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      Skånské pobřeží bičoval hurikán Rut. S burácením vtrhl mezi borovice před domem, odkud se ozývaly hlasité rány padajících větví.


      Linnea Håkanssonová rozsvítila lampičku na nočním stolku a šla k oknu. Z chladného průvanu ji studila špička nosu. Bylo slyšet, jak lano na vlajkovém stožáru zběsile tluče o žerď. Loni, během prvního léta, které tu prožili, uhodil do jedné z borovic blesk. Rozštípl ji na dvě poloviny a ona pak dopadla přímo na sousedův dům. Od té doby přistupovala Linnea k vzrostlým jehličnanům s napjatou obezřetností. Stáhla roletu, vyšla z pokoje a zamířila po schůdcích do kuchyně dát vařit vodu na čaj.


      V duchu si představovala, jaká bouře se musela rozpoutat dole u moře a jak mohutné vlny zaplavují a strhávají do vody pás pobřeží.


      S vyluhovaným čajem se uvelebila na velké šedé pohovce v obývacím pokoji a zachumlala se do deky. Do domu se opřel další prudký poryv větru, jako by se smršť nehodlala spokojit s tím, že zůstane za dveřmi. Ze všech koutů se ozýval skřípot a hvízdání meluzíny.


      Ve zprávách ukazovali záběry z centra Malmö, na kterých se ve vzduchu nekontrolovatelně kymácel stavební jeřáb. Všechny budovy v okolí museli vyklidit.


      Linnea zaslechla škrábání, zvedla oči od televize a zahleděla se k oknu. Něco se o něj otíralo. Roleta povlávala v průvanu a světla začala blikat. Linnea vstala, obešla kuchyň a vydala se do předsíně. Zabloudila přitom pohledem ke dveřím.


      Věděla, že Mats bude brzy volat. Oba dnes absolvovali služební cestu. Ona musela do hotelu Clarion v Umeå a vrátila se domů pozdě. Děti přespávají u manželových rodičů. Špatně se to časově sešlo. Když se stěhovali, nebyla připravená na to, jaké to je bydlet v přízemním domě. Z ulice bylo velkými okny vidět přímo dovnitř, a to hlavně v zimě. Měla pocit, jako by se pohybovala v obrovském akváriu obklopeném ze všech stran borovicemi.


      Koutkem oka zaznamenala velké stříbřité hodiny nad dveřmi do kuchyně. Blížila se devátá večer, takže zamířila do koupelny, aby se přichystala na noc. Hnědou ofinu umravnila čelenkou a namazala si obličej krémem.


      Když se ozvala hlasitá rána, chytila se umyvadla.


      Ta borovice. Už je to tady, zřítila se nám na barák. Linnea zavřela kohoutek a obezřetně vykročila směrem ke kuchyni. Světlo znovu zablikalo. Zvedla oči ke stropu, kudy by strom prorazil díru dovnitř, ale všechno bylo jako obvykle. Jak se blížila do předsíně, šumění lesa zesilovalo. Ze zádveří se ozývaly rány. Linnea přitiskla ucho ke dveřím, pak si otevřela a začala šátrat po vypínači. V chodbě se do ní okamžitě dala zima. Zdejší okno se rozletělo dokořán. Úlevou si párkrát zhluboka oddechla. Rozkývaná pouliční lampa ji oslňovala neklidným světlem. Linnea okno zavřela a zajistila.


      Venku nechala rozsvíceno a pak nastavila kód poplašného zařízení v předsíni i v kuchyni.


      Cestou do ložnice zaslechla další škrábání o sklo. Jak se na takové bydlení vůbec dá zvyknout? Rázně zamířila k oknu a odhrnula roletu. Potom přilepila obličej na studené sklo a zahleděla se ven. Venku na zahrádce u malého hnědého přístěnku postřehla pohyb. Zaostřila, ale stín zmizel. Asi srnka, řekla si. Byla to srna, nic víc. Dál už se tou zpropadenou bouří nebude zabývat, rozhodla se. Když došla do ložnice, zaklapla za sebou dveře, aby vytěsnila veškerý hluk zvenku, a sundala z postele přehoz.


      Zazvonil jí telefon. Přes lůžko se po něm natáhla a hovor přijala.


      Mats po hlase poznal, že je vynervovaná.


      „To jen ta děsná bouřka. Samé kvílení a rány, světlo se rozsvěcuje a zhasíná. Copak to nikdy neskončí? A zrovna, když jsem si chtěla jít lehnout, tak se okno v chodbě rozletělo dokořán.“


      „Já vím,“ podotkl Mats. „Však varovali, aby lidi nikam nejezdili. Zítra to okno spravím.“


      Chvilku si povídali a Linnea cítila, jak se začíná pomalu uklidňovat. Když se rozloučili, sáhla po knize a dala se do čtení. Pak však uprostřed věty světlo znovu zablikalo a místnost se ponořila do tmy. Linnea knížku odložila a pak tiše seděla a jen poslouchala, jak venku stále zuří bouře.


      To mi tak ještě scházelo.


      S hlasitým povzdechem vstala, zapnula na mobilu kapesní svítilnu a vydala se k oknu. Světla před sousedovic domem také zhasla. Linnea se sklonila, vytáhla ze zásuvky v nočním stolku krabičku zápalek, na parapet postavila stříbrný svícen a znovu si vlezla pod deku. Plamínek v průvanu plápolal.


      Zavolala Matsovi.


      „Tak teď už vypadl i proud. Ještěže mám nabitý telefon.“


      Zatoužila, aby s ní doma byly děti. Postrádalo to logiku, jenže ona se vždycky cítila uvolněněji a bezpečněji, když je měla poblíž. Mats ji ujišťoval, že proud zase brzy naskočí.


      Linnea se snažila vichřici venku nevnímat a v duchu si opakovala, jak to bude fajn, až se zítra vyčasí. Pak vstala, sfoukla svíčku a znovu si zalezla pod deku.


      Když se slabounký šramot zpoza dveří do ložnice ozval poprvé, jen se v posteli převalila. Tělo měla ztěžklé, spala neklidně.


      Napodruhé se ale probrala dokonale.


      Pokusila se rozsvítit lampičku na nočním stolku, pak jí však došlo, že stále nejde proud. Silné světlo displeje na mobilu ji oslňovalo. Bylo půl šesté ráno. Položila si telefon na břicho. Venku bouře dál lomcovala borovicemi.


      Skřípání se ozvalo nanovo. A zase. Tentokrát však zřetelněji a doléhalo k ní z obývacího pokoje.


      Linnea se pomalu posunula k pelesti a pomyslela na otevřené okno. Že by se rozletělo znovu a dostala se dovnitř kočka? Jenže kočky nenosí boty.


      Podobný skřípot už je s Matsem jednou probudil. Posléze zjistili, že to byla uvolněná parketa. Na internetu se dočetli, že parkety umístěné na dřevěný podklad pracují a při otevřených oknech a zapnutém topení může kolísání teploty způsobit zvuky připomínající kroky na podlaze.


      Tenkrát se sami sobě smáli, teď však Linnea neměla na smích ani pomyšlení. Byla nabuzená a přitom vyčerpaná. V hlavě jí hučelo a srdce se rozbušilo tak prudce, až to bolelo. Promnula si oči a pak se popleskala po tvářích, aby se probrala.


      Když se kroky přiblížily ke dveřím, neváhala. Shýbla se, vytáhla zpod postele baseballovou pálku, načež se zvolna přesunula do nohou postele, zastrčila si iPhone s rozsvícenou svítilnou za gumičku spodního prádla a tiše vyčkávala. Znovu se zřetelně ozvaly kroky.


      Zlost, která ji popadla včera večer, byla zpět. Co má nějaký zloděj co pohledávat u ní v ložnici? Polehoučku, neslyšně se vztyčila, udělala dva obezřetné kroky vlevo, aby ji kryly dveře, a přichystala se. S pocitem, že to nemůže být pravda, a zároveň s panickou hrůzou sledovala, jak se klika u dveří do ložnice pohybuje směrem dolů. Když se dveře otevřely, Linnea překvapivě pevnou rukou pozvedla pálku. V temnotě se před ní z profilu rýsovala zamaskovaná postava muže. Světlo baterky ji v příští vteřině prozradí. Když muž udělal krok směrem k posteli, Linnea zaječela a přitom ho ze všech sil praštila do hlavy.


      Úder dopadl z boku. Lupič se nezmohl na nic, jen zaskučel a skácel se na zem. Při pádu shodil ze stolku sklenici s vodou. Chytil se za lebku a cosi mu vypadlo z rukou. Na podlaze se zablýskl nůž. Linnea se k němu naklonila a ucítila čpavý pach cigaret. Prudce odstrčila křídlo dveří, udělala výpad vpřed a přetáhla útočníka pálkou přes záda.


      Když zaslechla, že se muž pokouší něco říct, uhodila ho znovu. V tu chvíli jí vyklouzl mobil a upadl na podlahu. Ve výhledu jí sice bránil pohyb útočníkových rukou, ale část jeho obličeje světlo telefonu přece jen ozářilo. Nebyla to maska. Linnea si zaraženě uvědomila, že dotyčný má tvář namalovanou načerno a přímo ze tmy na ni upřeně hledí dvě oční bělma.


      Muž se po ní sápal rukama a chytil ji za nohu, ale Linnea ho ze sebe skopla a podařilo se jí utéct do obývacího pokoje.


      Hnala se kuchyní ven do chodby. V prstech křečovitě svírala pálku. Zpovzdálí k ní doléhaly zvuky toho, jak se útočník sune po podlaze. Jistou rukou si odemkla a rozrazila hlavní dveře. Spustil se alarm.


      Rozběhla se k vedlejšímu domu, kde žil postarší manželský pár. Měli zhasnuto. Bosky přelezla plot, dorazila ke dveřím a začala na ně bušit.


      „Pomozte mi, pomoc!“ křičela.


      Její volání pohltila vichřice a u sousedů podle všeho stejně nikdo nebyl. Dveřmi jejího domu tloukl vítr a alarm se odmlčel, jako by ho někdo zastavil. Linnea si netroufala dál čekat, a tak se otočila a utíkala do zahrady. Když přeskakovala plot, všimla si, že útočník stojí mezi dveřmi. Prchala ulicí pryč a přitom se chvílemi ohlížela přes rameno. Všude panovala tma a vichr dorážel ze všech stran. S baseballovou pálkou v rukou se vydala po pěší stezce do borového lesíka.


      Po cestě k moři stály další domy, takže zamířila k nim. Noční košili jí rval vítr, do bosých nohou ji šlehalo mlází a zakopávala o popadané větve.


      Po chvíli se zastavila, aby popadla dech. Chodidla měla rozbolavělá. V měsíčním světle se zaleskla střecha domu. Nebylo to k ní ani sto metrů. Linnea se rozhlížela, věděla, že útočník je někde tady venku a jde po ní. Pryč, musí odsud pryč.


      „Pomozte mi, prosím vás,“ chtěla vykřiknout, když stanula před domem.


      Jenže jí selhal hlas. Místo něj se ozývalo jen přerývané lapání po dechu. Otočila se a pokračovala dolů k vodě. Přes cestu ležela tlustá větev, a tak se Linnea spustila na všechny čtyři a podlezla ji. Když s dlaněmi od bláta zase vstala, všimla si mezi stromy stříšky plážového domku.


      Musím na to jinak, blesklo jí hlavou. Otevřená pláž a rozbouřené moře se jí jevily jako vysvobození a slepá ulička zároveň.


      Zdolala první val naplavenin, pak pod nohama ucítila dřevěná prkna chodníku a běžela za jednu z plážových chatek. Ocitla se ve výhodě, věděla, jak snadno se tady člověk ztratí. Táhlo ji to dál mezi domky, a tak opatrně vykročila po zmrzlém písku vpřed. Moře burácelo a o vysoké rákosí, kterým byl okraj břehu porostlý, se pořezala. Začínaly jí docházet síly. Když se tu na chvilku někde ukryje, třeba to pronásledovatel vzdá a ona bude moct podél rákosí doběhnout zkratkou lesem až k dalším domům opodál.


      Vylezla na verandu před chatkou, přitáhla si nohy k tělu a mezi rozbolavělá kolena si zastrčila baseballovou pálku. Jednou rukou si obemkla chvějící se nohy a klouby té druhé si přitiskla k ústům. Po obloze se ohromnou rychlostí honily mraky a na mořské hladině se zrcadlil odraz měsíce.


      Po zádech se jí řinuly potoky potu, který studil a hřál zároveň.


      Začala ji zmáhat únava. Musí být pomalu sedm ráno, pomyslela si a přitom se zoufale modlila, aby se poblíž co nejdřív objevil nějaký běžec nebo pejskař.


      Linnea si položila hlavu na kolena. Když zaslechla udýchané funění, kousla se do stehna. Pak zvedla oči.


      Přímo na ni upřeně hleděly dvě bílé tečky.
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      Kontrolka bezpečnostního pásu na stropě zhasla na znamení toho, že při své cestě na letiště Sturup dosáhli letové hladiny. Letadlo bylo poloprázdné. Kriminální inspektorka Therese Hjalmarssonová neboli Tess, jak ji oslovovali všichni kromě její matky, si sklopila sedadlo. Hlášení o vraždě Linney Håkanssonové z Höllvikenu přišlo krátce po osmé hodině ráno. Přerušili kvůli tomu poradu týmu pro vyšetřování odložených případů a Tess musela chytit první zpáteční letadlo do Malmö.


      Těla bez známek života u plážové chatky si jako první všimla žena, která šla vyvenčit psa. Když vyšly najevo podrobnosti, netrvalo dlouho a na policejním ředitelství v Malmö se strhl poplach. Přepadení totiž vykazovalo zlověstnou podobnost se zločiny vraha a násilníka, po kterém dánská policie marně pásla už přes deset let. Je možné, že se po několika letech nečinnosti znovu ohlásil – a tentokrát na švédské straně průlivu? Policie v Malmö musela k už tak dlouhému seznamu závažných trestných činů, které město během posledního roku zasáhly, přidat další případ znásilnění a vraždy.


      Tess vyhlédla z okna na křídlo. Do očí jí svítilo slunce, a tak stáhla clonu. Nemohla se zbavit představy Linney Håkanssonové, jak dnes brzy ráno jenom v noční košili prchá před pronásledovatelem dolů k moři.


      Tess chápala, proč ji povolali. Bude potřeba nasadit veškerý dostupný personál. Jenže to také znamenalo, že ona se svým oddělením odložených případů musí odejít od vlastní rozdělané práce.


      Jako vedoucí malé skupinky slíbila svým lidem i sobě, že konečně řádně prošetří několik pomníčků, které dlouho čekají na vyřešení. Přislíbilo jim to i vedení. Teď však jejich plány zhatilo podezření, že narazili na sériového násilníka.


      Letadlem zacloumal poryv větru. Tess odhrnula z okna clonu a sledovala, jak se kolem míhají znepokojivá mračna. Rozzuřený orkán Rut se přihnal od jihozápadu a cestou nad Skåne sílil. Ve zprávách hlásili, že se jedná o jednu z nejhorších bouří za posledních padesát let, horší než Gudrun i Per.


      Tess cítila v uších pokles tlaku, a tak otevřela ústa. Motory utichly, ztratily rychlost a několik vteřin se zdálo, jako by ve vzduchu stáli zcela bez hnutí. Tess se bezděčně chytila opěrky sedadla. Z létání strach neměla. Spíš naopak – měla výšky ráda, líbil se jí nadhled, který skýtaly, a vždycky si vybírala místo u okna. Ale tentokrát byly otřesy i na její vkus trochu příliš. Motory znovu zabraly a letadlo začalo stoupat.


      Při další turbulenci to na palubě začalo šumět a žena v řadě za ní se neklidně zachichotala. Její synek do toho pobaveně výskal: „Mamí, mamí, my jedeme na horský dráze.“


      Uličkou právě procházela letuška.


      „Nějaké přání?“


      „Trochu menší turbulence by nebyly?“


      Tess k ženě s úsměvem zvedla oči. Dokud posádka funguje a obchází kolem, tak to určitě nemůže být tak zlé. Letuška měla na jmenovce napsáno „Anette“. Přidřepla si v uličce směrem k sedadlu. Tess se po očku rozhlédla.


      „Víte, ty otřesy nejsou nic nebezpečného. A tohle navíc vůbec nic není, abyste věděla. Loni jsem letěla do Kostariky a tam byste teprve viděla, jak vypadá pořádná turbulence.“


      Letuška na Tess mrkla a posunkem rozvlněné ruky naznačila, jak to tehdy letadlem házelo.


      „Největší pozor je potřeba dát hlavně při startu a při přistání,“ zašeptala a vztyčila se.


      Přistávat budou za čtvrt hodiny. Tess si zkoušela představit, jak špatné to tehdy na Kostarice mohlo být. Letadlo se znovu několikrát otřáslo. Po prvním propadu vzduchem zavládlo na palubě hrobové ticho. Na špičce křídla blikalo světlo a v dálce si Tess všimla jiného letadla, které mělo namířeno opačným směrem. Mezi mračny zahlédla ovál jezera. Další zacukání, jako když obstarožní výtah uvízne mezi patry.


      Tess zmáčknutím tlačítka uvedla sedadlo do původní polohy. Byla celá rozlámaná. Kéž by si ráno stihla zajít do posilovny.


      Do hukotu motoru se ozvalo cinknutí, po němž se po palubě rozlehl letuščin hlas. „Dámy a pánové, brzy budeme přistávat na letišti Sturup v Malmö. Posádka a kapitán…“ Motory zabraly a letoun začal prudce sestupovat nad namrzlé skånské louky, jezera a aleje.


      Teď se musíme hlavně dostat skrz bouři, pomyslela si Tess. Pilot zatočil a namířil stroj k rovinatému terénu v okolí Sturupu.


      Když proletěli první tenčí vrstvou mračen, opřel se do letadla opět silný vítr. Jakmile se země přiblížila na dohled, motory zpomalily. Kvůli prudkému brždění se zdálo, že vzápětí havarují. Vysunul se podvozek a letadlo ve vzduchu poskočilo.


      Tess zahlédla nejjižnější cíp Skåne až ke Smygehuku. Samotný konec Švédska se halil do neprostupné šedi. Vzadu se kvůli náhlé změně tlaku rozvřískalo dítě. Cestující, většinou byznysmeni, se začali chystat, aby mohli z letadla co nejrychleji vystoupit. Ke křiku se vzápětí přidalo další miminko.


      Plastová lahev v přihrádce sedadla před ní se kvůli podtlaku zmačkala. Ve snaze ulevit zalehlým uším začala Tess otvírat ústa. Letounem smýkl další větrný poryv. K zemi jim stále ještě zbývalo několik stovek metrů.


      Tess si prohrábla rukou zesvětlené vlasy. Nakláněli se doleva i doprava, jako by se převraceli ze strany na stranu v nějaké obrovské houpačce. Sledovala přibližující se zem a začala odpočítávat.


      Pět. Čtyři. Tři. Dva. Jedna.


      Kola zprudka dosedla na dráhu a stroj třikrát nadskočil, až se dvířka v jednom z úložných prostorů s prásknutím otevřela. Tess se zapřela rukou o sedadlo před sebou. Zařízl se jí bezpečnostní pás a ona zadoufala, že přistávací dráha bude dost dlouhá na to, aby pilot stačil stroj zastavit. Dokonce i přísně působící podnikatel naproti přes uličku vypadal nesvůj, a když letadlo konečně zůstalo bez hnutí stát a kontrolka pásu zhasla, oběma se svorně ulevilo.


      Tess si zapnula telefon. Pět nových textovek. Jedna od kolegyně Marie Erlingové: „Čekám venku na parkovišti.“ A čtyři od Eleni. Při pohledu na ně ji zaplavila únava. Eleni své číslo do telefonu uložila sama a překřtila se na „Agapimo“ – řecky miláček. Tess zprávy jen zběžně prolétla.


      Za oknem vládl šedý podvečer. Tess vystoupila z letadla jako první. Cestou přes zadní východ s uštěpačným úsměvem zamávala letušce Anette pomačkanou plastovou lahví.


      „Stlačená na placku, jako moje uši.“


      „Ano,“ podotkla žena. „Dnes kapitán přistál kapku drsněji, v silném větru to tak bývá. Ale buďme rádi, že nás sem vůbec pustili. Brzy kvůli počasí celé letiště uzavřou.“


      Tess si navlékla černou koženou bundu, sešla po schůdcích z letadla na ranvej a zamířila okolo křídla pryč. Tvář jí začal bičovat déšť, a tak si schovala hlavu pod noviny a vyrazila cestou po schodech k terminálům.


      „Hjalmarssonová.“


      Kriminální inspektorka Marie Erlingová odlepila oči od telefonu. Tess za sebou v silném větru zabouchla dveře od auta.


      „Die nächste Möglichkeit links zum großen Gegenstein nehmen.“


      Marie Erlingová vypnula navigaci, která se zasekla a fungovala jen v němčině, načež za zuřivého přežvykování vyjela z parkoviště. Na podlaze ležely papírky od karamel a umělohmotná krabička s nedojedeným krevetovým chlebíčkem.


      Marie rozbalila další bonbón a přidala na hlasitosti autorádia.


      „Co vůbec pohledávala v chatě na pláži? Když je venku nejhorší bouře za posledních padesát let.“


      „Někdo ji musel honit. Podle ženy, co ji našla, na ni byl hrozný pohled: znásilněná a ubitá k smrti vlastní baseballovou pálkou.“


      „A co manžel…?“


      „Na konferenci v Sundsvallu. To on nám potvrdil, že pálka byla její. Podle něj se jeho žena strašně bála tmy, a když byla někdy doma sama, schovávala si ji pod postel.“


      Marie si povzdechla.


      „Sakra, to je zlej sen.“


      „Ostraha, kterou vyslala na místo bezpečnostní firma, tam dorazila těsně po šesté ráno a našla dům prázdný. Nešel proud. A podle první hlídky byly v ložnici známky po násilí a zápase.“


      „A proč si vůbec myslíme, že jde o toho Dána? Vždyť ten násilník z Valby přece řádil před spoustou let.“


      „Jeden z dánských vyšetřovatelů, který na případu pracoval, nás na něj upozornil, protože si všiml podobností: žena středního věku napadená ve vlastním domě. Vilová čtvrť. Časně zrána, před šestou hodinou. Nezanechal po sobě stopy. Přesně takhle to vypadalo v Kodani v případě násilníka z Valby. Dvě z jeho znásilnění skončila vraždou.“


      Marie si strčila do pusy další karamelu.


      „Proboha, z toho se všichni zblázní.“


      Tess se po ní ohlédla.


      „Honí tě mlsná?“


      „Šíleně mě pálí žáha, takže musím v jednom kuse jíst,“ opáčila Marie a prudce odbočila na silnici E65 směr Malmö. „S trochou štěstí už bude zase průjezdná. Cestou sem jeden pruh uzavřeli, protože z náklaďáku uletěla plachta a část nákladu se vysypala ven.“


      S nadávkami na adresu služebního auta a jeho mizerného zrychlení Marie jednou rukou listovala seznamem skladeb v iPhonu.


      Tess zavrtěla hlavou. Cestu z Höllvikenu odřídí sama.


      V reproduktorech se rozezněla píseň z Mariina Spotify. Průrazné kytarové sólo dalo vzpomenout na nýtované opasky a kytary ve tvaru véčka.


      „To je Krokus z osmdesátýho roku. Nejvíc nedoceněná kapela všech dob,“ podotkla Marie a začala si bubnovat o volant.


      Tess se pokoušela zpěvákův ukřičený projev vytěsnit. V autě bylo teplo a zpod Mariina rukávu vyčnívala hlava rohaté příšery s očima, z nichž sršel oheň, a doprovodným textem „Motörhead: Death or Glory“.


      V porovnání s ním působilo Tessino vlastní tetování – keltský symbol lásky s písmenem A, vyvedený na krku – jako nevinnost sama. A teď při zpětném pohledu navíc jako dost velká lehkomyslnost. Pořídila si ho před několika lety, když byly s Angelou v Kodani. Angela měla stejný, jen s písmenem T. Bůh ví, jestli už se ho nezbavila.


      Cesta ubíhala beze slova a Tess hleděla na rovinatou krajinu okolo silnice. Všimla si velké vesnické usedlosti s alejí lemovanou pahýly čerstvě ořezaných vrb. Tráva na polích byla polehlá a keře i stromy se v prudkém větru ohýbaly. Tess si vzpomněla na matku a její nový dům nedaleko odsud, kam se od rozvodu ještě nebyla podívat.


      Před nimi se vynořila hradba tmavomodrých mračen a záhy jim přední sklo zasypalo mohutné krupobití. Když po několika minutách ustoupilo, právě vjížděly do Höllvikenu. Na kruhovém objezdu jim z chodníku vstoupil muž přímo pod kola.


      Marie dupla na brzdu, rozrazila dveře od auta a vyběhla ven.


      „Vidíš tady snad nějakej přechod, nebo co? Protože když jsem se koukala naposled, tak tady, do prdele, žádnej nebyl!“


      Muž poděšeně ustoupil.


      „Nebo jsme snad já i moje auto neviditelný?“


      Chlapík omluvně zvedl ruce.


      „Ne, to ne, promiňte.“


      Tess otevřela dveře a pokynula Marii, aby šla zpátky.


      „No tak, pojď,“ vybídla ji a zavrtěla hlavou.


      Velká část pláže v Höllvikenu byla zavřená. Technici právě prohlíželi chatku a pročesávali stezku.


      V lesíku to po noční bouři vypadalo jako na bitevním poli, všude ležely křížem krážem popadané větve. Práci a hledání stop jim ztěžoval přetrvávající silný vítr.


      Tess svírala zábradlí na verandě tyrkysové chatky tak pevně, až jí z toho bělaly klouby. Představovala si, jak se žena ve snaze ukrýt se před násilníkem choulí přede dveřmi natřenými načerveno. Jakou úzkost asi musela prožívat, i zoufalou naději, že se pronásledovatele podařilo setřást. Na prkenné podlaze zůstaly po útoku krvavé stříkance.


      Zazvonil jí telefon. Byl to policejní asistent Adam Wikman, který byl na oddělení závažné kriminality nováčkem a doufal ve stálé místo.


      „Víme o té ženě něco víc?“ zeptala se Tess.


      „Linnea Håkanssonová, třicet sedm let. Pracovala jako marketingová vedoucí v hotelu Clarion v Malmö. Žila spořádaný život, manžel Mats, se kterým byla spoustu let, a dvě děti. Ty na dnešek přespávaly u babičky. Včera byla na služební cestě v Umeå. S mužem naposledy v kontaktu telefonicky. Nemá záznam v trestním rejstříku a nevíme ani o žádných nepřátelích. Dobrá fyzická kondice, výška 176 cm. Potřebuje šéfová ještě něco?“


      Tess chvíli mlčela, než jí došlo, že otázka byla mířena na ni.


      „Ne, takhle to stačí. Díky.“


      „Hrozný pohled,“ pokračoval Adam. „Asi před hodinkou jsem tam byl.“


      „Vážně? A proč?“


      „Když už jsme byli na výjezdu, tak jsem chtěl vidět místo činu na vlastní oči. To je důležité, když člověka čeká práce na něčem novém.“


      Tess ctižádostivému asistentovi poděkovala a zavěsila. Znovu si začala prohlížet chatku.


      Stalo se to před pouhými několika hodinami.


      Hovory s místními zatím k ničemu nevedly. Jeden ze sousedů prý nejspíš zaslechl ženský křik, ale kvůli počasí se nedalo odhadnout, odkud zvuk přicházel. Když vstal, aby se podíval z okna, vypadalo všechno jako obvykle.


      Pachatel musel Linneu zaskočit v domě. Věděl snad, že je tam sama? Co by se stalo, kdyby s ní byly i děti?


      Před očima jí prokmitl Timův obličej. Myšlenku na něj zaplašila. Teď ne.


      Tess se otočila a zadívala se do dálky na vodní hladinu. Všechno napovídalo tomu, že se Linnea dala na útěk k pláži a muž se vydal za ní. Jak by se zachovala ona sama, kdyby ji sem někdo jednoho osamělého rána za bouře pronásledoval? Moře před chatkami na pobřeží působilo jako temná, neproniknutelná stěna. Tess si vzpomněla na kurzy zvládání krizových situací, jimiž prošla. Jestliže je policista neozbrojený, popřípadě se protivník ukáže jako příliš silný, je prvním východiskem útěk. Druhým je najít si úkryt. A teprve tím posledním přejít do útoku.


      Linnee patrně nezbylo nic jiného než nejdřív zvolit třetí možnost a útokem začít. Následoval útěk a patrně až nakonec snaha se někde schovat.


      Tess zavřela oči. Linneina fotografie se jí vpálila na sítnici, viděla, jak tmavovláska prchá lesem. Našli ji bez bot, takže musela v mrazivém vichru klopýtat bosá.


      Možná jí u chatiček svitla naděje. Pak ji však vrah vypátral a ona už neměla jak se mu ubránit.


      Když Linneu objevili, baseballová pálka ležela poblíž. Pachatel se jí nenamáhal zbavit. Poslali ji na analýzu, ale Tess měla podezření, že to k žádnému výsledku nepovede.


      Před chatkou uviděla vyhořelé ohniště.


      „Je čerstvé, nebo ne?“ obrátila se na kriminalistického technika a ukázala přitom k vyhaslému táboráku.


      „Staré minimálně několik dní,“ odpověděl kriminalistický technik Ljungström. „Jednu z chatek opodál poničili vandalové a ta prkna, co použili jako palivo, nejspíš pocházejí odtamtud. Drahá sranda. V téhle oblasti se plážové přístřešky prodávají za víc než deset tisíc.“


      „Jak dlouho tu zhruba ležela?“


      „Tělo dost prochladlo, ale než ji našel a zavraždil, mohla se tu schovávat nanejvýš asi půl hodiny. Ta paní se psem si jí všimla v půl osmé.“


      Mlčky stáli u chatky. Přes hlasité šumění moře se v pozadí ozýval štěkot policejních psů.


      „Podle předběžného průzkumu krevních stříkanců se útok odehrál tady nahoře na verandě. Ona se snažila bránit, ale úder nejspíš přišel už tady. Potom ji odtáhl do písku, kde ji znásilnil.“


      Ljungström ukázal na stopy po vlečení.


      „Krvavé stopy na baseballové pálce. Praštil ji do hlavy a pak ji opřel na verandě, kde ji našli.“


      „A příčina smrti?“


      „Na krku jsou zřetelné stopy po rdoušení.“


      „Nějaké otisky bot?“


      „Na tomhle podkladu se zajišťují obtížně, písek je moc sypký. Ale už jsme odeslali sádrový odlitek jedné poloviční stopy. Uvidíme, co výsledky analýzy.“


      „Měla u sebe telefon?“


      „Ne, a v domě není pevná linka. Mobil má vypnutý a slehla se po něm zem.“


      „Komu ta chatička patří?“


      „Nějaké rodině Sandbergových. Bydlí v zástavbě tam nahoře, ale teď jsou na čtrnáct dní v Thajsku.“


      Tess technikovi poděkovala. Do tváře ji šlehaly kapky deště.


      Vlny se vysoko vzdouvaly a burácivě se rozbíjely o pobřeží – tedy o to málo, co z něj zbývalo. Břeh byl v těchto místech široký sotva pár metrů a lemovaný stovkou křiklavě barevných plážových chatek. Tess věděla, že je o ně zájem. Falsterbo-Skanör vybíhal ve špici do moře a Näset, jak mu přezdívali místní, byl letním rájem pro bohaté. Problémy, s nimiž se zdejší obyvatelé potýkali, zůstávaly dobře skryté za zavřenými dveřmi.


      Když se Tess otočila, všimla si, jak se k ní od lesa blíží Marie.


      „Psi označili její trasu,“ hlásila udýchaně. „Vypadá to tam jako po výbuchu, všechny ty popadaný větve a stromy.“


      Vyrazili z pláže směrem k autu.


      Vtom znovu zavolal policejní asistent Adam Wikman.


      „Máme předběžnou zprávu z patologie. Myslí si, že se pachatel po činu pokoušel umýt oběti přirození.“


      „Umýt?“ zopakovala Tess. „A proč?“


      „No, tak to nemám tušení. Ale podle kolegů z Dánska se prý známky něčeho takového objevily i u dřívějších obětí násilníka z Valby. Je už šéfová na cestě zpátky?“


      Tess se s úsměvem otočila k Marii a ukázala na svůj mobil.


      „Ano, šéfová je na cestě zpátky.“


      Když zavěsila, povytáhla kolegyně obočí.


      „Wikman? Tak ten by se měl trochu uklidnit.“
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      „Valiové pobřeží,“ prohlásil s úsměvem Ola Makkonen.


      Tess Hjalmarssonová a kriminální komisař Per Jöns se na něj tázavě zadívali.


      „Známá přezdívka zhusta používaná sociální správou ve Vellinge,“ řekl Makkonen a zvýšil hlas.


      Budova policejního ředitelství v Malmö právě procházela rekonstrukcí a chodbou za dveřmi do kanceláře se začalo rozléhat vrtání.


      „Paničky z Höllvikenu ho zobou, aby zahnaly znuděnost životem.“


      Jöns si poškrábal nazrzlé strniště.


      „U Linney Håkanssonové doma jsme každopádně nic takového nenašli.“


      „To ne, ta byla mladá, a navíc se přistěhovala teprve nedávno, takže si ještě nestihla nechat nic předepsat,“ mínil Makkonen.


      Vypadal, jako by přišel rovnou z posilovny. Husté světlé vlasy měl pečlivě sčesané na stranu.


      „Sám jsem tam několik let bydlel,“ pokračoval. „V pátek navečer má personál v místním supermarketu Ica Toppen pohotovost, aby vrátili všechno zboží zpátky do regálů. A víte proč?“


      Tess s Jönsem si znovu vyměnili pohled.


      „No, protože ty potvory si naberou plný košíky humrů, krabů a drahýho masa, jen aby oslnily ostatní, a pak to cestou ke kase pěkně poodkládají všude možně, aby to nemusely platit. Hlavně neztratit tvář.“


      Tess Hjalmarssonová se na židli neklidně zavrtěla. Dalo se čekat, že Jöns povolá k případu právě Olu Makkonena, kterému se přezdívalo Mekáč. Patřil na oddělení závažných trestných činů k nejzkušenějším vyšetřovatelům. A Per Jöns coby nový ředitel skupiny pro policejní okrsek Jih potřeboval teď na své straně jak jeho, tak Tess. Tess ovšem k Makkonenovi neměla důvěru, protože se až příliš rád ukazoval v médiích a s manželkou právničkou nevynechali jedinou z nemnoha možností projít se v Malmö po červeném koberci.


      Především však měli rozdílné názory na to, čím by se policie Malmö měla zabývat. Makkonen chtěl veškeré síly nasadit proti střelbám a vraždám, za nimiž stál zdejší organizovaný zločin. V současné době měli na stole patnáct vražd, přičemž většina z nich byla nevyřešená a souvisela s válkami gangů.


      „Tyhle přestřelky jsou problémem demokracie, sakra!“ vytruboval pokaždé na poradě. „A začínají se nám vymykat z rukou.“


      Jenže Makkonen se nemusel setkávat s lidmi, na něž při práci z titulu své funkce narážela Tess. Se všemi, jejichž blízcí před lety přišli o život a jim se nikdy nedostalo vysvětlení. Nemusel jim stanout tváří v tvář, neviděl hluboko zažraný zármutek. Kvůli těmto výjevům, které měla stále před očima, věděla Tess, co u ní je a bude na prvním místě.


      Vedení ji už několik let přemlouvalo, aby v rámci útvaru postoupila výš a ujala se vedoucí role. Policejní sbor usiloval o velitele ženského pohlaví. Tess však odmítla. Ne že by měla něco proti hodnosti komisaře, případně z ní vyplývajícího zvýšení platu, ale nestála o ně za každou cenu.


      Nechtěla se administrativou a personálními záležitostmi zabývat ve větším rozsahu, než jaký už teď vyplýval z toho, že zodpovídala za Marii Erlingovou s Lundbergem. Byla naprosto spokojená s působením v malé skupině, kde se mohla věnovat opravdové policejní práci. Obzvlášť s přihlédnutím k tomu, jaká situace na policii v Malmö momentálně vládla. Volně sdružená zločinecká uskupení, která se ve městě uchytila a začala řádit, byla prakticky neodhalitelná a vznikla z nich příšera, která se s policií nehodlala bavit, natož spolupracovat. Tess byla rozhodnutá, že jakmile přijde den, kdy se vedení rozhodne pro změnu směru, ve své funkci na oddělení odložených případů skončí.


      Coby vedoucí oddělení pro odhalování závažných trestných činů byl Per Jöns zároveň Tessiným nejbližším nadřízeným, a tedy i celé její skupiny. Bylo ovšem zvykem (a jak sami často podotýkali – také nutností), že tým pro odložené případy se snažil fungovat co nejvíce samostatně. Kdyby se pokaždé nechali vtáhnout do aktuálních záležitostí, neměli by šanci se důkladně ponořit do všech časově náročných vyšetřování, která jim ležela na stole. Tess připadalo, že to vedení musí papouškovat pořád dokola.


      „Třináct znásilnění v Kodani a okolí během třinácti let,“ pokračoval Per Jöns a narovnal se. „První dvě spáchal ve čtvrti Valby, podle ní dostal přezdívku. Má na svědomí minimálně dvě vraždy. Násilník z Valby byl s přestávkami činný až do doby před třemi lety, kdy najednou přestal.“


      Makkonen si založil ruce za hlavu a začal se houpat na židli.


      „Mně na něm nejvíc utkvělo, že to dokázal vydržet dlouhý hodiny v kuse. Nikdo nechápal, jak to dělá.“


      Uchechtl se.


      Dánská kriminálka se na Tess a její tým obrátila před několika lety po vraždě prostitutky poblíž Landskrony. K ničemu to tehdy nevedlo, ale Tess si udělala slušnou představu o násilníkově činnosti a pročetla několik svědeckých výpovědí jeho dánských obětí.


      „Nikdy po sobě nezanechal jedinou stopu,“ podotkla. „Nesmírně důkladně po sobě uklízí. Podle svědků je maskovaný od hlavy k patě, přelepí si i sebemenší mezírku u rukávu nebo nohavice, nic neponechává náhodě. A teď jsem se dozvěděla, že prý svým obětem dokonce následně omývá přirození.“


      „Magor jeden,“ vybuchl Makkonen. „To si myslí, že tím odstraní případný stopy?“


      Jöns se s námahou zvedl ze židle a kolébavým krokem zamířil k oknu. Během pěti měsíců v ředitelském křesle přibral pěkných pár kilo.


      „Musíme svolat tiskovou konferenci,“ prohlásil. „Ale chci, abychom prozatím veškeré eventuální podobnosti s násilníkem z Valby zamlčeli. Podrobnosti typu časové údaje a omývání oběti si necháme pro sebe.“


      „Spekulace už se čile rozběhly,“ poznamenal Makkonen a projížděl zprávy na mobilu. „Jak Aftonbladet, tak Kvällsposten ‚horor mezi vilkami v Malmö‘ a paralely s násilníkem z Valby pěkně rozmázly. Žádnej chlap se teď neodváží nechat starou doma samotnou. Na tiskovým oddělení jsou úplně zavalení telefonáty.“


      Odložil mobil na stůl.


      „Mezi sousedy se podrobnosti stejně rozkřiknou. Média jsou všude.“


      „To ano, ale v tom případě to alespoň nebudou mít od nás,“ řekl Jöns. „Musíme zamezit tomu, aby v Malmö vypukla panika.“


      „Ta už vypukla. Dokonce i moje stará máma, která jinak nevyšiluje pro nic za nic, mi volala, jestli se má po ránu sama doma bát.“


      Makkonen si prohrábl načesanou kštici.


      „Ten chlap je pěkně chladnokrevná bestie. Počká si, až se manžel ráno vypraví do práce. Vždycky ráno, kolem šestý. Zcela očividně má spadeno na ženský ve středním věku – ideálně matky od dětí ze spořádaný čtvrti. A má vkus, většinou to bývají pěkně rajcovní baby. Takže bych si na vašem místě dával bacha, Hjalmarssonová.“


      Tess ho obdařila unaveným pohledem.


      „Vzhledem k tomu, že nejsem spořádaná matka od dětí, můžu patrně být v klidu.“


      „Tak jsem to nemyslel.“


      Makkonen na ni mrkl.


      Tess vstala.


      „Bude to všechno?“


      „Já si nedělám srandu, Hjalmarssonová. Před pěti lety se vloupal k jedné dánské vyšetřovatelce.“


      „Slibuju, že si dneska večer zamknu. A jestli se u mě ukáže, tak budete první, kdo se to dozví. To vy přece rád, že? Vědět všechno jako první.“


      Makkonen spokojeně přikývl.


      Tess začala vibrovat kapsa, takže vytáhla telefon. Další textová zpráva od „Agapimo“.


      „Co večeře v sedm? Stíháš? Pusu.“


      Per Jöns si otřel ubrouskem čelo.


      „Musíme si Dány držet od těla,“ mínil Makkonen. „Zatím je to naše vyšetřování. A myslím to vážně, posledně se tam za dveřmi od výslechovky málem servali. Člověk si myslí, že se na něčem dohodl a má nějakou společnou strategii, a oni si pak za jeho zády rozjedou vlastní závod. Vždyť Švédsko je proti nim pětkrát tak velký a oni si stejně pořád namlouvají, že jsou nějaká velmoc. Přitom by bez nás ani neexistovali.“


      Tess si stoupla zády ke zdi.


      „Večer nejspíš kvůli bouři budou muset uzavřít most, takže se to možná vyřeší samo,“ poznamenala.


      Jöns se k oběma otočil.


      „Zítra sem z Kodaně dorazí Carsten Morris. Pokud tedy most znovu otevřou.“


      Makkonen se ušklíbl.


      „Morris? Ten depresivní usmrkánek? Nesedí náhodou v blázinci?“


      „Ne, zdá se, že se dal zase dohromady. A jestli násilníkovi z Valby někdo rozumí, pak on.“


      Jöns se tázavě zahleděl na Tess.


      „Jasně, já samozřejmě vím, o koho jde. Ten člověk je legenda.“


      Makkonen zavrtěl hlavou.


      „A vážně vám to připadá jako dobrej nápad? To je pořád samý profilování a spousta keců z psychologie. Ale k čemu to vedlo? Jak dlouho se pohyboval po Kodani? Ani za třináct let ho nechytili.“


      Jöns se vmáčkl zpátky za stůl.


      „Dánové očividně museli Morrise přemlouvat. A on zatím nic neslíbil. Ja na nemocenské a vzal si volno na neurčito.“


      Makkonen se plácl do stehen.


      „Tak to musíme doufat, že tentokrát nám Morrisek psychicky něco vydrží. Posledně se zkoušel doma v obýváku oběsit na lustru.“


      Makkonen s povzdechem vstal.


      „No, a mám po lyžovačce. Děcka budou zuřit,“ podotkl a odešel.


      Jöns převrátil v rukou tužku a sklopil oči k podlaze.


      „Večer je další krizová schůze odborového svazu,“ řekl. Osmadvacet tisíc měsíčně po několika letech úspěšné služby. Jinak dvacet čtyři. Pane bože, jak jsme na takhle špatné podmínky vůbec mohli přistoupit?“


      Poklepal o stůl.


      „S takovým rozpočtem by si nevěděl rady ani ten nejbystřejší matematik. Včera jsem si lámal hlavu nad excelovou tabulkou. Je to špatný vtip. Ať dělám, co dělám, chybí nám deset lidí. Deset lidí, které nám slíbili už loni na podzim. A tři nová auta. Jenže ti, co tenhle rozpočet předložili, už tady nejsou.“


      Cestou zpátky do kanceláře za sebou Tess zaslechla dlouhý povzdech.


      Usedla za stůl. Před cestou do Stockholmu si rozdělila případy, které měly přednost, do několika skupin podle pravděpodobnosti, že se je podaří objasnit. Sáhla po třech spisech, na nichž začala během posledních měsíců pracovat, a odložila hrnek s nápisem „Superpolda“. Dostala ho poté, co vyřešila vraždy na hřbitově v Arlövu. Marie Erlingová tehdy dostala podobný s hvězdičkami a nápisem „Parťák“. A Lundberg se mohl pochlubit brýlemi, které připomínaly, jak zarytě se nořil do vyšetřovacích spisů.


      Jí, Marii a Lundbergovi se tenkrát podařilo něco, co nikdo nepovažoval za možné. Oživit osmnáct let staré vyšetřování vraždy Sofie Axelssonové, nenechat kámen na kameni a nakonec vyrýžovat zrnko zlata – zapomenutý tachograf, který usvědčil řidiče nákladního auta, jenž byl z činu od samého začátku podezřelý. Ono senzační odhalení vyneslo Tess i jejímu týmu třístránkovou reportáž v jejich odborovém periodiku, Policejních novinách, kde se jim dostalo chvály jak od vybíravého a všeobecně oblíbeného profesora kriminologie Leifa G. W. Perssona, tak od jiných kolegů z branže. Tess Hjalmarssonová si vysloužila přízvisko „skånská superpolicistka“. V nedělní příloze Kvällspostenu s ní vydali obsáhlý rozhovor a objevila se i ve vysílání internetové televize Expressen v kriminální rubrice a v televizním pořadu o zločinu s názvem Veckans Brott. Spoustu dalších nabídek navíc odmítla.


      Tess ovšem věděla, jak rychle se karta může obrátit. Proslulost vyšetřovatele vychází z proslulosti jeho posledního případu. A jestliže má její tým přežít, potřebuje si připsat další úspěch. A vzhledem k tomu, jaká situace v Malmö panovala – se všemi přestřelkami a vleklou krizí v policejním sboru –, existovalo riziko, že nevyřešené případy budou muset ustoupit do pozadí. Bylo na ně nahlíženo jako na příliš drahé, personálně i jinak náročné, a navíc měly nízkou objasněnost. Co však policejní vedení v úvahu nebralo, byly všechny ty roky, které si museli protrpět pozůstalí.


      Při myšlence na vrahy běhající po svobodě se Tess pokaždé rozčílila. Často měla pocit, že je úplně sama a jediná, kdo se bije za oběti, jež téměř upadly v zapomnění, i za jejich blízké, kteří museli žít dál, s nevyřešeným traumatem.


      Její tým potřeboval chránit, aby mohl metodicky pracovat na případech, ale to se v tuto chvíli zdálo daleko. Pohled jí znovu padl na spisy, které měla před sebou. Někde v tom množství materiálu se ukrývá řešení.


      Jarmo, vrátný, kterého ubodali v Malmö před dvaceti lety. Zbraň se nenašla a nic nenasvědčovalo tomu, že by bylo možné znovu prošetřit staré forenzní stopy. Těžký oříšek.


      Vpravo ležel spis o zmizení Anniky Johanssonové ze Simrishamnu. Na něj si Tess položila fotografii devatenáctileté dívky: usměvavé blondýnky s vlnitými vlasy, která zmizela jedné noci před šestnácti lety, když se v Simrishamnu vracela domů z diskotéky. Na lesní stezce se našel modrý kovový náramek a výpovědi svědků k objasnění nevedly. Pak tu byli zdrcení pozůstalí, neprávem nařčení aktéři a neuvěřitelně zpackané vyšetřování. Řešení tu někde mezi všemi těmi papíry bylo, čekalo v některém z výslechových protokolů, nebo se skrývalo v maličkosti, kterou někdo přehlédl, tím si Tess byla jistá. Pohlédla dívce na snímku do očí a bodl ji osten špatného svědomí. Kde má začít hledat?


      Na opačné straně ležel případ Liedbergových. Fotografie červeného hospodářství nedaleko helsingborské čtvrti Råå. K zavraždění manželů Kerstin a Gunnara Liedbergových, kteří pracovali v zemědělství, došlo zdánlivě bez jediného důvodu jednoho slunečného podzimního dopoledne před jedenácti lety. Když se Tess minulý týden celou kauzou začala probírat a prošla si její ústřední části, nabývala čím dál větší jistotu: Liedbergovi pachatele znali. Postarší manžele nezabil žádný lupič z Pobaltí, jak se domnívali původní vyšetřovatelé. V osmi z deseti případů se oběť s pachatelem zná, a čím víc Tess o případu přečetla, tím víc jí svítalo, že to platí i tentokrát. Kerstin totiž nejenže hostům uvařila kávu a nabídla zákusky…, dokonce si na sebe vzala i sváteční boty.


      Ty byly klíčem ke všemu. Pro koho se tak nastrojila? A jak do celého obrázku zapadalo Gunnarovo gamblerství – přišel k nim snad někdo vymáhat dluhy?


      Rozhodující faktor se tu někde skrýval a Tess byla odhodlaná ho objevit. Než se rok s rokem sejde, bude moci zajet za jejich dcerou Fredrikou a říct jí, proč našli její rodiče doma na statku zmasakrované. Na událostech to sice nic nezmění, ale pravda zásadně napomáhala k tomu, aby se truchlící dokázal se zármutkem vyrovnat a přenést se přes něj. Právě o to Tess usilovala: moci nakonec jít za pozůstalými s touto zprávou. Aby se kruh mohl uzavřít.


      Máloco ji popuzovalo tolik jako otevřené konce a věci či události bez zjevné souvislosti. Nejspíš proto se dala k policii. Co může být definitivnějšího než někoho zatknout, předložit důkazy, vynést rozsudek a odnést do sklepa složku s razítkem „vyřešeno“?


      Vražda Timovy matky, takzvaný případ Lena, ten toto razítko nikdy nedostal. Neležel však ani mezi jejími spisy, protože se na něj nahlíželo jako na oficiálně uzavřený. Policie se domnívala, že viníkem byl její snoubenec, jenže pro to neexistoval dostatek důkazů.


      Tess vstala od stolu. Naučí se někdy žít s pocitem viny? Odčiní své chyby? V posledních letech se za Timem několikrát zajela podívat, a pokud mohla soudit, vedlo se mu teď lépe než dřív. Při pohledu do jeho očí měla pocit, jako by se hluboko v nich cosi skrývalo, a přála si, aby se jí s tím chlapec jednoho dne svěřil. On i jeho matka zasluhují, aby se kruh uzavřel.

    

  


  
    
      Pátek 9. února
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      Susanne se pomalu probírala k životu. Opatrně otevřela jedno oko, ale viděla jen tmu. Byla si zcela vědoma toho, co se stalo. Pod sebou cítila vytápěnou kamennou podlahu předsíně. Uprostřed nastalého děsu představovalo teplo ze země pevný bod, jehož se mohla držet. Nohy měla holé a žlutý župan pod tělem vyhrnutý vzhůru. Zakroutila rukama. Svázal jí je nad hlavou, takže ji do zakyselených svalů začínaly chytat křeče.


      Opatrně hlavu pootočila ve snaze uvolnit pásku přes oči. Hlavně ať se nedostane nahoru do patra, blesklo jí hlavou. Cokoli, jen to ne. Začala kopat nohama, aby se vyprostila z pout, ale nebylo z toho nic než marné škubání. Cítila vzteklou bezmoc.


      Lehké vrznutí parket v obývacím pokoji ji uklidnilo. Pořád je tady dole. Čistě z pudu sebezáchovy zůstala ležet bez hnutí a předstírala, že omdlela. Dělala mrtvou. Možná se ta zrůda o mrtvolu tolik zajímat nebude. Znovu už by to nepřežila.


      Když na ni prve opět plnou vahou nalehl, nedokázala tomu uvěřit. Ani ne půl hodiny po prvním útoku. Tentokrát zezadu. Cítila na hrdle ostří nože a jeho vlhký dech za krkem. Nakonec se v duchu přenesla jinam, tělo si muselo se zneužitím poradit samo.


      Přesto to byl osvobozující pocit, moci tělo uprostřed vší bolesti opustit a odplout pryč.


      Když bylo po všem, uslyšela slabé zasténání a povzdech. Potom vstal a natáhl si kalhoty. Měla dojem, že jí omyl podbřišek ručníkem, po stehnech jí stékala voda. Z útočníka táhl cigaretový kouř. Stále ten zápach vnímala.


      Znovu se jí zvedl žaludek. Cítila, jak jí do krku stoupají žaludeční šťávy a ponožka nacpaná v ústech ji málem zadusila.


      Maskované monstrum procházelo z pokoje do pokoje, vytahovalo zásuvky a otevíralo dveře. O co mu jde?


      Po levé ruce měla Susanne pracovnu. Když otočila hlavou, ucítila slabý náznak světla, jako by jí na čelo dopadl sluneční paprsek.


      Dole na ulici zastavilo auto. Soustředila se na zvuk motoru, který dál běžel. Když uslyšela hlasité, pronikavé zatroubení, trhla sebou. Ne, prosím vás, nehoukejte. Jen žádný hluk. Zavřela oči a doufala, že auto odteď bude zticha.


      Znovu vrzly parkety. Tentokrát se šramot ozval z kuchyně. Blížil se tedy k chodbě, kde ležela. Se mnou si dělej, co chceš, jen nechoď nahoru, křičela v duchu. Snad je zatím neobjevil. Dospívající dívky o patro výš podle všeho stále spaly. S každým dalším zvukem v Susanne narůstal strach, že se holky probudí a začnou mluvit. Že sejdou dolů, zvědavé, co se tam děje. A v tu chvíli by bylo pozdě. Nedokázala by je ochránit.


      Znovu se na kamenné podlaze přetočila a začala se o ni otírat zátylkem. Páska přes oči se trochu uvolnila a Susanne se podařilo získat na jedné straně malou škvírku. Konečně viděla, sice jen pár milimetrů, ale alespoň to. Mezírkou měla výhled na velké zrcadlo v předsíni, které poskytovalo odraz jejich kuchyně. Muž stál bokem k ní před otevřenou lednicí.


      Hned vedle byla mikrovlnná trouba a Susanne zaostřila ve snaze přečíst v zrcadle časový údaj na hodinách. Nakonec se jí podařilo rozeznat číslice 7:20. Manžel je v práci a netuší, co se u nich doma dnes ráno odehrává. Zvonek u dveří se ozval krátce po šesté, jen deset minut po jeho odchodu z domu. Když otevřela, maskovaný netvor v lupičské kukle se na ni vrhl.


      Otočil se Susanniným směrem, takže zavřela oči. Když je konečně zase otevřela, podařilo se jí mezírku rozšířit a uviděla větší část jeho hlavy. Sundal si kuklu a právě popíjel colu z plechovky. V husté černé kštici svítila ostře ohraničená bílá skvrna. Světlý čtverec nahoře na temeni. Susanne ztěžka polkla. Namaloval si obličej načerno.


      Muž zavřel lednici a zahleděl se ke dveřím. Pak se shýbl, podle všeho si prohlížel nějakou fotografii, načež odložil plechovku na stůl a rozhlédl se. Podíval se na ni a pak znovu na lednici. Vykročil jejím směrem. Záhy stanul v předsíni přímo před ní. Škvírkou bylo vidět, že je oblečený jako žabí muž. Rukavice i boty měl pečlivě zastrčené do oblečení. Susanne zavřela oči a úpěnlivě doufala, že si útočník nevšimne uvolněné pásky.


      Jakmile zaslechla kroky na schodech do prvního patra, znovu oči otevřela. Muž sledoval, jak u ní s každým jeho pohybem narůstá zoufalství a panika. Susanne se začala zmítat a pokoušela se křičet. Jenže přes velký látkový roubík pronikl jen zdušený nářek. Násilník zaklonil hlavu, halasně se rozesmál a čile vyběhl nahoru. Susanne se ze všech sil snažila osvobodit, jenže lepicí páska i provaz držely příliš pevně. Přitiskla si svázané ruce na uši ve snaze vytěsnit okolní zvuky. Po chvíli zaslechla seshora hlasitý křik. Ten záhy ustal, jako by ho zdusili polštářem.


      Vteřinu nato se ozvalo zadunění a další křik. Rozletěly se dveře, někdo se vyřítil z pokoje a hnal se dolů ze schodů. Susanne postřehla, že do chodby seběhla ve světlemodré noční košili dceřina kamarádka Lea. Dívka užasle pohlédla na zem a jejich oči se setkaly. Susanne zavrtěla hlavou. Utíkej. Dívka doběhla ke dveřím, rozrazila je a vyřítila se na ulici. Hlasité volání o pomoc se rozléhalo celou čtvrtí a doletělo do okolních domů, kde právě prostírali k snídani.


      
        

      


      Tess se natáhla po telefonu, aby vypnula zesilující zvuk budíku. Balkonové zábradlí za oknem do ložnice skřípalo. Přestože bydlela ve druhé řadě domů směrem od moře – což byla pro obyvatele malmöské čtvrti Västra hamnen podstatná drobnost –, našel si vítr cestu mezi budovami až k ní do bytu.


      Eleni se vedle ní ve spánku zavrtěla. Tess chvíli zůstala ležet a hleděla do stropu. Zase v tom lítá. V noci se spolu znovu vyspaly.


      Zvolna vstala. Než vylezla z postele, zadívala se Eleni na záda. Na její světle hnědou, hebkou, holou kůži.


      Tess se příliš nechala unést zevnějškem. Začínalo být čím dál jasnější, jak málo si spolu mají co říct. Nikdy dřív netrávila tolik večerů prací a tréninkem, což byla skutečnost, na niž si Eleni často stěžovala. Tess ji přikryla a potichu vyklouzla ven. Na dveře zaškrábal Elenin pes, kříženec pudla jménem Chilli, a chtěl, aby ho pustily dovnitř. Tess otevřela, došla do kuchyně pustit kávovar a přitom za sebou na parketách slyšela, jak psík horlivě cupitá za ní.


      Vložila do přístroje kapsli.


      Při čištění zubů se začala sama se sebou dohadovat. Vždyť s Eleni nechce zůstávat a samoty se také nebojí. Tak proč se s ní prostě nerozejde? Proč jí dělá takové potíže vztah ukončit? Bylo to v příkrém rozporu s tím, jak sama sebe vnímala. Ona má přece potřebu vždycky uzavřít kruh.


      S Angelou to bylo jiné. Přestože od rozchodu uplynul už rok a půl, děsila se pomyšlení, že to, co z jejich vztahu zbývalo, definitivně skončí. Došlo k tomu jednoho dne začátkem září. Angela jí tehdy vcelku bez varování oznámila, že je mezi nimi konec.


      Tess si vzpomněla na to, co jí říkala psychoterapeutka. Aby nechala čokoládové vejce ležet volně na dlani. Protože co se stane, zeptala se, když člověk ruku sevře? Čokoláda mu proteče mezi prsty.


      Angela však stejně odešla, otevřené dlani navzdory.


      Tess chodila na terapii celý rok. Cvičila se v dovednosti, jak si v osobním životě stanovit hranice, protože se v tom podle terapeutčina názoru potřebovala zlepšit. Celý její život se přizpůsoboval Angeliným tužbám a přáním.


      „Řekněte, až vám to bude připadat příliš blízko,“ vyzvala ji terapeutka, načež zvolna vykročila směrem k ní.


      Nakonec se Tess zastavila těsně u ucha.


      „Vám se nezdá, že už mě máte trochu moc blízko?“


      „Ale ano,“ opáčila Tess udiveně.


      „Tak to jste možná měla stanovit hranici trošičku dřív.“


      Tess se s kartáčkem v puse zarazila. Že by ji pronásledovala potřeba potvrdit si vlastní hodnotu? Utěšit se po nezdaru a ukázat, že Angelu už hodila za hlavu? Patrně od všeho trochu.


      Elenina touha po splynutí a přání všechno podnikat spolu dováděly Tess k šílenství. V okruhu svých lesbických kamarádek zažila až příliš často, že vztah ztroskotal, jakmile se z partnerek stala jakási dvojčata. Protože kdo by chtěl spát s vlastní sestrou?


      S Angelou to bylo přesně naopak, ta byla vždy jednou nohou ze dveří a většinou na vlastní pěst. Každopádně spolu prožily sedm let a devět měsíců.


      Tess si vypláchla ústa a zadívala se na vlastní odraz v zrcadle. V práci je z ní hvězda, zato v oblasti osobních vztahů by si žádný metál nevysloužila.


      Zpoza dveří prosebně nakukoval Chilli a vrtěl přitom ocasem.


      „To víš, že půjdeš se mnou.“


      Tess zamířila ke skříni v ložnici pro běžecké oblečení. Eleni na ni rozespale mžourala.


      „Čau, krásko, pojď sem,“ natáhla k ní ruce.


      Elenino tělo rozehřáté spánkem ji vábilo a už podruhé během čtyřiadvaceti hodin se Tess svému rozhodnutí zpronevěřila.


      Lehla si na Eleni a dala jí hluboký polibek. Nikdy se nesetkala s nikým tak tělesně zaměřeným, jako byla Eleni, která ji v posteli přímo zahrnovala něžnostmi. A právě tam, pod dekou, když spolu byly samy, fungoval jejich vztah úplně nejlépe. Respektive vůbec nějak fungoval. Protože v sexu jim to klapalo. S ohledem na to, jak chladný a mrtvý byl v tomto směru poslední rok jejího soužití s Angelou, měla pocit, že má dost co dohánět. S požitkem si vychutnávala, jak moc je Eleni vlhká, i její hlasitá vyvrcholení.


      Poté se ale dostavoval pocit, že zneužívá situace. Eleni si totiž přála mnohem víc. Tess zpočátku doufala, že je to vzájemné a Eleni si také dokáže představit čistě tělesný vztah. Posléze ale začalo být čím dál zřejmější, že se mýlila.


      S úsměvem položila Eleni prst na ústa. Sousedi o patro výš nepotřebují slyšet všechno.


      O chvilku později už Tess otevřela domovní dveře a seběhla ze schodů. U branky ji náraz větru málem odhodil zpátky. Chilli se tiskl k zemi a poděšeně kňučel. Ve Västra hamnenu vždycky pěkně profukovalo, a teď navíc plnou silou udeřil hurikán Rut.


      Na nábřeží nebyla ani noha. Vlny zprudka narážely na molo a rozbouřené moře hlasitě běsnilo. Bylo krátce po půl osmé ráno a nikomu se do vichřice nechtělo.


      Vysoko nad ní se tyčila budova mrakodrapu Turning Torso. Od věžáku ve tvaru vývrtky se ozýval šum a hvízdání. Když se sem Tess loni na jaře po rozchodu přestěhovala a byla tu nová, měla zpočátku dojem, že k ní doléhá hlučení publika ze sportovního stadionu, než jí došlo, že takhle se Torsem prohání vítr.


      Po nebi se k ní hrnula neklidná bouřková mračna, jejichž odraz se zrcadlil v Öresundském průlivu. Na obzoru se rýsovalo panorama Kodaně. Nebyl to úplně běžný pohled, protože nad vodou mezi oběma státy se obvykle převaloval hustý mlžný opar. Pro Tess představoval takový výhled svobodu. Těšilo ji mít jinou zemi natolik blízko, že na ni dohlédla z okna v ložnici.


      Vyrazila do vichřice. Ale v takovém počasí byl běh čiré zoufalství, jediný metr jí připadal jako deset, a nakonec to musela vzdát. Ve zprávách zaslechla, že Rut během noci dosahovala v poryvech síly orkánu, přes třicet metrů za vteřinu. A nic nenasvědčovalo tomu, že by bouře měla slábnout. Podle očekávání měla naopak trvat několik dalších dnů, možná dokonce i zesilovat, a meteorologové měli s mapováním nepředvídatelného orkánu velké potíže. Byla vydána výzva, aby lidé nevycházeli z domu, a také varování, že během dne může docházet k uzavírání důležitých veřejných institucí.


      Copak se to může vyhrotit ještě víc než teď? přemítala Tess, když se s námahou drala kupředu. Obešla roh domu a na volném prostranství se do ní opřel takový poryv větru, že ji málem porazil. Chilli byl ve vichru natažený jako špagát. Skleněná stěna vedle domu zaskřípěla. Tess vzhlédla a jen tak tak stihla Chilliho strhnout k sobě, než se na zem vysypala velká skleněná tabule. Na jedné z teras bouchala uvolněná vrátka a vzduchem okolo divoce poletovaly igelitové sáčky a smetí.


      „Tohle je úplně na hlavu,“ prohodila k Chillimu. „Vždyť my stojíme.“


      Přes řádění vichřice Tess najednou zaslechla slabý hlas a otočila se. O pár metrů dál se jakási starší paní tiskla k rozkývanému sloupu pouliční lampy.


      „Nemůžu se hnout z místa.“


      Na zemi vedle ní leželo převržené chodítko.


      „Potřebujete pomoc?“ zavolala na ni Tess.


      Mezi domy se vynořil muž a rozběhl se k ženě.


      „Díky, to už zvládneme,“ odpověděla dáma, když nově příchozí, z něhož se vyklubal její syn, dorazil až k ní.


      Za nimi šlapal cyklista na zeleném jízdním kole s vozíčkem, kde se k sobě choulili dva malí chlapci. Kolo se navzdory jeho snažení ani nehnulo.


      Tess začala bzučet kapsa u bundy. S velkou námahou se jí podařilo vytáhnout telefon, načež ho obemkla rukou ve snaze odstínit zvuky vichru a přijala hovor.


      „Znovu udeřil,“ oznámil jí krátce Jöns. „Před hodinou, ve velké vile v ulici Scaniagatan v Bellevue. Doma matka s dospívající dcerou. Ženu několikrát znásilnil, ale přežila to.“


      Když Tess zavěsila, obrátila se a zadívala se dolů k Ribersborgsstrandenu. Na druhé straně leželo nábřeží Bellevue, nejhonosnější vilová čtvrť v Malmö plná výstavních rezidencí.


      Zaútočil jen pár kilometrů od jejího vlastního domu, zatímco ona ležela v posteli a spala.
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      Kolem krku měl muž růžovou šálu se třpytivým zlatavým vzorkem, nedbale přehozenou přes černé manšestrové sako. Tess ho v duchu viděla jako postaršího, zachmuřeného chlapíka s plnovousem, ale dánský profilovač Carsten Morris byl drobný střízlík s vlídnýma hnědýma očima a mnohem mladší, než si Tess představovala. Vybavila si, že vlastně nikdy neměla v ruce žádnou jeho fotografii.


      Carsten Morris, povoláním psychiatr, sestavoval profily pachatelů pro dánskou policii už více než deset let, ale držel se v ústraní a očím veřejnosti zůstával skryt. Psychologické profily pomáhaly vyšetřovatelům jednak zúžit okruh podezřelých a částečně také objasňovaly jejich chování. Postup pachatele, takzvaný modus operandi, volba zbraně, místo činu, denní doba i oběť, o dotyčném leccos napověděly. Carstenu Morrisovi se několikrát podařilo označit správného pachatele. Zda však odpovídal jeho profil násilníka z Valby, zatím nebylo možné říct.


      „Koukni na tu šálu,“ pošeptala jí Marie. „Co nám to sem z tý Kristiánie posílají za případ?“


      Policejní asistent Adam Wikman si pospíšil, aby se známému profilovači představil.


      „Ježíši,“ zakroutila Marie hlavou.


      Po posledním znásilnění se na policejním ředitelství v Malmö jelo na plné obrátky. Lidé pobíhali mezi kancelářemi sem a tam. Znásilněná z Bellevue byla převezena do nemocnice, kde se ji v průběhu dne pokusí vyslechnout jedna z členek Makkonenova týmu.


      Tess vešla do zasedací místnosti, kde ji čekala první porada s Carstenem Morrisem a dalšími vyšetřovateli. Rafaela Cruzová z Makkonenova týmu už tam seděla, zatímco Makkonen sám byl na jiném jednání.


      „Určitě jste tu správně?“ prohodila při pohledu na Rafaelu Marie.


      „Už to tak bude.“


      Svalnatá, vysoká policistka k ní ani nezvedla oči. Tess občas vrtalo hlavou, jestli to Rafaela nedělá schválně. Přehlíží Marii, jako by byla vzduch, jen proto, aby ji vyprovokovala. V tom případě měla úspěch, protože Marie jí to spolkla i s navijákem pokaždé, když se spolu ocitly v jedné místnosti.


      O několik minut později se objevil Lundberg s Carstenem v patách. Pokynul jim na pozdrav a posadil se. Vzápětí si to však rozmyslel a znovu vstal.


      „Asi jsme se ještě všichni vzájemně nepředstavili.“


      Natáhl se přes stůl a začal si se všemi potřásat rukou.


      „Lundberg.“


      „A křestní?“


      „Prostě Lundberg.“


      Tess s Marií si vyměnily pohled. Lundbergovi nikdy nikdo neřekl jinak než příjmením, Tess si jeho křestní jméno dokonce ani nepamatovala. Vlastně toho o starším kolegovi vůbec moc nevěděla. Tedy kromě toho, že je to ostřílený harcovník a vysoce morální člověk s kupou vnoučat, která podle všeho po pracovní době tvořila hlavní oblast jeho zájmu. A sám vypadal s takovým rozdělením soukromí a profesionálního života na sklonku kariéry spokojený.


      Tess přistrčila ostatním termosku s kávou, ale Morris odmítavě zvedl ruku. Pak si třesoucími se prsty vložil do hrnku před sebou čajový sáček. Most zůstal ráno ještě několik hodin otevřený pro vlakový provoz, takže se mu podařilo dostat se do Malmö. Nezdálo se ovšem, že by měl něco na srdci. Tess tedy zahájila poradu.


      „Rozumíte švédsky dobře?“ zeptala se.


      Nepřipadalo jí to totiž samozřejmé. V rozporu s obecným míněním se Dánové a Skåňané zdaleka pokaždé tak snadno nedorozumí.


      „Má matka je Švédka, takže jsem vyrůstal v dvoujazyčném prostředí. V Dánsku ovšem samozřejmě mluvím dánsky,“ poznamenal tiše a hnědé oči se vlídně usmály.


      „To máme kliku,“ utrousila Marie a úsměv opětovala. „Tady v baráku je už tak dost velkej chaos.“


      Carsten Morris vytáhl krabičku s čínskými meditačními koulemi, které o sebe při převalování v ruce klapaly.


      „Vaše oddělení odložených případů je kvalitní,“ řekl tiše. „Zpráva o úspěšném vyřešení té dávné vraždy na hřbitově se donesla až k nám. Stal se z toho jakýsi vzorový případ, jak by policie měla s pomníčky nakládat.“


      Kývl směrem k Tess.


      „Vybavuji si, že jsem vás viděl v nějakém televizním pořadu.“


      „Ano, jenže ze staré slávy člověk bohužel nevyžije.“


      Carsten Morris sklopil k oči k modročerveným koulím v dlani.


      „To ne. A nezávidím vám, že se násilník z Valby podle všeho přesunul sem. Tři roky u něj trvalo období vychladnutí. Co způsobilo, že zase začal? A tady? Muselo se změnit něco v jeho bezprostředním okolí.“


      Psychiatr zůstal chvíli sedět beze slova, pohroužený do myšlenek.


      Marie se pokradmu podívala na Tess.


      „Vy ho máte v hledáčku už řadu let,“ řekla Tess.


      „Ano. Je to zvláštní pocit sledovat někoho tímhle způsobem: domnívat se, že víte v podstatě všechno o jeho dětství, rodině, práci, o tom, co ho pohání, a přitom jste se s ním nikdy nesetkal tváří v tvář. Je jako duch, kterého pronásleduju dnem i nocí.“


      Carsten Morris opět vzal do ruky jednu z koulí a začal ji protáčet mezi prsty.


      „Žiju s tím mužem už deset let.“


      „Takže jste teplej?“ zazubila se Marie a utáhla si culík.


      Rafaela ji počastovala udiveným pohledem.


      Tess mávla rukou ve snaze naznačit Morrisovi, ať si z poznámky nic nedělá. Ten se však jen zasmál a pobaveně se po Marii ohlédl. Koule opsala v ruce další obrátku.


      „V jeho okolí se něco stalo, začal pociťovat úzkost a chovat se znovu jako předtím.“


      Tess přikývla.


      „Kdo je ten člověk?“


      Morris si odkašlal.


      „Násilník z Valby vyrostl v nuzných podmínkách, tím jsem si téměř jistý. A právě proto si bere na mušku tyto domy. Domácnosti, kde mají peníze. Mstí se za své dětství, za to, co jemu bylo upřeno.“


      Rafaela si neklidně poposedla a udělala si několik poznámek. Tess se ve vysoké kolegyni s vyhýbavým pohledem nikdy úplně nevyznala. Směje se vůbec někdy?


      Rafaelu několik let brali jako perspektivní policistku. Před pár roky ovšem došlo k jejímu přeložení do Lundu. Nikdo nevěděl proč, ale proslýchalo se, že se ztrapnila při zatýkání a použila nepřiměřené násilí proti narkomanovi. K žádnému internímu vyšetřování nedošlo, takže se rozběhly spekulace, že ji někdo kryl. Před několika měsíci se vrátila zpátky do Malmö a nastoupila na oddělení závažných trestných činů, kde na ni bystrým zrakem dohlížel Makkonen. A k Tessinu velkému překvapení jednoho dne před pár týdny zaklepala na dveře její kanceláře s otázkou, zda může na slovíčko.


      Posadila se a asi deset vteřin mlčela, načež bez okolků přešla k věci.


      „Chtěla bych dělat na starých případech. Nebylo by pro mě tady na oddělení místo?“


      Tess proti rozšíření skupiny o dalšího člena vůbec nic nenamítala, ale nebyla přesvědčená, že právě Rafaela je pro ten úkol tím správným člověkem. Nikdy ji nebrala jako typickou vyšetřovatelku. Pro práci bylo potřeba velké množství trpělivosti a schopnosti analyzovat. Tess si byla navíc vcelku jistá, že další zdroje jí vedení neposkytne. Sdělila proto Rafaele, že musí počkat a uvidí se, jak bude situace vypadat na podzim. Teď litovala, že se o pohovoru zmínila Marii.


      Morris sklopil oči do klína a několikrát se zhluboka nadechl.


      „Já už jsem za případem násilníka z Valby udělal tlustou čáru. Uzavřel jsem to,“ prohlásil a ukázal k tabuli. „Ale řekněte mi o těch nových.“


      Tess mu tedy vyložila předpokládaný průběh vraždy Linney Håkanssonové z Höllvikenu.


      „Násilník z Valby zabíjel už dvakrát předtím,“ podotkl Morris. „Když se dostal do úzkých. Dvě ženy taky skončily s těžkými zraněními. Možná mu znásilnění přestalo stačit, už nedokázalo uhasit jeho žízeň. Jeho žene hra o moc, plánování, pocit nepřemožitelnosti. Vykazuje všechny rysy charakteristické pro sériového vraha.“


      „Na ty my ve Švédsku moc nevěříme,“ opáčila Marie. „Ten jeden, kterýho jsme tu měli, Thomas Quick, si to, jak se pak ukázalo, celý vymyslel.“


      Carsten Morris zavrtěl hlavou.


      „Máte jich spoustu,“ namítl a ukázal si na hlavu. „Jsou tady uvnitř.“ Antistresové koule jako by mu vlily novou energii do žil.


      „Většina z nich pouze své představy nikdy neuskuteční. V Dánsku je to totéž. Náš jediný známý vrah, kromě muže z Valby, je Peter Frank. Ten svůj první zločin spáchal ve Spojených státech, kde vyrůstal. Přišlo se na to o mnoho let později, teprve když ho v Dánsku zatkli za vraždu matky. Tehdy odhalili pojítko s Američankou, s níž udržoval poměr. Vy možná nevěříte na sériové vrahy a já zase nevěřím na čísla a statistiky. Já pracuji s psychikou, která je za tím. A ta je na celém světě stejná. V Americe jich samozřejmě vzhledem k počtu obyvatel najdeme víc než v Dánsku.“


      Carsten Morris se odmlčel a do očí mu vstoupil prázdný výraz.


      Měl na svém kontě řadu knih o sériových vrazích a proměnlivém chování zločinců. Tess několik z nich s velkým zájmem přečetla. Postavila na stůl svůj hvězdný hrnek a zlehka si odkašlala, aby profilovače popohnala.


      Morris sebou trhl.


      „Sérioví vrazi si jsou navzájem zřídkakdy podobní,“ pokračoval. „A rozmanitost jejich jednání je obrovská. Spojuje je nicméně několik věcí: většinou se pohybují v místech, kde to znají, a bývají věrní vyzkoušené zbrani.“


      „V případě násilníka z Valby jde o kolo a nůž,“ ozvala se Tess.


      „Ano, o noži víme bezpečně a máme výpovědi několika svědků, kteří v souvislosti s kodaňskými útoky zahlédli cyklistu.“


      „Proč ale začal operovat tady ve Švédsku, a proč zrovna teď?“


      Morris zlehka pokrčil rameny.


      „Může to být náhoda. Možná tu pracuje, možná se mu to z nějakého důvodu hodí. Snáz se mu odsud utíká, ale přitom se tu pořád obstojně vyzná.“


      „Jo, vždyť se od sebe zas tolik nelišíme,“ utrousila Marie. „Koneckonců jsme byli Dánové až do roku 1658, kdy nás Švédové roskildským mírem vysvobodili. A řeknu vám, že jsme měli sakra kliku.“


      Tess nad Mariinou poznámkou znovu jen mávla rukou.


      „Ona je s Dánskem trochu na štíru.“


      „No ano, občas je s námi těžké pořízení,“ poznamenal Morris. „A když už na to přišla řeč, nevíte náhodou, jestli už zprovoznili most?“


      Lundberg vzhlédl.


      „Ne, ten zůstává zavřený. Proč ale zabil Linneu, a Susanne ne?“


      Carsten Morris si prohrábl hustou hnědou kštici.


      „Ze dvou důvodů. Zaskočilo ho, jak tuhý kladla odpor. A navíc se domnívám, že mohla zahlédnout jeho obličej.“


      Lundberg si posunul brýle na čelo.


      „Jak a kde si oběti vybírá?“


      „Na to jsme nikdy nepřišli. Víme jen to, že útočí ráno kolem šesté u nich doma. Pravděpodobně je večer předtím sleduje, někdy možná i několik dnů dopředu, a mapuje pohyb jejich i zbytku rodiny.“


      Carsten Morris ukázal na Linneinu fotografii pověšenou na bílé tabuli.


      „Násilník z Valby dává přednost ženám středního věku. Přinejmenším to platí v posledních deseti případech. První tři byly sice poněkud mladší, ale to byl tehdy i on. A všechny měly tmavé vlasy až do černa.“


      Znovu ukázal na Linneu.


      „Bruneta a dvojnásobná matka. Jak vypadá ta poslední?“


      Tess se ohlédla po Lundbergovi. Ten si stáhl brýle z čela a z papíru před sebou přečetl:


      „Susanne je tmavovlasá a má dospívající dceru.“


      Morris bez mrknutí oka přikývl.


      „S každým si hraje, je to jeho hnací síla.“


      „Jaké uspokojení mu to skýtá?“


      „Pomstu, za něco, co se mu přihodilo v dětství.“


      Carsten Morris se odmlčel a sklopil oči k antistresovým koulím.


      „Ohledně jeho pohnutek mám svou teorii, ale tu si nechám pro sebe. Najít nám ho nepomůže.“


      Marie vytáhla z tašky krevetový chlebíček.


      „Sympaťák.“


      „Ano, je samozřejmě nemocný. Ale sám sebe vnímá jako mistra, který ční vysoko nad ostatními. Jasný případ narcismu. Pravděpodobně celkem dobře vypadá, nemá potíže získat ženu, ale v osobním životě si na sex nijak nepotrpí. Pak ovšem znásilní několikrát ze sebou v průběhu pár hodin, o čemž se na příslušných místech v Dánsku zhusta žertovalo, jak v médiích, tak u policie. Vůbec nic příjemného.“


      Carsten Morris svraštil čelo.


      „Mám pocit, že vám Švédům vytane na mysli Hagamannen, ale ti dva si nejsou příliš podobní. Účastnil jsem se vyšetřování a Hagamannen byl drobný chlapík, kterému scházela sebeúcta. Očividně trpěl asociální poruchou osobnosti, ale když se jedné z jeho obětí po znásilnění začala točit hlava a nedokázala bez pomoci dojít domů, šel s ní až ke dveřím. To by násilník z Valby nikdy neudělal. Na někoho, jako je on, jsem ještě nenarazil. Tedy ne v Evropě, jen v USA. Takto troufalou hru dokáže rozehrát jen málokdo.“


      „A povolání?“ zajímala se Tess.


      „Nic prestižního. Nemá žádné konkrétní vzdělání. Pachatel není žádný hlupák, ani omylem. Je ovšem příliš neuspořádaný na to, aby si pořídil vlastní kariéru. V tom mu brání jeho choutky, spouštěče a nutkání uskutečnit své fantazie. Nejspíš jde z jednoho zaměstnání do druhého. Podle mého názoru mívá noční služby, a právě proto začal znásilňovat ráno. Vyhne se tak i stýkání s ostatními lidmi. Ne že by byl v tomto směru asociální. Většině lidí připadá šarmantní, jak to u osob s psychopatickou poruchou bývá. Šarmantní a sdílný, ne-li zábavný. Nepěstuje však hlubší vztahy. Na druhou stranu klidně může mít děti, ale pravděpodobně nežije ve stálém svazku se ženou.“


      Carsten Morris se znovu odmlčel. Lehce skelným pohledem se zadíval z okna. Najednou sebou trhl.


      „Pardon,“ omluvil se. „Jsem trochu unavený. Co se ten případ znovu objevil, tak v noci špatně spím.“


      Tess nalila psychiatrovi sklenici vody a ten ji třemi rychlými doušky vypil. Zastrčil do kapsy antistresové koule, vstal a odešel.


      Rafaela vzhlédla.


      „Co myslíte, už je konec?“


      Marie obrátila oči v sloup. Tess přikývla a nalistovala si v telefonu stránku deníku Sydsvenskan. Jöns s Makkonenem patrně právě rozpustili setkání s novináři. „Na vraha nasadili slavného dánského profilovače,“ hlásal nadpis. Teď už Carstenu Morrisovi nezbyde nic jiného než s nimi dál spolupracovat.


      Porada skončila, ale Marie zůstala v místnosti společně s Tess.


      „Proč má na tom vyšetřování dělat Rafaela? Bude nám houby platná, je úplně k ničemu a nemá naprosto žádný zkušenosti.“


      „Zkusíme jí dát šanci,“ prohlásila Tess a listovala přitom v papírech.


      Rafaela Cruzová se momentálně nejevila jako jejich největší problém a Tess byla spíš zvědavá na to, jak se kolegyně předvede poté, co projevila zájem pracovat na odložených případech.


      O pár minut později se znovu objevil Carsten Morris. Působil teď trochu svěžeji, zamířil k oknu a zadíval se ven.


      „Jak moc do toho zapadá skutečnost, že omývá obětem přirození?“ zeptala se Tess.


      „No, dalo by se říct, že pokud za sebou pachatel zanechává nějaký podpis, tak je to právě ono.“


      „Ale jaký to má cíl? Vypadá to, že používá ochranu, protože stopy DNA se nenašly.“


      Morris zavrtěl hlavou a otočil se k ní.


      „Nějaká další úchylka? Pocit kontroly? Nevím. Co se lidské psychiky týká, existuje víc otázek než odpovědí.“
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      „Je to tentýž chlap…, ten Dán?“


      Susanne Eková sklopila pohled do dlaní. Byla bledá a v obličeji se jí usídlil neproniknutelný výraz. Vlasy měla umyté, ale už se nenamáhala učesat. Podstoupila vyšetření v nemocnici, kde však navzdory vytrvalému naléhání ze strany personálu odmítla zůstat. A když za ní konečně zaklaply dveře jejího domu v Bellevue a pohled jí padl na černou kamennou podlahu v předsíni, omdlela.


      Vedle ní seděla přítelkyně a hladila ji během rozhovoru po ruce.


      Susanne si upřeně hleděla do klína.


      „Měl úplně začerněný obličej. Proč? Když měl i takovou tu kuklu, co nosí lupiči. A tu holku z Höllvikenu zabil, ale mě ne. Proč?“


      Tess se k odpovědi neměla.


      „Technické šetření ještě není u konce. Ale…“


      Susanne jí skočila do řeči.


      „Ona se snažila bránit a já byla svázaná. Proto to neudělal?“


      V pokoji byly zatažené žaluzie.


      „Umíte si představit, jak se teď cítí má dcera. Celé Malmö už ví, že se to stalo tady. Že v tomhle domě došlo ke znásilnění. Roznese se to po škole, po okolí… A jak můžeme mít odvahu tady zůstat, dokud ten člověk běhá na svobodě? Co když se vrátí?“


      „Pokud chcete, můžeme váš dům hlídat,“ odpověděla Tess. „Ale pokud se jedná o stejného pachatele, který útočil v Kodani, tak ten se takhle nechová. Nikdy se na místo nevrací.“


      Susanne odvrátila hlavu a ulpěla pohledem na arkýřovém okně do zahrady.


      „Zaplať pánbůh, že alespoň holkám se nic nestalo.“


      Tess přikývla. Nedokázala najít slova, jimiž by ženu uklidnila nebo utěšila. Susanne se stále nacházela ve stavu akutního šoku, jenže oni potřebovali rychle získat údaje, pokud mají násilníka z Valby zastavit. A Susanne, která ho viděla bez kukly, pro ně byla neocenitelná.


      Rozhovory s lidmi z okolí k ničemu nevedly. Pachatel odjel z místa činu na černém dámském kole s košíkem.


      Když se dceřině kamarádce podařilo utéct z domu a zavolat pomoc, vyběhl jeden ze sousedů ven a pokusil se muže pronásledovat na vlastním kole, ale nakonec ho ztratil z očí. Největším trumfem, který teď policie měla, byla zapomenutá plechovka od coly v kuchyni. Jestliže výpověď Susanne Ekové odpovídala pravdě, muž se z plechovky opravdu napil a pak ji na místě nechal, měla by být potřísněna jeho DNA. Což by zároveň znamenalo, že se dopustil pozoruhodné chyby. Bohužel patrně nebudou mít s čím vzorek porovnat, protože dosud po něm nikde žádné stopy nezůstaly.


      „Ráno tu zvonil telefon. Vzala to Karin,“ kývla Susanne Eková k přítelkyni, která seděla vedle ní na pohovce. „Myslely jsme si, že jste to vy. Ale byl to nějaký novinář. Chtěl vědět, jak se cítím a jestli prý se mnou může mluvit…“


      Tess si povzdechla.


      „Za to se vám omlouvám,“ řekla.


      Susanne Eková nereagovala, jen dál upřeně hleděla z okna.


      Chvíli seděly tiše a pak to Tess zkusila znovu.


      „Takže žádné další zvláštnosti jste si u něj nevšimla? Může to být úplně cokoli. Pach, nebo třeba způsob chůze. Jeho hlas jste nezaslechla?“


      Susanne Eková pomalu zavrtěla hlavou a sklopila oči k podlaze.


      „Byl jen slabě cítit cigaretovým kouřem, ale to už jsem vám říkala. A taky měl tu bílou skvrnu. Ta vypadala podivně, ne jako při normálním šedivění.“


      „Myslíte souvislejší plochu?“


      Tess se snažila zachytit ženin pohled.


      „Ano. Tak si to pamatuju. Jako čtvercovou skvrnu na hlavě.“


      Susanne najednou zvýšila hlas. V očích jí zasvitlo.


      „Jakmile skončíte s otázkami, hodlám na to zapomenout. Nedovolím, aby mi ta zrůda a cokoli z toho, co se stalo, zasáhlo do života. Chci ho vymazat, a to se vším všudy.“


      Tess znovu přikývla.


      Přes stěnu ve vedlejším pokoji k ní dolehl rozrušený hlas Susannina manžela.


      „Jak, sakra, můžete něco takovýho dopustit? Dvakrát v jednom týdnu v našich domovech? Jste banda neschopnejch hovad. Co kdyby se to stalo vašim ženám, co?“


      Susanne Eková si na pohovce poposedla a přitáhla si šál těsněji k tělu. Párkrát zakašlala.


      „Tělo měl kompletně zakryté a tvář natřenou načerno,“ řekla s pohledem upřeným do podlahy. Připadalo mi divné, že je takhle klidný, že si otevře ledničku a vyndá si pití. Bez kukly přes hlavu. Jako by vůbec neměl starost, jestli někdo nepřijde, jako by se nebál odhalení.“


      Tess vstala. Napadlo ji, zda nemá ženě potřást rukou, ale nakonec to neudělala.


      „Kdyby vás ještě něco napadlo, tak se hned ozvěte. A může to být naprosto cokoli.“


      Odešla. V předsíni jí padl pohled na kamennou podlahu. Před očima jí vytanula svázaná Susanne Eková. Tess si dřepla a zadívala se směrem k zrcadlu. Měla výhled rovnou do kuchyně, na ledničku a kuchyňský stůl.


      Zvláštní, jak chladnokrevně se pachatel zachoval, když se šel poohlédnout do lednice po něčem k pití. Jako by úplně vypadl z role a zapomněl na své obvyklé jednání. Kromě této všechny ostatní podrobnosti na násilníka z Valby seděly. Brzy odpoledne by mělo přijít hlášení z NFC o tom, zda na plechovce od coly našli nějakou shodu. Tess si nedělala příliš velké naděje. Stále se krčila v podřepu, když dovnitř vešel jeden z hlídkujících policistů. Vstala, pozdravila ho a vyšla ven na schody.


      Začalo slabě sněžit, ale sněhové vločky při dopadu na zem okamžitě tály.


      Na hranici pozemku se zahleděla k velkým vilám v ulici Scaniagatan a Vikingagatan. Před leckterou z nich dosud visela na stromech vánoční světélka. Pečlivě udržované zahrady a důkladné, několikapodlažní kamenné domy s bazénem, realizované podle architektonického návrhu. Jejich obyvatelé měli čtyřikrát vyšší příjem než ti, kdo bydleli v nedalekých panelácích v Bellevuegården, vzniknuvších v rámci programu na podporu bytové výstavby v šedesátých a sedmdesátých letech. A také vlastnili přinejmenším dvojnásobné množství aut. Navzdory tomu, jak blízko u sebe se luxusní a problémová čtvrť nacházely, byla zločinnost v této části Malmö obvykle prakticky nulová.


      Teď se mezi usedlíky jistě začne šířit panika. Na křižovatce za zábranami napočítala Tess minimálně čtyři vozidla, v nichž někdo seděl na číhané. Lidé z médií, usoudila.


      Pod schody do domu se nacházelo sklepní okno. Pachatel se klidně mohl dostat dovnitř tudy. Zvolil však riskantnější cestu a zazvonil u domovních dveří. Tess si vzpomněla na Morrisovo vyjádření, že dotyčného vzrušuje riskovat.


      Nasedla do auta a vyrazila směrem na policejní ředitelství.


      Silnice před ní byla uzavřená. Před budovou švédské televize uvízla v koloně. Po nedávném řádění bouře Rut vládl v Malmö stále zmatek. Během rána sice vichřice zeslábla, ale předpovědi počasí varovaly před dalším náporem o víkendu, kdy se očekávaly teploty nad nulou.


      Tess vypnula motor a vystoupila z auta, aby zjistila, co způsobilo dopravní zácpu. O pár stovek metrů dál vepředu se záchranný sbor potýkal se spadlým semaforem, blokujícím vozovku ve směru do centra. Tess s povzdechem nastoupila do auta právě v okamžiku, kdy jí zazvonil telefon. „Táta,“ objevilo se na displeji. Zhluboka se nadechla a přijala hovor.


      „Celý podzim jsme se bavili o tom, že přistavíme verandu,“ spustil, jakmile se pozdravili.


      Hlas zněl chraplavě a rozvláčně, působil zvláštním způsobem hrubě, až ho Tess sotva poznávala.


      „Byl to její nápad začít přistavovat, a pak si vezme do hlavy, že mě po čtyřiceti letech opustí, můžeš mi to vysvětlit?“


      „Ne, tati, nevím, co na to říct.“


      Tess vyhlížela, co se děje s uzavírkou, ale žádné známky toho, že by se schylovalo k obnovení provozu, neviděla.


      „Holt se s tím musíš poprat jeden den po druhém a po čase se to zlepší. Vím, že není o co stát, já to chápu, ale jinak to nepůjde. Vybudovat nový život chvíli trvá.“


      Otec mlčel, a tak pokračovala.


      „Mně se to teď úplně nehodí. Mám spoustu práce.“


      „Jo, máš svoje, jako každý,“ poznamenal. „Odneslo to střechu skleníku. Ale mně je to fuk.“


      „Dávej na sebe pozor a zůstaň uvnitř. Přijedu ti s tím skleníkem pomoct, jakmile to půjde.“


      Když zavěsila, roztrpčeně si přejela rukama po tváři.


      Ještě po půl roce táta pořád přešlapuje na místě. Tess chápala, že je v šoku, jenže kdy ho to přejde? Vtom se znovu ozvala myšlenka: A co ty sama? Jak jsi na tom ty, po roce a půl? Už ses s tím smířila? Ne, tak daleko podle všeho zatím nedospěla. Je pořád zklamaná, rozzlobená, a navíc si musela přiznat, že si stále hýčká naděje. Hříčkou osudu zažili s tátou odchod životního partnera s odstupem jediného roku.


      Její rozluka s Angelou zdaleka neproběhla tak narychlo jako v případě rodičů. Nastupovala pokradmu, jako vytrvalá předzvěst katastrofy. Tess tušila, že se k něčemu schyluje, ale vůbec by ji nenapadlo, že je to tak definitivní a Angela se obejde bez ní. Jenže dny ubíhaly a Angela situaci podle všeho zvládala docela dobře. Kdy spolu vlastně mluvily naposledy – před půl rokem? Angela si ji ani neodebrala z přátel na Facebooku, což bylo možná ještě horší. Jako by se jí rozchod nijak zvlášť nedotkl, klidně si žila dál. Jednou dokonce dala like fotografii, na které byla Tess s Marií ve služebním autě. Tess snímek následně vymazala.


      Snažila se nesledovat, co Angela dělá, ale moc se jí to nedařilo. Angela se poslední dobou aktivněji projevovala jak na Facebooku, tak na Instagramu. A Tess se její proměna nezamlouvala. Většinu lidí, s nimiž se Angela stýkala, samozřejmě poznávala, ale tu a tam se objevil někdo nový, nepovědomý. I malování jí šlo podle všeho lépe, než když žily spolu: větší množství výstav, víc prodaných obrazů, očividně všechno vzkvétalo. Angela jako by se jí vzdalovala stále víc, až nakonec zmizí nadobro.


      Jejich rozdílný pohled na to, co je v životě nejdůležitější, nakonec veškerou lásku uhasil.


      Během posledního roku, v měsících před katastrofou, měla Tess oči jen pro kočárky s dětmi. Jenže Angela po dětech netoužila, nechtěla zabřednout do rodinného života, jak tomu říkala. Přála si svobodu, možnost malovat a věnovat se nejrůznějším koníčkům.


      Tess nastartovala. Rozchod rodičů a z něho vyplývající všeobecný zmatek ji uvrhly zpátky do časů, na něž se pokoušela zapomenout, zpět k Angele.


      Udělala s autem otočku o sto osmdesát stupňů a podařilo se jí prokličkovat vedlejšími uličkami až k policejnímu ředitelství na náměstí Drottningtorget.


      Když zaparkovala, znovu jí zazvonil telefon.


      „Na NFC vzali náš případ přednostně,“ vyhrkl udýchaně Jöns. „Máme výsledky z té plechovky od coly. A našli jsme shodu v otisku prstu s násilníkem z Valby.“


      „Ve Švédsku?“


      „Ano,“ potvrdil jí Jöns, „ale ne, jak bys čekala. Jde o starý případ. To zmizení Anniky Johanssonové. Co ty na to?“


      „Annika? Annika Johanssonová ze Simrishamnu?“


      Tess překvapením málem upustila telefon.


      „A s čím se shoduje?“


      „S těmi otisky, co jsme našli na volantu v autě.“


      „V tom bílém fordu? A kdo o tom ví?“


      „Momentálně ty, já a Makkonen.“


      Když Tess ukončila hovor, pokoušela se srovnat si všechno v hlavě.


      Před očima jí běžely útržky z vyšetřování případu Annika. Předtím, než se objevila kauza Liedbergových, ona i Lundberg větší část spisu prostudovali. Dokonce byli navštívit Anničinu matku a mluvili s několika jejími přáteli.


      Srdce Tess Hjalmarssonové, horující pro odložené případy, při pročítání materiálů o Annice krvácelo. Dva tisíce sedm set výslechů a třicet tisíc dokumentů teď ve sklepě policejního ředitelství chytá prach. Anničino zmizení se řadilo mezi nejzáhadnější případy švédské kriminalistiky. Klasický nevyřešený případ, který by se nikdy neměl uložit k ledu. Spořádanou devatenáctiletou dívku čerstvě po maturitě někdo přepadl jen pár stovek metrů od domu jejích rodičů v Simrishamnu. Stalo se to cestou z klubu jedné červnové noci, počátkem jednoho z nejteplejších lét za poslední roky. I o šestnáct let později viselo její zmizení ve vzduchu nad městečkem Simrishamn na východním pobřeží Skåne jako nevysvětlitelná mlha.


      Tess vyšetřovací spis odložila se značným rozčarováním. Jednalo se o jedno z nejzanedbanějších vyšetřování, na jaké kdy narazila. Od počátku se v něm vršila chyba na chybu. Ovšem na jejím seznamu nejzajímavějších nevyřešených případů stála Annika velice vysoko.


      [image: 8274.jpg]


      „Bravo, ta sedla. Jen nezapomínej správně dýchat.“


      Střelecká instruktorka Ingrid Lundbäcková poplácala Tess po rameni.


      Čtyři zásahy z pěti, za dvě vteřiny na vzdálenost sedm metrů. To by na splnění střelecké části zkoušky způsobilosti stačilo, řekla si Tess v duchu. Sundala si ochranné brýle a pak s Lundbäckovou chvíli rozebíraly výsledky i její střeleckou techniku.


      Dalo se říct, že ve srovnání s většinou kolegů z oddělení závažné kriminality si Tess ve střelbách libovala. Na střelnici ve sklepě policejního ředitelství chodila ráda a vynikala jak rychlostí, tak přesností. Nejvíc oceňovala trénink přesnosti střelby na dvacet metrů. Přestože se k použití zbraně ve službě uchylovala málokdy, zamlouval se jí pocit, že to s pistolí umí; respektive byla toho názoru, že coby policistka s právem nosit zbraň má také povinnost ji dobře ovládat. Za svých patnáct let v oboru vytáhla zbraň pod tlakem pouze dvakrát: jednou při přepadení trafiky na náměstí Värnhemstorget před deseti lety, a potom když se ocitla v ohrožení při vyřizování účtů mezi gangy v Sevedu a postřelila útočníka do nohy.


      „Zkus sem někdy dotáhnout taky Pera Jönse. S několika lidmi už je to dost nahnuté,“ poznamenala Lundbäcková.


      Tess jí poděkovala za pomoc a šla uložit sig sauer do skříně. Vyšetřovatelům se snadno může stát, že celé dny nevstanou od počítače, a pokud člověk zbraň běžně nepoužívá, začne si hledat záminky, proč dolů do sklepa nechodit. A čím větší nejistotou trpí, tím spíš se začne návštěvě střelnice obloukem vyhýbat.


      Kolegové, kteří před ní utíkali natolik, že dokonce ani nechodili ke každoročním prověrkám, mohli o své právo na používání zbraně přijít. K takovým patřil Lundberg a zjevně i jejich šéf Per Jöns.


      Tess rychle vyšla z výtahu, jako obvykle ihned zahnula za roh a vyrazila chodbou ke kanceláři. Skupina pro odložené případy měla na oddělení závažné kriminality samostatnou kancelář vlevo od výtahů. Výhodou takové polohy bylo, že cestou nemuseli míjet pracovny ostatních kolegů. Marně začátkem každého nového týdne doufali, že se na ně v jejich zapadlém koutku zapomene a budou mít klid. Jmenovku na zrenovované zasedací místnosti přelepili. Když se na to během inspekce přišlo, architekt zodpovědný za návrh nového policejního ředitelství města Malmö se proti tomu ohradil. Výběr jmen měl totiž svůj smysl.


      Všechny místnosti na policejním ředitelství dostaly název podle slavných rodáků, například Eva Rydbergová, Zlatan nebo Anita Ekbergová.


      „Krucinál, copak můžeme sedět v zasedačce jménem Björn Afzelius?“ naježila se Marie, když jednoho pondělního rána před pár měsíci stanuli přede dveřmi.


      „Co Palme?“ nadhodil Lundberg.


      Tess však podotkla, že kancelář tohoto jména už mají policisté na stockholmském Kungsholmenu. A čistě z psychologického hlediska se jim nezdálo v pořádku pokřtít zasedací místnost po nejznámějším nevyřešeném případu švédských dějin, který se navíc stal v hlavním městě.


      Nyní stálo na přelepeném štítku na dveřích jen „zasedací místnost OP Skåne“. A jediné místo, které se neztrácelo pod hromadou šanonů, krabic a vysokánských štosů papíru, byla hnědá pohovka, před níž stál skleněný stolek.


      Zatím se ze starých vyšetřování podařilo digitalizovat jen malou část materiálu. Tess a Lundberg společnými silami odnosili dokumenty z případu Annika z registratury ve sklepě.


      Při pohledu na šanony pocítila Tess lehkou trému. Popravdě si ani netroufala věřit, že právě případ Annika, jemuž za poslední roky věnovala v duchu spousty hodin, bude jedním z těch, v nichž se objeví nové stopy.


      Včerejšek strávili za stolem a pročítali jeden dokument za druhým. Makkonenova skupina řešila případ násilníka z Valby ve své kanceláři a jejich tým dostal za úkol najít možnou souvislost mezi přepadeními. Jak hodiny od posledního znásilnění ubíhaly a nic se nedělo, malmöská policie i veřejnost si oddechly. Opakující se přestřelky, které jinak samy o sobě stačily na to, aby se situace vyhrotila, teď působily jako návrat k normálu.


      Ze stropu v kanceláři týmu pro odložené případy trčely holé dráty a kabely. Marie Erlingová klečela na naleštěné podlaze z tmavého dřeva a snažila se zprovoznit bílou tabuli zabudovanou ve skleněné stěně.


      „Krucinál, chybí tady adaptér,“ brblala.


      Nakonec své pokusy vzdala a šla si sednout zpátky ke stolu.


      Tess se začala po místnosti s černými stěnami rozhlížet, až objevila klasickou tabuli na kolečkách.


      „Poslední výkřiky techniky nejsou vždycky to pravé,“ utrousil Lundberg a postrčil si brýle na nos.


      Tess načrtla doprostřed tabule příčnou čáru. Na jednu stranu pověsila fotografie dvou žen: Linney z Höllvikenu a Susanne z Bellevue. Vedle nich umístila starý, přibližný identikit násilníka z Valby, který vytvořili v Kodani. Muž na obrázku měl husté tmavé vlasy, černé obočí a hranatou bradu. Z dřívějších obětí ho zahlédla bez maskování jen jediná, když se mu během zápasu vyhrnula kukla.


      Na pravou polovinu tabule pověsila Tess dva snímky Anniky Johanssonové: fotografii z maturitního tabla a pak poslední známý snímek, na kterém byla dívka zaživa. Zpod studentské čapky se jí draly světlé kadeře a shlížela na všechny tři vyšetřovatele s oslnivým úsměvem. Poslední záběr pak pocházel z průmyslové kamery před budovou klubu Paviljongen v Simrishamnu, který navštívila předtím, než zmizela. Snímek byl dost neostrý a Annika na něm stála sama na schodech a pod paží měla džínovou bundu.


      Máloco působí tak zlověstně jako poslední fotografie zavražděného nebo nezvěstného člověka, napadlo Tess. Počátkem dvacátého prvního století ještě lidé nefotili všechno mobilem jako v dnešní době. Selfies neexistovala. Pomyslela si, jaké množství obrazového materiálu by měli při vyšetřování k dispozici, kdyby se zmizení odehrálo v současnosti. V roce 2002 ještě frčel Wap a člověk si mohl na telefonu jakžtakž zahrát tetris, ale fotoaparát měl rozlišení sotva pár pixelů.


      Po stěně rozvěsila Tess mapy Skåne, Malmö a Höllvikenu. Když si člověk chtěl při práci udělat celkový přehled, byly vytištěné materiály nepřekonatelné.


      Tess přelétla očima od snímku Anniky k násilníkovi z Valby. Když si prošla výslechové protokoly všech jejích přátel, podezřelých sourozenců Mårtenssonových i Anničina bratra Axela, napovídala jí intuice, že řešení se nachází někde tam, v jejich blízkosti. Blízko Anniky. Rozhled jim zastiňovalo příliš velké množství nedostatků, odbytých výslechů i nezpracovaných tipů, přesto však většina skutečností tím směrem ukazovala.


      O žádném Dánovi v souvislosti s Annikou nepadla zmínka.


      „Tak především,“ ukázala Tess na Anničinu fotografii, „se v tomhle případě jedná o zmizení. Domníváme se, že je po smrti, pravděpodobně jde o smrt násilnou. Ale stejně dobře, a je to taky dost pravděpodobné, se mohla stát obětí zabití, nikoli vraždy. Někdo ji mohl zabít neúmyslně. V tom případě je čin touhle dobou už promlčený. My ale stejně zjistíme, kdo za tím vším stojí, a najdeme ji. Souhlas?“


      Lundberg s Marií přikývli.


      „Začneme Annikou. Lundbergu, jaká byla?“


      „Veselé a na pohled úplně normální děvče krátce po maturitě. Hrála volejbal a házenou za sportovní oddíl v Simrishamnu. Z většiny předmětů měla dobré známky. Spousta kamarádů, oblíbená, pohledná, o žádných nepřátelích se neví. Bydlela ve vilce s rodiči a starším bratrem Axelem. Uvažovala o zaměstnání učitelky v mateřské škole, kde se taky na podzim chystala přechodně nastoupit předtím, než se rozhodne, na jakou školu se přihlásí potom. Prý měla ráda zvířata i děti. Domácí prostředí bylo solidní. Rodiče se pár let po jejím zmizení rozvedli a otec před třemi lety zemřel.“


      „Nějaký přítel?“


      „V době její smrti patrně ne. S Rickardem Mårtenssonem už tehdy nechodila. O žádných výstřelcích v téhle oblasti nevíme a neměla ani potíže s drogami.“


      Tess přikývla.


      „Vypadá jako úplně obyčejná devatenáctiletá holka. Před šestnácti lety ji mohl nabrat neznámý řidič náklaďáku, který ji pak unesl, a ona dneska možná žije v Jordánsku pod novým jménem. Předtím třeba nasedla do auta násilníka z Valby naprosto dobrovolně. Auto mohli ukrást, načež se ho někdo z neznámých důvodů neúspěšně pokusil zapálit. Je někdo z vás toho názoru, že by se s touhle hypotézou mělo pracovat?“


      Lundberg si posunul brýle na čelo a uchechtl se.


      „Rozhodně by to bylo elegantní řešení.“


      „Viď? Ale otázka zní spíš: Jak spolu ty dva případy souvisejí? Jak to, že máme shodu v otisku prstu?“


      Poklepala tužkou na identikit a poté i na snímek Anniky.


      „Pokud to tedy tak skutečně je,“ podotkl Lundberg. „Ale je to velice pozoruhodná okolnost. Auto přece našli poblíž jezera Gyllebosjön v Österlenu několik dní po Anničině zmizení. Nebylo dobře ukryté a někdo se ho zjevně pokusil zapálit, jenže se mu to nepodařilo. Při ohledání objevili technici v kufru auta vlasy, které, jak se později ukázalo, patřily Annice. Proto se pak vycházelo z předpokladu, že ji z místa přepadení odvezli v něm.“


      „A otisky prstů?“


      „Našly se na volantu, ale nikdy jsme nedostali shodu. Doteď.“


      Marie zvedla oči od telefonu.


      „Léto, kdy Annika zmizela, bylo nejteplejší za šestnáct let. Sedmého června 2002 svítilo slunce až do soumraku a v Simrishamnu bylo pětadvacet stupňů.“


      Tess upřela na kolegyni pohled.


      „Koukám na Wikipedii. Umřela Astrid Lindgrenová a zastřelili Fadime Sahindalovou. V kině běžel film Lilja 4-ever a Afrodite vyhrála Eurovizi. Brazílie zase mistrovství světa ve fotbale, Švédsko postoupilo ze skupiny, Görana Perssona jmenovali premiérem a pár desítek kilometrů na sever od Simrishamnu jsem já pohazovala hlavou na festivalu Sweden Rock, když hráli Motörhead. Parádní koncert. Přesně tu noc, kdy zmizela.“


      „Ano,“ přidal se Lundberg, „a o víkendu osmého a devátého června se ve Skåne konal velký fotbalový turnaj. Několik zápasů se hrálo i v Simrishamnu a účastnila se toho spousta mladých, i ze zahraničí. Taky proto tehdejší vyšetřovatel Rune Strand a jeho kolegové pracovali s hypotézou neznámého pachatele odjinud, nějakého fotbalisty, který ve městě pobýval jen přechodně.“


      Tess nakreslila časovou přímku s nejdůležitějšími událostmi v nepodařeném vyšetřování případu Annika. Asi týden po jejím zmizení zesílilo podezření vůči bývalému příteli ze Simrishamnu, Rickardu Mårtenssonovi. Byl jedním z posledních, kdo s dívkou mluvili, a když ho v restauraci Paviljongen pustila k vodě, tak navíc zareagoval agresivně. Statisticky vzato by měl být pachatelem on.


      Jelikož ovšem Rickardovi potvrdil alibi otcův výrok, že jeho syn tu noc přišel domů, museli ho pustit. Navíc proti němu ani neexistovaly důkazy.


      Kromě několika bodů záhy po zmizení byla časová osa prázdná až do dnešního rána, kdy dostali shodu s otiskem prstu na plechovce.


      Na stole před Tess Hjalmarssonovou ležely dvě složky. Jedna vstupní a jedna s výstupem monitorování v případu Annika. V prvním pořadači byly pečlivě shrnuty veškeré skutečnosti a ten druhý obsahoval údaje o uchovaných stopách, které bude případně možné prozkoumat s tím, jak se bude vyvíjet technika. A navíc také poznatky o vztazích mezi podezřelými či dalšími, kdo byli v souvislosti s případem u výslechu. V případě něčí smrti, nemoci, stěhování a tak podobně byla daná skutečnost zaznamenána. Údaje tohoto druhu mohou být rozhodujícím faktorem ve chvíli, kdy se změní původní pořádky, v což právě všichni vyšetřovatelé doufali – že někdo konečně promluví a odhalí, jak to bylo doopravdy. Tessini lidé pracovali i s excelovými tabulkami, kam zanášeli srovnávací materiál a vpisovali podrobnosti o konkrétní vraždě: případnou trestní minulost podezřelých, typ pachatele i charakter zločinu. Na jejich základě posléze vyhodnocovali priority. Nejdůležitější bylo správně posoudit informace, vyvodit z nich patřičné závěry a pochopit jejich obsah. Potíž s vyšetřováním případu Annika tkvěla v tom, že někdo už na samém začátku výrazně pochybil. Trvalo týdny, než se podařilo vyslechnout některé z jejích nejbližších přátel, a když už k výslechům došlo, nebyly vedené dostatečně kvalitně. V této počáteční fázi, která je ve vyšetřování vraždy nejdůležitější, měli případní pachatelé jednak možnost se dohodnout, obstarat si alibi, a také po sobě uklidit eventuální důkazy. Ohledání místa činu také připomínalo spíš špatný vtip. Přestože policisté dostali od jednoho podivína tip hned druhý den, uzavřeli okolí příliš pozdě, takže za tu dobu mohla lesíkem projít celá řada lidí. Místní policie zkrátka neměla schopnosti vést vyšetřování tohoto druhu na odpovídající úrovni.


      „Musíme Anničin život znovu prozkoumat,“ prohlásila Tess. „Na úvod hledáme možné pojítko s nějakým Dánem. Na místě činu v tom hájku se našel otisk boty. Co dalšího, Lundbergu?“


      Lundberg nahlédl do desek před sebou.


      „Ano, původ toho otisku se nikdy neobjasnil, možná se zmizením ani nesouvisí. Za povšimnutí stojí hlavně to, že šlo o velikost čtyřicet, což je na muže poměrně málo. A my pracujeme s hypotézou, že se jedná o pachatele mužského pohlaví.“


      „Máme nějaké informace o tom, jaké číslo bot má muž z Valby?“


      „Ne,“ opáčil Lundberg. „Ale nezdá se, že by mohl mít čtyřicítku nohu. Popisují ho jako vcelku vysokého, mohutného chlapa.“


      Tess vstala.


      „Anničini rodiče Anita a Ingvar se obrátili na policii hned ráno, jakmile si všimli, že je dceřina postel prázdná. Předtím obvolali všechny její kamarády a nikomu se neozvala. Na případu Annika je neobvyklé to, že existují dva svědkové, kteří patrně byli poblíž místa činu, když se to stalo.“


      Začala psát na tabuli.


      „Podivín, o kterém se domníváme, že se v době Anničiny smrti pohyboval po lese se svým psem. Ten poustevník možná přepadení částečně viděl.“


      „Ano,“ přitakal Lundberg. „Pes se choval divně, začal výt a táhl ho ke kamenné zídce. Chlapík si nejdřív myslel, že jde o nějakou dvojici při sexu. Po chvilce se odtamtud vzdálil. Když se o svém pozorování zmínil sousedce, obrátila se dotyčná na policisty, kteří les konečně prohledali a našli na pěšině Anničin modrý kovový náramek.“


      Tess vybídla Lundberga, aby něco pověděl o poustevníkovi.


      „Podle všeho je stále naživu, takže už mu dneska musí být přes osmdesát. Byl to plachý člověk a dlouho žil v podomácku postavené chatrči v lese, kde mu jediného stálého společníka dělal jeho starý vlčák. Kolovaly o něm nejrůznější zvěsti, počínaje tím, že se jedná o předního jaderného fyzika s psychózou, a tím, že obtěžoval malé děti, konče. Výslechy ale k ničemu nevedly, jen vrtěl hlavou a chtěl, aby mu dali pokoj. Taky se mu přezdívalo muž s plynovou maskou, protože takovou nosíval, aby se chránil před zemským zářením a jaderným spadem.“


      „Tak to je svědek snů,“ utrousila Marie a zamířila svorkou přímo do odpadkového koše.


      Za chrastění stříbrného náramku vytáhla z tašky další obložený chleba.


      „Přitom se ale svěřil nějaké ženské ze sousedství a ta šla na policii?“


      „Ano,“ potvrdil jí Lundberg. „Viděl, jak nějaký muž obkročmo sedí na mladé ženě, a myslel si, že jde o sex. Blábolil něco o nějakém obrázku vzadu na bundě. Na otázku, jestli toho chlapa poznal, neodpověděl. Nemáme žádný popis vzhledu dotyčného, jen že měl na zádech ten obrázek.“


      „Nic z jeho výpovědi nenaznačovalo, že by se jednalo o znásilnění, je to tak?“ zeptala se Tess.


      „Ne, ale mohlo jít o pokus, který se vymknul z rukou.“


      „Jo, a k tomuhle závěru nejspíš došli naši drazí kolegové, pověsili vyšetřování na hřebík a šli se domů dloubat v nose,“ poznamenala Marie a začala si loupat vajíčko.


      „Přesněji řečeno, šli domů zavolat Saídě,“ podotkl Lundberg a promnul si oči.


      Marie přestala žvýkat.


      „Kdo je Saída?“


      Tess se posadila.


      „Řekni jí to ty, Lundbergu,“ povzdechla si.


      Kolega si odkašlal, což dělával zřídkakdy.


      „Hm, tedy… Když vyšetřování uvízlo na mrtvém bodě, asi půl roku po Anničině zmizení, zoufalství mezi kriminalisty stoupalo a vedoucí vyšetřování Rune Strand se tenkrát na vlastní pěst obrátil na věštkyni z televize. Vyrazil do Norrlandu s Anničiným modrým náramkem z místa činu, aby si ho Saída mohla nacítit a, hm… prostě aby mu poskytla nějaké vodítko k tomu, kde je Annika.“


      Marie těkala pohledem mezi Tess a Lundbergem.


      „Neděláte si ze mě srandu?“


      „Bohužel ne,“ musela se Tess chtě nechtě pousmát.


      „Kolik lidí tohle ví?“


      „Jen pár lidí, kteří tu tehdy pracovali. Je to dobře střežené tajemství. Z pochopitelných důvodů.“


      „A co Makkonen?“


      „Ten asi ne.“


      „Ještěže tak, jinak bysme si o tom zítra mohli přečíst v Sydsvenskan na internetu. A co jim Saída řekla? Kde leží Anničino tělo?“


      Tess zavrtěla hlavou.


      „Jestli si dobře vzpomínám, tak v červeném kamenném domě někde u jezera.“


      Ukázala prstem na polici.


      „Všechno tam je. Vzala jsem si to z vyšetřovacího spisu. Rune Strand možná neplatil za nejchytřejšího detektiva na světě, ale zas takový pošuk to jinak taky nebyl. Nemuselo to takhle hloupě dopadnout.“


      „Pak se dá pochopit, že ten případ nikdy nevyřešili,“ řekla Marie. „A Anničina rodina o tom ví?“


      „Bohužel ano,“ přisvědčila Tess. „Rune Strand tam ten náramek zapomněl a už se pak nenašel.“


      „Ajaj,“ utrousila Marie a vyndala z krabičky chleba se sýrem.


      Tess odložila tužku na stůl a vstala.


      „Ano, co naděláme. Kdyby ten náramek správně uchovali, možná bychom z něj dneska dokázali dostat DNA. Ale to už je teď v každém ohledu passé.“


      „Mírně řečeno,“ zamumlala Marie s pusou plnou chlebíčku.


      Tess si kolegyni zkoumavě prohlížela a napadlo ji, jestli si Marie dnes náhodou nepřinesla do práce celý obsah ledničky.


      Potom přešla k tabuli a poklepala na snímek ženy.


      „Louise Granqvistová. Dneska jí je okolo šedesáti a dodnes žije je pár set metrů od pravděpodobného místa činu. Podle svých slov zaslechla srdceryvný ženský křik. ‚Ne!‘ A pak prý následovalo: ‚Ne, tohle nechci!‘ Při pohledu na hodiny zjistila, že jsou dvě dvacet ráno, což by s ohledem na to, kdy Annika odešla z Paviljongenu, odpovídalo. Po jistém váhání se Granqvistová jde podívat, odkud ten křik přicházel, a cestou proti ní vyrazí auto, oslní ji a málem přejede.“


      Tess pohlédla na Lundberga.


      „Ohledně Louise je tu ale jedna podivná okolnost.“


      „To ano,“ potvrdil a povystrčil si brýle zpátky na čelo. „Její svědecká výpověď se objeví teprve čtyři dny po Anničině zmizení. Když policie prvně obcházela svědky, prohlásila, že neviděla ani neslyšela nic, přestože bydlela v bezprostřední blízkosti místa činu.“


      „Takže její výpověď nebrali moc vážně?“


      „Působila sice důvěryhodně, ale podle tvrzení kolegů si to mohla vyfabulovat ex post. Falešná svědectví nejsou ničím neobvyklým a bylo zvláštní, že si na ten křik nevzpomněla hned, jakmile se o Anničině zmizení doslechla.“


      „Třeba měla strach? Možná viděla něco nebo někoho, koho poznat nechtěla? A byla si podle hlasu jistá, že slyšela volat zrovna Anniku?“


      „Ano, ta její jistota byla zvláštní. Ale podle svých slov Anniku poznala, protože byla v házenkářském družstvu s její dcerou a Anniku viděla i slyšela mockrát.“


      Na místě činu zajistili také stopy po pneumatikách a rozteč předních kol se shodovala s podpálenou fordkou. Vozidlo nebylo v registru, chyběly poznávací značky a identifikační číslo z karoserie někdo odstranil.


      „Nepovedený pokus auto zapálit naznačuje, že se jednalo o amatéry,“ podotkl Lundberg. „Došlo k zamezení přístupu vzduchu. Což bylo štěstí pro nás, protože jsme mohli zajistit stopy. A smůla pro něho nebo pro ně, jestli jich bylo víc.“


      Chvíli seděli mlčky.


      Chodbou se náhle rozlehlo pronikavé vrtání.


      Marie se vymrštila a zamířila ke dveřím.


      „Hele, nemohli byste vrtat ještě trochu hlasitějc? Už nám z toho ticha zaléhá v uších!“ rozkřikla se do chodby a zabouchla za sebou, až se z toho třásla okna.


      Tess si zalezla do okenního výklenku, aby hluk přečkala.


      Venku se ve víru podél Slusskanalenu prohánělo hnědé listí.


      Došla k tabuli, aby dosavadní poznatky shrnula.


      „Dobře, takže co máme? Otisk podrážky o velikosti čtyřicet, který by mohl patřit pachateli. Stopy pneumatik fordu, který se později objeví ohořelý a uvnitř se najdou Anničiny vlasy. Nejspíš se jedná o auto, ve kterém ji odvezli. A v něm se objeví otisky prstů násilníka z Valby. Máme kousíček látky z trnitého keře s možnou stopou.“


      „A s někým z podezřelých ho nikdy neporovnávali?“


      Tess zavrtěla hlavou.


      „Ne. Kdyby se to nepovedlo, je šance pryč jednou provždy. Rozbor té skvrnky bude mimořádně složitý, protože je prostě příliš malá. Víme, že se jedná o krev. Skupina odpovídá Annice, ale nemusí být její. Až se jednoho dne objeví opravdu důvodně podezřelý, musíme vzorek zvětšit za pomocí LNC metody a pokusit se získat shodu. Ale tak daleko dnes ani náhodou nejsme.“


      Tess znovu poklepala na tabuli, načrtla další řádek, přidala nadpis „Možní pachatelé“ a podtrhla ho.


      Axel, Stefan, Rickard.


      „Začneme Anničiným bratrem Axelem. Popsali ho jako člověka s přehnaně ochranitelskými sklony, a tu noc byl v Paviljongenu taky. Policie navíc měla podezření, že se těsně poté, co Annika zmizela, přehraboval ve věcech u ní v pokoji.“


      „Alibi?“


      „Žádné nemá. Tvrdil, že šel v noci rovnou domů a rodiče prý spali. Nikdo ho neviděl. Auto neměl, ale s tím mu mohl někdo pomoct.“


      „Ale jaký mohl mít motiv, aby sestru připravil o život?“


      „Hádka, která se vymkla kontrole,“ nadhodil Lundberg. „Možná se jí snažil promluvit do duše. Annika byla oblíbená, běhali za ní kluci a jemu se to dost nezamlouvalo.“


      „S Rickardem Mårtenssonem měl dokonce ten večer roztržku.“


      Tess jméno podtrhla.


      „Rickard byl do Anniky blázen,“ prohlásila. „To všichni věděli. Dokonce spolu chvíli chodili.“


      „Ano, ale jak Rickard, tak Axel u výslechu popřeli, že šlo o vážnější konflikt. Prý se obyčejně chytli.“


      „Co dneska dělá Axel?“


      „Bydlí ve Viby kousek od Kristianstadu, pracuje v bance, je ženatý, má tři děti a celkově žije spořádaný život. Ale sestřino zmizení pro něj byla rána. Dlouho pro nemoc nemohl chodit do školy.“


      „A pak tu máme bratry Mårtenssonovy.“


      Tess poklepala tužkou o tabuli.


      „Do okruhu Anničiných známých patřil i Rickardův bratr Stefan Mårtensson. Známý lamač dámských srdcí. Oba sourozenci chodívali do takzvané Garáže, Chrilleho autoservisu v Gärsnäsu, kde se vrtali v autech. Zejména Rickard byl u výslechu mnohokrát, ale nedokázali jsme mu přišít nic, co by vedlo k důvodnému podezření. Ať se na to díváme odkudkoli, tihle dva se nám v případu objevují zas a zas. Musíme je důkladně prověřit.“


      „Už jsem s tím začal,“ hlásil Lundberg. „Z Rickarda Mårtenssona se podle všeho stal alkoholik. Přinejmenším tedy kvartální. Když má zrovna střízlivé období, tak pracuje. Je mu teprve sedmatřicet, ale působí dost vyžile. Bydlí v řadovém domku v Tomelille.“


      „To je klasika,“ prohlásila Marie. „Napít se, aby člověk zapomněl, to je vyzkoušený. Sama bych si taky kolikrát dala panáka častěji.“


      Lundberg pokračoval.


      „Stefanovi je devětatřicet. Dobře situovaný makléř, dřív žil s rodinou v Malmö, ale postavil si velký dům kousek od Viku, kam se právě stěhují. Obchodem s nemovitostmi po celém Skåne si přišel na řadu milionů. A říká se, že taky vyhrál větší sumu peněz v nějaké soutěži.“


      „Co jeho alibi?“ nadhodila Tess.


      Lundberg si postrčil brýle na čelo.


      „To je celkem zajímavé, protože jsem nikde nic nenašel. Když se ho na tu noc ptali, mlel něco o tom, že přespal u kamaráda. Vzpomínky dotyčného byly ale dost mlhavé, a navíc je poprvé vyslechli až o několik týdnů později. Kolegové to zřejmě nakonec nechali být a místo toho se zaměřili na druhého bratra.“


      Tess zakroutila hlavou a napsala: „Stefanovo alibi?“


      „Co se Stefana týče, je tu jeden nápadný detail,“ protáhl Lundberg.


      „Ano?“


      „Asi rok po Anničině zmizení jsme dostali anonymní udání, že Stefan si schovává články, které na to téma vyšly. A když mu prohledali kuchyň, doopravdy našli ve skřínce hromadu bulvárních novin s Annikou.“


      „Klasika, naprostá klasika,“ podotkla Marie a dál listovala v mobilním telefonu.


      „A jaké k tomu podal vysvětlení?“ zeptala se Tess.


      „Jako vždy. Chtěl být v obraze, jednalo se o jeho bratra a tak podobně.“


      „Aha, tak už je to na netu,“ vyhrkla Marie. „Makkonen se dal zase do práce. Kvällsposten píše: ‚Policie hledá pojítko mezi vraždou v Höllvikenu a zmizením Anniky.‘“


      Lundberg rozhodil rukama.


      „Proboha živého. To je beznadějné, šíří se to jako lavina. Dneska je naprosto nemožné udržet tady v baráku něco pod pokličkou.“


      Marie potřásla hlavou.


      „To víš, Lundbergu, dřív to bývalo lepší, když jsme měli dva televizní kanály, telefonní seznamy, obyčejnou tužku a známky na dopisy. Lidi taky chatujou a snapujou až hrůza.“


      Mrkla na Tess, která vzala telefon a začala číst.


      Před očima jí vytanul Makkonen a ona uvažovala, jestli je to celé jeho dílo. Nedokázala si představit, že by to bylo jinak.


      Vzala mobil do ruky a vyšla na chodbu.


      Je tu matka, která by se neměla dočíst z médií, že její dceru možná zavraždil sériový násilník. Alespoň ne, dokud s ní nepromluví někdo od policie. Tess věděla, co pro pozůstalé znamená, když se znovu otevře vyšetřování, jak je vzpomínky uvrhnou zpátky mezi naději a zoufalství.


      Anničina matka, Anita Johanssonová, zvedla telefon okamžitě. Právě si zprávu přečetla na stránkách deníku Kvällsposten.


      „Je mi líto, že jsem to nestihla dřív,“ omluvila se Tess.


      Anita už věděla své.


      „Já ale nechápu, jak to spolu má souviset.“


      „My taky ne, a právě to teď musíme prověřit.“


      Tess se rozloučila se slibem, že budou Anitu udržovat v obraze, a zamířila zpět do kanceláře.


      „Výhoda faktu, že to prosáklo na veřejnost, je v tom, že se věci v Österlenu zase rozhýbou,“ mínil Lundberg. „Lidi začnou mluvit.“


      „A bohužel taky budou mít čas se připravit,“ podotkla Tess a znovu přistoupila k tabuli.


      Ukázala na identikit násilníka z Valby.


      „Máme jeho otisk z ohořelého auta, kde se našly Anničiny vlasy. Nic ve vyšetřování ovšem nepoukazuje na to, že by oběť měla něco s nějakým Dánem. Jestli je Anničiným vrahem muž z Valby, svědčí to ve prospěch teorie bývalého vyšetřovatele Runeho Stranda: neznámý pachatel, který se jedné vlahé červnové noci objeví a udeří jako blesk z čistého nebe… a vy víte, co si o téhle hypotéze myslím. Vůbec nejde dohromady s mojí představou, jak se to celé odehrálo. Ani statisticky. Jak často dojde ve Švédsku k napadení ženy naprosto neznámým útočníkem v lese pár set metrů od místa bydliště? Násilník z Valby je v tomhle směru unikát, tím, že k obětem podle všeho nemá žádný vztah. Ale jeho postup se od Anničina případu zcela liší.“


      Ozvalo se zaklepání na dveře. Jakmile Tess přes sklo uviděla Carstena Morrise, ulevilo se jí, že jim nejdou nahlásit další přepadení.


      Když vešel, beze slov zvedl ruku na pozdrav, přitáhl si židli a posadil se. V kapse saka mu cinkla antistresová koule. Místo růžového šálu měl dnes na sobě černobíle kostkovaný. Tess si vzpomněla na Makkonenova slova o jeho několik let starém pokusu o sebevraždu.


      Morris ukázal na fotografii Anniky.


      „Světlovlasá, mladá a mimo dům. To se zcela vymyká jeho preferencím.“


      „Co když ale,“ spustil Lundberg, „je před šestnácti lety ještě neměl tak vytříbené? Tehdy přece teprve začínal, ne? Tohle se stalo ještě před prvním přepadením v Kodani.“


      Morris zavrtěl hlavou.


      „Násilník z Valby je důsledný. On neznásilňuje a nezabíjí jen tak pro potěšení. Svými činy něco sleduje.“


      Morris zněl podrážděně a zdál se vyčerpaný.


      Tess rozhodila rukama.


      „Těžko můžeme odhlédnout od faktu, že se v tom ohořelém voze našly vedle Anničiných vlasů jeho otisky prstů.“


      Morris se zavrtěl.


      „Tohle vás svede na špatnou stopu. Něco mi na tom nesedí.“


      S pohledem upřeným do stolu začal horečně protáčet v ruce kuličku.


      „Ten přešlap s plechovkou během posledního znásilnění ho určitě neskutečně rozčiluje. Udělat takovou chybu mu opravdu není podobné. Za celých třináct let za sebou nezanechal jedinou stopu a najednou nechá na stole v kuchyni stát plechovku coly.“


      „Chcete říct, že v Bellevue podle vás neřádil on?“


      Morris zavrtěl hlavou.


      „Ne, ne, rozhodně se jedná o něj. Ale něco ho muselo vyrušit, takže se zapomněl a tu plechovku tam nechal.“


      „To zní, skoro jako by si přál, abychom na něj přišli,“ nadhodila Marie.


      „Mohu vám říct, že nic takového si zaručeně nepřeje,“ opáčil Morris.


      Marie kývla směrem k Tess.


      „Víte, já jsem sice jenom obyčejnej přicmrndávač, ale jedna věc mi vrtá hlavou. Když se teda soustředí na brunety středního věku, proč se v Bellevue vrhnul i na ty holky v prvním patře?“


      Carsten Morris se s pochvalným pohledem naklonil blíž. Tmavé kruhy pod očima se rázem nejevily tak výrazně. Marie se na něj na oplátku zeširoka usmála.


      „To je dobrá otázka,“ řekl. „Ono to profilu muže z Valby naopak přesně odpovídá. Pohrával si s matkou a chtěl ji vystrašit. Neřekl bych, že měl v plánu ty dívky doopravdy napadnout. Svůj skutečný úkol už odvedl.“


      Tess při pohledu na hodinky vstala. Za čtvrt hodiny začínala tisková konference a Jöns tam chtěl mít jak ji, tak Makkonena. Nejraději by, pokud by se uvolil i Morris, ale snaha ho přesvědčit se ukázala jako marná. Jakmile se v médiích objevila zpráva, že se na případu podílí i proslulý profilovač, okamžitě ho začali uhánět, aby jim poskytl vyjádření.


      „Nerozmyslel jste si to?“ zeptala se Tess.


      Morris se smíchem zavrtěl hlavou.


      „Násilník z Valby mě v médiích nikdy neuvidí. Naše první setkání se uskuteční až tváří v tvář.“


      Tess přikývla.


      „Ještě jedna věc,“ dodal Morris. „On nesnese neúspěch. Dosud udělal chybu jen jednou. Jedné z kodaňských obětí se během zápasu ve tmě náhodou povedlo stáhnout mu kuklu. On si pravděpodobně nevšiml, že ho viděla, a proto ji nechal naživu. A právě z jejích údajů jsme pořídili identikit. Když došlo k jeho zveřejnění, začal být aktivnější a během měsíce znásilnil pět žen.“


      Jöns poslal Tess upomínku o nadcházející tiskové konferenci. Shrábla papíry před sebou.


      Morris ukázal prstem do chodby.


      „Sleduje média a reaguje na to, co se zrovna děje. Nepouštějte tu chybu s plechovkou na veřejnost a nechte si to pro sebe, jinak ho to ponížení rozzuří a rupnou mu nervy.“
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      Hlavou mu projela bolest jako výboj blesku a Rickard Mårtensson nechtěně rozházel po stole plechovky od piva. Padaly jedna za druhou jako dominové kostky, až se nakonec skutálely ze stolu a dopadly na koberec. Z jedné plechovky vyteklo pár hnědožlutých kapek. Na obývacím pokoji těžce spočíval pach vyčpělého piva.


      Rickard zasténal a začal šmátrat po dálkovém ovladači.


      Nedbale staženými, rozbitými žaluziemi proudily dovnitř sluneční paprsky. Už dávno po podobných opileckých nocích přestal říkat už nikdy víc.


      Slabé ševelení mu napovědělo, že televize pořád běží. Vzbudila ho znělka ranní relace na TV4, projela mu rozbolavělou hlavou jako ostrý nůž. Asi celou noc poblikávala a šuměla naprázdno, nebo co to televize vlastně po skončení vysílání dělají.


      V hlavě mu neustále duněl Jockeho hlas:


      „Kurva, Číňane, doval další pivko.“


      Zase si pustili Stopaře a mastili u toho karty. Rickard se na western ani nepotřeboval soustavně dívat. Viděl ho stokrát a přesně věděl, jak jdou scény za sebou. Přestal hrát a na vratkých nohou se vydrápal na kanape, ze kterého se hned málem skácel. Tasil kolt jako válečný veterán Ethan Edwards Johna Wayna a začal pálit slovo od slova přesné repliky.


      „That‘ll be the day. Put an amen to it. I don‘t believe in surrenders.“


      S deseti pivy v žilách se mu v tu chvíli zdálo, jako by se ocitli na prérii. Jeli v čele a za zády jim v arizonské poušti zapadalo sytě oranžové slunce. Odvážní a cílevědomí siláci. Provázeli Ethana při jeho honbě za pomstou na indiánech a snaze zachránit neteř Debbie, která upadla do jejich zajetí. Indiáni pobili bratrovu rodinu a zavraždili jeho matku i manželku – jedinou ženu, již Ethan kdy miloval.


      Z očí mu čišela nenávist k indiánům. Rickard si dodnes vybavoval pocit, který ho zachvátil, když film krátce po Anničině zmizení viděl poprvé: naprosto se v něm zhlédl.


      Rickard zpozorněl a v několika scénách si vyžádal naprosté ticho. Jocke se v ději téměř nevyznal, přestože i on film viděl mockrát. Když Ethan zjistil, že se Debbie stala součástí kmene Komančů, rozhodl se ji zabít: lepší smrt než prožít život spolu s nimi.


      Co ve filmu sice nezaznělo naplno, ale všechny chytré hlavy, které znaly snímek tak dobře jako Rickard, to pochopily, byl fakt, že Ethan byl ve skutečnosti otcem Debbie. Rickarda na příběhu ze všeho nejvíc vzrušovala myšlenka odplaty a pouta k dívce.


      Natáhl se po tabatěrce na stole. Ubalil si pořádný žvanec tabáku a přetáhl si přes holou hruď deku.


      Z ulice k němu doléhal dětský povyk. Rickard si položil ruku pod hlavu a pohledem upřeným do stropu naslouchal kvílení bouře ve stromech před domem. Pootevřenými žaluziemi pronikalo dovnitř světlo a pohybovalo se po stropě z jedné strany na druhou. Copak už je odpoledne? Odpolední úzkosti bývají kruté. Ale Rickard věděl, jak na ni vyzrát. Stejně jako léčil všechno ostatní, co se ho dotýkalo.


      Jak tam tak ležel, pokoušel se zachytit odlišný pocit, s nímž se dnes vzbudil. Bylo to něco nového. Jenže mozek měl tak uvařený, že nedokázal určit, o co se jedná. Do bezbřehé šedi jeho existence se vloudilo slabé svrbění. Nejdřív měl za to, že pochází ze snu, jenže ty už si většinou nepamatoval. S výjimkou jedné noční můry, v níž vystupovala zabalená ženská těla, která na něj ze země vyčítavě ukazovala. Před šestnácti lety ho po nocích pronásledovala jako obdoba pekla.


      Ne, tentokrát šlo o něco jiného. Rickard pomalu vstal z gauče a natáhl na sebe tepláky a zelené tričko, jež ležely pohozené na podlaze.


      Došel do kuchyně, otevřel lednici a se zakloněnou hlavou se napil mléka přímo z krabice.


      „Do prdele práce,“ ulevil si, když ucítil nakyslou pachuť.


      Z kocoviny mu dunělo v hlavě. Odhodil krabici s mlékem na zem. Kuchyň byla od podlahy po strop plná neumytého nádobí. Nedopalky cigaret, špinavé talíře, prázdné krabičky a zbytek thajských nudlí od včerejška. I předvčerejška.


      Rickard se toužebně zadíval na plechovku piva Tuborg. Stála na mřížce v lednici jako sám voják v poli mezi trvanlivým salámem, sklenicí majonézy a omačkaným rajčetem.


      Rickard chvíli váhal. Ale když si dá pár loků, bude to pak příjemnější jak pro něj samotného, tak pro okolí.


      Vychutnával si lupnutí víčka následované sykotem i štiplavé bublinky oxidu uhličitého, které mu stoupaly do hrdla a spláchly chuť zkyslého mléka. Jeho jedem bylo pivo. Pijákům vína nerozuměl.


      Po několika minutách se mu v hlavě rozjasnilo natolik, že mohl vykročit do dalšího dne. Chvění v břiše a na prsou bylo zpátky. Příjemné, pokradmu nastupující mravenčení. Zarazil se uprostřed pohybu. Před očima mu vytanula dívčina kulatá tvářička a hnědé vlnité vlásky. Zřetelně slyšel její smích na prolézačkách i na skluzavce.


      Rickard se právě chystal zvednout z lavičky v parku, když vtom mu padl pohled na ni. Na Jeanette. Před kolika lety to vlastně bylo, před šesti nebo sedmi? Naposledy se doslechl, že se odstěhovala do Helsingborgu, ale očividně se vrátila zpátky. Vypadala pořád stejně, možná jen trochu ztrhaněji. Držela za ruku malou holčičku a společně mířily ke klouzačce. Dítěti nemohlo být víc než šest let.


      Když ji uviděl, jako by se všechno zastavilo, a on se nedokázal přinutit vstát. Mohlo za to něco v dívčině smíchu, když se rozběhla k mamince. Rázem mu vytanuly vzpomínky na období střízlivosti, kdy se s Jeanette seznámil.


      Teprve když Jeanette s děvčátkem odešly, vstal. Nevšimly si ho, tím si byl jistý. Po návratu domů utopil pocity v pivu Skåne Guld a půlce čtvrtinkové lahve akvavitu. Nejrychlejší a nejméně náročné řešení. Když se objevil Jocke, byl už Rickard pod parou.


      Odložil nedopitou plechovku a vyšel z kuchyně. Otevřel drhnoucí dveře ven na verandu. V přilehlém okně stál bílý adventní svícen. Loni tam zůstal celý rok, až na něj konečně na několik týdnů v prosinci přišla řada. Rickard si nebyl jistý ani tím, jestli ještě svítí.


      O nohy se mu otřelo něco hebkého.


      Do domu se s tichým mňoukáním protáhla jeho kočka Pat Stacyová, pojmenovaná po sekretářce a milence Johna Wayna.


      Dveřmi zavál dovnitř silný vítr a americká vlajka nad pohovkou se zatřepotala. S každým dalším rokem v Rickardovi sílilo tušení, že se za oceán asi nikdy nepodívá. New York ho nezajímal ani v nejmenším. Velkoměsto nebylo nic pro něj. Nepříjemný pocit z metra při první a zároveň jediné návštěvě Stockholmu stačil k tomu, aby pochopil, že na takový svět není stavěný. Narodil se na prérii, na skånské prérii, a sem taky patří.


      Závan chladu ho přiměl dveře na verandu zavřít.


      Dopil z plechovky posledních pár kapek. Bude muset zajet do obchodu s alkoholem pro zásoby. Dneska do Simrishamnu. Neustále podniky střídal a jezdil do Simrishamnu a Tomelilly. Nechtěl k sobě zbytečně poutat pozornost.


      Posadil se na pohovku a zvedl ze země počítač. Sice si vzal dva prášky, ale hlava mu stejně třeštila a pohled měl zamlžený.


      Na messengeru ho čekala zpráva od Jockeho. Kamarádili spolu odmalička, takže Jocke přesně věděl, jak to mezi oběma sourozenci Mårtenssonovými vypadá. Rickard s ním o tom nikdy nemluvil – o té noci a útržcích vzpomínek, které se mu začínaly vracet. Ale Jocke znal Stefana, věděl, co je zač, že mu otec odjakživa dával přednost před Rickardem a že to v rodině ve skutečnosti pěkně skřípalo. Při pohledu zvenčí šlo o celkem běžnou středostavovskou rodinu ze Simrishamnu. Jenže za zavřenými dveřmi tu byl otec se svými aférkami, duchem nepřítomná matka, která před problémy raději zavírala oči, dokud se všechno neprovalilo a ona těžce neonemocněla, a dva naprosto nevyrovnaní bratři, kteří si navzájem vůbec neměli co říct.


      U Jockeho doma to nevypadalo o moc líp. Rozvod, alkoholismus a fyzické násilí, jež bylo na denním pořádku. Proto společně utíkali do lesů, kde mohli zapomenout na skutečný život a přenesli se do svého vlastního, vysněného světa Divokého západu.


      Rickard se vrátil k počítači. Rozklikl si snímek velké, bílé novostavby na kopci, který mu poslal Jocke. Pod něj připsal jen: „Tyvole, tak tady se teda fakt nešetřilo.“


      Rickard si fotografii prohlédl.


      Nijak ho to nepřekvapovalo. Dalo se čekat, že se jeho starší bratr do zdejších končin vrátí a postaví si za všechny své miliony obrovskou rezidenci. Přesto se mu zatajil dech a jako by se zúžil, zrychlil a přesunul někam do krku. V duchu spatřil otce, jak je v domě s nimi, dovádí s vnoučaty a hrdě pomáhá nejmilejšímu synovi v jeho paláci.


      Rickard vstal a rozhlédl se kolem sebe. Dosahoval téměř do stropu, ale s přibývajícími léty začal být schýlenější. Jako by se mu za krk usadily veškeré poznámky okolí, podezření a spekulace. Ještě po šestnácti letech nesl na ramenou zmizení mladé ženy, a to té jediné, kterou kdy doopravdy miloval. Ona byla důvodem, proč to s ním takhle dopadlo. Všechny sny a snaha žít jiný život zemřely spolu s ní.


      Před očima mu vytanul Stefanův obličej. Rickard se posadil na židli a složil si hlavu do dlaní ve snaze přenést se zpátky do osudné noci. Vnímal však jen nesouvislý šum, mozek ho neposlouchal.


      Vyrazil do předsíně, nazul si boty a oblékl zelenou fleecovou mikinu. Když byl jednou nohou ze dveří, zarazil se v pohybu. Nasál čerstvý, chladný vzduch. Vítr mu rozfoukal ofinu a on se musel zapřít o zárubeň. Před blokem řadových domů se rozkládalo bahnité pole. Tomelillské pláně. Jeho vlastní prérie. Na příjezdové cestě stálo jeho spolehlivé Volvo 740. Rickard se ohlédl po kovbojském klobouku, který ležel na polici, ale dnes na něj nebyl ten správný den. Není ta pravá chvíle na sebe upozorňovat, pomyslel si a zavřel za sebou.


      
        

      


      2002


      Prudce do mě strčí. Nečekaně, ale rázně. Není to omyl. Ze světlé letní noci najednou nic nevidím, slyším jen šum a jak při pohybu šustí naše oblečení. V zátylku mi tepe a něco teplého mi stéká do vlasů. Šimrá to. Když mi to dojde, vykřiknu.


      Před očima mi běží řada tváří: mamka, taťka, Axel, Rickard.


      „Vždyť je to ožrala a nula, proč s ním jsi?“


      Sara i ostatní mi pořád říkali, že se s ním mám rozejít. Jenže já měla Rickarda ráda. Byl hodnější než ostatní kluci a byl ze mě celý pryč. Před naším prvním rande na mě čekal před Thulinovou kavárnou. Nervózně podupával a pak mě nemotorně objal. A když naléval kafe, úplně se mu trémou klepala ruka.


      Taky s ním byla celkem legrace, zvlášť když se uvolnil a odvážil se projevit, jaký doopravdy je. Jednou mi přinesl květiny – sice napůl zvadlé žluté růže, ale stejně –, to pro mě nikdy předtím žádný kluk neudělal.


      Chodili jsme spolu necelé tři měsíce a zpočátku jsme to tajili. Když se to dozvěděl Axel, mohl se vzteky zbláznit. Skoro jsem měla strach, že mě uhodí. Připadalo mi to padlé na hlavu, jako bych snad spáchala nějaký zločin. Vždyť mi přece už bylo devatenáct, jsem plnoletá.


      Jenže ke konci už jsem začala mít dost Rickardova pití. Když na tom byl nejhůř, nedokázal ani mluvit. Tak jsem se s ním rozešla a všem připadalo, že jsem dobře udělala. Rickard začal dolézat, a kdykoli jsme se od té doby viděli, tak se choval agresivně.


      Když k nám domů zatelefonoval jeho bratr, překvapilo mě to. Omlouval se za Rickardovo chování. Ale nejpodivnější na tom bylo, že se zdálo, jako by měl o mě snad i trochu zájem. Prý že se mu líbím a zasloužím si někoho lepšího, než je jeho brácha Rickard.


      Všechny holky v Simrishamnu fešáka Stefana znaly. Cool sportovec ve značkovém oblečení. Bylo jasné, že z něj něco bude, že ze Simrishamnu vypadne a udělá díru do světa. Zato Rickard ne.


      Na tvář se mi lepí mokré listí, v puse mě dře hlína, která se mi tam dostala. Někde za sebou slyším kňučení a funění. Že by to byl pes?


      
        

      


      Tisková konference se konala v místnosti s názvem Nils Poppe. Tess vytáhla ze skříně v kanceláři černé sako. Policejní uniformu nosila zřídkakdy. Až v případu dojde k průlomu, možná si ji vezme, aby tím úspěch podtrhla. Jinak nosívala většinou džíny, tričko, tenisky a koženou bundu. Svou rovnou a vcelku štíhlou postavu sotvakdy soukala do šatů nebo sukně, přinejmenším dokud mohla sama rozhodnout, co si na sebe oblékne. V jejím dětském fotoalbu byl jediný snímek, na kterém měla na sobě šaty, a to z rodinné oslavy. Mačkala se na něm celá strnulá na pohovce a cítila se nepohodlně. Máma jí nakonec po dlouhém přesvědčování přinesla kalhoty, do kterých se Tess převlékla, když večer pokročil.


      Cestou kolem zasedací místnosti zaslechla šum a skřípot židlí. Kéž by se tomu mohla vyhnout. Tisková konference nemá žádný význam, zvlášť v téhle situaci, kdy se člověk musí snažit říct co nejméně, a přesto dát najevo, že má všechno pod kontrolou.


      Jöns jí pověděl o svém rozhovoru s policejním ředitelem a jeho úmyslu poskytnout jim na dopadení násilníka, který děsí občany Malmö, týden. Po hlase byl očividně zoufalý a Jönsovi trvalo půl hodiny, než ho uklidnil.


      Na dnešní večer byla na náměstí Stortorget svolána demonstrace proti vzrůstající vlně násilí ve městě. Včera navíc došlo k další střelbě v Herrgårdenu, tedy čtvrti, kde někdo před pouhými pár dny zaútočil granátem na rodinu. Jako by toho nebylo dost, v novinách teď opět líčili Malmö jako švédské Chicago. Přestože policie zdůrazňovala, že se projevy násilí omezují pouze na určité oblasti a běžným občanům riziko dostat se pod palbu téměř nehrozí, jednalo se podle mnohých čistě o otázku času, než se rozšíří plošně. Policejní ředitel ráno vydal prohlášení, že se Malmö stane pilotním městem, kde vyzkouší novou americkou metodu. Nová akční skupina začne mapovat místní zločince. A za pomoci cílených zásahů, kolektivních trestů a oslovováním těch, kdo budou ochotni přejít na druhou stranu, se pokusí dostat pod kontrolu čile kvetoucí zločinecké skupiny a zbraně.


      Na chodbě Tess narazila na Lundberga.


      „Susanne Eková z Bellevue se ozvala. Vzpomněla si ještě na jednu věc ohledně násilníka z Valby. Prý dlouho civěl na ledničku.“


      „Na ledničku?“


      „Ano, když ho viděla v kuchyni mezírkou přes zavázané oči, všimla si, že si upřeně prohlíží lednici. A podle jejího odhadu tak stál docela dlouho.“


      Lundberg musel protáhnout krok, aby Tess cestou na tiskovou konferenci stačil.


      „A co má Susanne na lednici?“


      „Totéž, co všichni ostatní. Magnety, fotky.“


      „Dobře, tak ji požádej, aby tu lednici nafotila a fotku mi poslala.“


      Tess vytáhla telefon. Dvě nové textové zprávy od Eleni, která spřádala plány na víkend, a tři zmeškané hovory od táty.


      V chodbě před zasedací místností za sebou zaslechla povědomý smích, uložila telefon do přední kapsy kalhot a otočila se. Stáli tam Marie Erlingová s Carstenem Morrisem a Marie si natáčela vlasy na prst. Zvláštní, kolegyně nebyla z těch, kdo plýtvají časem na tlachy s novými lidmi.


      Tess vešla do sálu, kde se tisková konference konala, a vmáčkla se vedle Jönse, který svou mohutnou postavou zabíral dvě místa. Při příchodu se na ni zaměřily fotoaparáty i kamery. Superpolda přichází vyřešit případ. A skutečnost, že se navíc jedná o ženu, zájem fotografů rozhodně nezmenšovala.


      Tess pošeptala Jönsovi, co jí kladl na srdce Morris: aby neuváděli žádné detaily ohledně pojítek s případem Annika. Na stole před nimi se tyčila řada mikrofonů: TV4, Expressen, Aftonbladet, TT, SVT.


      Úplně vepředu seděla blonďatá reportérka z deníku Sydsvenskan. Tess ji znala z několika soukromých večírků, protože se jednalo o kamarádku a bývalou kolegyni Angely z dob jejího krátkého účinkování v mediálním světě. Viděla, že se dotyčná snaží zachytit její pohled. Jako novinářka měla sice dobrou pověst, ale Tess se jí očima vyhýbala. Vůbec měla v úmyslu hovořit během následujících minut co možná nejméně. Pokud možno vůbec. Od toho jsou tu jiní, pomyslela si a střelila pohledem směrem k Makkonenovi. Dohodli se, že tisková konference bude krátká, a navíc bez následného prostoru pro dotazy. Jednotlivé rozhovory bude muset obstarat policejní tisková mluvčí Westfordová.


      Jöns se jal odpovídat na očekávané otázky. Tess sama povětšinou zarytě klopila pohled do stolu a toužebně vyhlížela konec.


      „Jak hodláte naložit s obavami, které v současné době pociťují místní občané?“


      „Jaké stopy vlastně momentálně prověřujete?“


      „Je malmöská policie vybavena zvládnout případ takového kalibru?“


      „Když nemáte zdroje vypořádat se se střelbou a gangy, jak si chcete poradit s tímhle?“


      „Přizvete si na pomoc posily z dánské policie?“


      Někteří reportéři byli jako urputný teriér a doráželi neustále stejnými otázkami. Tess chápala, že dělají jen svou práci, jenže svými senzačními novinovými titulky, kterými obyvatele Malmö děsili, policii nikterak nepomáhali.


      „Co se týče souvislostí se zmizením Anniky Johanssonové, jak zásadní jsou?“


      Tess zvedla oči, naklonila se blíž a už už otvírala ústa, když vtom se ozval Makkonenův hlas.


      „Je to samozřejmě průlom ve vyšetřování a skutečnost, s níž pracujeme. Její zmizení patří k největším případům, které tady ve Švédsku máme.“


      O co mu jde? Tess se k Makkonenovi otočila ve snaze zachytit jeho pohled.


      „Na základě čeho máte podezření, že se jedná o stejného pachatele?“


      Tentokrát se Tess do věci vložila.


      „K tomu se bohužel nemůžeme vyjadřovat. A chtěla bych zdůraznit, že v současné chvíli zdaleka není jisté, že tam nějaké souvislosti jsou.“


      Reportérka ze Sydsvenskan se otočila přímo k Tess.


      „Máte DNA, která by ho spojovala s Anničinou vraždou?“


      „Jak víte, v případu Annika existuje velice málo důkazního materiálu forenzní povahy,“ řekla Tess. „A z čeho pramení podezření – a opět podotýkám, že jsou velice slabá –, to vám momentálně sdělit nemůžeme.“


      Novinářka se však nenechala odbýt.


      „Coby osoba zodpovědná za úspěšný tým pro vyšetřování odložených případů jistě vnímáte jako velký průlom, že jste získali nové poznatky v tak propírané kauze, jakou je zmizení Anniky Johanssonové.“


      Tess se pousmála.


      „Jakékoli znovuotevření starého případu vítáme. Jinak už k tomu nemám co dodat.“


      Standardní fráze „bez komentáře“ s reportérkou nehnula.


      „Cítíte tlak s ohledem na to, jak úspěšně se vašemu týmu podařilo vyšetřit vraždu na hřbitově?“


      Tess se znovu usmála.


      „Jak jsem řekla, teď budeme dál pracovat jako vždy, a až budeme moct být sdílnější, dáme vám vědět.“


      Vstala ještě dřív, než Jöns stačil novinářům poděkovat a celé setkání ukončit. Ještě jednou střelila pohledem po Makkonenovi a odešla. Dva reportéři a tým z deníku Sydsvenskan se snažili proklestit si k ní cestu, ale Tess za sebou stihla zavřít. Venku na chodbě se opřela o stěnu. Makkonen si z vyšetřovacích materiálů o zmizení Anniky Johanssonové nepřečetl ani řádku a nemá tušení, o co se v něm jedná. O práci na kriminálních pomníčcích neví, co by se za nehet vlezlo. A stejně jí sebere slovo a začne reportérům vykládat cosi o zjevných souvislostech.


      Jenže pozůstalým se ze zveřejněných poznatků zpovídá ona. Rozhodla se, že odteď v Makkonenově přítomnosti nepadne o podrobnostech k případu ani slovo. Před očima viděla Anničinu tvář. Během hodiny jí bude opět plno jak na internetových stránkách, tak v televizních relacích.
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      Je rozbité, usoudila Tess s pohledem na světlo u otce před domem. Měla podezření, že uvnitř ji čeká přinejmenším stejně neveselý výjev jako při pohledu na fasádu.


      „Tady člověk může rovnou vstoupit a sebrat, co je mu libo,“ zavolala dovnitř a zavřela za sebou odemčené dveře.


      „Jen ať si poslouží. Vždyť mám dceru u policie.“


      Až na světlo nad digestoří panovala v celém domě tma. Tess rozsvítila v předsíni i v kuchyni. Měla pocit, že táta nechal schválně zhasnuto, právě proto, že ji očekával. Z předsíně dopadl pruh světla do obývacího pokoje a osvítil křeslo. V něm seděl zády k ní otec.


      Tess došla do uklizené kuchyně a otevřela lednici.


      Všechno se zdálo být jako obvykle, takže pokračovala do obývacího pokoje.


      Bengt nepřítomně ukázal prstem do zahrady, kde stál napůl převrácený skleník s odfouknutou střechou.


      „Měl jsem koupit ten druhý, anglický, co je odolný proti větru, ačkoli kdo ví, jestli by to pomohlo.“


      Tess rozsvítila lampu vedle pohovky. Táta měl na klíně otevřený výtisk hobby časopisu. Byl neoholený a vlasy mu na krku přerůstaly. Na zelené ponožce měl díru, což se mu doopravdy nepodobalo.


      Obličej, který byl jinak téměř bez vrásek, postrádal jas i výraz.


      „Každé ráno se budím v hodině mezi psem a vlkem, přesně ve čtvrt na pět. A přemýšlím – jak špatné to dneska je? Už to horší být nemůže, nebo je mi jen tak normálně špatně? Co se dělo včera? V ideálním případě skoro nic.“


      Tess okamžiky těsně před úsvitem také nenáviděla. Myšlenky na roky strávené s Angelou se v takovou chvíli hlásily ke slovu nejhlasitěji.


      Otec si zamyšleně přiložil ukazovák k ústům.


      „Je to vlastně legrační. Obyčejně mám nové životní výzvy rád. Je to vlastnost, kterou jsi po mně, myslím, podědila. Když se věci nakupí, člověk se vzepře, znova se vzepne jako vystřelený šíp a probije se o patro výš. Jenže tentokrát k tomu nemůžu najít sílu. Něco takového jsem nezažil. Sám jako kůl v plotě, sedmdesátka na krku a já tady trčím v prefabrikovaným baráku v bezduchým Hjärupu.“


      Nevesele se uchechtl.


      „Ze všech míst na světě zrovna Hjärup! Přivandrovalé rodiny s dětmi, důchodci a já. Umíš si představit větší nesmysl?“


      Když Tess vyrůstala, několikrát se stěhovali z domu do domu ve Falsterbo a Malmö. Změny bydliště se daly vnímat jako výraz živého zájmu rodičů o bydlení a zařizování interiéru, nebo matčiny neposednosti a perfekcionismu. Jakmile jeden dům opravili, začalo hledání nanovo.


      Otec máchl rukou k malířskému stojanu v rohu místnosti.


      „Tuhle jsem zkoušel trochu malovat. Támhle se můžeš podívat, jak to dopadlo.“


      Ve stojanu stálo bílé plátno s jedinou černou čarou uprostřed.


      „To je impozantní, vážně velice inspirativní,“ pronesla s úsměvem.


      Bengt povytáhl obočí. Hlas trochu zesílil.


      „Napadá mě, jestli nemohla potkat někoho nového. Naposledy mi do telefonu děsně švitořila. To je na tom všem asi nejhorší, že vypadá úplně spokojeně. Slíbíš mi, že bys mi o tom řekla, kdyby se k tobě něco doneslo? Byla by to potupa. Ale je každopádně lepší vědět, na čem člověk je.“


      Tess měla sto chutí vytáhnout otce z křesla, zatřást jím a říct mu, aby se přestal chovat jako malé dítě a znovu vzal život do svých rukou. Věděla však, že v takové situaci se má jen naslouchat. Stejně jako to dělala se všemi truchlícími pozůstalými. Ať má člověk sebevětší tendenci přispěchat s chytrými slovy útěchy, je mu to zapovězeno. Truchlící člověk chce a potřebuje jediné – někoho, kdo ho vyslechne.


      Přesto začala mluvit.


      „Možná by sis měl nechat napsat nějaká antidepresiva.“


      Větu ani nedořekla a otec už odmítavě mávl rukou.


      „Nikdy. Prášky a chlast, to by byl můj konec.“


      Tess se posadila na zánovní dvoumístnou pohovku naproti němu a vybavila si první dny poté, co ji opustila Angela. To jasné, slunečné zářijové ráno. Bezmoc. Pocit naprosté marnosti. A plíživý pocit po těle, který se nedal nijak utišit. Úporné myšlenky a návaly naděje, která se náhle objevila a pak zase mizela. Poprvé v životě si nanejvýš neochotně vybrala nemocenskou. Pobývat sama v jejich původně společné domácnosti ve Slottstadenu pro ni představovalo další trest, ale Tess prostě a jednoduše nebyla schopna vstát z postele. Snad měla zavolat kamarádům a vylít si srdce, jenže něco takového jí nebylo vlastní. A většina jejích přátel byli ve skutečnosti spíš přátelé Angely. Přestože od té doby uplynul sotva rok a půl, nebyla si schopna vybavit, co v těch dnech dělala. Byly šedé jako tuha. Zvláštní, pomyslela si, že tak silné pocity mohou mít právě tuhle barvu. Snad za to mohla její snaha vymazat čas.


      Někde uprostřed toho všeho proběhly Vánoce i Nový rok. A když se popírání konečně přehouplo v hněv, obula si běžecké boty. Pak se rozběhla. A běžela. Oběhla celé Malmö. Několik měsíců to byla prakticky jediná její činnost: tréninky a snaha soustředit se na práci. Nutila mozek, aby se přesměroval jinam. Měla tehdy tak vypracované bicepsy, že by pohovku, na níž teď seděla, klidně zvedla nad hlavu. Jenže Angela, která se mockrát nechala slyšet, jak její vyrýsované paže zbožňuje, tu nebyla a neviděla je.


      Postupně se obeznámila s tím, jak proces truchlení po rozvodech a rozchodech probíhá, a byla nucena přijmout, že bude jednotlivými fázemi muset sama skutečně projít, a to nejen v roli pozorovatele, jako tomu bylo v zaměstnání. Nejdřív se Angelu pokoušela začít nenávidět a zveličit její špatné stránky. Namlouvala si, že bude příjemné zbavit se někoho, kdo se neustále vzpíral důvěrnému soužití. Jenže nenávist ji vyčerpávala a způsobila jen to, že se Tess ještě víc utápěla v myšlenkách, což vedlo k zahořklosti, vlastnosti, pro niž měla u druhých to nejmenší pochopení. Nakonec tedy dospěla ke kombinaci toho, že situaci přijala, hodně cvičila a dál žila svůj život. A snažila se vyslat nový šíp, jak by řekl otec.


      Prohlédla si ho. Stejně jí připadalo, že jakmile za ní zapadnou dveře, přinutí se táta vstát a rozsvítit si. Pořádek v kuchyni prozrazoval, že všechno zdaleka není tak hrozné, alespoň tedy ne nepřetržitě.


      Co jí však dělalo starosti, byla jeho zahořklost. Nechtěla vidět, jak do ní zabředá. Co se jí samotné a rozchodu s Angelou týkalo, bylo v něm vícero rozměrů. Sny o dítěti utrpěly vážné trhliny. Vteřiny na splašených biologických hodinách odtikávaly. Zvláštní bylo, že Angela jí své rozhodnutí zůstat bezdětná sdělila naprosto jasně, ona však zjevně přesto žila v nějakém druhu bludu, že se to jednoho dne změní.


      „Takže v podstatě jsi teď k tomu, aby sis pořídila dítě, blíž, než jsi byla předtím,“ zhodnotila to Marie.


      Tess to nejdřív vzala jako žert, ale pak jí došlo, že to vlastně – alespoň teoreticky vzato – je pravda. Angela skutečně byla největší překážkou v její touze po dětech. Jediný problém tkvěl v tom, že Tess nechtěla být matka samoživitelka, ani dítě sama porodit.


      Vypadalo to, jako by jí otec četl myšlenky.


      „Ta tvoje Angela, to byla šikovná malířka,“ podíval se na ni po očku. „Měli jsme spoustu společných témat k hovoru. Měla bys tomu dát druhou šanci. Hodily jste se k sobě.“


      „To bohužel není v mé moci.“


      Tess vstala z pohovky.


      V době krátce po rozchodu ji otec vybízel, aby chodila mezi lidi a seznámila se s někým novým. „To je nejlepší způsob, jak zapomenout,“ prohlásil. „Když ti umře pejsek, taky si koupíš nového. Někteří lidé si myslí, že je to chladný cynismus, ale já bych to nazval normálním pudem sebezáchovy,“ mínil.


      Tess uvažovala, kampak se ten pud asi poděl.


      „Až se objeví někdo nový, s kým to bude doopravdy, tak ti ho představím,“ odpověděla. Eleni to však nebyla. Ani zdaleka. A to by otec okamžitě prohlédl. Všiml by si, že Eleni má v sobě nezdravou potřebu kontrolovat a dříme v ní agresivita. Především by mu však neušlo, že na ní dceři ve skutečnosti nezáleží.


      Otec se znovu pohroužil do sebe.


      „Já asi budu muset začít koukat na zprávy v laponštině, nebo co,“ povzdechl si. „Všude na mě padají vzpomínky – každý pitomý pořad v televizi nebo v rádiu, na který jsme se dívali nebo ho poslouchali spolu. Na stopě nebo Dobré ráno. To jsem si tuhle zkusil pustit a v půlce jsem to musel vypnout, protože jsem se v jednom kuse obracel do kuchyně s nějakou poznámkou, co jí chci říct. Rozumíš tomu?“


      Tess tomu rozuměla naprosto přesně, ale neříkala nic. Sama už bezmála dva roky nevkročila do Café Lola. Když už měla cestu kolem, dokonce se odvracela.


      „Ale, tati, ty bys ji po tom všem vážně chtěl zpátky? Dokázal bys jí znovu věřit?“


      Bengt chvíli mlčel.


      „Ne, ale nevím, jestli na tom v mém věku nějak zvlášť záleží. K čemu jít od sebe, když člověku zbývá přinejlepším dvacet roků života? Co ještě chce stihnout zažít beze mě? Nebo snad chtěla před něčím utéct? Co bylo tak hroznýho, že radši bude dřepět v baráku úplně sama? Copak jí se po těch našich Dobrých ránech nestýská?“


      Do okenních tabulek bubnoval déšť a občas se vítr venku opřel do stromu.


      „Jo jo, když se něco takovýho přihodí, tak my chlapi zvadneme, zatímco ženský rozkvetou. Tak se to vždycky říkalo.“


      Tess se zahleděla ven na malý obdélníkový pozemek před řadovým domkem.


      „Zajdu se podívat ven a zkusím znova postavit ten skleník.“


      Okolo skleníku poničeného větrem se povalovaly rozbité skleněné desky. Tess je několika dlouhými kroky překročila.


      Zem byla pokryta seschlým listím a převrženými květináči.


      Vzadu v rohu skleníku za velkou schlíplou hortenzií a několika keříky rajčat si všimla růžového keře se dvěma poupaty a jedním rozkvetlým květem růžové barvy. Shýbla se, aby mohla podlézt poničenou skleněnou střechu, rychle se protáhla dovnitř a kvítek utrhla. Po návratu do domu ho položila na stůl v kuchyni.


      „Musíš mě omluvit, že nemám ani sílu tě pozvat na kafe. Dáme si ho někdy jindy,“ zaslechla otcův hlas.


      Vešla do obývacího pokoje.


      Pohled na tátu, jak tam tak sedí v křesle, byl ztělesněním osamělosti, jakému není rovno. Tess mu položila ruku na rameno.


      Snad nehrozí, že by si…? zarazila se uprostřed myšlenky. Znovu si připomněla vzorně uklizenou kuchyň. Uvažovala, zda se tu nezastavila Isabel, tušila však, že sestra hledá výmluvy, aby ho v takovém stavu nemusela vidět.


      Tess vytáhla z kapsy telefon. Měla několik zmeškaných hovorů.


      „V Malmö po těch přepadeních, co na nich dělám, vládne panika.“


      „Jo jo, však já vím. Chápu, že se mi snažíš dát trochu jinou perspektivu. Jen běž honit zločince.“


      Luskl prsty.


      „Ale, tati…“


      „Myslím to vážně, to víš, že chápu, že to je důležitější než umíněný starý dědek, který dřepí v křesle v Hjärupu.“


      Tátovi zahrály v očích jiskřičky a Tess ho objala.


      „Uvidíme se, zlatíčko,“ loučil se s ní slabým hlasem, když odcházela.
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      Do hlavy ji nepříjemně tlačilo okenní sklo vlaku a skleněná tabulka se pod jejím dechem zamžila. Anita Johanssonová se rozespale rozhlédla kolem.


      Na modrofialových sedačkách naproti přes uličku seděly tři asi dvacetileté dívky. To jejich smích ji probudil, došlo jí. Znovu si opřela hlavu o okno.


      Dívky o něčem vesele klábosily a Anita na nich spočinula pohledem.


      Zády k ní seděla blondýnka. Pohazovala světlými vlnitými kadeřemi sem a tam, zatímco její společnice si mezi sebou předávaly její telefon a neustále se smály nad nějakou fotkou.


      „Dejte ho sem.“


      Mluvila skånským dialektem z východního pobřeží. Na okamžik se nastavila z profilu. Rovný nos a vcelku ostrá brada.


      Anita se naklonila blíž, aby lépe viděla. Děvče mělo neobvyklé vlasy, skutečné kudrliny, ne vlnité ani krepaté vlasy, ale opravdové kudrny po ramena. Na sobě mělo šedou mikinu a vyšisované džíny s roztřepenými lemy, z nichž vykukovaly vysoké šněrovací boty.


      Anitě vytanuly před očima snímky z Anničina alba. S těžkým srdcem se znovu vydala do sklepa hledat v krabicích. Přinutila se však, zařekla se, že je pomalu načase získat své vzpomínky na dceru zpátky. Na chvíli se posadila na zem, pomalu, třesoucíma se rukama se jimi probírala, až nakonec vrátila fotografie do krabice a ze sklepa odešla.


      V celém voze seděly jen dívky, nějaký postarší pán a dvojice ve středním věku naproti přes uličku.


      Anita se znovu opřela, ale nepřestávala si mladé ženy prohlížet.


      Když kudrnatá světlovláska vstala s úmyslem vyndat si něco z tašky, naskytl se Anitě pohled zepředu. Dívka měla kulatou, nevinnou tvář. Kolem krku si uvázala kostkovanou šálu.


      Anita od ní nedokázala odtrhnout oči, čehož si děvče podle všeho všimlo, protože když vracelo zavazadlo zpět do přihrádky, zalétlo k ní kradmým pohledem. Anita se začala přehrabovat v kabelce. Hledala něco, čím by si zvedla hladinu cukru v krvi, až nahmátla kousek čokolády. Vytáhla z tašky také vlhčené ubrousky a otřela si čelo a krk.


      S některými z Anničiných kamarádek stále udržovala kontakt, a to se směsicí bolesti a radosti. Jednou z nich byla například Sara, Anničina nejbližší přítelkyně, která jí dělala společnost i během posledního večera. Často Anitě volala a povídaly si. Hovory a vzpomínáním si vzájemně pomáhaly udržovat Anniku v živé paměti. Ale pohled na to, jak její přítelkyně dospívají a pořizují si děti, a pomyšlení, v jaké životní fázi by se nyní mohla nacházet i její dcera, to Anitu bolelo.


      Zbytek vagonu byl tiše, a tak mohla snadno vyslechnout veselý, obyčejný rozhovor svých spolucestujících.


      Dvě z nich vstaly a chystaly se jít na toaletu.


      „Na, tak si ho vezmi,“ prohlásila jedna a hodila světlovlásce mobil.


      Anita několik vteřin otálela, pak však vstala, udělala pár kroků přes uličku a posadila se na uvolněné místo.


      „Promiňte, ale tady je obsazeno.“


      Anita se na dívku usmála.


      „Já vím, já vám chci jen něco říct. Slibte mi, že na sebe budete opatrná.“


      Světlovláska na ni nejistě pohlédla, ale mlčela.


      „Víte, já jsem mívala dceru, která vypadala přesně jako vy. Ale už nemám.“


      Anitě se stáhla tvář, když však viděla, jak si dívka rozpačitě poposedla, snažila se uvolnit a věnovala jí uklidňující úsměv.


      „Co se stalo?“ špitlo děvče.


      Anita sepjala ruce v klíně, aby je udržela v klidu, a zahleděla se z okna. Vlak zastavil v obci Svarte a mezi domy bylo možno zahlédnout tmavou, černošedou hladinu moře. Zadívala se na racka, který se usadil ve stanici na zábradlí.


      „Nevím. Zmizela, někdo ji připravil o život. A já se možná nikdy nedozvím, co se stalo.“


      Když se racek zvedl a odletěl, rozlehl se jeho pronikavý křik až do vagonu.


      Anita obezřetně položila děvčeti ruku na paži.


      „Já jsem vás nechtěla vystrašit, ale když vidím mladé dívky, jako jste vy, co jsou jí tak podobné…“


      Anitě se stáhlo hrdlo a hlas se jí zachvěl.


      „Tak chci jen poprosit, abyste byla opatrná. Tam venku číhá tolik nebezpečí.“


      Dívka přikývla. Anita zaslechla její dvě společnice, které se právě vracely do vozu.


      „Já doufám… Doufám, že to všechno bude dobré,“ ozvala se plavovláska.


      Anita jí vděčně pokývla, vstala a vrátila se na své místo.


      Nohy ji sotva nesly a lapala po vzduchu. V hlavě jí dunělo a udělalo se jí nevolno.


      Dívka s kamarádkami si začaly špitat. Jedna z nich se tiše zahihňala. Dvojice ve středním věku ji sjela pohledem, ale od té chvíle usilovně koukala jinam.


      Anita se párkrát zhluboka nadechla. Měla sto chutí vystoupit.


      O pár minut později dojeli do Ystadu, kde dívky i muž se ženou posbírali své věci a odešli.


      Anita se podívala z okna.


      Dívky měly namířeno k budově nádraží. Světlovláska se po několika metrech otočila, a než vyrazila za ostatními, usmála se a váhavě zvedla ruku na pozdrav.
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      Když Tess s Marií vyjely na širé pláně, začal se do auta opírat vítr. Přesně jak meteorologové slibovali, bouře Rut se po chvilce dřímoty zase probrala k životu.


      Při pohledu na telefon Tess zjistila, že jí přišla fotografie od Susanne Ekové.


      „Tady je ta lednice.“


      Za jízdy si zvětšila snímek, který jí Susanne na přání poslala, a mžourala na něj přimhouřenýma očima.


      „Rodinné fotky, pohlednice z dovolené. Můžeš se mrknout, jestli nenajdeš něco zvláštního, co mohlo pachatele zaujmout?“


      Tess podala telefon Marii a dál se soustředila na řízení.


      „Stejný blbosti jako všude. Hnusný magnetky, fotky dětí, uhozený momentky a pohledy z dovolených.“


      Tess si vzala mobil zpátky. Zevrubná prohlídka snímku počká, dokud nebudou na místě. Marie na sedadle spolujezdce ani nedutala a Tess si vychutnávala skutečnost, že má pro jednou pokoj od dlouhé řady hardrockových skladeb, kterým se jinak během společné jízdy autem nevyhnula. Když projížděly Svedalou, začalo jí připadat, že je Marie přece jen nezvykle tiše, a obrátila se k ní. Kolegyně byla ve tváři celá zelená.


      „Zastav. Budu zvracet.“


      Tess zajela ke krajnici.


      Marie rozrazila dveře, vyběhla ven a třikrát v rychlém sledu se jí obrátil žaludek. Tess se naklonila přes sedadlo spolujezdce a sledovala, jak Marie mizí v příkopu.


      „Nepotřebuješ pomoct?“


      „Dík, ale při blití si zrovna radši vystačím sama.“


      Marie dál dávila.


      „Do prdele,“ ulevila si. „Takhle blbě mi snad v životě nebylo. A koukat u toho na Jönse, jak do sebe cpe jeden koláč za druhým, tomu taky nepomáhá.“


      „Ty se poslední dobou taky vcelku úspěšně láduješ vším možným,“ podotkla Tess a hodila jí roli kuchyňských utěrek.


      Marie se otřela a nastoupila zpátky do auta.


      Náhle Tess svitlo, co znamenají všechny ty lékořicové karamely a krevetové chlebíčky, které Marie za poslední týden spořádala.


      Marie se vysmrkala a pak se s Tess střetly pohledem.


      „Já si to nechci nechat. Fakt nechci.“


      „Proč ne?“


      „Doma je to beztak na houby se dvěma dětma a nevrlým chlapem. Náš vztah už další ránu v podobě malýho děcka neunese, to by byla poslední kapka. A nemůžu říct, že by se mi chtělo zase ze sebe vytlačit meloun.“


      Tess nastartovala a pokračovala po silnici E65 ve směru na Ystad.


      „A co Tomas?“


      „Ten by ho chtěl. Mám tři týdny na to, abych se rozhodla. Chápeš to? Člověk si takhle v pátek večer po bůhvíjak dlouhý době vrzne a hned je v tom…“


      „Vždyť existuje ochrana.“


      „To jo, ale vytas se s něčím takovým, když konečně zase jednou…“


      Tess dál řídila beze slova. Ironie osudu. Sedí tu ona, která sní o tom, že se jednoho dne stane rodičem, a vedle ní dvojnásobná matka zvažující interrupci.


      Zabzučel jí telefon. Tess po něm sáhla a našla novou zprávu od Eleni. Ta se ptala, v kolik dneska přijde domů.


      „A jak je to s tebou?“


      Marie kývla směrem k mobilu.


      Tess na ni krátce pohlédla.


      „No, nic, pořád to samé. Ale z těch jejích věčných esemesek se asi brzo zblázním.“


      „Pořád bydlí u tebe?“


      Tess přikývla. Věděla, za jakou hloupost Marie považuje, že vůbec dopustila, aby se k ní Eleni nastěhovala.


      „Plýtváš časem. A to navíc na holku, která se tě snaží ovládat. Je to pěkná semetrika, věř mi. Navíc je pitomá. Vždyť sama říkáš, jak si nemáte vůbec o čem povídat a ona se tě jenom snaží vtáhnout do nějaký podivný symbiózy.“


      Marie mluvila dál.


      „Miluješ holku, co tě opustila, a žiješ s jinou, do který zamilovaná nejsi a která se s tebou snaží vorat. Chceš děti, a přitom jenom koukáš, jak ti utíká čas. Blahopřeju.“


      „Dík,“ odsekla Tess.


      Neměla nejmenší chuť v rozhovoru pokračovat.


      Přesto jí před očima vytanuly střípky z Eleniných výbuchů vzteku, s nimiž se Marii vůbec nesvěřila.


      „Co bys řekla tomu, že bychom se pokusily sehnat některého z bratrů Mårtenssonových, když už jsme tady?“


      Marie se však nedala odbýt.


      „Už si obstarala nějakou práci?“


      Tess pokrčila rameny.


      „Hele, nedělej, jako by to byla láska na první pohled. Myslím to vážně, proč s ní neskoncuješ?“


      Tess si připadala jako obviněný před soudem, ačkoli jí bylo jasné, že Marie má pravdu.


      „Já tě slyším, ale zase tak povrchní to mezi námi taky není. Občas je to fajn, věnuje se mi…“


      „Jo, věnuje se ti a utěšuje tě, a ty přitom myslíš na to, jak bys chtěla být v posteli s jinou. Zbav se jí, než to bude ještě horší. A zajeď si na reprodukční kliniku do Kodaně. To je jedna z mála výhod, kterou jako ženská máš, že si tuhle část můžeš obstarat sama.“


      „Jenomže já nechci. Víš přece, že nechci otěhotnět. Ani omylem.“


      „Ále, nic zas tak hroznýho na tom není. Holt budeš devět měsíců schovávat břicho a pak bude najednou po všem. Stejně v tu dobu nebudeš mít sílu prohánět ani ženský, ani zločince. A jestli máš vítr z porodu, tak se objednej na císaře, jako jsem to udělala já u druhýho dítěte. Je to mnohem praktičtější.“


      Tess svraštila čelo. Mariiny přímočarosti si obvykle cenila, ale schopnost vycítit nuance a chvíle, kdy by se hodila trocha ohleduplnosti, mezi silné stránky její kolegyně nepatřily.


      „To zatím taky není na pořadu dne,“ podotkla.


      Nikdy si nedokázala představit samu sebe v těhotenství. Občas ji napadalo, jestli je to z toho důvodu, že se jedná o příliš ženský obraz, který si sama se sebou nedokáže spojit.


      „Tak si najdi nějakou mladší, nebo si dej zmrazit vajíčka, než přijdeš na lepší myšlenky. Ale teď mi zastav, musím zas zvracet.“


      „To je jedna z jejích posledních fotografií z toho jara, než odjela na školní tábor,“ řekla Anita a otřela prach, který se v tenké vrstvě usadil na skleněném rámečku.


      Tess si snímek na knihovně v obývacím pokoji prohlédla zevrubněji. Světlovlasá dívka se na něm držela stěžně na plachetnici a usmívala se do objektivu.


      Přikývla.


      „Pěkná fotka.“


      „Ano. Museli jsme na ně dávat pozor. Noviny po nás v jednom kuse chtěly nové fotky. Ale tuhle jsme nikdy nedali z rukou.“


      „Kdy se ten tábor konal?“


      „Několik týdnů před koncem školy, v blekinských šérách.“


      „Kdo se tehdy účastnil?“


      „Odcházející ročníky a také nějací bývalí žáci, kteří pomáhali s organizací závodů.“


      Tess si nevybavovala, že by se o táboře dočetla ve vyšetřovacím spisu.


      „Nevzpomenete si, jestli z toho tábora máte fotky?“


      „Ale ano, jsou ve sklepě. Dlouho jsem neměla sílu se na ně podívat, asi od doby, co jsem je ukazovala policii, ale… člověk začne být… však víte.“


      Bylo to poprvé, co Tess zavítala k Annice domů. Ji i Marii zarazilo, když jim přišel otevřít Anničin starší bratr Axel. Nepočítaly s tím, že u matky doma najdou i jeho. Možná ho Anita požádala o podporu. Nebo chtěl mít přehled, o čem se spolu budou bavit. Teď jim chodil v patách jako stín z pokoje do pokoje, jako by chtěl matku před policií chránit.


      Posadili se k borovému stolu v kuchyni, na němž stále ležel červený vánoční běhoun. V okně visela lucerna s rozsvícenou svíčkou. Místností se linula vůně čerstvě uvařené kávy a Anita otevřela kuchyňskou skřínku, aby z ní mohla vyndat sváteční servis. Když postavila na stůl podnos skořicových šneků, Marie se na ně okamžitě vrhla.


      „Ježíš, to je dobrota,“ vyhrkla.


      Anita spokojeně pokývla hlavou.


      „Jen si vezměte, pekla jsem je dneska ráno.“


      Postavila před ně šálky a talířky.


      „Víte, že i několik let po tom jsem se kolikrát zapomněla a prostřela Annice k večeři? Dělo se to automaticky. Ale člověk se poučí.“


      Usmála se, ovšem oči zůstávaly vážné.


      Při myšlence na to, čím si žena prošla, se jí Tess musela obdivovat. Sklonit hlavu před okolnostmi a smířit se se skutečností, že se možná nikdy nedozví pravdu.


      Na pětašedesát let byl Anitin zakulacený obličej nezvykle hladký. Rysy kolem očí vykazovaly nápadnou podobnost s nezvěstnou dcerou a rovněž vlnité vlasy se v rodině podle všeho dědily.


      Zármutek se jí usadil právě v očích, jako tomu bývalo u lidí, kteří si prožili nějaké trauma. Zbyla po něm zranitelnost a zároveň tvrdost.


      Anita v domě po zmizení dcery ze svého rozhodnutí zůstala. S manželem Ingvarem se rozvedli. Tak to končívalo často – zármutek dvojici buď spojil na celý zbytek života, nebo jejich cesty naopak rozdělil. Muž před třemi lety zemřel na rakovinu.


      Tess pověděla Anitě s Axelem, že našli otisky prstů shodné s těmi, které se našly v bílé fordce.


      „Vždycky jste tvrdili, že ke znásilnění nedošlo,“ ozval se Axel, který dál zůstával stát.


      Ruce měl založené na hrudi a za sotva postřehnutelnými brýlemi mu podrážděností naskočila vráska.


      „Ano, a na tom se nic nemění,“ prohlásila Tess. „Ale když se nějaký takový údaj objeví, musíme být otevření všemu.“


      Nechtějí myslet na to, že se do blízkosti jejich Anniky dostal někdo, jako je násilník z Valby, došlo jí. Že tím posledním, koho v životě potkala, mohl být on.


      Anita se otočila a chlácholivě položila Axelovi ruku na paži.


      „Samozřejmě jsme vděční za sebemenší drobnost, která pro nás může znamenat možnost to celé uzavřít. Ale vážně jsem o žádném Dánovi nikdy neslyšela. Myslím, že Annika by nám o něm řekla. Nám nebo Sáře, své nejlepší přítelkyni.“


      Marie sáhla po dalším moučníku a upřela na Axela oči.


      „Co ten autoservis v Gärsnäsu? Scházeli se tam bratři Mårtenssonové s partou. Chodil jste tam taky?“


      „Občas jo, ale nijak často.“


      „Slyšel jste, že by se tam vyskytoval nějaký Dán?“


      Axel zavrtěl hlavou.


      „Ne, o ničem takovém nevím a Annika do tohohle okruhu lidí nepatřila. Rickard byl automechanik, blbec, co rostl pro kriminál.“


      „Ale stejně měl s Annikou vztah?“


      „To žádný vztah nebyl,“ odsekl Axel. „Rickard jí byl posedlý a odmítal ustoupit.“


      Tess pomyslela na roztržku, k níž mezi Axelem a Rickardem došlo toho večera, kdy jeho sestra zmizela. Před klubem Paviljongen, na místě, kde byla i Annika. Žádný z kamarádů přesně nevěděl, o co se jednalo, ale proslýchalo se, že Axel Rickarda varoval, aby už se k jeho sestře nikdy nepřiblížil.


      Axela se u výslechu ptali na Anničin pokoj. Když ho totiž policie přišla prohledat, vypadalo to, že je někdo předešel. Zmizel mimo jiné deník, do nějž si Annika podle matčiných slov psala. Nikdy ho nenašli. V tuto chvíli ovšem nebyl důvod kvůli tomu Axela popotahovat.


      Anita se posadila ke stolu.


      „Na maloměstě je to těžké,“ pronesla. „Tolik řečí. Neustále na někoho narážíte, všichni se navzájem znají a pomlouvají. Ze začátku jsem neměla ani sílu vyjít ven. V prvních dnech byl boj vůbec vstát z postele. Další výzva byla postavit na kafe. A takhle to šlo dost dlouhou dobu…“


      Anita zavřela oči.


      „Ale Mårtenssonovi to taky neměli jednoduché,“ poznamenala.


      „Těch by ti sotva mělo být líto,“ mínil Axel. „Jen si to vezmi: jeden pije jak duha a druhý je multimilionář.“


      „To ano, ale člověk by to měl chápat,“ pokračovala Anita a opřela si lokty o stůl. „Co všechno Rickard zkusil, všichni ti, co ho celé ty roky podezírali, a jestli s tím neměl nic společného… Chci říct…“


      Odmlčela se a vyhlédla z okna.


      „Často ho vídám na ulici, se sklopenýma očima, jako by se lidem vyhýbal.“


      „Ještě aby ne,“ vložil se do toho Axel.


      Anita upila kávy.


      „Jednou se mě pokusil oslovit. Přišel za mnou během oslav v přístavu. Měl určitě upito, jen tam stál a kýval se. Viděla jsem tu úzkost v očích, když ze sebe nedokázal vypravit ani slovo.“


      Axel obrátil oči v sloup.


      „Jistě, jenže já taky chci mít možnost říct, jak to vnímám,“ pronesla Anita nezvykle strohým tónem a otočila se k synovi. „A já nikdy nevěřila tomu, že by s tím ten kluk měl co do činění. V tom případě by nezůstával v Simrishamnu, kde se na něj všichni podezíravě dívají. Vždycky jsem cítila v kostech, že je to v hloubi duše dobrý hoch.“


      Anita kývla směrem k Tess.


      „Měli doma dost hluboko do kapsy a jeho otec Dan chodil tu a tam vypomáhat do školy. Matka později onemocněla a dnes je v nějakém domově pro pacienty s Alzheimerovou nemocí. Taky to neměli zrovna lehké.“


      Tess viděla, jak se za oknem v prudkém větru komíhá krmítko pro ptáky. Kromě větru se v kuchyni ozývalo jen slabé tikání hodin.


      Člověk buď získá pokoru, nebo se zatvrdí, pomyslela si Tess při pohledu na Anitu. Žena si zvolila první možnost. Byla to strategie, jak přežít.


      Tess zažila pozůstalé, kteří zahořkli a zabředli do myšlenek na pomstu. Otcové i matky přísahající, že v den, kdy stanou pachateli tváří v tvář, vezmou věci do vlastních rukou. Jednou došlo k tomu, že během své první vycházky bez dohledu přišel na ulici v Göteborgu o život známý vrah dívek. Proslýchalo se, že rodiče obětí si objednali nájemného vraha, ale policie nevyvinula žádné větší úsilí danou zvěst prověřit a viníka vypátrat.


      V Anitině případě neexistoval nikdo, na koho by se její nenávist mohla zaměřit.


      Dopili kávu a vydali se do předsíně. Než Tess s Marií odešly, Anita je obě objala.


      „Mně už se nejedná o pomstu a málem mi nezáleží ani na tom, kdo to provedl. Ale chci mít možnost chodit jí na hrob. To je to nejmenší, co si zasluhuje. Stejně jako my. Rozumíte mi?“


      Tess přikývla.


      „Vynasnažíme se vám s tím pomoct,“ řekla.


      Anita hleděla z okna. Axel za sebou zavřel domovní dveře, nastartoval a odjel za svou rodinou do Viby.


      Teď se všechno rozeběhne nanovo.


      Naposledy, když se vynořily spekulace, že by za Anničiným zmizením mohl stát odsouzený dvojnásobný vrah a sadista Marklund, odjela ze země. Uchýlila se na Mallorcu, aby všemu utekla.


      Ale neměla z cesty dobrý pocit. Když ležela na pláži, uviděla opodál v moři Anniku. Vstala, doplavala až k mladé ženě, načež se zastavila kousek od ní a prohlížela si ji. Dívka si jí nakonec všimla a nepříjemným posunkem naznačila otázku, na co tak civí. Anita se vrátila ke břehu, sebrala své svršky a vyrazila do hotelu. Druhý den si zamluvila letenku na cestu zpátky a prvním možným spojem se vrátila domů.


      V myšlenkách zabloudila ke včerejší cestě vlakem z Malmö do Simrishamnu, kdy do toho spadla znovu.


      Anita si nikdy nezvykla na to, že vidí dceřiny snímky v médiích. Novináři viděli v Annice pouhou oběť, jeden z řady záhadných, napínavých případů zmizení. Jako malá patřila Annika k dětem, které jsou snem každého rodiče. Byla hodná, veselá, klidná a okouzlující. A svůj pozitivní přístup si udržela i během dospívání. Nebyla žádná náhoda, že ji většina snímků zachycovala rozesmátou. Samozřejmě že se i u ní v pubertě krátce vyskytlo několik náročnějších období, ale zdaleka se to nevyrovnalo tomu, co Anita slýchala od jiných. S alkoholem zacházela Annika opatrně, a když ji něco trápilo, svěřila se rodičům. Jak se říká, Bůh si opravdu jako první bere zpět ty, které miluje nejvíc.


      Čas od času poskytla Anita novinářům rozhovor. Vlídně odpovídala na otázky a snažila se být nápomocná. Stejně tak se chovala k policistům, kteří se na ni pravidelně obraceli s žádostí o kontrolu údajů ohledně té které drobnosti. Před několika lety však rozhovory ustaly. Na případu už se nepracuje, jak jí sdělili, alespoň tedy ne aktivně. Některé dílky skládačky chybějí a o pozornost vyšetřovatelů se hlásí nové vraždy, nová neštěstí. Anita jim to nemohla mít za zlé. Každý den se dočítala o úmrtí a střelbách. Ale bylo žalostné, kolik chyb policie na začátku napáchala. Anita si to uvědomila, když média začala klást stále tytéž otázky na téma policejní práce a proč případ nikdy nebyl objasněn.


      Její naděje se s ubíhajícím časem tenčily, ale Anita stejně pocítila radost, nebo spíš vděčnost, když jí před půl rokem zavolala šéfka oddělení odložených případů z Malmö se zprávou, že se na Anničino zmizení podívá a zkusí zjistit, zda by se v něm nedalo nějak pokročit.


      A teď najednou začalo jít do tuhého, přestože Anitě nešlo do hlavy, jak by ten příšerný dánský vrah mohl mít co do činění s Annikou.


      Anita si mnohokrát kladla otázku, proč se něco takového muselo přihodit právě jí. Nejen zavražděné dítě, ale navíc ještě pohřešované.


      Nevědomost na tom všem byla od začátku nejhorší. Zprvu ji mučily myšlenky na to, co musela Annika v posledních okamžicích prožívat. Měla strach, cítila bolest? Chápala, k čemu se schyluje?


      Ona tam jako matka měla být, chránit ji, zabránit jí, aby se vystavovala nebezpečí. Neudělala dost, ať už se ji druzí sebevíc snažili přesvědčit o opaku.


      A pak dceru přepadli pouhých pár stovek metrů od domu. Anita s Ingvarem šli spát. Annice věřili a ona jejich důvěru nezneužívala. Když však Anita ráno vstoupila do dceřina pokoje a uviděla prázdnou postel, krve by se v ní nedořezal. Ihned věděla, že se něco stalo. Matka to pozná.


      Anita se odlepila od okna a šla se do kuchyně poohlédnout po telefonu. Když Axel přijal hovor, ještě seděl za volantem.


      „Ty, Axeli, jak se jmenoval ten zpěvák, kterého Annika tenkrát na jaře pořád dokola poslouchala?“


      „Mami, vykašli se na to, k ničemu to nevede.“


      „Jenže já to nedokážu dostat z hlavy, strašně moc věcí se rozvířilo a znovu vyplouvají na povrch. Nemůžu na to přestat myslet. Nevzpomínáš si?“


      Axel se na okamžik odmlčel.


      „Byl to Kim Larsen.“


      „Dán.“


      „Hm.“


      „A nepřipadá ti to jako zvláštní shoda okolností, myslím, když teď podezírají nějakého Dána? Možná jsem jim o té hudbě měla říct.“


      „To ještě nemusí nic znamenat, jeho muziku poslouchali přece nejenom Dánové.“


      Anita sklidila šálky z linky a naskládala je do myčky.


      „Mně to každopádně připadá zvláštní. Nepodobalo se jí to, změnila se, to jsem říkala několikrát. A ten Larsen byl starší zpěvák, nikdo, koho by si pouštěli devatenáctiletí puberťáci.“


      „Přestaň se mučit a nech to na policii. Teď už s tím nic nenaděláme.“


      Anita si povzdechla. Axel má pravdu. Zavěsila a šla otevřít dveře do sklepa. Něco ji znovu táhlo tam dolů.


      V herně skladovala Anničiny věci, které nechtěla mít na očích. Knížky, fotoalba, staré plyšáky, nahrávky a dresy na házenou, všechno pečlivě urovnané v šatní skříni. Sundala z police alba fotografií. Byla tam sbírka snímků Anniky coby miminka i její vlastní fotografie z cest.


      Anita se včera pokoušela přinutit se k tomu, aby je otevřela, ale opět se jí to nepodařilo.


      V regálu si všimla pořadače s dopisy od přátel, kteří se jim ozvali po Anničině zmizení. Anita ho vytáhla ven a začala se probírat obálkami. Dostali tehdy i několik anonymů, povětšinou plných dohadů a zvláštních teorií ohledně toho, co se Annice stalo. Anita si nebyla jistá, proč si je vlastně schovala. Jeden ze vzkazů byl od ženy, která podle svých vlastních slov slyšela té noci křik. Dopis přistál na koberci v předsíni asi rok nebo dva poté, co Annika zmizela. V době, kdy se s Ingvarem ještě ze všech sil snažili spolu zůstat. Anita tušila, kdo odesilatelka je, ale nikdy se s ní nespojila.


      Vzala do ruky obálku se svým a Ingvarovým jménem. Dopis byl napsán obyčejnou propisovačkou na linkovaném papíře.


      


      Milá Anito a Ingvare,


      snad mi nebudete mít za zlé, že se na vás obracím, přestože bych ráda zůstala v anonymitě. Vůbec si nedokážu představit, jaké to je, přijít o dítě, ale chápu, že nic není rovno zoufalství a zármutku, se kterým teď musíte žít. Už několik let mě trápí špatné svědomí a pocity viny za to, že jsem nejednala a hned si neuvědomila, co se stalo, a nešla se do lesíka podívat. Možná jsem té hrůze mohla zabránit.


      Jak jsem řekla policii, zaslechla jsem ve 2:20 křik, ale usoudila jsem, že má souvislost s tím večírkem, který se konal v Paviljongenu. A když mi pak došlo, že něco není v pořádku, bylo příliš pozdě.


      Podle dohadů mnoha lidí seděl tenkrát za volantem Rickard Mårtensson. Já jsem řidiče zřetelně neviděla. Auto jelo moc rychle a já jsem byla v šoku, protože mě málem srazilo. Mohl to být on, ale nikdy jsem si nebyla natolik jistá, abych se k tomu mohla vyjadřovat.


      I za to se omlouvám. Vážně jsem se všemožně snažila zjistit, jestli nemám na tu noc potlačené vzpomínky, které bych si mohla vybavit, ale bohužel se mi to nikdy nepodařilo. Kéž bych jen dokázala být nápomocnější, protože si uvědomuji, že jsem to byla právě já, kdo byl té hrůze odehrávající se nedaleko hranic mého pozemku nejblíž.


      


      Objímám s vřelou účastí.


      


      Ani Anita, ani Ingvar pisatelce nic za zlé neměli. Nemělo smysl utápět se v myšlenkách, co se mohlo stát jinak. Zmínili se o dopisu policii a dál si s ním příliš hlavu nelámali.


      Po chvíli hledání objevila Anita Anničiny snímky z posledního jara v roce 2002. Přejela rukou po vínových deskách, kam Annika zlatě nadepsala letopočet. Odjakživa byla na své věci pečlivá a nesmírně ji bavilo vyvolávat a třídit fotografie.


      Anita otřela z desek prach. Policie se jí dnes ptala na školní tábor. Anita si byla vcelku jistá, že snímky z té doby jsou právě v tomto albu. Už dávno si je neprohlédla. V obývacím pokoji a kuchyni měla čtyři Anničiny fotografie, jediné, na které se dokázala každý den dívat. Měla strach, že pokud se pustí příliš hluboko, všechny pocity se vyvalí ven.


      Chvíli nehnutě stála s deskami v rukou, načež se posadila a otevřela je. Hleděla na ni Anničina veselá tvář v den, kdy maturovala. Celý červnový týden byl teplý a slunečný. Anita si vybavovala přípravy, jak na zahradě stavěli stan na párty a chystali občerstvení. Annika se tetelila očekáváním. Leckdo z rodičů měl z týdne plného bujarých oslav obavy a Anitě se ulevilo, když viděla, že se dcera chová opatrně.


      Během samotného slavnostního zakončení školy se jí Annika zdála nezvykle zaražená, ale usoudila, že má možná plnou hlavu změn, které s sebou maturita nese, i nadcházejícího dospělého života.


      Anita nalistovala předchozí měsíc, kde byly zařazeny snímky z tábora v Blekinge. Annika na nich hrála plážový volejbal. Poznávala na fotografiích i její přátele. Dcera byla zachycena v pohybu a s míčem. Anita se usmála, ale vzápětí album zaklapla a vrátila na polici.


      Bude muset počkat. Už na to nemá sílu. Ne teď.


      [image: 8356.jpg]
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      Povede se mi odlepit bradu od země, a tak se snažím křičet. V krku mám sucho, slyším, jak se mi z pusy derou zvuky. Pokaždé když stiskne, uhodí mi hlava o něco tvrdého, jako je ta kamenná zídka přede mnou. Pokouším se kopat nohama a tlak na krku sílí.


      Pes znovu zakňučí. Slyšíš mě? Tady!


      Před očima se mi dělají mžitky, jako sluneční odlesky na vodě, vzpomínky.


      Ze všech sil jsem se odrazila, vyskočila do výšky a zasáhla míč otevřenou dlaní. Všimla jsem si blesku foťáku. Fotil on. Míč dopadl na straně protihráče na zem. Přímý bod. Micke a Sara si se mnou přiběhli plácnout. Zasmáli jsme se a já se po očku dívala na lavici jeho směrem. Usmál se na mě. Připadala jsem si jako na divadle. Jakmile se objevil v mé blízkosti, cítila jsem se jako hvězda v hlavní roli něčeho velkého. A když se vzdálil, bylo úplně zbytečné zůstávat. Jako třeba potom, když jsem si uprostřed podání všimla, že vstal a ze zápasu odešel. Míč mi vyletěl z ruky a zároveň mě do žaludku uhodilo zklamání.


      My čtvrťáci jsme tyhle poslední týdny na střední, které měly vyvrcholit táborem na ostrově, toužebně vyhlíželi už od jara.


      Já jsem přitom klidně mohla zůstat doma. Ostatní mi totiž byli volní a žádné výlety a jiné akce mě vůbec nezajímaly.


      Jediné, na čem mi záleželo, bylo zažít pár chvil o samotě s ním. Napětí, neovladatelná síla a šok z toho, co se mezi námi v poslední době stalo.


      Svítilo sluníčko a bylo přes dvacet stupňů, přestože byla teprve polovina května. Moře v šérách kolem Blekinge bylo teplejší než doma v Österlenu. Možná za to mohly ostrůvky, voda se o ně zastavila a stačila se prohřát. Stejně ale bylo pěkně ledové. Po zápase jsem se rozběhla k molu, skočila do vody, udělala pod hladinou pár temp a vylezla zase zpátky nahoru. Doufala jsem, že už tam bude stát – pozorovat mě s úsměvem a připraveným ručníkem. Jenže místo toho tam dřepěli ostatní kluci, okukovali holkám postavy, měli různé poznámky a spoustu nadějí, které se ani jednomu z nich nikdy nenaplní. Pořádně jsem se zabalila do svého bleděmodrého ručníku a odešla jsem.


      Večer jsme se sešli ve zdejší ošklivé klubovně. Učitelé se dost snažili, aby jídelnu vyzdobili, a na všech odřených dřevěných stolech ležely ubrusy. Prohlédla jsem si zasedací pořádek. Uvidíme na sebe.


      Rickard po mně pokukoval a trucoval. Já jsem se mu vyhýbala. Věděla jsem, že po večerech ještě s několika dalšími tajně popíjejí za barákem. Nikdo to ale nepráskl. A mně to bylo jedno.


      Hudebkář chtěl, abychom si společně zazpívali. Během večeře jsem se přemáhala a povídala si se Sarou i ostatními u stolu. Hlavně na sobě nedat nic znát, nedívat se jeho směrem moc dlouho. Přitom jsem čekala jen na jeho znamení.


      Sara si všimla náramku. Toužila jsem vykřičet do celého světa, kdo mi ho dal, ale místo toho jsem jen ledabyle prohodila, že jsem si ho koupila sama.


      Nakonec, když bylo po jídle, to konečně přišlo. Diskrétně pootočil hlavu ke straně a kývl. Odešel jako první, a když všechno působilo normálně, následovala jsem ho.


      Rychle a nepozorovaně jsme se kradli k můstku. Za saunou si mě přitáhl blíž. To jsem zbožňovala. Pevně mě stiskl a pak mě zprudka políbil.


      K ničemu dalšímu nedojde, ne tady na táboře, na tom jsme se shodli. Ale moje tělo po něm toužilo a jeho po mně taky, o tom jsem nemusela pochybovat.


      „Slibuješ?“ zeptala jsem se znovu.


      Hned mě to zamrzelo. Vždyť na něj nechci naléhat. Uchopil mou hlavu do rukou a zahleděl se mi do očí.


      „Slibuju. Brzy budeme spolu už jen sami dva,“ řekl a dál mě líbal.


      Je přece jasné, že jsem mu to uvěřila.


      
        

      


      Tess s Marií projely uličkou Villagatan a mířily k centru Simrishamnu.


      „Jaký jsi měla dojem z Anničina bratra?“ nadhodila Tess.


      „Z Axela? Že je mu vidět až do žaludku. A přitom se chová povýšeně.“


      „Jak to myslíš?“


      „Člověk by ho nepoznal, i kdyby ho potkal třeba dvěstěkrát. Přísně korektní bankéř s nenápadnýma brýlema. Nevzpomínám si ani, jakou měl barvu vlasů.“


      „A dál?“


      „Pořád pěkně zuří. A rozhodně nechce, aby si někdo myslel, že to jeho sestra táhla s Mårtenssonem.“


      „Anita při jednom výslechu taky prohlásila, že má vůči sestře mimořádně ochranitelské sklony,“ poznamenala Tess. „A zdá se, že teď ochraňuje matku.“


      „Hm, možná se dozvěděl, že Annika přece jenom spala s víc klukama, než jemu bylo po chuti, a tak na ni uhodil. A možná se to tak ošklivě zvrtlo, že se jí nakonec musel zbavit?“


      Tess mířila k Paviljongenu a zaparkovala auto před několika záhonky.


      „Ani u výslechu se nikdy nechoval moc ochotně,“ dodala Marie.


      „To ne, ale od toho je k vraždě vlastní sestry ještě celkem daleko,“ podotkla Tess a zahleděla se k restauraci na nábřeží.


      „Něco ale rozhodně tají.“


      Chvíli zůstaly mlčky sedět v autě.


      „Anničina máma má sakra velký pochopení pro Rickarda Mårtenssona a jeho složitý dětství a dospívání,“ prohlásila Marie a strčila si do úst novou karamelu. „A jak si je jistá, že on za nic nemůže.“


      „Nad tím jsem taky uvažovala,“ přitakala Tess. „Ale vážně by bylo trochu zvláštní, kdyby tady coby hlavní podezřelý celé ty roky zůstával, a přitom byl doopravdy vinen.“


      „Jo, možná,“ souhlasila Marie a vyhlédla z okna. „Já už mám akorát plný zuby toho, jak lidi všechno svádějí na těžký dětství, jako by to byla univerzální omluva. Kdo z nás, kruci, neměl hnusný dětství? Můj otčím mlátil nás děti i mámu pět let, než konečně dostala rozum a vyrazila s ním dveře. Ale člověk se přes to jednoho dne musí přenést.“


      Tess se po ní užasle ohlédla.


      „Tebe v dětství bili? To jsi mi nikdy neřekla.“


      „Ne, zařekla jsem se, že o tom prasákovi už nikdy mluvit nebudu,“ ucedila Marie a otevřela dveře od auta. „Kdyby ho máma bývala nevyhodila, tak bych mu nakonec zakroutila krkem. A to bych dneska dělala jinou kariéru.“


      „Co se stalo?“ zeptala se Tess a vytáhla klíčky ze zapalování.


      „Jednoho dne si usmyslel, že zabije mýho mladšího bráchu. Vzal obrovskou kudlu a začal ho honit po zahradě. Mně bylo tenkrát sedm, běžela jsem k telefonu a vytočila číslo 90 000, jak se to tehdy dělávalo. Než přijeli policajti, tak se to uklidnilo a ten parchant jim řekl, ať odejdou. Oni ale trvali na tom, že chtějí mluvit s holčičkou, co jim volala – se mnou –, a pak se mě ta policajtka ptala, jestli jsem v pořádku. A to bylo asi poprvý v životě, co mě nějakej dospělej doopravdy vnímal. To odpoledne jsem se rozhodla, že se taky dám k policii.“


      Tess sice věděla, že Marie neprožila bůhvíjak šťastné dětství, mimo jiné měla bratra, který byl těžký narkoman, ale vyslechnuté podrobnosti ji přesto zarazily. Pokradmu pohlédla Marii na břicho. Těhotenství zatím nebylo vidět. Stále nedokázala Mariin ranní výstup pustit z hlavy.


      Vystoupily z auta a vydaly se k Paviljongenu. Bílou dřevostavbu vroubila prostorná terasa z šedého dřeva. Tess s Marií vyšly po schodech ke vstupu. Restaurant Paviljongen dosud fungoval jako tančírna, ale často měnil majitele. Během dne se prostor využíval jako jídelna pro přilehlou základní školu. Kulatá lodní okna po obou stranách vstupních dveří byla zasazena příliš vysoko, takže se jimi nedalo nahlédnout dovnitř. Tess budovu obešla a zamířila k prosklené stěně na druhé straně.


      Od moře sem doléhalo burácení vysokých vln, které se tříštily o liduprázdné nábřeží. Kotvila tam osamělá nákladní loď z Pobaltí a houpala se na hladině jako umělohmotná lodička ve vaně.


      Uvnitř v restauraci Paviljongen strávila Annika svůj poslední večer v životě. Maturitní večírek pro všechny, kdo dostudovali střední školu.


      Tess namířila prstem na průmyslovou kameru nad schody u vchodu.


      „Odsud pochází poslední doložený záběr Anniky, ten, co máme pověšený na tabuli. Na schodech, cestou ven, když si vyzvedla v šatně džínovou bundu. Sice je bez zvuku, ale dává představu o tom, jaká atmosféra tady vládla. Bouráky, muzika a šrumec. Bylo tu hlučno, jak to v takových podnicích před zavíračkou chodívá. Na stejné pasáži záběrů se nám mihli i Rickard Mårtensson a Anničin bratr Axel.“


      „A pak se po ní zem slehla.“


      Do Tess se opřel prudký náraz větru a ona se musela chytit zábradlí, aby ji nepovalil.


      „Ta Rut má ale koule!“ zakřičela Marie.


      Zastínily si oči rukama a nahlédly oknem dovnitř. Přes mračný příkrov se prodral paprsek světla a liduprázdné prostory ozářilo ostré zimní slunce. Tess si představila, jak mohl probíhat ten červnový večer. Tropická österlenská noc a davy rozjařených studentů na nejoblíbenější a nejpřecpanější diskotéce ve východním Skåne.


      „Domácí pálenka a pařba.“


      „Proč šeptáš?“ zajímala se Marie.


      „Protože nechci zaplašit film, který se mi odehrává v hlavě.“


      „A co vidíš?“


      „Vidím Anniku u baru a je buď naštvaná, nebo smutná. Sedí na takové té vysoké chromované stoličce s černým koženým sedákem. Přijde k ní nametený Rickard Mårtensson, a když s ní chce mluvit, ona se k němu otočí zády.“


      Marie si otřela rukou sklo, aby měla lepší výhled a pokračovala sama.


      „Z repráků hraje Eminem, E-type a podobný hity z konce devadesátek. Ze stropu nejspíš visí disko koule. Tenhle výjev je o víkendu v noci k vidění v barech po celým Švédsku: kam se podíváš, lidi si dávají i dostávají kopačky. Ale nevraždí se kvůli tomu, sakra.“


      „To ne,“ připustila Tess. „Tak proč zrovna Annika přijde o život ani ne o hodinu později?“


      Do sálu vešla uklízečka a trochu udiveně si obě policistky s nosem přilepeným na sklo změřila.


      „Protože se nepohodla s někým, kdo za ní pálí, a pak se spolu sejdou na tý lesní cestě. Nebo snad viděla něco, co vidět neměla? Nemohlo se tady uvnitř něco semlít?“


      „Ne. Byla skleslá, už když sem přišla. Jen nikdo neví proč. Kamarádky vypověděly, že byly nerozlučné a bavily se spolu o všem.“


      „Tak tomu nevěřím ani omylem,“ utrousila Marie, obrátila se a odplivla si na terasu.


      „Jak to myslíš?“


      „Že by se kamarádkám svěřovala úplně se vším. Copak tys to v devatenácti dělala? Určitě měla tajemství, jako všichni v tom věku.“


      Tess si strčila ruce do kapes péřové bundy. Ano, sama mívala tajemství celou řadu. Před očima jí prokmitly obličeje dívek i učitelek, do kterých byla zamilovaná, i plakáty s Cagneyovou a Laceyovou, Kojakem a Barettou.


      „Měla upito?“ Tess sebou při Mariině dotazu trhla.


      „Kdo?“


      Marie zvedla obočí.


      „No, kdo asi?“


      „Annika? Ne, nijak zvlášť. Ale hlavní je, že toho večera netancovala, čehož si všichni všimli a později to zmiňovali. Působila sklíčeně.“


      „Stejně bych řekla, že za tím byl kluk. V tomhle věku se kolem toho točí všechno. I když třeba někdo myslí na holky.“


      „Hm, možná máš pravdu,“ souhlasila Tess. „Ale který kluk?“


      „Ten Dán, co se z něj posléze vyklubal násilník a vrah?“


      Tess s Marií slezly z terasy a vydaly se k autu.


      Obloha se znovu rychle zatahovala tmavě šedými mračny. Pro dnešek bylo po slunci.


      Tess ukázala směrem k cyklostezce, která vedla rovnoběžně s mořem.


      „Touhle cestou šla patrně tehdy domů. A přestože se venku pohybovala spousta lidí, svědkové nejsou. Odešla z Paviljongenu, aniž by to někomu řekla.“


      „Proč nešla osvětlenou ulicí?“ nadhodila Marie a kývla směrem k zahrádkářským chatkám.


      „Nejspíš si připadala v bezpečí. Domů to měla jen něco přes kilometr a šla tou cestou předtím tisíckrát. V tomhle věku má člověk pocit, že je nesmrtelný, a když má člověk nějakou trasu naučenou, už nad tím neuvažuje. Kdybys šla po té cestě dál, dojdeš ke koupališti s kempem, kde taky bylo dost lidí.“


      „Plno uřvanejch Němců a Dánů v šerednejch lacláčích, co před stanem chlemtají pivo. Tam se taky mohlo stát cokoli. Měli na tom koupališti průmyslový kamery?“


      „Jednu u vstupu, ale ten den byla mimo provoz. Jenže stejně nezabírala dost široký prostor na to, aby zaznamenala, co se dělo na té lesní cestě.“


      „A mobil u sebe neměla?“


      „Ne. Jasně, v roce 2002 už ho měl kdekdo, ale ona svou nokii nechala doma. Asi jí nepřipadalo, že ji večer bude potřebovat. Před šestnácti lety ještě fungovalo několik telefonních budek a podle matky prý měla kartu, kterou občas používala. V Paviljongenu měli i pevnou linku, nejsou ovšem žádné záznamy o tom, že by odtamtud někomu volala, a ten přístroj v klubu nikdy blíž nezkoumali.“


      „To je taky prvotřídní policejní práce,“ Marie obrátila oči v sloup.


      „Pojď, zajedeme tam,“ řekla Tess a ukázala směrem k lesíku.


      „Vždyť je to cyklostezka,“ namítla Marie váhavě.


      „Jo, a my jsme policajti. Copak ty ses někdy starala o dopravní předpisy?“


      Přešly přes můstek u parkoviště a nasedly do auta.


      Po několika stovkách metrů cyklostezky zastavily a vystoupily.


      Tess si to namířila k zelené elektrické přípojce, která stála u cesty, z níž odbočovala úzká lesní stezka.


      „Tady je to. Po té pěšině se dá jít zkratkou několik stovek metrů k hlavní cestě. Když ji člověk přejde, dojde k vilkám, kde bydlela Annika s rodinou. Většina místních po ní v létě chodila často, ačkoli možná ne uprostřed noci.“


      Tess ve větru zaklapla dveře od auta.


      Marie znovu otálela.


      „Něco nám spadne na hlavu.“


      Břízy a smrky před nimi se ve vichru ohýbaly na všechny strany. Když vkročily na stezku, zvedla Tess oči vzhůru k holým kmenům vysokých stromů. Vypadaly jako tlamy připravené spolknout vše, co jim stojí v cestě. Ozýval se šum, hvízdání a skřípot, jak pně dřely o sebe.


      Tess si nasadila kapuci, sešla z cesty a pustila se mezi stromy. Bylo to tam cítit mechem, zeminou a mokrým listím.


      Zastavila se před kamennou zídkou. Poznávala ji podle snímků z vyšetřování, bylo to místo, které označil poustevník. Zhluboka se nadechla a snažila se vytěsnit zvuky bouře. Cítila, jak jí stoupá tep. Byla by raději, kdyby se tu ocitla v poklidný slunečný den a mohla se lépe soustředit. První setkání s místem, u nějž bylo podezření, že tam došlo ke spáchání vraždy, na ni zapůsobilo pokaždé stejně: přepadl ji smutek a zároveň zvědavost a úcta. Nic nenaznačovalo, že právě tady se před šestnácti lety patrně začal odvíjet příběh jednoho z nejpodivnějších švédských případů zmizení.


      Nenápadný plácek v lese, kolem něhož se bez povšimnutí dennodenně procházelo. Žádný pomníček, květiny, plyšoví medvídci, svíčky nebo křížek, jako to bývá u jiných míst, kde někdo přišel o život.


      Z hromady listí pod ostružiním vyrůstala na mýtince do výšky chundelatá, zelenkavá tráva. Světlá, teplá červnová noc se zdála být daleko. Tess zavřela oči a v duchu viděla, jak Annika musela pod zídkou bojovat o život. Bezmocná, ale možná stále s kapičkou naděje na to, že někdo její volání uslyší.


      Postoupila o pár kroků kupředu, dřepla si a rukou v rukavici zlehka přejela po trnitém keři. Pokud to byl stále tentýž keř, tak právě na něm se našly kousky textilie, patrně z Anničina oblečení, které se tam zachytily při zápase.


      Tess se otočila. Několik metrů za ní si Marie fotila místo na telefon. Někde tam stranou patrně stál i tulák se svým ovčákem a navzdory listí na stromech musel mít odtamtud velice dobrý výhled. Natolik, že si všiml obrázku, který měl muž v bundě na zádech.


      „Kde ležel náramek?“ zavolala Marie nahlas, aby překřičela šumění stromů.


      Tess vstala a ukázala na pěšinu.


      „Někde támhle. Možná se jí sesmekl, když pachatel nebo pachatelé odklízeli tělo. Bylo štěstí, že ho našli, protože jinak by možná výpovědi toho poustevníka nikdo nevěřil. Znamenalo to alespoň hmatatelný důkaz.“


      „Hmatatelný důkaz, který se zase ztratil. U věštkyně Saídy. Zajímalo by mě, co bysme z něj dneska byli schopni dostat, kdyby byl na světě.“


      „Byl to modrý kovový náramek z jednoho kusu, pevný a nijak zvlášť velký, takže by se člověk musel dost snažit, aby ho z ruky stáhl. Dřív se důkazní materiál neuchovával tak pečlivě, těžko říct, jestli by to k něčemu vedlo. Nemáš nějaký náramek na sobě?“


      Kolegyně měla na pravém zápěstí hotovou sbírku chřestících stříbrných a okovaných šperků, jen si posloužit.


      Marie ruku zdráhavě zvedla.


      „Dobře, tak tahej.“


      Tess ji uchopila za zápěstí a sevřela jeden z náramků. Smýkala jím, dokud Marie nevykřikla.


      „Au, kurva.“


      „Vidíš to, takový náramek ti jen tak z ruky nespadne.“


      Marie si třela bolavé zápěstí a propalovala ji pohledem.


      „A nemohla ho na tu pěšinu odhodit sama, aby ji našli, když jí došlo, k čemu se schyluje? Jenže jak to, že si toho pachatel nevšiml a nesebral ho?“


      Tess se opřela o strom a zadívala se k elektrické přípojce. Všude kolem padaly na zem březové větvičky.


      Vtom jim za zády zapraskalo.


      „Co to, sakra, je?“ otočila se Marie.


      Několik metrů od nich se rozkymácel štíhlý vysoký smrk a zdálo se, že je otázkou vteřin, než se poroučí k zemi. Hned vedle něj se právě vyvrátil jiný, menší, a ležel po dopadu kořeny vzhůru. Z dálky k nim doléhaly další hlasité rány od padajících stromů.


      „Musíme odsud pryč.“


      Obě policistky se otočily a rozběhly se po cyklostezce zpátky.


      Když se jim konečně podařilo zavřít za sebou dveře od auta, vydechly si.


      „A kam teď?“ zeptala se Marie, zatímco Tess řídila.


      „Podíváme se, jestli nezastihneme doma Louise, tu paní, která prý slyšela křik. Nejlíp, když bude nepřipravená.“


      Na obratišti se Tess rozhlédla kolem ve snaze odhadnout vzdálenost k místu, kde podle svých slov stála Louise, když ji na cyklostezce míjel vůz.


      Autem to k tmavošedému domu na kraji lesa, který od silnice téměř nebyl vidět, trvalo jen půl minuty.


      Když zaparkovaly na příjezdové cestě, musely zabrat a v běhu si razily cestu proti větru. Zvonit nebylo třeba. Dveře se otevřely a v nich stanula asi šedesátiletá žena s prošedivělými blond vlasy a v béžovém vlněném svetru.


      „Vy jste Louise?“


      Žena váhavě přikývla a hleděla na Tessin policejní průkaz.


      „Smíme dál? Tady venku trochu fouká,“ podotkla Marie a dávala pozor, aby se domovní dveře nezabouchly.


      Louise je neochotně vpustila do prosklené předsíně a posadila se na lavičku. Byla obutá a očividně právě na cestě ven.


      „Půjde to tady?“


      Tess přikývla a vysvětlila jí, že došlo k znovuotevření případu Annika.


      „Jenže já jsem policii už řekla všechno, co si z toho večera pamatuju,“ pronesla Louise. „A to několikrát a spoustě různých vyšetřovatelů.“


      Přešla rovnou do obrany, pomyslela si Tess. Není to téma, o kterém by měla chuť se bavit.


      „Rozumím,“ řekla Tess. „Jen jsme měly cestu kolem a napadlo nás, že občas můžou člověku po dost dlouhé době vytanout vzpomínky, které nepovažuje za důležité, takže se je ani nenamáhá hlásit policii, ale pro nás přitom můžou být důležitým kouskem do skládačky. A to bychom právě chtěly podchytit.“


      Louise vstala a přešla k oknu.


      „Šestnáct roků je dlouhá doba. Za takovou dobu si s vámi paměť může mockrát pohrát. Během těch let jsem si do toho auta dosadila celou řadu různých mužů. Ale vyslovit jen jedno jméno, to by mohla být katastrofa. Odehrálo se to strašně rychle. Málem jsem to taky odnesla, když se proti mně vyřítil. Byla to hrozná noc, úplně hrozná.“


      „Ano,“ řekla Marie. „Nejhroznější to bylo pro Anniku, a to nemluvím o její rodině.“


      Vytáhla podobiznu násilníka z Valby a podala jí Louise.


      „Poznala byste toho muže, kdybyste ho viděla na obrázku?“


      „Co to je?“


      Louise kresbu s neochotou držela v ruce a nechápavě na policistky hleděla.


      „Já přece nic neviděla, když jsem skončila v příkopu.“


      Marie si od ní vzala obrázek zpátky.


      „Když s vámi policie tenkrát mluvila poprvé, tak jste si ten křik s Annikou nespojovala.“


      Louise si povzdechla.


      „Ne, a mít tak zastřenou paměť bylo trapné, jenže jsem prožívala stresové období. Doma nám to moc neklapalo.“


      „A to vám trvalo celé čtyři dny, než jste si tu souvislost uvědomila?“


      Louise zatěkala očima, načež sklopila pohled k zemi. Tess si maně vzpomněla na kolegyni Rafaelu, která se chovala podobně vyhýbavě.


      „Chtěla jsem si být jistá,“ hlesla tiše. „Ale když jsem se konečně pořádně zamyslela a v duchu si prošla, co jsem zaslechla a viděla, tak nebylo nejmenších pochyb.“


      „Takže hlas patřil Annice?“ zeptala se Tess. „To jste si tehdy vybavila?“


      „Naprosto bezpečně, několikrát jsem se s ní viděla a slyšela ji mluvit.“


      Marie se na ni zadívala.


      „Víte, Louise, já mám dojem, že spousta místních se bojí mluvit o tom, čeho si tenkrát v noci všimli. Nepatříte k nim? Nemáte náhodou větší podezření vůči někomu konkrétnímu, než dáváte najevo?“


      „Já a bát se?“


      Louise se napřímila a působila téměř dotčeně.


      „Ne, ale prožít takové trauma a ještě se při tom stihnout dívat kolem sebe, otřepat se a pak si na všechno vzpomenout, to byste po člověku chtěli moc.“


      Tess střelila pohledem po Marii, protože přesně věděla, k čemu ji lidé, jako je Louise, provokují.


      „To my samozřejmě chápeme, ale pokud byste si snad na něco zvláštního vzpomněla, tak se prosím ozvěte. Nejsme daleko.“


      Podala Louise papírek se svým telefonním číslem a pak se s Marií znovu vydaly ven do bouře.
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      Louise usedla na dřevěnou lavičku v předsíni. Opřela si lokty o kolena, tělo jí ztěžklo. Upírala pohled do škvíry mezi podlahovými fošnami. Nebyla na sebe hrdá, to tedy ne.


      Ta červnová noc tenkrát byla tak klidná. Ale s důsledky stejně bouřlivými jako vichřice venku za okny, kde se stromy kymácely ve větru sem a tam. Přesto s manželem žili dál, v tiché dohodě, že už o tom nepadne ani slovo. A to platilo pro všechno, co se té noci stalo, bez výjimky.


      Louise zamžikala očima. Přepadla ji únava a nejraději ze všeho by si zula boty, šla nahoru a na chvíli si zdřímla.


      Místo toho se přenesla ve vzpomínkách o šestnáct let zpátky.


      Sem, do tohoto domu, na schody a s cigaretou v ruce.


      Musely být přesně dvě hodiny ráno. Řeřavá špička cigarety svítila do tmy.


      Louise zhluboka nasála kouř a vychutnávala si okamžik samoty v šortkách venku na schodech. To už je dávno, co jsem si zapálila po opravdu dobrém sexu, pomyslela si a zahleděla se k lesu. Za zahradou problikávaly barevné lucerny u sousedů na verandě. Kolem rozsvíceného světla před domem bzučeli komáři.


      Louise si nevybavovala, kdy naposledy zažila takové vedro. Už dva dny hluboko do noci nepolevilo. Od moře sem doléhalo pravidelné šplouchání vlnek a zdálky i hulákání, hudba a hlasitý smích z večírku. Všichni toužili nasát do sebe poslední zbytky první tropické noci v Österlenu, protože moc dobře věděli, že ačkoli léto ještě ani pořádně nezačalo, žádná další se konat nemusí. Opět zavládlo ticho, až na bzukot neodbytného komára. Louise ho smetla z lýtka, zhluboka se nadechla vůně lesa a orosené trávy, zhasila cigaretu o schod a vstala.


      Teď udělala totéž. Jako v transu, myšlenkami stále u té červnové noci, udělala několik kroků směrem ke dveřím a oválným oknem se zahleděla do zimní bouře.


      Křik.


      Zněl tak úpěnlivě a… Louise se mockrát snažila připadnout na to správné slovo. Udiveně, to ho asi vystihuje nejlépe, usoudila nakonec.


      Otočila se a upřeně hleděla k lesu. Snažila se odhadnout, z jaké dálky křik zazněl.


      Asi po minutě se opět něco ozvalo.


      „Ne,“ vřískl ženský hlas.


      Louise připadalo, jako by zaslechla někoho vzlyknout. Pak se ozval další křik, tentokrát tišeji a odevzdaněji.


      „Ne, tohle ne.“


      Zapraskala větev. Pak se rozhostilo ticho. Louise se otočila a sešla o pár schodů níž.


      Teď oknem hleděla na tytéž schody, vybavovala si, jak jí pod nohama vrzal štěrk, když vyšla na cestu. Na ulici nebylo osvětlení, ale časně letní obloha se stále modrala. Otočila se k lesu a znovu odhadovala, odkud šel křik. Pohled na hodinky ukazoval 02:20. Když se nakonec ozývali už jen cvrčci a hučení v její vlastní hlavě, otočila se a zamířila zpět k domu. Zavřela za sebou. Málem zapomněla, že on spí nahoře. Brzy ho bude muset vzbudit, aby stihl vyklouznout ven.


      Louise se snažila vzpomenout si, jak dlouho tehdy stála v kuchyni, jenže jí zbyl jen pocit, vzpomínka na neklid a obavy, že se v lesíku možná sto metrů od jejího domu děje něco nekalého. V hlavě se jí ozvěnou vracel hlasitý, úpěnlivý křik. Nakonec přece jen vyšla do předsíně, sebrala z poličky na čepice kapesní svítilnu, otevřela domovní dveře a znovu se postavila na schody. Vzdálený hukot z večírku k ní doléhal ve vlnách. Když od moře zavál čerstvý větřík, objala se rukama. Na chvilku zaváhala. Možná se přece jen nic závažného neděje. Několik set metrů odsud po cyklostezce stála restaurace Paviljongen a hudba se podle všeho linula odtamtud. Louise věděla, že maturanti toho večera uspořádali velkou párty. Její syn by byl mezi nimi, kdyby neodcestoval. Jenže ženský křik nešel od Paviljongenu, tím si byla naprosto jistá.


      Rozsvítila baterku a namířila kužel světla na zem. Rázným krokem vyrazila po štěrkové cestě a dál po pěšině až k obratišti. Tam se zastavila, ale doléhalo k ní jen šumění moře.


      Právě se otáčela k odchodu, když vtom les pročísla silná světelná záře. Někdo startoval motor. Zdálo se, jako by kola uvízla a protáčela se naprázdno. Pak auto vyrazilo z lesa. Louise si vybavila, jak na ni uprostřed cyklostezky dopadlo prudké světlo čelních reflektorů. Stála tam jako přimrazená a jen sledovala, jak se světlé auto přibližuje čím dál víc.


      Ne, ne, křičela v duchu a zvedla ruku, aby oslepující světlo odstínila.


      V poslední vteřině jí došlo, jak rychle se auto řítí, a pochopila, že musí uskočit. Dopadla na kolena do příkopu.


      Spodkem rukávu vlněného svetru otřela Louise zamlžené okénko ve dveřích. Netěsnícími spárami do předsíně lezavě táhlo a Louise se zachvěla. Myslela na čerstvou policejní návštěvu. Na Anniku a veselý úsměv v její mladé tváři. Na její rodiče.


      Zadívala se ven k cestě. Stejně jako tenkrát tam dlouze, upřeně hleděla. Před sebou viděla muže, který tehdy seděl za volantem.
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      „Já to jenom zkusila,“ prohlásila Marie cestou do Simrishamnu. „Myslím, že viděla kulový. Podle mě chtěla vypadat zajímavě. Hlavně přitom litovala sama sebe. Takoví lidi jsou nejhorší a zkazili už hodně vyšetřování.“


      Tess se zadívala k okraji lesa, který právě míjely.


      „Já ti nevím. Já bych spíš řekla, že doopravdy něco viděla. Na identikit se vůbec nechtěla podívat. Nejspíš pár dnů pečlivě zvažovala, co policii poví. S tímhle druhem lidí už jsem taky měla tu čest.“


      Dlážděné ulice bičované větrem byly liduprázdné. Ozývalo se bouchání a skřípot, jak do sebe na kotvišti v přístavu narážely rybářské čluny. Racci létali bouři navzdory, a když se prudce vrhali k hladině, aby uchvátili zbytky z rybářských sítí, jejich hlasitý křik téměř přehlušil i burácení moře.


      Nechaly Simrishamn za sebou. Cesta do Gärsnäsu vedla mezi poli, kde se proháněl vítr. Tessin vztah k této části Skåne se omezoval povětšinou na letní návštěvy chat u kamarádů v Österlenu. Občas si pohrávala s myšlenkou, že by si v těchto končinách pořídila dům, jenže její plat na nic víc než na byt ve Västra hamnenu nestačil a ceny nemovitostí na pobřeží se šplhaly rok od roku výš.


      V létě před čtyřmi lety si s Angelou na tři týdny pronajaly chalupu kousek od Kiviku. Bylo to pěkné léto, vzpomínala si. Slunce svítilo od rána do večera, snídaně na zahradě, celé dny na pláži a nádherné výlety. Brosärpské vršky, pole kolem Havängu. Jiný svět, tak blízko Malmö, a přece tak rozdílný. Tess by tam bývala ráda zůstala na neurčito. Větší pocit štěstí nejspíš nikdy nezažila. Nebo to tak začala vnímat až zpětně? Jak jinak vysvětlit, že o dva roky později to jen tak skončilo?


      Nerozuměla tomu. Přátelé a známí přispěchali s celou řadou vysvětlení ohledně Angeliných potíží se vztahy, její potřeby svobody, konfliktu v otázce dětí a tak dále. Přece to mohly společně zvládnout, nebo ne? Tess byla připravená to udělat. Dala to najevo. Bojovala. Proč se víc nesnažila Angela?


      „Tady to je,“ pronesla Marie.


      Tess se probrala ze zamyšlení. Autodílna Servis & Pneu stála u železničních kolejí v ospalém městečku Gärsnäs přímo naproti vepřínu. Zaparkovaly před ušmudlaným, sešlým domem s dvojími šedými dveřmi do garáží a čerpací stanicí. Na malém parkovišti stála řada vraků a několik veteránů. Tess zabzučel mobil. Když ho vyndala a uviděla na displeji další zprávu od „Agapimo“, zastrčila telefon zpátky do kapsy, aniž by si textovku přečetla.


      „To je ale kouzelná idylka, tady na člověka ze všech koutů dýchne radostná vyhlídka na budoucnost,“ utrousila Marie a vystoupila. „Tady by se člověk beze všeho usadil a šel dělat do prasečáku.“


      Opřela se rukou o auto a předklonila se.


      „Jsi v pohodě?“ křikla Tess.


      Obličej si kryla rukou ve snaze chránit se před prudkým větrem.


      Marie přikývla a uhodila rukou do střechy auta.


      „Jdeme dovnitř. Vypadá to tu zavřený, možná tady nikdo není.“


      Tess zabouchala na plechová vrata, zmáčkla kliku a zjistila, že je odemčeno. Když vešly, zaslechly zevnitř slabý šum rádia a v rohu se vztyčil světle hnědý pitbulteriér na vodítku.


      Marie zacouvala.


      „Tak tyhle čokly a ty jejich kulatý oči úplně nesnáším.“


      Což je celkem legrace, blesklo Tess hlavou, Marie sama působí jako naježený bojový pes, když se dostane do ráže.


      „Haló,“ houkla Tess směrem do útrob budovy.


      Pes se pronikavě rozštěkal.


      „Hned jsem u vás,“ ozvalo se z místnosti za pultem.


      Tess se rozhlédla. Typická autodílna, konstatovala. Stěny zdobily reklamní plakáty různých výrobců pneumatik. Páchlo to tam benzínem, sírou, plechem a vlhkostí.


      Uprostřed stál na zemi rozebraný modrý veterán.


      Na stěně za pultem visel velký portrét nacionalisty Jimmieho Åkessona s doprovodným textem „Jimmie for president“.


      Ze zadní místnosti se vynořil chlapík v šedivém tílku a montérkách s laclem. Kývl jim na pozdrav, načež přešel k pitbulovi a chlácholivě ho popleskal po hlavě.


      „Takže, milé dámy, čím vám můžu posloužit?“ spustil širokou skånskou výslovností a dál přitom hladil psa.


      Tess mu vysvětlila, že jsou od malmöské policie a rády by mu položily několik otázek.


      „Ten servis je váš?“


      „No jo, už dvacet roků.“


      Muž se napřímil a představil se.


      „Já jsem Chrille.“


      Tess se rozhovořila o násilných činech v Malmö a Höllvikenu a zeptala se, zda je mu známo, že se prošetřují pojítka s případem zmizení Anniky.


      „Jo, tahle mizerná historie tu všechny pronásledovala pěknou dobu,“ řekl Chrille a ukázal na obstarožní rádio na pultu. „Slyšel jsem o tom dneska ráno. Takže teď se to celý rozběhne nanovo?“


      „Nevzpomínáte si, že by se kolem roku 2002 potloukal tady v okolí nějaký Dán? Někdo, kdo by tu měl v opravě forda?“


      „Ne, takhle z fleku vám to neřeknu. Ale nebyl jsem tu furt. Bydlel jsem tenkrát v Kristianstadu a na vedení dílny jsem tu občas míval další lidi. Ten večer, co zmizela, jsem byl tam.“


      Přešel k pultu.


      Tess vytáhla kopii starého identikitu, který vydala dánská policie.


      „To může být kdekdo,“ podotkl Chrille, když si obrázek prohlédl, a zavrtěl hlavou.


      „Ano, není zrovna povedený,“ souhlasila Tess a zase ho schovala. „Takže vám nepřipomíná vůbec nic?“


      Chrille upíral pohled do stěny za jejich zády a pátral v paměti.


      „Dánové nejsou v týhle oblasti nic neobvyklýho. Mám dojem, jako bych slyšel o někom, kdo se tu čas od času ukázal. Ale nevím proč.“


      Tess Hjalmarssonová přikývla.


      „A ta bílá fordka?“


      Chrille zavrtěl hlavou.


      „Vzpomínám si, že se o tom psalo, když ji našli, ale nebylo to auto náhodou kradený? Fakt nemám tušení.“


      „A nevíte o někom, kdo by mohl o tom Dánovi vědět víc?“


      Chrille potřetí zavrtěl hlavou.


      „Už nejsem s nikým ve spojení, nevím, co dneska dělají.“


      „Jestli to chápeme dobře, tak tu tenkrát trávili dost času bratři Mårtenssonovi. Znal jste je?“


      „To už je dávno. Chodili sem i s tátou. Toho občas potkávám na autosalonech. Ale Rickarda ani Stefana už jsem neviděl roky. Stefan už by se na takovýmhle místě neukázal. Ten si ruce nešpiní. Chlapec se nám jaksi…“


      Chrille namířil prstem vzhůru a hvízdl.


      „Ano, doslechly jsme se, že jeho makléřské společnosti v Malmö se daří dobře,“ řekla Tess.


      Chrille se suše zasmál.


      „To jo, pokud považujete za dobrý živobytí cpát plesnivý starý barabizny Stockholmanům, tak to pak jo…“


      „A jaký je váš názor na Rickarda, co se těch podezření týká?“


      Chrille se opřel o pult a přejel si prstem po předních zubech.


      „No, co my, sakra, víme a od vyslovování názorů jsou tu jiný. Policie si myslela, že forda tenkrát v noci řídil on. Ale místní lidi se staraj jen o svý.“


      „A vy sám jste Anniku znal?“


      „Jenom od pohledu.“


      Tess zabloudila očima ke kalendáři Pirelli se spoře oděnými ženami, který visel na stěně za Chrilleho zády vedle Åkessonova portrétu.


      Sledoval ji pohledem.


      „To není nic trestnýho, že ne, paní strážnice?“


      „Vůbec ne.“


      „A víte, že ve Švédsku prezidenty nemáme?“ poznamenala Marie s prstem namířeným na Åkessona.


      „Ale to snad taky není trestný, ačkoli v dnešní době už má člověk málem opačnej dojem.“


      Když zaslechl znělku zpravodajské relace rádia Malmöhus, přidal hlasitost.


      Byla vydána ještě silnější výstraha před bouří a několik silnic ve Skåne už zavřeli. Tentokrát vichřice nejhůř zasáhla východní pobřeží. Vichr poškodil vrtuli větrné elektrárny, jejíž uvolněná část teď visela nad silnicí E65 poblíž Sturupu, kde museli tím pádem zastavit dopravu. Uzavírky kvůli popadaným stromům postihly i další části Malmö. V průběhu večera se na několika místech v jižním Švédsku očekávaly poryvy větru o rychlosti orkánu a bylo vydáno varování, aby lidé nevycházeli. V několika částech severního Skåne vypadl proud.


      Plechové stěny pod náporem větru rachotily. Marie přešla ke dveřím.


      „Jdu si do auta poslechnout, jestli jsou cesty vůbec sjízdný.“


      Chrillemu zazvonil telefon.


      „Do prdele,“ ulevil si a okamžitě zavěsil. „Musím jet. Doma na pozemku spadl strom.“


      Tess mu poděkovala a požádala ho, aby se jim ozval, kdyby se mu vybavilo cokoli nového ohledně nějakého Dána.


      Když se chystala otevřít dveře, opřel se do nich vítr a jí nezbylo než se protlačit ven silou. Začalo se stmívat a znovu se rozpršelo. Tess si chránila hlavu rukama a těch několik metrů k autu se musela doslova prodrat.


      „Tak na cestu domů dneska můžeme zapomenout,“ hlásila Marie. „Devítka a jedenáctka jsou zavřený. A já odmítám v tomhle debilním počasí kroužit po okreskách. Budeme muset jít do hotelu.“


      „Ano, ale musíme se dostat do Simrishamnu,“ poznamenala Tess a zapnula si bezpečnostní pás. „Tady hotel asi nenajdeme.“


      Cestou kolem vlakového nádraží si všimly, že všechny spoje byly zrušeny.


      „Všechny cesty pryč z týhle díry jsou odříznutý,“ poznamenala Marie. „To je teda osud.“


      Kývla směrem ke garáži a vytáhla z kapsy telefon.


      „Hustej týpek. Díky lidem, jako je on, Švédsko fakt válí.“


      Strčila Tess telefon pod nos.


      „Něco skrývá. Nahý holky a Švédští demokraté sice nejsou nic nezákonnýho, ale co bys řekla na tohle?“


      Tess zajela ke krajnici a prsty si fotku zvětšila. Na snímku byl velký kovový sud s různými hadičkami. Vedle stálo několik kanystrů.


      „Kde jsi to našla?“


      „Šla jsem se porozhlídnout kolem baráku. Bylo to vzadu v přístavku. Mít doma palírnu asi patří k místnímu koloritu, co?“


      Přestože Tess se na Marii stále trochu zlobila, nemohla si pomoct a rozesmála se.


      „To by nám mohlo přijít vhod, jestli Chrille bude potřebovat trochu osvěžit paměť.“


      Po dvaceti minutách jízdy opuštěnou silnicí dojely do Simrishamnu, zaparkovaly před hotelem Svea a šly dovnitř.


      Tess s Marií nebyly jediné, kdo tam uvízl. Před recepcí stálo několik hloučků lidí s cestovními zavazadly.


      Recepční byla ve stresu, a zatímco se pokoušela hosty uklidnit, stékal jí do očí pot.


      „Proud zatím jde. Ale kdyby došlo k výpadku, nemůžeme zaručit, že rezervní agregát zvládne vytopit všechny pokoje.“


      O chvíli později už Tess stála v mrňavém kamrlíku a vyhlížela oknem ven na temné moře a vlny bičující přístaviště. Hotel Svea ležel od vody zhruba pouhých sto metrů. Tess přemítala, jestli vlnolam opravdu dokáže vzdorovat síle moře, nebo se rozběsněné vlny převalí přes něj a dosáhnou až k nim.


      Marie si šla rovnou lehnout do svého pokoje. Tess uvažovala nad jejím nechtěným těhotenstvím. Netěšilo ji pomyšlení něco takového druhému závidět, ale těžko vstřebávala Mariino bezohledné chování v okamžiku, kdy kolegyně dobře ví, jak moc si Tess děti přeje. Zároveň jí bylo proti mysli začít se utápět v sebelítosti. S povzdechem se rozhodla hodit to za hlavu.


      V televizi běželo mimořádné bouřkové zpravodajství SVT Skåne. Znásilnění musela dnes večer ustoupit vrcholícímu náporu hurikánu Rut. Světlo v pokoji pravidelně poblikávalo. Tess si s sebou z auta vzala kapesní svítilnu. Sáhla po telefonu. Měla několik zpráv od Eleni s otázkou, v kolik hodin přijde domů. Tess se rozhlédla po zařízení pokoje sestávajícím z úzkého jednolůžka s tyrkysovým čelem a pestrobarevně vzorovaným přehozem. Světla znovu zablikala.


      Na mysli jí vytanula slova Chrilleho ze servisu o tom, že tady na venkově se lidé starají sami o sebe. Zkazky tu ale kolují stejně jako všude jinde, ne-li víc.


      Během oněch šestnácti let se z pověstí stala pravda. Pravda, z jejíž existence měl jeden nebo víc lidí prospěch. Ale tam někde je také víc než jeden člověk, který ví, co se doopravdy přihodilo, o tom byla Tess přesvědčená. Sice za to jistě mohlo původní ubohé vyšetřování se všemi zpackanými výslechy a nedbale odvedenou prací, ale přesto bylo pozoruhodné, že se nepřihlásilo víc svědků, kteří by Anniku viděli jít tehdy v noci směrem k domovu.


      Po dnešní návštěvě na místě činu si Tess byla ještě jistější, že Annika svého vraha znala. A pokud neudržovala tajný vztah s nějakým dánským sériovým vrahem s psychopatickými sklony, musela v lesíku narazit na někoho ze svého blízkého okolí. Na člověka, který věděl, kudy chodí domů, a počkal si tam na ni.


      Nenašly se žádné zřetelné známky zápasu. Alespoň tolik se z jinak nedbale zajištěného důkazního materiálu dalo vyvodit. A jak velká je pravděpodobnost, že by ji neznámý násilník sledoval právě tam?


      Tess vzala ze stolu odložený mobil a nalistovala si fotografie lednice, které jí nedávno poslala Susanne.


      Proč muž z Valby tak prudce reagoval právě na ně?


      Světlo znovu zablikalo.


      Na snímcích dětí nic zvláštního a neobvyklého nenašla. Na další fotografii si rozesmátá Susanne Eková připíjela s někým, koho Tess odhadovala na jejího manžela, na pláži u moře, nejspíš ve Středozemí. Vedle visela další, vybledlejší fotografie v umělohmotném držáku s magnetem. Ta představovala čtyři osoby ve starším modelu kabrioletu. Tess si snímek prohlédla zevrubněji. Jednou z dotyčných mohla být Susanne Eková v mladším vydání, ale těžko říct.


      Tess si byla čím dál jistější. Klíč k Anničině zmizení leží tady, v okolí Simrishamnu. V posledních dnech života mladé ženy.


      Byla však otázka, proč se otisky násilníka z Valby našly v autě, v němž ji s velkou pravděpodobností odvezli. Jakou roli muž v celém případu sehrál? Obtížný úkol, na jehož vyřešení patrně padne spousta času a energie, a to bez záruky, že to povede ke kýženému výsledku.


      Vzkřísit dávno zapomenutý případ bylo namáhavé samo o sobě, nikomu by nepomohlo zbytečně ho ještě více komplikovat. Teď se možná poprvé blížili k průlomu ve vyšetřování Anničina zmizení.


      
        

      


      2002


      Poslouchám, jestli neuslyším psa. Snažím se poznat, jestli tu ještě je. Jenže mi tak hučí v hlavě, že neodhadnu, který zvuk je opravdový, zvenku, a který se odehrává jen uvnitř. Bolest v zátylku už skoro necítím. Sevření kolem krku sílí.


      Snažím se ze sebe vydat zvuk, pokouším se otevřít pusu a něco vyslovit, ale rty mě neposlouchají, pevně mě tiskne k zemi.


      Vidím před sebou mamku s taťkou. Cítím, že je zase zklamu, až mě tady najdou. Na slavnostním zakončení školy jsem viděla v jejich očích takovou radost a hrdost. Vybaví se mi hlasité hvízdnutí ředitelovy píšťalky. Teď je řada na nás, abychom vyběhli ven na schody. Otvíráme těžkou dřevěnou bránu a vyhazujeme čepice do vzduchu. Zpíváme o tom, jaký je to pro studenta šťastný den.


      Na školním dvoře se to hemží veselými, natěšenými lidmi. Přelétnu je pohledem, snažím se v davu najít jeho.


      Spolužáci mě pošťouchnou dopředu, a tak se navzájem postrkujeme dolů ze schodů. Všimnu si mámy s tátou, zvednou transparent, odkud se na mě dívá moje rozesmátá tvář z doby, kdy jsem byla malá. Při pohledu na ně k nim najednou pocítím tak ohromnou lásku. Začínají mě pálit oči.


      Támhle stojí a pro nás děti, mě s Axelem, vždycky dělali jen to nejlepší. Mám špatné svědomí z toho, jak žiju, že mám tajemství. Ale s tím mi nemůžou nijak pomoct. A já to navíc takhle chci.


      Rozběhnu se k nim. Příbuzní i kamarádi mi blahopřejí a věší mi na krk květiny. Pomalu míříme ze školního dvora ke kabrioletu, který nás se Sarou odveze až domů. Uprostřed mumraje si všimnu jeho. Je tam s ní. Ucítím bodnutí v břiše. Objímá ji. Letmo se střetneme očima a já odvracím pohled. Chytím se za náramek, nejradši bych si ho strhla z ruky, najednou je mi na zvracení. Já přece vím, že se s ní pořád vídá, že se mu ještě nepodařilo se z toho vymanit. Jenže jsem nečekala, že tu bude s ní v můj nejšťastnější den.


      Nastupujeme do červeného kabrioletu. Sara si stoupá, prozpěvuje si a haleká s lahví šampusu v ruce. S přemáháním dělám to samé, snažím se vypadat šťastně. Z vedlejšího auta duní Efter plugget od skupiny Factory a obestře nás zvuková stěna plná hudby a houkání klaksonů.


      Zvuk postupně utichá. Přicházím k sobě.


      Musím odsud pryč. Tohle musí být nějaký omyl, přece mi nemůže chtít tak ublížit. Musím se odsud dostat pryč. Jenže sama to nezvládnu. A teď už neslyším ani psa. Mám tmu před očima. A v hlavě mi zní slova, která pronesli učitelé na rozlučkové večeři: Máte celý život před sebou.
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      „Vyčasilo se,“ podotkla Tess při pohledu na moře naproti hotelu Svea.


      Vlny se stále zvedaly do výše a s hukotem se lámaly o pevninu. V přístavišti před nimi se dva muži pokoušeli obrátit rybářský člun, který po řádění bouře ležel kýlem vzhůru.


      Tess se zastavila pohledem na horizontu.


      „Na téhle straně vypadá moře jinak.“


      „Jo,“ přitakala Marie. „To je Balt. Na druhým břehu žijou místo Dánů pobaltský národy a Rusové. Tak nevím, co je horší.“


      Tess na Marii pohlédla. Kolegyně držela v ruce obložený chleba, který si vzala při snídani v hotelu.


      „Jsi rasistka.“


      „Vůbec ne. Jenom realistka. S těma lidma není pořízení.“


      Marie vydechla.


      „Žádná země, žádný lidi, jenom nekonečná modř. Na nevolnost dobrý. Ale postel se se mnou v noci houpala tak, až jsem měla dojem, že snad vyletíme z okna. Když jsem se ráno vzbudila, nos jsem měla zimou celej promodralej. Teď chci jenom domů a zavrtat se pod peřinu.“


      „Ale ještě chvíli vydrž,“ řekla Tess. „Nejdřív se zajedeme podívat, jestli poustevník pořád žije.“


      Obešly hotel směrem k autu, které stálo zaparkované v postranní uličce, a nastoupily.


      Než nastartovala, zůstala Tess chvíli sedět.


      „Jsme jediní, kdo může Annice přinést spravedlnost. Má na to zadostiučinění právo. Pokud existuje jen jeden člověk, který ví, co se stalo, pak tu máme dokonalý zločin. Tomu se mi ale nějak nechce věřit. A víme, že dost často se něco zásadního přihodí v posledních týdnech života poškozeného. V tom tkví vysvětlení. Co dělala Annika předtím, než zemřela?“


      „Šla na večírek.“


      „A předtím?“


      „Byla na školním táboře v Blekinge.“


      „Přesně.“


      „Tam se něco stalo? Co?“


      Marie se napila z lahve coly.


      „Hádám, že spala s klukama a vyhazovala si z kopýtka, jako všichni v tom věku.“


      „Přemýšlela jsem nad tím, o čem mluvila Anita, že tam měli několik starších žáků v roli vedoucích. Nemohl se toho účastnit i Rickard nebo Stefan?“


      Když se o tom Anita zmínila, Tess zprvu nikterak nereagovala, ale byl to poznatek, který je potřeba zkontrolovat. V mnoha ohledech zahajovali celé vyšetřování od začátku, museli odvést hrubou práci, kterou měli v počáteční fázi udělat původní vyšetřovatelé.


      Dívaly se ven na uličku lemovanou malými domky. Ty byly růžové, bleděmodré, zelené a žluté s dřevěnými vchodovými dveřmi. Téměř v každém okně se skvěla velká soška bílého psa z čínského porcelánu. Tess historku o jejich původu znala. Nevěrní námořníci je vozili domů z cest jako dárek manželkám, které pro ně posléze našly překvapivé využití. Pověst říkala, že když žena otočila psa čenichem do ulice, bylo to znamení pro jejího milence, že vzduch je čistý. Zato čumák směrem dovnitř naznačoval, že se jejich mořský vlk vrátil z plavby.


      Tess nastartovala a vyrazily ze Simrishamnu.


      „Když člověk někoho zabije a projde mu to,“ spustila, „jak s tím pak celé ty roky žije? Co se z něho stane?“


      „Možná už je taky po smrti,“ mínila Marie.


      „Hm, já myslím, že ne. Ale co v člověku probíhá? Nést takovou vinu tě přece změní, ne? Pokud jsi jinak normálně založená. Okolí by si přece mělo všimnout, že se s tebou něco stalo, přinejmenším v prvních letech po činu.“


      Tess pomyslela na Timovu matku Lenu a jejího podezřelého snoubence. Kdyby se vyšetřování neujali policisté, kteří ho začali rozplétat a pustili se nanovo do výslechů, pak by mu to s největší pravděpodobností celé prošlo. A částečně to šlo na vrub i jí samotné, protože během oné tolik důležité počáteční fáze přehlédli příliš mnoho stop. Posoudili to jako neúmyslný požár. Jak se muži dnes žije? Svěřil se někomu? A jestliže bylo Tessino podezření oprávněné, zračí se mu v obličeji, že má Lenu na svědomí? A vlastně nejen ji, protože tím, čeho se dopustil, zkazil život i Timovi.


      „No, já nevím, co to s člověkem udělá,“ povzdechla si Marie. „Možná je to jako s násilníkem z Valby. Psychopat, který se tím odjistí a začne páchat horší a horší zločiny. Když jednou začne, tak už pak klidně pokračuje dál a dál. A nikdo ho nezadrží.“


      „Vážně si myslíš, že by to mohl být on?“


      Marie sloupla obal z další karamely a strčila si ji do pusy.


      „Ne, ale o kolik by to pro nás bylo jednodušší, kdyby to tak fakt bylo? Mohli bysme se pak soustředit na jedno jediný vyšetřování vraždy.“


      Tess znovu sáhla po telefonu.


      „Když už jsme tady, měly bychom se pokusit sehnat Rickarda Mårtenssona.“


      „No, tady zrovna máme jednoho, komu se život změnil. K horšímu. Nechápu, proč všichni předpokládají, že je ten parchant nevinnej. Je jeden z posledních, kdo ji viděli, miloval ji, ona ho odkopla, a tak se začal ožírat. To je podle mě jasný jako facka.“


      Tess vytočila Rickardovo číslo, ale hovor opět spadl rovnou do hlasové schránky. Vzkaz mu nechávat nechtěla. Čím méně budou lidé na jejich návštěvu připraveni, tím lépe.


      O chvíli později projížděly Simrisem. Vesnice se rozkládala mezi poli okolo nabílo omítnutého kostelíka, pro Skåne typického. Poustevník, který se jmenoval Nils-Arne Persson, ve skutečnosti opustil chajdu v lesích už před Anničiným zmizením a přestěhoval se do roubenky kousek za vsí. Podle údajů ze sociální správy byl stále mezi živými.


      „Má to být tady,“ hlásila Marie v témž okamžiku, kdy se z navigace ozvalo: „Sie haben ihren Reiseziel erreicht.“


      Udiveně se rozhlédly. Světlečervená roubená chalupa, kde měl poustevník bydlet, byla celá začazená a zpola vyhořelá. Stát zůstalo jen několik zuhelnatělých trámů a vedle ležela hromada cihel.


      Nedotčený se zdál jen malý kousek domu.


      Uprostřed čněl komín a v jeho blízkosti se tyčily do výše dva mrtvé, šedé stromy.


      „Tak on vyhořel?“ ukázala Marie k domu.


      Tess vypnula motor.


      „Muselo se to stát nedávno, ten popel vypadá čerstvě.“


      Když vystoupily, zvedlo se z mrtvých stromů, kolébajících se ve větru, hejno strak.


      Kráčely k domu.


      „Tady přece nikdo nemůže bydlet, ne?“


      Ve vyhořelé části stavení byly patrné zbytky kuchyně. Na zemi leželo několik prken.


      „Hledáte někoho?“


      Tess se otočila a spatřila, jak se k nim blíží postarší žena s šedými vlasy na mikádo, brýlemi a v zeleném pogumovaném plášti. Tess jí předložila policejní průkaz a vysvětlila, kdo jsou a koho hledají.


      „Nils. Jo, to on bude doma, ven moc nechodí.“ Když žena stanula u nich, potřásla jim rukou a představila se jako Nilsova sousedka Britt.


      Sdělila jim, že dům vyhořel před pár měsíci. Sama si požáru všimla od sebe z domova, asi padesát metrů dál po ulici, a zavolala hasiče.


      „Vybouchl mu propanbutanový vařič. Části domu se podařilo zachránit a Nils se okamžitě rozhodl, že chce v domě zůstat. Ale s nikým se nebaví. Pomalu ani se mnou, přestože za ním chodím denně. Teď mám hlavně obavy, aby domek neodnesla bouře. Ale o co se jedná, smím-li se ptát?“


      Tess s odpovědí chvíli otálela.


      „Jedna stará záležitost. Jen bychom si s ním chtěly promluvit.“


      „Jde o to zmizelé děvče? Anniku Johanssonovou? Slyšela jsem ve zprávách, že se objevily nějaké nové poznatky.“


      Tess přikývla.


      „Mluví o tom někdy?“


      Britt zavrtěla hlavou.


      „Ne. Někteří lidé si dokonce mysleli, že by s tím Nils mohl mít něco společného. Ale to je úplná hloupost. Ten by neublížil ani mouše.“


      Britt jim vysvětlila, že jsou s Nilsem sousedi od chvíle, kdy odešel z lesní chatrče, což bylo těsně předtím, než Annika zmizela. Městský úřad a sociální správa naléhaly, aby se přestěhoval do domova důchodců, ale Nils odmítl.


      „On nemá žádné příbuzné?“


      „Měl starou mámu v Ängelholmu, ale ta už je dávno po smrti. Z Nilse se stala místní figurka, bezdomovec, který se toulal po lesích. Dokonce o něm natočili dokument pro rádio, kde mluvil o nebezpečném geopatogenním záření a jak se před ním chrání pojídáním vitamínů a minerálů. Podle všeho se dá pořád najít na Youtube. On to neměl snadné. Děti ho tyranizovaly, vyváděly mu různé kousky, pobořily mu chatrč. V mládí byl Nils úplně normální, chodil na vysokou školu a tak. Ale pak…, no, pak se u něj projevila nemoc.“


      „Co má za nemoc?“


      Britt pokrčila rameny.


      „Co já vím. Tenkrát se ještě takové diagnózy nepoužívaly. Dneska má každý druhý člověk Aspergera a ADHD, Nils má holt asi od všeho něco. Zkrátka se straní lidí, je uzavřený do sebe. A občas mívá záchvaty úzkosti.“


      „To vy jste se tenkrát druhý den obrátila na policii a řekla jim, co viděl?“


      Britt přikývla.


      „On odmítal mluvit s někým jiným. To bylo jedinkrát, co něco řekl, když se zmínil o tom svítícím logu, které měl ten chlap na zádech. Předala jsem policii všechno, co mi sdělil, ale asi to bohužel nepomohlo.“


      „Ne,“ řekla Tess. „Ale rády bychom si s ním promluvily ještě jednou.“


      „To bude potíž.“


      Tess postoupila o krok blíž.


      „Stejně bychom se o to chtěly pokusit.“


      „Asi raději půjdu dovnitř napřed. Ale nemyslím si, že je to moc dobrý nápad.“


      Před dveřmi do domu se žena zastavila a otočila se k nim.


      „Musím vás upozornit, že Nils se nestará o svou hygienu.“


      Otevřela dveře, či alespoň to, co z nich zbývalo.


      „Nilsi? Haló?“


      Po pár vteřinách se znovu objevila ve vchodu a pokynula jim, aby šly dovnitř.


      V předsíni je uhodil do nosu silný zápach moči a špíny.


      Tess si zakryla nos a ústa rukou.


      „Ty vole,“ ucedila šeptem Marie.


      Prostor měl nízké stropy a bylo tam šero a zatuchlo. Záclony v obou oknech byly zatažené. Na dřevěném stole hořely dvě svíčky a stála tam malá lampička se zeleným stínidlem. Ozývalo se slabé šumění rádia a profukujícím domem se proháněla meluzína.


      V koutě praskalo v kamnech, před nimiž se zády k nim krčil muž. Britt si diskrétně přidržovala ruku u nosu, když Nilse oslovila.


      „Jsou tady dvě paní od policie, Nilsi. Chtěly by s tebou mluvit.“


      Chlapík se ani neotočil, jen odmítavě mávl rukou.


      „Chtějí ti jen položit několik otázek a pak zase půjdou. Je to pro ně důležité, víš?“


      Nils smetl na stoličku vedle sebe prázdnou krabici od mléka a ozvalo se zasyčení. Britt odevzdaně pokrčila rameny. Tess za sebou zaslechla, jak Marie hlasitě polkla a rozběhla se ven.


      Došla k muži a přidřepla k němu, aby ho viděla z profilu. Nils ucouvl a Britt přispěchala, aby ho podepřela. Tess zahlédla na stárnoucí tváři poškrábané brejličky.


      „Všechno je v pořádku, Nilsi,“ položila mu ruku na paži.


      Nils sebral ze země pohrabáč.


      Tess se ho zeptala, zda si pamatuje Anniku, mladou dívku, která před šestnácti lety zmizela v lese. Nils neodpověděl, jen se dál šťoural pohrabáčem v kamnech.


      Tess si vyhrnula límec černého roláku ve snaze chránit se před zápachem. Musela se obrnit, aby mohla pokračovat.


      „Abyste mě pochopil, chci poskytnout Anničině mamince odpověď na to, co se stalo s její dcerou. Ona to potřebuje slyšet. A já mám dojem, že vy k tomu něco víte. Zmínil jste se, že ten muž měl něco na bundě?“


      Nils se přestal vrtat v kamnech a upíral pohled před sebe. Zavrtěl hlavou a z úst se mu vydralo zakvílení.


      Tess se obrátila k Britt, která rovněž zavrtěla hlavou.


      „Jak je to, Nilsi?“ řekla. „Je něco, čím bys policii mohl pomoct?“


      Nils začal prudce kroutit hlavou, klokotavě chrčel a udeřil pohrabáčem do podlahy.


      Tess se vztyčila.


      „Už vás nebudeme obtěžovat. Ale kdybyste si na něco vzpomněl, tak se na nás můžete obrátit prostřednictvím tady Britt. Necháme jí na sebe číslo…“


      Nils opět odmítavě zamával rukama, tentokrát oběma. Nakonec odhodil pohrabáč na stěnu a začal prudce oddechovat.


      „Asi bychom ho už měly nechat na pokoji,“ radila Britt.


      Zamířily k východu. Tess se mezi dveřmi otočila a uviděla, jak se starý pán krčí v příšeří. Čerstvý vítr zvenčí rozehnal zápach, a když Tess stanula před domem, zhluboka se nadechla.


      Marie zvracela u auta.


      „Je těhotná,“ řekla Tess na vysvětlenou.


      „Ano, na to člověk ani nemusí být v jiném stavu, aby takhle reagoval,“ ukázala Britt směrem k domku. „Ale je zvláštní, jak si zvyknete. Bylo to od vás hezké, že jste šla až k němu a mluvila na něj, to kromě mě už roky nikdo neudělal.“


      „Podle vašeho názoru to má Nils v hlavě v pořádku?“


      „Většinou vlastně ano. Čte noviny a sleduje, co se děje. Akorát chce mít pokoj od lidí.“


      Tess ženě poděkovala a vrátila se do auta.


      „Upřímně řečeno mi nepřipadal úplně zdravej,“ nechala se slyšet Marie. „Jak můžeme vědět, že to neprovedl on?“


      Tess si zhluboka povzdechla.


      „Podle tebe byl tenkrát s to zavraždit devatenáctiletou holku? Vždyť běhal po lese v plynové masce.“


      Mířily po silnici do Malmö, když jí na mobil zavolal Lundberg.


      „Váš výlet do Österlenu je u konce. Profil násilníka z Valby unikl do médií, stejně jako podrobnosti o spojitostech se zmizením Anniky. Je to na webové stránce Expressenu.“


      „Do prdele. A je tam někde Morris?“


      „Dneska jsem ho neviděl.“


      Lundberg si odkašlal.


      „Cituju: ‚Podle zdrojů deníku Expressen za sebou dánský sériový násilník zanechal stopy, jež je možné spojit s vraždou Anniky Johanssonové. Stopy pocházejí údajně z plechovky limonády, kterou dotyčný zanechal ve vile na místě posledního útoku. Násilník z Valby je podezřelý z celé řady zločinů a dlouhé roky rozsévá strach mezi ženami z Kodaně a přilehlého okolí. Dánská kriminální policie každý jeho krok sleduje a vychází z velice podrobného profilu pachatele. Zločinec prý trpí psychopatickou poruchou. Jeho motivace k násilné trestné činnosti vyvěrá údajně z touhy pomstít se za své dětství.‘“


      „Dobře. Morris se z toho zblázní. Přesně před tímhle varoval.“


      Tess zavěsila.


      „Kdo to pouští ven?“ otočila se s otázkou k Marii.


      „To víš stejně dobře jako já.“


      „Ano, ale co tím Makkonen může získat?“


      „Že by volňásky na fotbal? Roční permici na hokej? Nebo někoho do postele?“


      „Ty jsi úplně posedlá sexem.“


      „To se tak přihodí, když s tebou nikdo nespí a jakmile si jednou vrzneš, hned jsi zase v tom.“
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      Dětské hřiště u kachního rybníčku v Simrishamnu zelo prázdnotou. Rickard čekal na místě přes hodinu, ale holčička se neobjevila. Možná je odradil vítr a sychravé počasí.


      Sám s počasím žádné potíže neměl. Za všechny ty hodiny strávené venku měl hroší kůži.


      Chtěl ji však znovu vidět, zase zažít ten pocit jinakosti a smyslu.


      Nakonec vstal, zamířil k autu a vydal se do centra Simrishamnu.


      Zaparkoval před prodejnou smíšeného zboží a vydal se do obchodu s alkoholem, kde si nabral do tašky deset plechovek Tuborgu guld.


      U kostela to vzal přes trávník a došel k červené budově radnice na náměstí. Zdejší lavičky sice stály v závětří, ale byly stejně opuštěné, jako ty u rybníčku.


      Rickard se posadil a nastavil obličej ostrému zimnímu slunci. Chtěl si vychutnat chvíli klidu s pivem.


      Naproti němu na nevelkém náměstí zápolil chlapík s vozíkem, do nějž se snažil sbalit zeleninu a květiny. Vzduchem přes prostranství poletovaly nejrůznější věci a racci s křikem pátrali ve spárách mezi dlažebními kostkami po zbytcích jídla.


      Bylo po půl dvanácté dopoledne a v centru Simrishamnu se ve všední den touto dobou nic moc nedělo. Každý, kdo do vichřice nemusel, se raději držel doma.


      Rickard vytáhl plechovku, otevřel ji a párkrát si z ní přihnul.


      Když lavička zapraskala, hrklo v něm.


      „Ty vole,“ vybuchl, když z plechovky vyšplíchlo pivo.


      „Klídek, Číňane,“ utrousil Kudla Kalle. „Co čumíš, jako když ti uletěly včely?“


      Kudla Kalle byl naprostá nula. Nikdo, s kým by měl Rickard chuť vysedávat na lavičce. Takhle hluboko ještě neklesl. Shýbl se a poskládal plechovky zpátky do tašky.


      „Slyšels o tom násilníkovi z Malmö?“


      Rickard se s Kudlou Kallem nehodlal bavit, protože dosud z toho nikdy nic neměl.


      „Že prej může i za Anniku.“


      Richard ztuhl.


      „Co to kecáš?“


      Vyplivl žvanec tabáku a prsty si otřel o botu.


      „Říkali to ve zprávách, tak že bys ji nakonec přece jenom neoddělal ty?“


      Rickard provrtal Kudlu Kalleho pohledem, pak se otočil a namířil si to k parkovišti. Už řídil i v přiopilejším stavu. Přesto si však odsunul sedadlo a natáhl dlouhé nohy, aby si na chvilku odpočinul. Při pohledu z okna přemítal, co ten ožrala svými slovy myslel. Rickard vytáhl mobil. Na internetové stránce deníku Sydsvenskan uviděl nadpis:


      „Vražda a znásilnění mají souvislost se šestnáct let starým zmizením.“


      Rickard se do textu začetl několikrát. Hlavu měl zakalenou a písmenka na malém displeji poskakovala. V tu chvíli si přál být střízlivý. Ještě jednou vyvinul soustředění a přečetl celý článek od začátku do konce.


      Před očima mu vytanula Anničina tvář. I po všech letech si pořád dokázal vybavit její vůni, když chtěl. Sladké, květinové aroma. Aqua di Gio, nebo jak se její parfém jmenoval. Potom následovalo všechno ostatní. Jak ho policie potřetí předvedla k výslechu na stanici na náměstí Davidshallstorg v Malmö. Jak Jacobssonovi odvedle stáli za záclonou, dívali se, jak ho vezou, a spekulovali, jestli se konečně objevily pádné důkazy toho, že za Anničiným zmizením stojí on.


      Zmatek, zmatek, zmatek. Nejen v jeho nitru, ale také v celém Simrishamnu. O ničem jiném se nemluvilo. V tu chvíli už si nikdo nemyslel, že se Annika stáhla do ústraní ze své vlastní vůle.


      Den za dnem plnilo nevysvětlitelné zmizení stránky novin. Novináři jako by v Simrishamnu hlídkovali za každým keřem. Rickard si doteď vybavoval rachot helikoptér, které pročesávaly lesy a pobřeží.


      Hlavou mu běžely výjevy z policejní stanice. Fotografové venku před budovou. Jak se ho vyptávali na tu noc, chlast, cestu domů a všechny mezery ve vzpomínkách, s nimiž se vyšetřovatelé tak těžko smiřovali. Jak se mu Annika v Paviljogenu vyhýbala a jak se dostal do křížku s jejím bratrem Axelem. Policista Rune Strand, který ho pak během výslechu vlákal do pasti, když nadhodil, že nějaký muž to přepadení v lese viděl.


      Po delším mlčení udělal Rickard pořádnou hloupost:


      „A co, on o mně něco říkal? To proto jsem tady?“


      Detektiv si založil ruce za hlavu a opřel se. Probodával Rickarda zkoumavým pohledem. Pak promluvil.


      „Ne, Rickarde. Nic takového. Měl snad?“


      Nakonec se Rickard dozvěděl, že jeho otec Dan mu na inkriminovanou noc poskytl alibi, takže ho propustili. Rickarda to trochu překvapilo, protože pocit, že za ním táta stojí, zažíval poprvé v životě.


      Dodnes si do podrobností vybavoval z výslechu každé slovo. Což bylo zvláštní s ohledem na to, kolik jiných věcí mu ze zatemněného mozku vypadlo.


      Rickard se zastavil ve snaze vyzkoumat, zda něco necítí teď, ale po těle i v hlavě vnímal jen podivné prázdno.


      Co to znamená pro něj samotného? Bude to mít konečně za sebou? Šestnáct let podezření, pohledů a poznámek se nedá tak rychle vymazat. Jestli teď něco cítil, pak spíš opovržení. Pohrdání nad tím, že se policie zase tak šeredně pletla.


      Vložil klíč do zapalování a nastartoval. Pravda je k nalezení jinde než na policejním ředitelství v Malmö. A začíná být pomalu načase ji odhalit.


      Právě když se chystal vyjet na silnici, zahlédl ve zpětném zrcátku Jeanette, jak s dívenkou za ruku jde směrem k autu. Rickard potřásl hlavou, aby se probral. Krucinál, proč se jen musel napít. Srdce mu divoce tlouklo. Když se přiblížily, otevřel dvířka a vystoupil. Jeanette s děvčátkem se ocitly jen několik metrů od něj, kráčely v předklonu, jak si razily cestu v silném větru. Holčička si přidržovala na hlavě čepici, aby jí neuletěla. Rickard se snažil zachytit Jeanettin pohled, ale ona se dívala jinam. Věděl, že ho poznala, ale zjevně se k němu nechtěla hlásit. Zabloudil očima k tmavovlasému děvčátku, odkud mu v ústrety zářil široký úsměv.


      Rickard úsměv opětoval a zvedl ruku na pozdrav. Holčička na něj vykulila šikmé oči a pak mu zamávala zpátky.


      Rickard naprosto zkoprněl. Chtěl něco říct, ale bůh ví, jakou hloupost by vypustil z pusy.


      Nepamatoval si, že by mu někdy tak hlasitě tlouklo srdce. Úsměv mu přimrzl k ošlehané tváři.


      Nešlo jen o zešikmené oči. Ona po něm podědila i úsměv.


      Krucinál, jeho Debbie má pusinku úplně jako on. Jeho mizerné geny stvořily něco dobrého a krásného.


      Rickard chvíli stál a díval se za nimi. Když zmizely za rohem, vyskočil do vzduchu s vítězoslavně zaťatou pěstí. Připadal si silný, silnější, než se kdy cítil po všech pivech a prázdných lahvích, které se s rachotem převalovaly po zadním sedadle. Naskočil do auta, vyjel na Kristianstadsvägen, třikrát uhodil rukou do volantu a zakřičel Yes!


      Noc s Jeanette připadla na jedno z jeho střízlivějších období před šesti lety během večírku nedaleko Ystadu. Jelikož ten večer musel řídit, s alkoholem to nepřeháněl, a ke svému údivu v průběhu mejdanu zjistil, že Jeanette stojí o jeho společnost. Nabídl, že ji odveze domů, a potom se to stalo, na zadním sedadle auta.


      Nejspíš se nemohl divit, že se teď tváří, jako by ho neznala. Nedokázal si vzpomenout, jestli se jí potom ozval, ale s největší pravděpodobností ne. Rád by věděl, zda teď Jeanette někoho má, jestli ta dívenka má komu říkat tati. Zkrabatil čelo a myšlenku zahnal.


      S přehnanou opatrností jel po dlažebních kostkách ulicí. Bylo mu jasné, že tak obezřetná jízda je pro policisty signálem, že za volantem sedí člověk, který pil, ale co měl jiného dělat. Svoje omezení vnímal.


      Nechal Simrishamn za sebou a zamířil k Viku. Po pravé straně se mu otvíral výhled na moře. Bylo tmavé a mocné a bílý hřeben vln se táhl podél pobřeží kolem Baskemölly a dál k národnímu parku Stenshuvud.


      Po deseti minutách vjel do malé rybářské osady. Vesnické domky se choulily k sobě dole v přístavu. Na druhé straně přes cestu se do svahu roztahovaly nově postavené vily.


      Za běžného letního dne tu panoval hustý provoz a malebné kamenné domky österlenských vsí se zaplnily hosty. Rickard přelétl liduprázdnou rybářskou osadu očima. Do červeného volva se opřel poryv větru.


      „Ale když je zima, hnusně fičí, jo, tak to se sem těm Stockholmanům zasranejm nechce,“ zahučel a setřel si opilecký pot z tváře hřbetem ruky.


      Vzpomínal si na pocit smutku, když letní hosté odjeli. Kamarádi, kteří bydleli v Simrishamnu a okolí přes léto a na zimu se vždycky vraceli domů do města. A on, který tu trčel dál. Zdejší kraj se zahalil do ticha, osamělosti a stesku. Ten pocit těžkosti na prsou si vybavoval dodnes.


      Zástavba začala řídnout a Rickard projel kolem österlenského golfového klubu Lilla Vik. Zkoumavě přelétl zdejší golfové hřiště očima. Někde tady by měla odbočovat příjezdová cesta k domu. Radost ze setkání s děvčátkem pomalu opadala.


      Cedule s nápisem „Orelund“ ho navedla na úzkou, prudce se stáčející cestu mezi jablečnými sady a skleníky dolů k moři. Veřejná komunikace po chvíli končila. Rickard si nevšímal výstražné tabule a jel dál.


      Když se před ním vynořila zadní část velkého bílého paláce, málem sjel s autem do příkopu. V poslední chvíli strhl volant a pak odbočil na další štěrkovou silničku. Dojel tak blízko, aby měl na dům na kopci výhled zepředu, ale zároveň ho chránily stromy. Vypnul motor a zhluboka se nadechl. Pevně sevřel volant a teprve potom znovu zvedl oči k bílé vile.


      „Do prdele. No, to mě poser, on si postavil hotovej zámek!“


      Bílá stavba byla obehnána zdí. V přístřešku bylo místo minimálně pro čtyři auta. Na příjezdové cestě stál bílý lexus a červené porsche. Osamoceně stojící dům obklopoval hájek vzrostlých stromů.


      Vchod vroubily čtyři vysokánské bílé sloupy a ve viditelné části zahrady se nacházelo velké dětské hřiště, uprostřed něhož se tyčily dvě trampolíny. Bylo vidět i část obrovitého bazénu. Velká umělohmotná plachta se ve vichru nadouvala a vypadalo to, že se co nevidět uvolní úplně. Po zahradě chodili dva stavební dělníci.


      Rickard otočil hlavou. Z domu byl výhled na záliv Hanöbukten, přes park Stenshuvud až k šérovým ostrůvkům v Blekinge.


      Bílé dveře vily se otevřely. V Rickardovi hrklo, když se na schodech objevil jeho bratr.


      Stefan měl na sobě tmavomodrý oblek s bílou košilí a kravatou. Vypadal, jako by přišel přímo z práce. Rickard se bezděčně přikrčil a několikrát se zhluboka nadechl. Mísila se v něm zvědavost s nervozitou. Poslední, o co by stál, bylo, aby si ho bratr všiml.


      Od jejich posledního setkání uplynuly bezmála dva roky.


      Přes vzdálenost, která je dělila, si Rickard všiml, jak se Stefanovi sako napíná přes bicepsy.


      „Pořád svalovec,“ zahučel.


      Vzápětí se objevil jejich otec. Starší kopie jeho samotného, byť trochu menšího vzrůstu. Ironií osudu zdědil otcovy rysy právě Rickard, přestože jinak měli pramálo společného. Dávno vůči otci nic necítil, byl pro něj stárnoucí cizí muž. Už si ani nepamatoval, kdy spolu naposledy mluvili po telefonu.


      Při pohledu na ty dva Rickard pohrdavě zabručel. Otec staršího neustále podporuje. Jako by to zrovna on potřeboval. Stefan dědka jako obvykle jenom využívá, pomyslel si, a ten je celej šťastnej, že se může vyhřívat v odlesku fajnovýho života úspěšnýho synáčka.


      Stefan prohodil několik slov s jedním z dělníků na zahradě a něco mu ukazoval. Rickard se opřel do sedadla. V ostrém odpoledním světle si dům a bratra s otcem zevrubně měřil. V hlavě se mu začali znovu odvíjet Stopaři, jako paralelní filtr nasazený na realitu. Detailní záběr na Ethana Edwardse, kterak se blíží k táboru Komančů. Sebevědomě seskočil z koně a mašíroval dlouhým krokem přímo přes prérii. V ruce svíral svou winchesterovku. Jeho domov zpustošili a srovnali se zemí. V popelu ležela těla mrtvých.


      Ženu, jedinou, kterou Ethan kdy miloval, mu Komančové sebrali a zabili. Rickardův plavající pohled se zastavil na Stefanově postavě. Bratra i jeho palác obklopovalo oranžové světlo prérie a zadní část domu olizovaly plameny. Zachvátily střechu jako oheň z kotelny. Po bílém průčelí stavby se začala šířit červeno-žlutá kresba. Popel před domem tiše doutnal a dýmal a země okolo byla posetá mrtvými těly. Ze vzrostlého dubu dopadaly na trávník velké krvavé stříkance.


      Když na štěrkovou cestu vedoucí k jeho vozu odbočilo nákladní auto, Rickard se probral. Otočil klíčkem v zapalování a nastartoval. Volvo pomalu zajelo ke krajnici a zastavilo. Zadíval se k domu, ale všichni už byli pryč.


      Hučelo mu v hlavě. Rickard se opřel čelem o volant. Vzpomínka se dožadovala pozornosti. Byla to ta důležitá, která by mohla všechno zvrátit.


      Rickard se pokoušel šum v hlavě utišit a dovolit vzpomínkovým výjevům, aby se prodraly na povrch. Zavřel oči. Mozek se mu vařil. Musí to jít. Musí. Začal tlouct hlavou o volant. Kurva!


      Znovu zavládlo ticho. Zvedl pohled k domu, všude kolem panoval pokoj. Rickard se několikrát zhluboka nadechl a znovu si položil hlavu na volant. Poznenáhlu si vybavil zvuky tekoucí sprchy. Pomaloučku se mu podařilo přenést se do svého dětského pokoje v době před šestnácti lety. No tak, no tak, pobízel se. Čelem se mu šířilo očistné teplo. Slabě zavrzaly vchodové dveře. A pak cvaknutí, když se zavřely. Kradmé kroky, které nikdo nemá slyšet. Zouvání bot. Otevírá se koupelna. Ve sprše začne crčet voda.


      V ložnici bylo otevřené okno a jeho probudil průvan ode dveří. Určitě to slyšel. Dokonce se mu vybavil pocit sucha v ústech, i jak mu třeštila hlava, zabředávající do známé kocoviny. Při několika příležitostech v pozdějších letech se mu vybavoval právě tento útržek. A pokaždé trochu zřetelněji. Potom jako když utne. A on netušil, jak s tím naložit. Kdo by dneska věřil zkrachovalému opilci?


      Roky ubíhaly. Z něj se stal hlavní podezřelý s cejchem na celý život. Ačkoli neměli žádné důkazy, byl on tím jediným, koho se zmizením spojovali. Další podezření vůči fotbalistům či sériovým vrahům byly čistě vybájené domněnky. On měl motiv – žárlivost a neopětovanou lásku. Navíc se toho večera veřejně dostal do sporu s Anničiným bratrem Axelem, choval se žárlivě a mluvil s Annikou mezi posledními. A především byl na šrot a měl výpadky paměti. Život však šel dál a vzpomínka jak na Anniku, tak na to, co se stalo, postupně vybledla. Když bylo výročí, nebo někoho pohřešovali, tak se o případu zase začalo psát a Rickarda to ve vzpomínkách přeneslo nazpátek. Pokud byl při smyslech. A právě v takových chvílích se útržky vzpomínek vynořovaly.


      Poprvé se to stalo několik dnů poté, co zmizela, když se všichni ostatní účastnili venku pátrací akce. Potřeboval si výjev vybavit úplně celý. Věděl, že je to zásadní. Znovu si opřel hlavu o volant a zavřel oči.


      Ale správná chvíle protentokrát pominula. Rickard zvedl hlavu a ještě jednou se zadíval k bratrovu domu. Dlouho zůstal sedět nehnutě. Auto, v němž seděl, se náhle začalo chvět, jak se země otřásala tupým duněním pod kopyty koní. Ethan je zpět.


      Otevřely se dveře.


      Stefan znovu vyšel před dům, zaujal místo na schodech a přelétl pohledem své pozemky. Pohled mu zalétl dolů k silnici. Rickard civěl nahoru na něj. Začaly ho pálit oči, celý mozek měl v jednom ohni a zaťal čelisti.


      „Celý ty roky, všechno to svinstvo kvůli tobě. Ty si, kurva, takovýhle bydlení nezasloužíš.“

    

  


  
    
      Čtvrtek 15. února
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      Hans Lavesson došel k oknu a zahleděl se do zahrady mezi vilkami v malmöské čtvrti Bunkeflostrand. S přibývajícími lety měl ve zvyku vstávat čím dál dříve a už byl po snídani.


      Ke své radosti seznal, že ptáci objevili lojové koule, které po včerejší bouři popadaly z třešně na zem. Zadíval se na ulici a jako obvykle mu myšlenky zalétly k zemřelé manželce. Vnímal ticho a slabý šum televize, která běžela v obývacím pokoji. Jak jen se to ten život vyvrbil. Přesto se po její smrti rozhodl v domě zůstat. Navzdory tomu, co říkali přátelé i potomci, vycházel ze skutečnosti, že už mu mnoho let nezbývá a na nějaké stěhování nemá sílu.


      Upřel pohled na opeřence. Rád se díval, jak poletují a krmí se, těšila ho prostá radost, již jim mohl dopřát.


      Vtom si všiml pohybu za stromem. Nějaký muž v černém právě otvíral branku do zahrady naproti.


      Zvláštní, Hans by klidně přísahal, že tam dotyčného viděl už včera večer. Jízdní kolo, čepice i způsob chůze byly tytéž. Muž se však nevydal ke dveřím, ale začal obcházet kolem domu. Hans zaostřil. Příchozí byl mohutný, měl tmavé vlasy a v ruce držel podle všeho černou čepici. Paní domu, Josefin, viděl Hans včera, jak jde navečer domů s pojízdnou taškou. Prý kvůli práci hodně cestuje, doslechl se. Hans už se se sousedy příliš nestýkal, protože většina z nich byly nově příchozí rodiny s malými dětmi.


      Zůstal stát a vyhlížel, kdy se muž znovu vynoří. Když se nic nedělo, přešel z kuchyně do ložnice, aby měl na sousední dům výhled z jiného úhlu. Zhruba po minutě se cizinec v černém objevil. Přikrčil se u jednoho z oken do sklepa. Že by řemeslník, který přišel něco opravit? Proč však v tom případě rovnou nezazvonil?


      Hans vyrazil na chodbu, obul si černé polobotky a odemkl. Když vyšel na schody před dům, muž v černém se prudce otočil a rozběhl se ke svému kolu.


      „To byla podivná návštěva,“ zabručel si Hans pod vousy.
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      „Dvě znásilnění, vražda a teď podezření na nedokonaný pokus během necelých dvou týdnů,“ hlásil Jöns a zatahal se za rezavé chmýří na bradě.


      V místnosti opět zavládlo ticho.


      „A dneska ráno se z balíku ve výdejně firmy Schenker vykutálel granát. Malmö je plný bomb ze starýho Balkánu. Za chvíli si lidi pomalu netroufnou pouštět děcka ven do parku.“


      Marie vyfoukla žvýkačkovou bublinu, která vzápětí splaskla.


      „A za chvíli si tam netroufneme ani my sami, aspoň ne v uniformě. Nedá se říct, že by místní policie momentálně vévodila žebříčkům oblíbenosti.“


      Během dopoledne se vchod na policejní ředitelství ocitl pod palbou zkažených vajec. V novinách se rozhořely debaty zpochybňující kompetenci policie stejně jako smysl její existence.


      Dnes ráno nahlásila jistá rodina z Bunkeflostrandu podezření na neúspěšné vloupání, jehož si všiml jeden z pozorných sousedů. Když se hlášení doneslo až ke kriminalistům na oddělení závažných trestných činů, objevila se myšlenka, že jak časový údaj, tak vzhled pachatele nasvědčují tomu, že mužem spatřeným v ranních hodinách mezi vilkami byl násilník z Valby.


      „Jedna z možností je obrátit se se žádostí o pomoc na státní oddělení vražd,“ ozval se Jöns a upustil tužku na stůl.


      „Do hajzlu, to ne, Národní operativní oddělení tu nechceme, vždyť jde jenom o jednu vraždu,“ rozčiloval se Makkonen.


      „Ano, prozatím, ale nezdá se, že náš pachatel hodlá polevit.“


      Tess věděla, že se Makkonen dostal do sporu s několika příslušníky celostátní kriminálky během vyšetřování případu sériového střelce Petera Mangse.


      „V tom případě jako poslední možnost zbývají Dánové,“ podotkl Jöns a založil si ruce na břiše. „Můžeme skupinu doplnit jejich vyšetřovateli.“


      „To ne,“ vyhrkli Marie s Makkonenem ozvěnou.


      Marie si natáhla nohy na vedlejší židli.


      „Nebo si dělejte, co chcete, ale v tom případě se nechám přeložit k dopravákům.“


      „Dobře, je to tedy na nás, a tím pádem se nejspíš budeme muset trochu pochlapit. Další zdroje nedostaneme.“


      Tess se rozhlédla po místnosti. Seděli tam Jöns, Makkonen, Rafaela Cruzová a další dva členové Makkonenova týmu, ona sama, Marie a Lundberg. Nalila si kávu z termosky, ale nezbylo jí, než studený nápoj vyplivnout. Nejspíš tu stojí už od včerejška.


      Byla otázka, zda se na policejním ředitelství kdy konala křečovitější a podrážděnější porada. A Carsten Morris nebyl k zastižení na telefonu od chvíle, co pronikly na veřejnost zprávy o stopách po násilníkovi z Valby, a v budově ho také nikdo neviděl. Kam se tedy poděl?


      Marie zmuchlala několik prázdných obalů od karamel.


      „Aha. A kde přesně myslíte, že bysme tentokrát měli hledat? Chci říct, na kterou vilovou čtvrť se zaměřit. Nebo snad máme poslat lidi všude?“


      „To je hodně otázek, Marie. Co navrhujete vy sama?“


      Makkonen po ní rozzlobeně loupl očima.


      „Co já vím, já nejsem žádná jasnovidka. Ale aspoň vám povím něco, o čem tady všichni zarytě mlčíte: máme v tomhle baráku sakra velkej problém s únikem informací. A právě to vedlo k tomu, co se dneska ráno semlelo v Bunkeflostrandu. Takže je dost paradoxní pořádat porady v zasedačce s přezdívkou ‚Tichá‘.“


      Marie provrtávala Makkonena pohledem, ale ten se nevzrušeně díval jinam.


      Jöns si sáhl pro jednoho ze skořicových šneků, které přinesl v rámci šíření pozitivní energie mezi vyšetřovateli.


      „Dobře, tak ještě jednou. Co se tady probírá, tady taky zůstane. Nemáme čas zjišťovat, kdo si pustil pusu na špacír. Spoléhám na to, že to není nikdo v téhle místnosti. Žádné vybavování se s médii, odteď všechno zůstane pěkně pod pokličkou. Prioritu má nový identikit, který následně musíme všude rozšířit. Veškeré otázky od novinářů, na které bude potřeba odpovědět, si beru na starost já. Těžko se nám teď bude obyvatele Malmö přesvědčovat, že jsou ve svých domovech v bezpečí. Musím vám zdůrazňovat, že nás mají v hledáčku naši nadřízení? Vím, že energie začíná docházet, ale chvíle, kdy musíme přeřadit na vyšší rychlost, abychom ho zastavili, je právě teď.“


      Zakousl se do skořicové rolky.


      Tess si ho zkoumavě měřila. Jöns zřejmě patřil k lidem, kteří v tíživé situaci vyrostou. Alespoň v to doufala. Protože jestli byla dnešní porada odrazem jejich společných sil a umu, pak to s nimi v současné době vypadá dost bledě.


      „Musíme uveřejnit nový identikit,“ burcoval Jöns. „Nechápu, na čem to vázne. Proč tak trvá sem toho Szymuka dostat?“


      Přelétl vyšetřovatele v zasedací místnosti netrpělivým pohledem a vzal si ze stolu další rolku.


      „Ruben Szymuk má dorazit po obědě,“ oznámil mu Makkonen. „Slíbil, že nejpozději zkraje odpoledne.“


      Szymuk byl policejní kreslíř z Národního operativního oddělení – jeden ze dvou, které na pořizování identikitů zaměstnávali – a právě přiletěl ze Stockholmu. Oběť znásilnění z Bellevue, Susanne Eková, se rozhodla zkusit pomoci s vytvořením nového portrétu na základě toho, jak muže zahlédla z chodby, kde ležela.


      Když ostatní odešli, zůstali v místnosti jen Tess Hjalmarssonová, Ola Makkonen a Jöns.


      „Vydařená porada,“ nadhodila Tess zkusmo a usmála se.


      Makkonen si nahlas povzdechl.


      „Měla by ten svůj popudlivej hormon zklidnit.“


      Tess pochopila, že jde o narážku na Marii.


      „Člověk nemusí mít problém s hormony, aby chápal, že jsme ve vážné situaci.“


      Opřela se o hranu stolu.


      „Chci s vámi probrat novinky z Österlenu.“


      Vylíčila oběma mužům návštěvu Anničiny matky a bratra, svědkyně Louise, poustevníka i autoservisu. Pokusy sehnat někoho, kdo by jim mohl něco říct o muži z Dánska. Dávala si bedlivý pozor, aby nevypustila informaci, již by mohl Makkonen později zneužít, ale po chvilce si všimla, že podle všeho mluví do dubu, a zmlkla.


      Jöns jako by se díval přímo skrz ni. Z čela mu crčel pot a stékal mu na brýle. Makkonen si pohrával s krabičkou tabáku.


      „Budeme muset odložit vyšetřování případu Annika na vedlejší kolej,“ řekl Jöns krátce a sklopil oči do stolu.


      Tess cítila, jak v ní narůstá podráždění.


      „Já nejsem ten, kdo na tiskové konferenci prohlašoval, že spolu ty vraždy souvisejí nebo že máme DNA z plechovky. Přesně před tím varoval Morris a já vám to předem řekla. Pachatele to popudilo.“


      „Byl dobrý tah vyvinout na toho hajzla tlak. Ukázat, že na něj něco máme,“ opáčil Makkonen.


      Tess zavrtěla hlavou.


      „Lidé, jako je násilník z Valby, fungují jinak. Je to psychopat, on žádný tlak nepociťuje. Nebojí se ani vás, ani mě, ani nikoho jiného od policie. Jen teď cítí ještě větší puzení předvést vlastní inteligenci a ukázat, jací jsme my kriminalisté blbci.“


      „Takže jste se taky nechala zatáhnout do toho psychologizování? Co my o tom, sakra, víme? Vždyť se s ním nikdo z nás nesetkal.“


      Tess vstala.


      „To sice ne, ale tentokrát s námi komunikuje naprosto jasně. To plánované znásilnění v Bunkeflostrandu je přímá odpověď na jeho chybu s plechovkou, kterou nechal v Bellevue. Přesně to, před čím varoval Carsten Morris.“


      Makkonen rozhodil rukama.


      „To je tajtrlík. Čím přispěl do vyšetřování? Jenom mlčí, kouká do stolu, obchází kolem jako stín a vypadá úplně mimo. Docela by mě zajímalo, na čem vlastně jede. A ty zatracený koule… Bylo by lepší, kdyby je měl mezi nohama. Kde vůbec je, neměl by na tyhle porady chodit?“


      Makkonen si vyléval na Carstenu Morrisovi veškerý vztek.


      „Morris jako jediný ví, jak násilník z Valby uvažuje,“ obrátila se Tess k Jönsovi.


      „To je samozřejmě cenné,“ zamumlal.


      „Jo, ví, jak uvažuje,“ rozohnil se znovu Makkonen. „Jenže my musíme zabránit tomu, co dělá.“


      „V ideálním případě to půjde jedno s druhým,“ usadila ho stejně zostra Tess. „O tom už jsme se přesvědčili, a mnohokrát. A když už se našlo pojítko se zmizením Anniky, byla by naprostá pitomost to neprošetřit. Zvlášť když v Österlenu máme rodinu a celé město, které k tomu momentálně upíná naděje, jelikož se ta zpráva o souvislostech mezi oběma případy nešťastnou náhodou provalila.“


      Makkonen přelétl pohledem po místnosti.


      „Sakra, Hjalmarssonová, na kraviny nemáme čas, já nechápu, že jste z toho pošuka celá pryč.“


      Makkonen namířil krabičkou od žvýkacího tabáku do odpadkového koše, ale minul ho o půl metru.


      Tess vstala. Když odcházela, zaslechla za zády Jönsův hlas:


      „Ehm, všichni jsme teď pod tlakem…“


      [image: 8442.jpg]


      Tess stála v kanceláři týmu odložených případů a shlížela na plískanici venku.


      Jöns je vůči Makkonenovi příliš měkký, nemá odvahu vypořádat se s únikem informací a patrně ani nikdy mít nebude. Tentokrát to navíc mělo dalekosáhlé důsledky. Dříve Makkonen pouštěl médiím jen nevinné podružnosti, a to ještě většinou ze svých vlastních vyšetřování, kdy tím sledoval vlastní cíle. Jenže tentokrát se jednalo stejnou měrou o její případ a Makkonen je svým jednáním připravil o náskok, který před násilníkem z Valby měli. A co hůř – vyprovokoval ho k ještě větší aktivitě. Jestli je za únikem informací Makkonen, pak právě on nepřímo přispěl k tomu, že málem došlo ke třetímu přepadení. A projde mu to bez postihu. Tess ovšem nehodlala připustit, aby na to doplatila matka Anniky Johanssonové.


      „Máte čas?“


      Když Tess zaslechla hlas Carstena Morrise, otočila se.


      Jako obvykle měl na sobě černé manšestrové sako, ale šál tentokrát zůstal v hotelu. Nebo kde to Morris vlastně bydlí.


      Psychiatr se posadil k jejímu stolu. Tess uvažovala, kde se celé dny zdržuje. Makkonen měl pravdu, dánský profilovač skutečně obcházel kolem jako stín. Nevšimla si ho na stanici už tři dny.


      „Pamatujete se na Juhu, trojnásobného vraha z Åmsele?“ promluvil tiše a opřel se.


      „Ano.“


      Tess si připadala příliš unavená a roztěkaná, než aby poslouchala příběhy o starých zločinech, ale přesto se taky posadila.


      „Čtrnáctiletý chlapec si tehdy na hřbitově klekl na kolena a začal žadonit o život, když mu došlo, že ho Juha může zabít. A byla to ta největší chyba, kterou v životě udělal. Víte proč?“


      Tess nepřítomně zavrtěla hlavou.


      „Přesně v tom okamžiku v něm totiž Juha uviděl sám sebe. Na povrch se drala jeho vlastní slabost, to, čeho se děsil ze všeho nejvíc. Proto ji musel odstranit, musel tomu zabránit, a se zuřivou nenávistí tu slabost, která se u něj snažila projevit, potlačil. Proto toho chlapce zastřelil.“


      Carsten Morris vyhledal Tessin pohled.


      „Jestliže chcete násilníkovi z Valby porozumět, je to důležité. Ačkoli možná už vám o to nejde?“


      „Ale ano, ano,“ ujistila ho Tess, „pokračujte.“


      Morris se zhluboka nadechl.


      Juhovo chování si mnozí mylně vykládali jako pouhý nedostatek empatie. Ale o to nešlo. Lidé s psychopatickou poruchou osobnosti myslí především sami na sebe, empatie a ostatní lidé pro ně nemají naprosto žádnou důležitost.“


      Tess si žmoulala kůžičku na nehtech. Měla výjev zřetelně před očima. Téměř celou rodinu z Åmsele vyvraždili na hřbitově. Jediný, kdo to přežil, byl druhý syn, který tu noc stanoval venku na zahradě. Šlo o jeden z nejbrutálnějších případů v historii švédské kriminalistiky.


      „Jak Juha, tak násilník z Valby jsou neskutečně popudliví,“ pokračoval Morris. „A ztratit tvář, přijít do kontaktu s vlastní slabostí, pro ně představuje smrtelnou úzkost. Proto se v tu chvíli stávají tak nebezpečnými.“


      Tess na Morrise pohlédla.


      „A on před námi teď ztratil tvář?“


      Morris přikývl.


      „Stejně jako před celým světem. Udělal chybu a všichni se to dozvěděli.“


      Morris vyndal antistresové kuličky a začal je převalovat v ruce. Tess prolétlo hlavou, zda si na to cinkání, jež rozbory Carstena Morrise provázelo, někdy dokáže zvyknout.


      Bylo zvláštní, jak moc se jeho energie při rozhovoru o muži z Valby proměnila. Náhle jeho zapáleným výkladem ožila celá kancelář.


      Tess si ho změřila.


      „Takže chcete říct, že toho nenechá, a naopak ještě přitvrdí?“


      Morris dychtivě přikyvoval.


      „On se nemstí jen za bezpráví, které utrpěl v dětství, teď svou nenávist přenese na vás. Na zlo, které ohrožuje jeho představu o sobě samém. Pravděpodobně pociťuje jako křivdu i obvinění ze zmizení Anniky. To totiž vnímá jako nižší druh zločinu, jakého by se on sám nikdy nedopustil. Musí si teď svou moc dokázat jak před policií, tak před všemi ostatními. A dost dobře se může stát, že svůj okruh bude chtít zúžit.“


      „Jak to myslíte?“


      Morris se na židli napřímil.


      „Před čtyřmi lety, když vrcholilo jeho řádění v Kodani a předtím, než přišlo vychladnutí, uspořádala policie tiskovou konferenci. Žena, kterou přepadl u zahrádek ve Valby, se mu vysmekla a zahlédla kus jeho obličeje, protože mu stáhla kuklu. To bylo poprvé, co se mu přepadení nepodařilo. Policie během konference na jeho selhání upozorňovala, prý by to mohlo značit, že začíná být ve stresu a ztrácí soustředění. Tenkrát jsem je také varoval, aby nic z jeho psychologického profilu nezveřejňovali, ale bohužel se o něm i tehdy psalo.“


      Tess začínala chápat, kam svými slovy míří.


      „O tři dny později se v noci vloupal k jedné z vyšetřovatelek. Té, která na tiskové konferenci mluvila o jeho nezdaru. Dotyčná žila sama v bytě v Amageru, a když se vzbudila, stál u její postele zakuklenec. Nic neřekl, jen tam stál a dlouze se na ni díval, než z bytu zase odešel. To bylo naposledy, co násilníka z Valby viděli v Kodani před jeho přesunem sem do Malmö.“


      Tess přikývla.


      „Já jsem o té vyšetřovatelce slyšela,“ pronesla. „A tím chcete říct, že se možná bude chtít dostat blíž k našim policistům?“


      Carsten Morris jí pohlédl do očí.


      „K policistům ne. K vám.“


      „A proč zrovna ke mně?“


      „Protože jste byla na tiskové konferenci, stejně jako ta policistka z Kodaně. Jste veřejně známá a patříte k těm, kdo vedou vyšetřování. Navíc jste tam byla jediná žena. Proto vás bude chtít potrestat. On vaši práci sleduje, čte o vás a dívá se.“


      Zatracená tiskovka.


      „Já mu nehodlám dovolit, aby mi bránil v práci.“


      Morris rozhodil rukama.


      „To chápu. A je to vaše rozhodnutí. Ale každopádně jsem vás varoval.“


      „Ano, a nemusíme se shodnout na každém kroku, který podnikneme. Já jsem policistka a vy psychiatr. Budeme dělat, co každý ze svého pohledu považujeme za nejlepší.“


      Tess už měla své zkušenosti se zločinci, kteří se jí snažili vyhrožovat. Pro policisty to nebylo nic neobvyklého, byť v jejím případě k tomu poslední dobou, kdy se zabývala povětšinou kriminálními pomníčky, docházelo mnohem řidčeji.


      Vstala a zamířila k tabuli. Zadívala se na identikit, který pořídila dánská policie. Byl skutečně bídný.


      Když zamžourala, vystoupily jeho rysy trochu zřetelněji. Hustý vlasový porost jí něco připomínal, možná nějakou známou osobnost, ale nedokázala si vzpomenout, koho.


      Namířila prstem na Anničinu fotografii.


      „Pro mě je ústředním bodem ona.“


      Udělala posunek směrem do chodby.


      „Myslím, že mě chápete.“


      Morris přikývl, a tak pokračovala.


      „Všichni máme svou posedlost. Pro vás je to násilník z Valby a pro mě tohle děvče. A momentálně to jde dobře dohromady. Najdu toho, kdo Anniku zabil a ukryl její tělo. Slíbila jsem její matce hrob, ke kterému bude moci chodit. Bohužel se zdá, že cesta k němu vede přes násilníka z Valby. Ale nerozumím, jak to spolu souvisí.“


      „Nesouvisí,“ odpověděl Morris tiše. „Alespoň ne tak, jak to podle všeho vnímají vaši kolegové, že by byl Anničiným vrahem. Což vy také víte.“


      Světlovlasá studentka na fotografii naproti nim se na ně usmívala. Setkala se vůbec Annika s mužem z Valby, když ještě žila?


      „Ale jeho otisky byly v ohořelém autě, kde se našly Anničiny vlasy. Od toho se dá dost těžko odhlédnout,“ podotkla a obrátila se k Morrisovi.


      „Ale možná se ukáže, jako už tolikrát předtím, přirozené vysvětlení, u kterého se člověk ex post diví, že na něj nepřišel dřív. Klidně se tou dobou mohl v této části Švédska vyskytovat. Násilník z Valby je velice mobilní. Třeba měl k vozu přístup někdy předtím. Takový recidivista může své postupy záměrně měnit, aby svedl policii na nesprávnou stopu. Ačkoli se nedomnívám, že tento člověk by na to plýtval energií. Myslí si, že ho nedopadnete. Nejzásadnějším důvodem, proč ještě není za mřížemi, je však to, že v osobním životě vcelku normálně funguje. Pro někoho je jistě vlídný soused, možná ochotný kolega z práce, milý táta, který vozí děti na fotbal. Až mu sklapne, všichni tihle lidé budou užasle zírat. Jak je to možné? Do něj by to člověk nikdy neřekl.“


      Tess si znovu prohlédla identikit. Sama by se stejně vyjádřila o ochotném chlapíkovi odvedle, který jí před časem pomohl přestěhovat knihovnu.


      „Ale hlavní důvod, proč není Anničiným vrahem on, tkví v něčem úplně jiném.“


      Tess spočinula na Morrisovi pohledem. Psychiatr se posadil a začal v ruce převalovat antistresové koule.


      „Násilník z Valby napadá pořád dokola jednu a tutéž ženu. Tedy v představách. A jak taktéž víte, v tomto ohledu se Annika od ostatních obětí nápadně odlišuje. Byla příliš mladá. Neměla děti. Barva vlasů nesouhlasí. Zabili ji venku a v noci. Jak už jsem řekl, násilník z Valby je zásadový. Když se na ty ženy podíváte, vzájemně se podobají a všechny připomínají jednu a tutéž osobu.“


      Morris ukázal na vyvěšené fotografie.


      „A to je kdo?“


      „Samozřejmě jeho matka,“ vyhrkl Morris.


      „Matka?“


      „Jaká jiná osoba má na váš život větší vliv než ta, která vás porodila?“


      Tess v duchu prokmitla před očima vzpomínka na vlastní matku. Přesto by řekla, že ji víc ovlivnil otec.


      „Kvůli tomu, co se mu stalo v dětství?“


      Morris se zahleděl na kuličku v dlani. Zdvihl ji a párkrát protočil v prstech, přičemž se Tess podíval do očí.


      „Jeho matka byla prostitutka.“


      „Jak to víte?“


      Morris zastrčil kuličku do kapsy a opřel si hlavu o opěradlo židle.


      „Protože se na mě obrátil, dvakrát. Poté co v Extrabladetu vyšel článek o mé práci profilovače, kde odhalili, že se podílím na pátrání.“


      „Ale, a to mi říkáte až teď?“


      „Hm, ano.“


      Morris se na ni s úsměvem podíval.


      „Vždyť jsem vám povídal, že patrně vím, co ho pohání.“


      To bylo poprvé, co ho Tess viděla se usmát, pokud nepočítala chvíle, kdy s nimi byla v místnosti Marie. Svraštila obočí. Poprvé pocítila vůči Morrisovi i vztek. Sedí před ní chlap, který naživo mluvil s jedním z momentálně nejhledanějších lidí v severní Evropě a doteď o tom neřekl ani ň. Nadechla se nosem, vnitřně tušila, že poučovat člověka typu Carstena Morrise by sotva k něčemu vedlo.


      „Pořídil jste záznam?“


      „Samozřejmě. Za koho mě máte? Ale jsem jediný, kdo o jeho existenci ví. Ano, a teď tedy i vy. Doufám, že jsem udělal dobře.“


      Tess přikývla.


      „A dánské policii je to známo?“


      „Ne. Nejste jediní, komu unikají na veřejnost informace.“


      „O jak dlouhé rozhovory jde?“


      „Dvě, možná tři minuty.“


      „Co říkal?“


      Morris se znovu usmál.


      „Povím vám to takhle. Neřekl nic, co by odhalilo jeho totožnost. V takovém případě by mi samozřejmě nezbylo nic jiného než to předat policii. Ale pro člověka s tak vážným narcistickým syndromem, jako má on, je příležitost kontaktovat někoho, kdo půlku profesního života zasvětil snaze mu porozumět, až příliš lákavá. Takže se na mě obrátil. Moje posedlost mu zkrátka lichotí.“


      Morris si protřel oči a prohrábl si hnědou kštici.


      „Je to člověk s dobrým vyjadřováním a typickým kodaňským přízvukem. Přesně, jak je to uvedeno v profilu pachatele. Šprýmař. Vycházel z toho, že co se odhadu druhých týče, máme hodně společného. Prý si dokáže člověka proklepnout během několika minut. Zjevně si o mně leccos zjistil. Bůh ví, jak se mu to povedlo, protože já si hlídám, co se o mně dá veřejně najít.“


      Morris se krátce odmlčel.


      „Rozpovídal se v okamžiku, kdy jsem poukázal na rozdíly mezi námi. Když jsem mu vysvětlil, že ten hlavní tkví v tom, jak svou znalost druhých lidí používáme. Já neznásilňuju a nezabíjím ženy.“


      Morris vytáhl z kapsy černého manšestrového saka telefon a začal v něm hledat.


      „Tu poslední nahrávku mám v poště. Chcete si ji poslechnout?“


      „Ano, ráda,“ přikývla Tess a posadila se.


      Ve snaze soustředit se, aby dánštině rozuměla, se naklonila blíž.


      Muž z Valby se pohyboval venku, v pozadí byl slyšet hluk dopravního provozu.


      „Jenže vás neporodila kurva. Chápete, co to znamená, Morrisi? Při vašem fajnovým dětství bych tomu moc nevěřil.“


      Muž mluvil lehkým, normálním tónem, jako by se bavil s kamarádem.


      „Mně taky dlouho trvalo, než jsem to pochopil a začaly se mi vracet vzpomínky. Víte, Morrisi, prostitutky z Istedgade byly mnohem lepší lidi. To, co dělaly, dělaly upřímně. Samozřejmě jsem jich znal víc. Přesně věděly, co jsou ti chlapi, co je zneužívají, zač. Věděly, co provádějí, ale neměly, do hajzlu, žádnou jinou možnost než prodávat vlastní tělo výměnou za jejich špinavý prachy.“


      Ozval se Morrisův hlas: „Proč se tedy na těch ženách mstíte?“


      Násilník z Valby se odmlčel. Náhle zněl udiveně.


      „Ale tak to není, tohle nejsou prostitutky, nebo snad ano? Teď jste mě tedy zklamal, Morrisi, očekával jsem od vás víc.“


      Morris ve sluchátku několik vteřin mlčel.


      „Ne,“ zaznělo nakonec. „Tak mi tedy pomozte pochopit, proč děláte to, co děláte.“


      Na nahrávce se znovu ozvaly zvuky dopravního ruchu i vzdálené hlasy. Následně muž z Valby opět promluvil, tentokrát tiše a váhavě.


      „To ani vy nikdy nepochopíte.“


      „Přál jste si, aby se vaše matka těm ženám podobala. To proto se jim mstíte? Trestáte je za to, jak ona žila?“


      Tess zaslechla mužův smích.


      Ve sluchátku se ozvalo pípání. Násilník z Valby zavěsil.


      Morris schoval telefon zpátky do kapsy.


      „To bylo před třemi lety. Ten muž se pohybuje ve světě mezi madonou a děvkou. Madonu znásilňuje a zabíjí. Nepřímo jde o matku. Útočí na vlastní matku, znovu a znovu. Na madonu, která ho porodila a posléze odložila. Proto ji musí stále znovu trestat.“


      Morris potřásl hlavou.


      „Vytváří si svou vlastní logiku.“


      Tess přešla zpátky k oknu. Zahleděla se ven, naplněná pocitem neskutečnosti poté, co slyšela hlas muže z Valby. Opravdu tam někde venku existuje? Zněl tak normálně. Těžko říct, co si vlastně představovala. Pachatel přece nemusí působit jako zrůda jen proto, že zrůda je. Dvojnásobný vrah Trond Jansson z Borlänge se řadil k nejpříjemnějším zločincům, které kdy potkala.


      Za zády se jí ozýval cinkot Morrisových kuliček a v ztemnělém okně viděla odraz jeho postavy. Uvažovala, proč se rozhodl říct jí o svých rozhovorech s pachatelem právě teď. Morris vstal, zasunul si ruce do kapes a zamířil k tabuli.


      „Nebudu schopen vám s případem pomoct.“


      Ukázal na fotky obětí.


      „Jak to myslíte?“


      „Moje honba je u konce.“


      „Proto jste se držel stranou? Vy to vzdáváte?“


      Morris se zasmál.


      „Říkejte si tomu, jak chcete. Spíš jsem dospěl k určité hranici. Jasně jsem vám řekl, k čemu dojde, jestli jeho nezdar vyjde najevo…, jak zlé to bude. Teď se stane to samé jako tehdy v Kodani. Jste zpátky na začátku. Právě proto jsem vám ten záznam přehrál. Odteď je pátrání na vás. Ale nejde jen o to.“


      Morris se odmlčel. Své pochybnosti vyjádřil hned první den, kdy přijel do Malmö. A coby psychiatr externista se mohl rozhodnout podle svého.


      „Vedou mě k tomu i osobní důvody. Musím brát ohled na své zdraví.“


      Posadil se. Upřel na ni vyhaslý pohled.


      „O nás obou se říká, že jsme ve svém oboru špička. Ale k čemu to je? Jste šťastná?“


      Tess se k odpovědi neměla. Zabloudila pohledem z okna. To už je dávno, co si takovou otázku položila naposled. Dlouho se jí na to nikdo nezeptal, nenutil ji o tom přemýšlet. Co vůbec znamená štěstí?


      Morris vytáhl z kapsy plato prášků a ukázal jí ho.


      „Sobril. Doporučená dávka je deset miligramů. A v mém případě nula. Už jsem dávno překročil hranici, kdy bych s tím měl skončit. Je jen otázka času, než se tu uprostřed nějaké porady složím. Někomu, třeba tomu velkému blonďákovi, by to patrně udělalo radost, ale já bych byl vyřízený. Navíc mám dceru, na kterou musím brát ohledy.“


      Tess si ho změřila. Viděla, že by se mohl sesypat klidně jí k nohám.


      „Můžu vám někdy zavolat?“


      „Jestli půjde o rozhovor jen mezi námi dvěma, tak ano. Hrajete tenis?“


      „Obstojně,“ odpověděla Tess.


      „Dobrá, tak si někdy můžeme zahrát. Jestli se zase dostanu do formy.“


      Po Morrisově odchodu z kanceláře vzala Tess do ruky iPhone a poslala Makkonenovi s Jönsem kratičkou zprávu.


      „Morris nás opustil.“


      Makkonen vzápětí odepsal: „Už je na onom světě?“ Se smajlíkem.


      Tess neodpověděla. Šla do sklepa do skladu zbraní, otevřela zabezpečenou skřínku a vytáhla z ní svou služební zbraň. Sig sauer nesměla přechovávat doma, a pokud by k tomu někdy došlo – ať už omylem, či z praktických důvodů –, měl ho policista dle předpisů rozebrat a části uložit na různá místa. Jenže taky existuje něco jako šedá zóna, blesklo Tess hlavou. Rozhodla se, že právě v takové situaci se nachází, zastrčila si zbraň do bundy a oblékla se.

    

  


  
    
      Neděle 18. února
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      Tess si teprve nyní všimla křiklavého obrazu vedle televize, takže vstala z pohovky a šla si ho prohlédnout. Podle všeho představoval jakýsi kosmický motiv s roztančenou vílou uprostřed.


      Svraštila obočí. Kdy se tu objevil?


      Rozhlédla se po obývacím pokoji a zaznamenala v jeho inventáři další drobnosti, které jí očividně ušly. Ze stěny na ni hleděly dvě antické řecké divadelní masky s temnými očními důlky a rozšklebenými ústy. Konferenční stolek stál na pestrobarevně vzorovaném vlněném koberci, který taky viděla poprvé.


      „Ježíš, vždyť ty to tu vůbec nemáš barevný!“ spráskla Eleni ruce, když byla u Tess poprvé na návštěvě.


      O tuhle stránku věci už však očividně bylo postaráno. Tess si hlasitě povzdechla a posadila se na pohovku. Po rozchodu s Angelou se zbavila všeho, co jakkoli vyčnívalo. Snad v rámci symbolického protestu proti vlastním pocitům. Milovala Angeliny světlé akvarely, které jí dřív visely na stěnách. Jenže když se Angela odstěhovala, Tess všechno, co jí připomínalo jejich společný život, vyhodila. Nechala si jedinou věc, signovaný portrét Micka Jaggera od Andyho Warhola, který měla pověšený nad pohovkou.


      Když se před půl rokem seznámila na jednom večírku s Eleni, neupoutala ji pouze vzhledem, těmi dlouhými tmavými vlasy, jimiž jí připomínala Angelu. Povědomá jí připadala i živá, výrazná gestikulace.


      Někde v hloubi duše Tess tušila, že sedá na vějičku, že hledí jen na povrch. A její obavy se posléze naplnily, když rozhovory začaly sklouzávat k horoskopům a aurám.


      Přesto s Eleni zůstávala. Možná z touhy po blízkosti, z naděje, že přece jen mají společného něco víc. Jenže nic takového se nepotvrdilo. Občas se spolu dokázaly zasmát, ale jinak se jednalo povětšinou o povrchní vášeň, a i ta začínala postupně opadat. Zůstala jen Elenina žárlivost a potřeba všechno hlídat. A ozdoby interiéru, jaké by si Tess sama nikdy nevybrala. Marie měla samozřejmě pravdu. Měla by vztah ukončit.


      Eleni jí poslala zprávu, že dnes v noci přespí u bratra. Když si to Tess přečetla, spadl jí kámen ze srdce. Chtěla být sama a hodila si nohy nahoru. Jedinou nevýhodou bylo, že s sebou Eleni vzala Chilliho, toho teď na pohovce postrádala.


      Tess si uvědomila, že navenek bude muset odsunout Anničino zmizení na vedlejší kolej. Potřebovala si však znovu promluvit s poustevníkem a zjistit, jestli by z něj nedostala něco víc. A co bratři Mårtenssonovi, jak se vlastně na nové poznatky tváří oni? Včera se Rickardovi znovu bezvýsledně pokoušela dovolat.


      Vzala do ruky telefon s úmyslem vyzkoušet to ještě jednou, ale v tu chvíli jí zavolala matka.


      Spustila o bouři a znásilněních.


      „Hrůza, je to učiněná hrůza. Myslíš, že ho dopadnete? Tady u nás se o ničem jiném nemluví. Říkala jsem, že na tom dělá moje dcera, a slíbila jsem lidem, že dohlédneš na to, aby v Malmö zase byl klid.“


      Tess se pokusila zavést řeč na otce s vysvětlením, že na tom není dobře.


      „No jo, však on si poradí. Chlapi se chovají jako malé děti, když se něco takového přihodí. Ale poslyš, nezapomněla jsi, že se v pátek koná pohřeb tety They?“


      Tess polil studený pot. Jak jen mohla zapomenout na pohřeb pratety They? Poslední setkání s jedním z nejdůležitějších lidí, které v životě měla.


      „A co tvá nová kamarádka…? Vezmeš ji s sebou?“


      Tess se zamyslela, o kom matka mluví, a nakonec došla k tomu, že se musí jednat o Eleni.


      „Ne, ne, to zatím není na pořadu dne.“


      Slíbila, že na pohřeb přijde, a zavěsila.


      Kamarádka, pomyslela si. Pro mámu bylo vždycky těžké mluvit o jejích přítelkyních, zvlášť před příbuznými a známými. Několikrát se stalo, že se o Angele zmínila jako o Tessině „kamarádce“. Občas ji označovala jako partnerku, nebo ještě hůř: družku.


      „Ale, Marianne, je to její přítelkyně, vždyť spolu žijí,“ poopravila ji teta Thea.


      Tedy, ne že by ze strany rodiny sklidila nějakou prudší, šokovanou odezvu, když jim svou orientaci v devatenácti letech oznámila. Jistě měli svá tušení. Matce to vadilo nejvíc, bylo znát, že se o tom nechce bavit, a možná i tiše doufala, že to Tess jednoho dne přejde. A v takových okamžicích to vždy byla prateta Thea – přestože patřila k úplně jiné generaci –, kdo ji podpořil otevřenými otázkami ohledně jejího života a přítelkyň.


      Když to doma skřípalo nejvíc, Tess se k ní nastěhovala.


      Tess se posadila na pohovku, chopila se telefonu a znovu si prohlédla fotografii lednice Susanne Ekové. Zvětšila si ji. Je možné, že násilník z Valby někoho z těch čtyř lidí na snímku poznal? Existuje možná spojitost?


      Susanne zítra přijde na stanici vytvořit s policejním kreslířem Szymukem identikit. Může se jí zeptat, až ji uvidí.


      Znovu nalistovala telefonní číslo na Rickarda.


      Přístroj vyzváněl, ale nikdo to nebral. Zavolala tedy znovu.


      K Tessinu překvapení se tentokrát po třetím zazvonění ozvalo:


      „Jo, kdo je to?“


      Tess se představila a vysvětlila mu, že vede vyšetřování Anničina zmizení.


      „A jak jste si jistě všiml, objevila se v případu řada nových věcí.“


      Slyšela, že Rickard má puštěnou televizi. Zdálo se, že v pozadí běží nějaký western, kde se střílí.


      „Jo, tak jste si našli dalšího obětního beránka.“


      Suše se uchechtl. Je pod parou, pomyslela si Tess.


      „Ráda bych s vámi mluvila. Ale jestli se vám to teď nehodí?“


      „Ne, teda jo. To je fuk. Přijeďte a dáme si pivko.“


      „To bude asi trochu složitější.“


      „V tom případě mě místo toho můžete pozvat do hospody. To mi vy policajti po tom všem dlužíte.“


      Opět se zasmál. Tess zaslechla, jak v pozadí něčím šramotí.


      „Mám k tomu celýmu sakra hodně poznámek a nápadů, ale nikdy dřív to nikoho nezajímalo.“


      „Ne, ale teď to zajímá mě,“ pronesla Tess. „Mohli bychom se během týdne sejít?“


      „Jo, klidně mi brnkněte. Víte, kde mě najdete, a já moc delších toulek nepodnikám, abych tak řekl. Už jste mluvili s mým bratrem?“


      „Ne, ale rozhodně to máme v plánu.“


      „Fajn, to byste měli.“


      „Nenapadá vás nějaký konkrétní Dán, který by měl spojitost s Annikou?“


      „Ne. Vypadá to na pěkně zvrhlý prase. Na někoho takovýho by si člověk snad pamatoval. Ale, heleďte, koukejte zavolat mýmu bráchovi. Nedávno si ve Viku postavil hotovej zámek. Je dost těžko k přehlédnutí.“


      Rickard se znovu zachechtal.


      „Mohlo by být zajímavý poslechnout si, co na to říká.“


      Rickard náhle zavěsil. Tess netušila, zda záměrně nebo náhodou.


      Rozvalila se na pohovce. Z rozhovoru se jí skoro motala hlava, téměř jako by se alkoholový opar rozšířil přes celé pobřeží až k ní. Tess si představila Rickardův ztrhaný obličej. Bude složité zastihnout ho za střízliva a otázka zněla, na kolik si dokáže vzpomenout. Zdálo se, že propil jak svůj život, tak paměť.


      „To je ale bordel,“ ulevila si Tess a hodila tužku na gauč.


      Ona i tohle vyšetřování se potácejí v marastu zběhnutí, nejasných vzpomínek a strachu. Dost na tom, že muž z Valby rozsévá strach po Malmö. Tess téměř zatoužila, aby žádné pojítko s Annikou nikdy na povrch nevyšlo.


      Byla zklamaná z Carstena Morrise. Samozřejmě ho chápala, obětovat vlastní zdraví za to nestojí. A zdálo se, že si psychiatr nese na zádech velké břemeno, o němž ona nic neví. Ale zároveň měl neocenitelné znalosti a potvrdil Tess její tušení, že násilník z Valby není vrahem Anniky. Přemýšlejí podobně. Stali se z nich spojenci. Spoléhala na to, že bude mít Morrise po svém boku, takže si teď připadala nečekaně sama.


      Tess vzala do ruky telefon. Právě se chystala projít si Angelinu timeline na Facebooku, když z předsíně zaslechla zvuky. Znělo to, jako by někdo vzal za kliku u dveří.


      Že by Eleni změnila plány?


      Tess se zaposlouchala, zvuky se ozvaly znovu. Zalétla pohledem k terase. Věděla, že kdyby nebylo vyhnutí, dokázala by odtamtud seskočit.


      Vstala a opatrně kráčela přes parkety ke dveřím. Stoupal jí tep.


      Někdo stál za jejími dveřmi jen několik desítek centimetrů od ní. Cítila jeho přítomnost.


      Kamenná podlaha v předsíni zvuk jejích kroků ztlumila, takže Tess hbitě přistoupila ke dveřím a naklonila se ke kukátku.


      Venku na chodbě bylo zhasnuto. Tess zaostřila, ale nerozeznávala nic, kromě malého červeně podsvíceného tlačítka na stěně. Škvírou ve dveřích pronikl dovnitř závan cigaretového dýmu. Tess zavětřila. Rozhodně to byl kouř.


      Otočila se zpátky k terase. Venku se začínalo stmívat.


      Tess se shýbla, nazula si pohorky, vytáhla z kapsy u bundy zbraň, znovu přiložila ucho ke dveřím a ještě jednou překontrolovala výhled kukátkem, načež pomalu otočila klíč v sedmibodovém rozvorovém zámku. Prudce se nadechla a rozrazila dveře. Se zvednutou zbraní upřeně hleděla do tmy a pak provedla prudkou otočku, aby se mohla podívat za dveře a rozsvítit. V žilách jí koloval adrenalin. Narovnala se a vydechla.


      Vtom si všimla, že na podlaze chodby leží řeřavý nedopalek cigarety. Ten, kdo ji vykouřil, se ji neobtěžoval uhasit, takže tam doutnala jako ošklivý žhnoucí pozdrav. Tess si ho bez hnutí prohlížela. Byla si jistá, že nikdo z jejích sousedů nekouří. A rozhodně by nikdy neodhodili cigaretu na schody. Samozřejmě mohl mít někdo z místních návštěvu, ale proč v tom případě slyšela vrznout kliku?


      Opatrně nedopalek uhasila podrážkou a potom si zevnitř přinesla umělohmotné rukavice a papírový sáček, kam ho uložila.


      Celou noc pak byla jako na trní, vzbudila se při sebemenším šramotu a pokaždé si rozsvítila a sáhla po sig saueru zastrčeném vedle pod polštářem.

    

  


  
    
      Pondělí 19. února
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      Kreslíř Ruben už na policejním ředitelství v Malmö byl, tenkrát, když ve městě řádil sériový střelec Peter Mangs. Mangse však zatkli dřív, než se jeho portrét objevil v médiích.


      Teď si Ruben Szymuk zabral malou holou místnost patřící oddělení závažné kriminality. Nechtěl, aby paměť Susanne Ekové cokoli rušilo.


      Právě spolu seděli u počítače nad programem E-fit a snažili se na základě Susanniných vzpomínek na odraz v zrcadle vytvořit podobiznu násilníka z Valby. Pokud byl svědek šikovný, nechali ho kreslit samotného. V opačném případě se o všechno postaral počítač a svědek tam byl v roli přihlížejícího, který vznikající obraz pomáhal upravovat.


      Používaný software vytvářel jen portréty en face. Z profilu lidé dotyčného nepoznají, vysvětlil Szymuk.


      Tess jim stála za zády. O událostech předchozího večera se nikomu nezmínila. Řekla si, že se vlastně nic nestalo, ale nedopalek cigarety vložila do papírového sáčku a schovala.


      Teď při pohledu na rodící se podobiznu na monitoru uvažovala, jestli se dívá na muže, který byl včera večer u ní za dveřmi. Szymuk začal od hustých černých vlasů, což byl prvek, který nejlépe popsala i předchozí svědkyně. Nahoře na levé straně temene, z mužova pohledu na pravé, svítil světlý flíček. Pigmentová skvrna, pomyslela si Tess.


      Každý alespoň průměrně inteligentní člověk by si po uveřejnění takového obrázku oholil hlavu. Bude důležité vyhlédnout si ten správný okamžik, než identikit pustí do médií.


      „Na krku je má trochu delší, takhle,“ ozvala se Susanne Eková a rukou naznačila, jak podle ní porost na mužově krku vypadal.


      Ruben Szymuk byl známý svou schopností vytvořit svědkům typu Susanne, kteří zažili něco traumatizujícího, příjemnou, uvolněnou atmosféru.


      Identikit byl sporná záležitost a ve Švédsku se v porovnání s USA, Německem nebo Anglií používal sporadicky. V průměru se kreslilo maximálně deset portrétů do roka. V průběhu let se vyskytly dva mimořádně zdařilé identikity, které policii pomohly dopadnout pachatele. Jedním z nich byl Laserový muž s polodlouhým rozcuchaným hnízdem zrzavých vlasů a brýlemi a druhým Hagamannen z Umeå. Autorem druhé z uvedených podobizen byl Ruben Szymuk.


      „Soustředíme se tu na tři věci,“ objasnil Susanne. „Já jim říkám ČVÚ. Čas, vzdálenost a úhel. Na tom závisí, jestli dostaneme dobrý obrázek. Ale není to žádná soutěž. Ovšem kdyby byla, tak byste vyhrála, protože jste ho viděla nejlíp.“


      Susanne se pousmála.


      „Vy jste ho zčásti viděla přes zrcadlo, což znamená, že budeme všechno muset zrcadlově obrátit. Například skvrna, kterou jste vy zaznamenala napravo, bude patrně při pohledu zepředu vlevo.“


      Kresba násilníka z Valby se začínala rodit. Tentokrát měl výraznější čelist než na identikitu pořízeném v Dánsku. Na bradě mu přidělali důlek. Obočí měl muž široké a tmavé. Husté, rovné vlasy hnědé barvy byly sčesané ke straně. Ústa tvořila přímku, jen koutky klesaly lehce dolů, což mu dodávalo sveřepé vzezření. Oči měl nepatrně zešikmené. Tess jeho rysy znovu připadaly něčím povědomé, ale nedokázala přijít na to, koho jí obraz připomíná.


      Když Susanne Eková odešla na toaletu, Ruben se k Tess otočil.


      „Je dobrá, má paměť na tváře, a to nadprůměrnou. Většina lidí jsou coby svědci vcelku nanic, jak jistě víte.“


      Tess přikývla a vybavila si, jak čas od času zkoušela svou vlastní paměť tím, že se snažila vybavit si podobu taxikáře, který ji nedávno vezl, a tak podobně. Málokdy úspěšně. Člověk je zkrátka nepříliš všímavý tvor, a to zejména protože neví, kdy by měl být obzvlášť ve střehu. Dramatické situace se zpravidla odehrají velice rychle a zastihnou vás nepřipraveného. Angela je výjimka, pomyslela si. Ta měla mimořádnou paměť na obličeje a několika tahy dokázala z hlavy nakreslit charakteristické rysy jakékoli tváře.


      Ruben Szymuk naklonil hlavu ke straně a zevrubně si obrázek prohlížel.


      „Víte, kdo jsou nejlepší svědkové?“


      Tess se zamyslela, jestli odpověď někde nezaslechla, ale pak zavrtěla hlavou.


      „Ženy z Karibiku. Častěji si totiž při rozhovorech sednou blízko k sobě.“


      Z chodby k nim dolehly Susaninny přibližující se kroky.


      „Má strach,“ podotkl Ruben Szymuk, „a ten ji blokuje, takže to patrně zabere trochu víc času.“


      „Jak dlouho?“ zajímala se Tess.


      „V běžných případech nanejvýš tři hodiny. Ale myslím, že tentokrát bude potřeba víc. S přestávkou možná celý den.“


      Když Susanne znovu usedla na židli, vyndala Tess fotografii její lednice a ukázala jí ji.


      „Jste na téhle fotce?“


      Poklepala na snímek čtyř lidí v kabrioletu.


      „Ano. To je stará fotka. Ještě jsem neměla děti a vůbec. Tehdy nás byla celá parta, pronajali jsme si tohle auto a projezdili v něm léto.“


      „Kde se to fotilo?“


      Susanne se při pohledu na snímek zamyslela.


      „Jezdili jsme po Skåne a stanovali všude možně. Tahle je odněkud z Österlenu. Ano, vždyť je to tu napsané: ,Simrishamn nám leží u nohou‘.“


      Tess se podívala znovu a tentokrát si nápisu psaného drobným písmem všimla. Susanne Eková se rozpačitě pousmála.


      „Alespoň nám to tehdy tak připadalo.“


      Tess se vnitřně zachvěla.


      „Simrishamn? Kdy to asi tak bylo?“


      „Zhruba před patnácti lety. Rok předtím, než se mi narodilo první dítě. Bylo nám to léto kolem pětadvaceti. Ale samozřejmě to můžu zjistit přesně.“


      Tess si snímek znovu prohlédla. V pozadí bylo vidět jen rovinatý, zlátnoucí lán obilí a šmolkově modré nebe.


      „Kde jste si to auto pronajali?“


      „Na název si přesně nevzpomínám, ale bylo to někde v těch končinách. S Magnusem, to je ten za volantem, jsem pořád v kontaktu, a on to určitě vědět bude. Je to důležité?“


      Susanne se zatvářila ustaraně.


      „Těžko říct.“


      Tess kývla směrem k displeji.


      „Ale samozřejmě mi vrtá hlavou, co ho na té vaší lednici tolik zaujalo. Je možné, že na fotce něco nebo někoho poznal?“


      „No, to nevím. Ale já jsem si každopádně jistá, že jsem ho nikdy předtím neviděla. Na to bych si naprosto určitě vzpomněla. A ostatní, hm, neřekla bych. Ale můžu hned zavolat Magnusovi.“


      „To byste byla moc hodná,“ řekla Tess.


      Susanne se po chvilce vrátila.


      „Bylo to v Gärsnäsu. Pronajali jsme si to auto u nějaké benzinky, nebo co to bylo. Magnus si přesně nevybavil název, ale prý to byl žlutý dům, před kterým stála spousta veteránů a stál uprostřed vsi u trati.“


      Takže zase Chrilleho autodílna, pomyslela si Tess.


      Přešla k Rubenu Szymukovi.


      „Můžete mi vytisknout kopii?“ ukázala na monitor.


      „Ještě to zdaleka není hotové,“ namítl Szymuk.


      „Ale už teď vypadá mnohem líp než ten, který máme od dánské policie. Chtěla bych ho někomu ukázat a nemůžu na to čekat celý den.“


      „Ještě nemáme oči. Ale možná byste mi teď mohla říct, čeho jste si všimla.“


      Otočil se k Susanne Ekové.


      „Jak jsme tu tak seděli, najednou se mi mnohem zřetelněji vybavily jeho oči,“ řekla. „Jedno měl tmavší, jako kdyby v něm byla tmavá skvrna. Ale nedokážu říct, které to bylo.“


      „Zkusíme to vytvořit. Slyšela jste o Waardenburgově syndromu?“ zeptal se Szymuk.


      Tess zavrtěla hlavou.


      „Je to dědičné onemocnění. Postižení mají často změny na rozsáhlých částech těla a jednu nebo víc ohraničených světlých skvrn ve vlasech, jako náš člověk. Dalším běžným jevem je různá barva očí – často jedno bývá hnědé a to druhé modré. Ke známým lidem s tímhle syndromem se prý řadí Christopher Walken a Kiefer Sutherland. A myslím, že náš pachatel by ho mohl mít taky.“


      Dánské oběti se o očích nezmiňovaly, blesklo Tess hlavou. Musí zavolat Carstenu Morrisovi.


      „Zajímavé. A z profilu DNA by to mohlo jít poznat?“


      „Ano,“ přikývl s úsměvem Szymuk. „Možné to je. Ale já jsem jen kreslíř.“


      Tess došla ke kopírce a vzala si papír s podobiznou, který jí Szymuk vytiskl. Připsala tam poznatek o různé barvě očí. Mohutný, mezi sto osmdesáti a sto pětaosmdesáti centimetry, přibližně padesát let, kuřák. To vůbec není špatný profil.


      Obzvlášť, pokud se ten muž pohyboval po malých vesnicích v Österlenu.


      Tess začala obcházet kolečko prázdnou chodbou a přitom vyndala mobil a zatelefonovala Marii.


      „Je čas na další výlet do Österlenu.“


      Cestou ven za sebou Tess zaslechla kroky a otočila hlavu.


      „Počkejte,“ volala za ní Rafaela.


      Blížila se k Tess rázným krokem. Když došla k ní, ohlédla se přes rameno.


      „Ten profilovač jede na prášcích.“


      „Ano,“ řekla Tess, „já vím.“


      „A jsou to silné prášky. Já bych mu nedůvěřovala.“


      Tess vzala za kliku. Měla podezření, že Rafaela na Morrise žaluje ve snaze osvědčit se, dát najevo, že si jeho závislosti všimla, a chce je varovat.


      „On už na případu nepracuje,“ odpověděla.


      Rafaela uhnula pohledem a rozpačitě párkrát kopla špičkou do země.


      „Jak jsem říkala, kdyby se vám uvolnilo místo, tak se ozvěte.“


      Tess nechala dveře zase zapadnout a otočila se k ní.


      „Proč tolik chcete pracovat na odložených případech?“


      Rafaela si založila ruce na hrudi a výraz jí potemněl.


      „Když mi bylo deset, zastřelili mi bratra. Dělal v pizzerii v Lundu a jednou cestou z práce si na něj počkali dva chlapi. Několik lidí zadrželi, ale zase je pustili. Toho, kdo to spáchal, nikdy nedopadli. Takže vím, jaké to je žít s neobjasněným zločinem. Mohla bych vám být užitečná.“


      Tess přikývla a znovu si otevřela.


      „O bratrovi mi můžete víc povědět příště, musím jít.“
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      Tess čekala v autě s výhledem na bílou budovu věznice, která sousedila se zahradou Marie Erlingové v Kirsebergu.


      Loni v létě zažila Marie návštěvu uprchlého vězně, který si chtěl přes jejich pozemek zkrátit cestu, a měla to potěšení nasadit mu pouta a pak ho pěšky odvést zpátky. Teď zel nápravný ústav prázdnotou a objevily se plány předělat ho na uprchlický tábor. Tess se nechtěla ptát, co si o tom kolegyně myslí.


      Zavolala jí.


      „Čekám před domem.“


      „Hned jsem tam,“ opáčila Marie.


      V pozadí zaslechla rozčilený hlas Mariina manžela Tomase.


      „Jasně, jen si jeď. A když už jsme u toho, můžeš kolegyni říct, kolikrát jsem tenhle měsíc hlídal děcka.“


      Minutu nato se dveře červeného cihlového domu rozletěly a Marie sbíhala ze schodů. Dlouhá šála s leopardím potiskem jí v silném větru vlála a málem se zachytila za poštovní schránku.


      „Ráno na hovno,“ ulevila si, když za sebou zavřela dveře od auta.


      Tess vyjela na silnici E22. Cesty i pole byly samý marast a nad zemí se převalovala šedá mlha.


      „To je každej den to samý, já se z těch rán jednou zcvoknu. Ani ti nevím, kdo z nás je větší blbec, proč spolu vůbec zůstáváme.“


      „Akorát si rozmysli, než něco provedeš,“ domlouvala kolegyni Tess.


      „Co tím chceš říct?“


      „Čekáte další dítě. Buď trochu vděčná za to, co máš.“


      „Vděčná? Sklep už zase přetéká. Buď ráda, že to nemusíš čuchat. Krysí moč a tyhle ranní nevolnosti je kombinace pěkně na hovno.“


      Tess cítila, jak v ní narůstá vztek.


      „To jo, ale máš rodinu, dítě na cestě…“


      Přestala mluvit a zadívala se do polí. Marie teď nebude přístupná tomu, co se jí ve skutečnosti snaží sdělit.


      „Říkala jsem ti, že moje máma si koupila dům v Söderslättu?“ řekla proto. „Bydlí sama a vypadá úplně šťastně a spokojeně.“


      „Ta má kliku. To by se mi taky líbilo,“ zasnila se Marie a otevřela nový sáček karamel.


      „Zato táta je pořád zdrcený. Doufá, že máti dostane za vyučenou a vrátí se.“


      „Určitě to dávala najevo dopředu. Většina lidí strká hlavu do písku, až přijde den, kdy je na všechno pozdě. A pak tam stojí jak solnej sloup. Já osobně zajídám smutek tímhle svinstvem a doma si v jednom kuse vjíždíme do vlasů. Když to není Tomas, tak jsou to děti. Jakmile jedna hádka skončí, přijde další. Tvoje potíže s tou řeckou kočkou jsou proti tomu čajíček.“


      Tess chvíli mlčela a uvažovala, zda sama strčila hlavu do písku před pokradmu se přibližujícím rozchodem s Angelou. Možná ano. A snad to dokonce dělala mnohem delší dobu, než si dřív myslela.


      Tess zabzučela v kapse další příchozí zpráva, ale neměla energii vytahovat telefon.


      Marie byla dnes ráno původně nasazena na hlídku v jedné z malmöských vilových čtvrtí. Policie se k tomu uchýlila v naději, že když budou víc vidět, veřejnost se uklidní a násilníka z Valby to udrží v šachu.


      „Jak ses z toho vyvlékla?“ zajímalo Tess.


      „Nehodlám tvrdnout mezi vilama jako blbec, když se na druhým konci města drží čestná stráž psovi. Vyčenžovala jsem to s Rafaelou. Jí to přišlo vhod, větší klídek v práci abys pohledal.“


      Tess se po kolegyni tázavě ohlédla.


      „No, slyšelas přece o průvodu v Rosengårdu, ne?“


      Tess zavrtěla hlavou a najela na městský okruh.


      „Umřel policejní pes Aldo. A dneska se s ním v Rosengårdu koná poslední rozloučení. Čokla důstojně ponesou na márách a bude mu k tomu salutovat třicet příslušníků. Chápeš to?“


      „Na takové divadlo si vybrali zvláštní chvíli,“ podotkla Tess a odbočila směrem k Ystadu.


      „Jo, jak, sakra, budeme vypadat před veřejností? Řádí nám tady vrah a násilník, místní jsou vyděšený, v Rosengårdu a v Lindängenu po sobě střílejí gangy a oni vzdávají čest pitomýmu vořechovi. To fakt není normální.“


      Marie zavrtěla hlavou.


      „A to si ještě stěžujeme na nedostatek personálu.“


      Tess vytáhla z tašky identikit a podala ho Marii.


      „Koukni, je skoro hotový, až na to, že má ten chlap nejspíš různobarevné oči.“


      Marie přestala přežvykovat a podívala se na obrázek.


      „Hele, vždyť to je Joachim Löw, hlavní tréner německýho fotbalovýho nároďáku.“


      Tess zajela ke krajnici a zastavila.


      „Já věděla, že mi připomíná někoho známého.“


      Znovu si podobiznu zkoumavě prohlédla.


      „Podle Szymuka by mohl mít poruchu pigmentace.“


      „Může být skoro potíž něco takovýho uveřejnit. Všichni si vybaví Löwa. To by byl teda nečekanej obrat, jestli to je on.“


      Tess vzala do ruky telefon a vytočila číslo Carstena Morrise.


      „Hm, tak to voláte brzy,“ ozvalo se ve sluchátku.


      „Říkal jste, že můžu. Mám pár nových zpráv. Poškozená z Bellevue pomohla vytvořit identikit, a navíc docela dobrý. S výraznými rysy. Vyfotím vám ho a pošlu e-mailem.“


      Poznatek o různobarevných očích byl pro Carstena Morrise novinkou, žádná z dánských obětí se o něm nezmínila.


      Tess mu také vylíčila, že fotografie z lednice, na níž je Susanne s přáteli v autě, byla pořízena v Simrishamnu a vůz si patrně pronajali v Chrilleho dílně, kam vedou i stopy ohořelého fordu.


      „Myslíte, že ho to mohlo vyvést z konceptu, a proto udělal tu chybu s plechovkou od coly?“


      Carsten Morris dlouho mlčel, až Tess přemýšlela, jestli tam ještě je. Nakonec si odkašlal.


      „Asi ano, možná ho napadlo, že by ho mohla poznat. Je to každopádně jedno z možných vysvětlení jeho náhlé roztržitosti.“


      Tess se rozloučila a se slovy, že se zase brzy ozve, hovor ukončila.


      Nehodlala Morrise nechat z případu odejít. Sám si v hloubi duše jistě také přeje dostávat hlášení o tom, co se děje. Jen už nechce pobývat na policejním ředitelství v Malmö, což byla okolnost, které Tess dokonale rozuměla.


      Gärsnäs působil stejně šedivým a ponurým dojmem jako při jejich poslední návštěvě. Chrille v tlustých modrých montérkách s logy různých automobilových značek stál před dílnou a bavil se se zákazníkem. Při pohledu na obě policistky mu na čele naskočila vráska.


      „Helemese, to jsou k nám hosti.“


      „Máte čas? Chceme vám položit pár doplňujících otázek.“


      „Jenom to tady ukončím,“ zamumlal.


      Před servisem stálo několik aut. Na jednom z nich Tess poznala typickou značku Fordu Mustang – cválajícího stříbrného koně.


      Policistky šly počkat do dílny. Marie se ve dveřích zarazila.


      „Je tam pes?“


      Tess zavrtěla hlavou a mávla na ni, aby šla dál.


      Pak se mezi dveřmi objevil Chrille.


      „Copak, policajtům z Malmö se těžko loučí s Gärsnäsem?“


      „Ano, objevují se nové skutečnosti, které nás znovu a znovu táhnou zpátky.“


      Chrille se posadil na zrezlou kovovou bednu.


      „Děláte tu i pronájem aut?“ zajímala se Tess.


      „Teď už ne. Přestali jsme s tím před pár lety, protože s tím kvůli všem těm bourajícím turistům bylo víc starostí než radostí.“


      Chrille se zatvářil rozpačitě.


      „Mám spoustu práce, můžete mi říct, kvůli čemu jste tady, ať to máme z krku?“


      Marie přejela rukou špinavou lavici a otřela si prach o kalhoty. Chrille ji při tom propaloval pohledem.


      „Víš ty co, Christere? Protože tak se asi ve skutečnosti jmenuješ, ne? My máme taky sakra dost co dělat, takže čím rychleji se ti zlepší paměť a vyřídilka, tím dřív se můžeme vrátit k lepším věcem, než je kafrání s tebou.“


      Tess vyndala z tašky identikit a podala ho Chrillemu. Když si ho od ní vzal, bedlivě sledovala jeho tvář.


      „Aha, to je někdo, koho bych měl poznat?“


      Jeho výraz nic neprozrazoval.


      „Je to ten samý chlápek, Dán, co jsme vám ukazovaly, když jsme tu byly posledně. Jen v lepším vydání. Pořádně si to prohlédněte.“


      Chrille se na portrét s povzdechem zadíval.


      „Jak vidíte, přibyla tam poměrně výrazná věc. Bílá pigmentová skvrna, tady.“


      Tess si ukázala na pravou stranu hlavy.


      „Taky je možné, že má různě zbarvené oči. Obrázek není úplně dokončený. Je to kuřák, metr pětaosmdesát, tenkrát mu bylo mezi čtyřiceti a pětačtyřiceti, teď něco přes padesát. Někoho takového by si člověk měl pamatovat, jestli se v těchhle končinách ochomýtal. Když je to ještě ke všemu Dán.“


      Chrille zavrtěl hlavou.


      „Už jsem vám říkal, že tady není nic neobvyklýho narazit na Dána.“


      „Nebylo by něco k pití?“


      Marie se rozhlédla kolem.


      Chrille povytáhl obočí.


      „No, nejspíš vám můžu sehnat skleničku vody, jestli má paní strážnice takovou žízeň.“


      „Dík, ale já myslela něco kapánek ostřejšího.“


      Marie došla k Chrillemu a strčila mu pod nos telefon se snímkem domácí palírny, který pořídila posledně.


      „Porušení zákona o alkoholu, důvodné podezření na jeho prodej. A na tučnou pokutu stačí jen podezření, že se k něčemu takovýmu schyluje.“


      „Co to, do prdele…“


      Chrille vstal a udělal pár kroků směrem k Marii, jako by jí chtěl vytrhnout telefon z ruky. Marie uhnula a nesouhlasně zamlaskala.


      „Ale ale, Christere, že bysme si vykoledovali i trestní oznámení o napadení veřejnýho činitele? Mysli přece trochu na budoucnost.“


      „Děvko.“


      Tess se přitočila k Chrillemu. Ztišila hlas.


      „Slovo děvka bych pro policistku vážně nepoužívala. A to platí pro ženy vůbec.“


      Chrille v obličeji zbrunátněl.


      Tess mu vzala z ruky identikit.


      „To je špatné, že zřejmě bude k ničemu.“


      S hlavou nakloněnou ke straně obrázek zkoumala.


      „Mně připadal dost výjimečný, lepší než spousta jiných, rozhodně vynikal. Buď je špatně nakreslený, nebo tu ten Dán nikdy nebyl. Ale zítra ten portrét proběhne médii po celé zemi a třeba se najde někdo, komu osvěží paměť. A jestli se objeví další důvody vrátit se sem do Gärsnäsu, tak to bude dost zvláštní náhoda.“


      „Přesně, zas takový terno to tu není,“ přisadila si Marie. „Ale nepostaráme se teď o tu druhou záležitost? Že bysme obhlídly přístavky za barákem a mrkly se, co tam máte za přístroje.“


      „To uděláme,“ souhlasila Tess. „A vy půjdete s námi.“


      Chrille se k ničemu neměl, jako by zvažoval, jaké má možnosti.


      „Dejte sem ten obrázek,“ řekl.


      Marie zavřela dveře a Tess mu podala identikit násilníka z Valby. Chrille okázale váznoucím krokem zamířil k pultu a praštil o něj papírem.


      „Ten flek… na tom předchozím obrázku, co jste mi ukazovaly, nebyl, že ne?“


      „Ne, přibyl tam až později. Nová svědkyně.“


      „Jak už jsem říkal, když ta holka zmizela, tak jsem tady nebyl. Už tehdy po mně chtěli alibi. Ale slyšel jsem o jednom Dánovi, co se potloukal tady po okolí a podle popisu byl…, no, jak to říct…, dost divnej. Jednou se tady v garáži strhla nějaká mela, a co si pamatuju, tak u toho byl.“


      „Takže víte, o koho se jedná.“


      „Kvůli tomu fleku ve vlasech si myslím, že by to mohl být on.“


      „A jméno?“


      Chrille se napřímil.


      „Jak se jmenuje doopravdy, nevím, ale říkalo se mu Silver. Kvůli tomu fleku, co mu stříbrně svítil na hlavě.“


      „Vida vida, Chrille,“ spustila Marie. „Tak vidíš, že to jde. On přece jenom nějakej Dán existuje.“


      „Setkal jste se se s ním osobně?“ zeptala se Tess.


      „Ne, jenom jsem o něm slyšel.“


      „Jste si tím jistý?“


      Tess přišpendlila muže pohledem.


      „Když to říkám, tak je to pravda.“


      „Musím připomenout, že jsi řekl i jiný věci, co tak úplně podle pravdy nebyly,“ ozvala se Marie.


      Tess sebrala z pultu identikit.


      „A je možné, že měl forda a mohl s ním něco kutit tady v dílně?“


      „To je klidně možný.“


      „Kdo další by ho mohl znát?“


      Chrille si znovu povzdechl a chvíli stál mlčky.


      „Možná Stefan Mårtensson. Jestli si dobře vzpomínám, tak si tehdy vjeli do vlasů právě ti dva.“


      „No vidíš, kolik toho víš,“ prohlásila Marie zvesela. „A kvůli čemu se pohádali?“


      Chrille pokrčil rameny.


      „Jak to mám, sakra, vědět? Lidi se chytnou každou chvíli. Taky měli všichni upito.“


      „No jo,“ ukázala Marie z okna na zahradu za domem. „Však tady taky měli z čeho vybírat.“


      Tess vybídla Chrilleho, aby se jim ozval, kdyby se mu paměť vrátila ještě víc.


      „Ale ode mě to nemáte,“ prohlásil Chrille, když si otevřely dveře k odchodu.


      „Koho kryjete?“


      „Nikoho, ale nestojím o žádný kecy.“


      Tess kývla směrem ke kůlně za domem.


      „Kecy jste tady předváděl vy před námi. A až se uvidíme příště, tak ta palírna bude pryč, jasné?“


      „Silver. Takže hledáme nějakého Silvera,“ pronesla Tess, když se znovu usadily v autě.


      „Jo, vidíš, co s pamětí udělá trocha chlastu. Ale tu palírnu jsme tomu hajzlovi neměly nechat projít.“


      Tess nastartovala a Marie současně s tím zvedla telefon, který začal vyzvánět.


      „V tuhle chvíli to za tu námahu nestojí.“


      I tentokrát se Tess zmocnil silný pocit, že na autodílně něco je. Chrille podle všeho neměl žádnou přímou vazbu ani k násilníkovi z Valby, ani ke zmizení Anniky. Na noc vraždy měl alibi a zdálo se, že o hádce taky mluvil pravdu. Alespoň z něj však dostaly jméno. A Stefan Mårtensson byl prvním na seznamu lidí, s nimiž si hodlaly promluvit.


      „Jöns,“ nehlasně naznačila Tess Marie a předala jí mobil. „Je to akutní.“


      „Kde jste?“ zeptal se Jöns.


      „Jen jsme si zajely něco prověřit,“ odpověděla Tess.


      „Dvě rodiny z Oxie si dnes brzy ráno všimly, že se kolem domů ochomýtá chlap v pleteném kulichu. Měl kolo. Musíme tam poslat lidi. Všichni mají pohotovost.“

    

  


  
    
      Středa 21. února
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      Rickard Mårtensson otevřel dveře. Nenápadný chlapík, který za nimi stál, mu byl něčím povědomý, ale Rickard ho přesto nedokázal zařadit.


      „Jo?“ zahučel tázavě a přitom si brýlatého muže v modrém obleku prohlížel.


      „Takže ty mě nepoznáváš? To se ti paměť za ty roky tak zakalila?“


      „O co, sakra, jde?“


      Rickard si podrážděně založil ruce na hrudi. Vtom mu došlo, kdo před ním stojí. Byl to Anničin bratr, Axel Johansson.


      „Co ty tu, krucinál, děláš?“ udělal krok dopředu.


      „Myslel jsem, že bychom si mohli promluvit.“


      „My dva už si podle mýho nemáme co říct.“


      „Pozveš mě dál, ať neděláme divadlo pro sousedy?“


      Axel udělal posunek směrem k vedlejšímu domu.


      Rickard ho neochotně pustil dovnitř a Axel udělal pár kroků do předsíně. S nelibostí se rozhlížel po neuklizeném obývacím pokoji.


      „Tak takhle teď bydlíš?“


      „To je život,“ opáčil Rickard a opřel se zády o šatní skříň. Ty ses taky dal na realiťáka, nebo o co ti, sakra, jde?“


      Axel povytáhl obočí, provrtal Rickarda pohledem.


      „Chci vědět, cos vykládal policii.“


      „Co bych jim vykládal? Já se s policajtama nebavím, vole.“


      „Víš stejně dobře jako já, co se znovu rozběhlo. Takže za tebou museli přijít.“


      „Nikdo za mnou nebyl. Zjevně mají plný ruce práce s jinejma věcma.“


      Rickard dospěl k tomu, že Axel působí pořád stejně bezkrevně a nanicovatě. Nebýt všeho, co se stalo, a skutečnosti, že se náhodou jednalo o bratra dívky, kterou miloval, nejspíš by si ho tehdy ani nevšiml.


      „Byl jsi u výslechu?“ vyzvídal Axel.


      „Co to kecáš? Já jim přece nemám co říct.“


      „Mno,“ protáhl Axel a uchechtl se. „Na to máme patrně odlišný názor. Cos jim řekl?“


      „Já s nima nemluvil, takže jsem jim neřekl nic.“


      „Znal jsi toho Dána, o kterém se píše?“


      „Jakýho Dána, kurva?“


      „Čteš snad noviny, ne? Toho znásilňovače z Malmö. Že prý to auto, kterým ji odtamtud odvezli, bylo jeho. Pomáhal jsi mu s tím ty, nebo Stefan?“


      „Ty seš úplnej magor.“


      Axel zavrtěl hlavou.


      „Běhal jsi za ní jako ocásek. A nesmířil ses s tím, že tě nechtěla. Proto ses ji rozhodl potrestat.“


      Rickard pocítil palčivé bodnutí. Přestože uplynulo šestnáct let, stále ta slova nedokázal poslouchat.


      „Já že za ní běhal jako ocásek? Ty máš tak co říkat. Nikdy jsem neviděl bráchu, co by tak uháněl vlastní sestru. A ona měla plný zuby toho, jak jsi jí nikdy nedal pokoj.“


      Rickard zabouchl dveře a viděl, jak sebou Axel trhl. Takže se úhledný pan bankéř přece jen trochu bojí. Nebylo pochyb, kdo z nich dvou má za sebou divočejší život a víc se otrkal.


      „Ptali se tě na tu hádku před Paviljongenem?“ vyhrkl najednou Axel.


      „Proč máš takovej strach, že to vyjde najevo?“


      „Nestojím o zbytečné spekulace, které je zase navedou špatným směrem. Co se stalo doteď, bohatě stačí.“


      Rickard se na něj zašklebil.


      „A proč tys to policii nikdy neřekl? Styděl ses? Měls strach, že z toho tvoje sestra vyjde jako rajda? Můžete na mě házet leccos a je fakt, že jsem byl mockrát pod obraz, ale jsou věci, na který nezapomenu. To tvý šeptání, jak jsi mi syčel do ucha, když jsem tě před Paviljongenem přepral. Jak jsi mi vyhrožoval.“


      Axel se napřímil.


      „Jestli je to tak, proč jsi policii nic neřekl?“


      „Nebyla to moje věc, já o tom nic nevěděl. To bylo něco, cos zřejmě vyčmuchal na vlastní pěst.“


      Axel vycouval.


      „O tomhle se s tebou teď nehodlám bavit.“


      Rickard udělal několik kroků směrem k němu.


      „Tak dobrá, v tom případě si myslím, že jsme skončili. Ale protože sis dal tu práci a přišel sem, tak ti něco povím. Já o žádným zatraceným Dánovi nic nevím. Ovšem na rozdíl od tebe vím, kdo zabil tvoji sestru. Já s tím neměl nic společnýho. Ale nebude dlouho trvat a všechno to vyjde najevo. Už nehodlám dál držet hubu.“


      „Tak fajn,“ Axel si ho ponuře měřil. „Kdo to teda byl?“


      „To povím policii, ne tobě.“


      Axel zavrtěl hlavou.


      „Nejspíš se od tebe ani Stefana nikdy nedočkám přiznání, co se té noci stalo, ale alespoň jste nám mohli říct, kam se podělo tělo, abychom s mámou měli hrob, kam budeme moct chodit.“


      Rickard se napřímil. Byl o dobrou hlavu vyšší než Axel.


      „Řekl bych, že bys měl jít. My dva už se nemáme o čem bavit.“


      Axelovi zablýsklo v očích. Pěst, která přilétla, zastihla Rickarda naprosto nepřipraveného. Naštěstí neměl upito tolik, takže reflexy mu stále celkem slušně fungovaly. Chytil Axela za paži a zkroutil mu ji, až muž vykřikl.


      „Ty ožralo zasranej! Provedl jsi to samý i jí, když tě tenkrát v noci odkopla?“


      Rickard Axela nepřestával držet a tlačil ho před sebou ke dveřím.


      „Opovaž se sem vrátit!“


      Vystrčil Axela na ulici a zabouchl za ním. Potom došel ke kuchyňské lince a natáhl krk, aby měl z malého okna výhled ven. Viděl, jak se Axel žene ke stříbrné mazdě.


      „Pičus jeden zasranej.“


      Jak mohla tak dokonalá bytost, jako byla Annika, mít za bratra takovýho ubožáka?


      Rickard si vzpomněl, že Annika si ze sourozence a jeho přehnaného ochranitelství i neschopnosti oslovit opačné pohlaví dělávala legraci.


      Den, kdy kývla na schůzku v Thulinově cukrárně, byl jeden z nejšťastnějších v jeho životě. Tenkrát skoro nemohl dospat. A to ráno poprvé a naposledy přemýšlel, co si má vzít na sebe.


      Setkání s Axelem ho rozrušilo. Rozvířilo myšlenky a pocity, které roky ležely hluboko pohřbené.


      Rickard došel ke stolu a posadil se. Kolem nohou se mu protáhla Stacyová. Složil hlavu do dlaní. Poddal se povědomému hučení.


      „No tak,“ pobízel se.


      Lokl si desítky. Pokud chce, aby se vzpomínky vrátily, nic silnějšího dnes pít nesmí.


      „No, tak dělej,“ pronesl znovu nahlas a jak tak seděl v předklonu u stolu, mnul si čelo rukama sevřenýma v pěst.


      Pátrací akce za účelem najít Anniku. Vybavoval si, jak ho únavou bolely nohy a pocity, které ve dnech po jejím zmizení prožíval. Jak se všichni pátrající děsili toho, co bude za dalším keřem. Šířící se ticho a odevzdanost.


      Procházeli lesy a důkladně celé hodiny pročesávali jednu oblast za druhou. Houští, mlází, skály, louky. Od rána do noci přinejmenším tři dny. Byli tam všichni její přátelé a vrhali jeden po druhém podezíravé pohledy. Cítil je, věděl, co se povídá, a došlo mu, že se snaží odhadnout, jestli je opravdu zdrcený, nebo tak jen vypadá. Jenže on o Anniku nepřišel teď, ztratil ji už dřív. Někteří to řekli naplno: „Někdo tady ví, co se stalo.“ Jejich pohledy ho pálily v zádech.


      Rickard sám většinu času jen tak bloumal s myšlenkami na to, že kromě Anniky zmizel ještě někdo další. Po jeho bratrovi nebylo už dva dny ani vidu, ani slechu.


      Znovu mu začalo hučet v hlavě. Přenesl se zpátky. Dokonce vnímal i vůni rodného domu. Zatuchlý, nevětraný vzduch v chlapeckém pokoji. Večer po posledním pátrání byl úplně hotový a odpadl. Zavřel oči, cítil pod rukama pot a… Krucinál, ztratilo se to.


      Rickard podrážděně vstal a přešel ke dveřím na verandu. Civěl do tmy. Kolik může být hodin? Otevřel si a několikrát se zhluboka nadechl.


      „Do hajzlu, seš úplně k ničemu.“


      Jeho vypitý mozek se ani nezvládne přenést v čase o šestnáct let zpátky. Však si o všechno, co se stalo, taky koledoval. Stacyová se prosmýkla ven, Rickard zavřel dveře a vrátil se ke stolu. Znovu si přihnul piva.


      Zadíval se na své zhrublé ruce. Ty podědil po strýci Erikovi, otcovu bratrovi. Stefan je měl obyčejnější – od obou rodičů na něj přešlo to nejlepší. Byl normálnější v každém ohledu. Když dospívali, získal Rickard jistou výhodu díky své výšce, ale jakmile Stefan začal nabírat svaly, rozdíly se vyrovnaly a posléze vymizely úplně.


      Jeho matka si jako druhé dítě přála holčičku. Proto ho při narození uvítala slovy „ale ne“. Od staršího bratra dostával i nařezáno a nepamatoval si, že by otec někdy zakročil. V duchu před sebou Stefana s otcem viděl, jak stojí venku na schodech před Stefanovým zbrusu novým palácem. „Do hajzlu,“ odplivl si a znovu si přihnul piva. Ti dva jsou vždycky na stejné straně. Určitě měli oba radost, když se začal utápět v chlastu.


      A Stefan si dál bral, co mu nepatřilo. Ten obrovský dům na kopci nepostavil pouze ze svých peněz. Za tou vypulírovanou bílou fasádou se schovává černota. Jen se ho nikdy nikomu nepodařilo nachytat na švestkách.


      Rickard vyplivl žvanec tabáku.


      Udělá všechno, aby si střípek vzpomínky z onoho večera vybavil a mohl ho předložit policii, i kdyby to mělo být to poslední, co podnikne. A pak ať jdou všichni třeba k čertu.
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      Axelova prudká reakce ji zneklidnila. Když Annika zmizela, dostala strach, že přijde i o Axela, že syna zničí touha po pomstě a vztek.


      Anita vyšla po schodech z borového dřeva nahoru do podkroví. Rok od roku chodila do dceřina pokoje méně a méně. Stalo se z něho mauzoleum. Někteří z jejích přátel jí radili, aby místnost předělala a začala ji používat k jinému účelu. Na to však Anita neměla sílu.


      Když měli návštěvu, nerada hosty pouštěla nahoru, nestála o jejich poznámky. V pokoji bylo chladno a od prkenné podlahy lezavě táhlo. Bleděmodrá tapeta se na několika místech odchlipovala.


      Pod šikminou u okna stála Anničina postel. Ta, na niž před šestnácti lety zůstala civět a ihned věděla, že je něco špatně. Že však ani po šestnácti letech nebude mít tušení, co se stalo, toho se nenadála ani v nejdivočejších snech.


      Anita k posteli došla a posadila se. Přejela rukou po polštáři. Naproti stál psací stůl s lampičkou, dceřinou fotografií a vázou s květinami. Každý týden sem nosila čerstvou kytici, aby v pokoji bylo alespoň něco živého. Vstala a přešla k proutěnému křeslu u nohou postele. Přitiskla si k tváři Anničin červený svetr. Vůně už téměř vymizela, do oček pleteniny se vsáklo zdejší vlhko. Anita zabořila do oděvu nos a nadechla se tak mocně, až se jí téměř zatočila hlava. Tam někde úplně v hloubi jej ucítila, slabounký náznak Anničiny vůně.


      Zavřela oči a v duchu před sebou dceru viděla. Slyšela její hlas a smích. Barvu hlasu spolu sdílely. Nezřídka se stávalo, že ji lidé v telefonu považovali za Anniku. Dokonce i po dívčině zmizení.


      Anita se rozhlédla po pokoji. Prohledali tehdy všechno – knihovnu, skříň, nevynechali jediný milimetr. Ale deník se najít nepodařilo. Samozřejmě měla podezření, že ho mohl sebrat Axel. Když se ho zeptala, nesmírně se rozčílil, a od té doby už na to téma nechtěla zavádět řeč.


      I ona však toužila vědět, s jakými tajemstvími se Annika deníku svěřovala. Několik dnů před zmizením cítila v kostech, že před ní dcera něco tají. Jenže Anita z ní nechtěla nic páčit. Jako všichni dospívající měla Annika právo na tajemství a Anita se navíc domnívala, že si dívka nakonec přece jen přijde vylít srdce.


      Dnes by Anita dala cokoli za to, aby se tenkrát zachovala jinak a přiměla Anniku, aby se jí svěřila. Třeba se celé té hrůze dalo zabránit.
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      2002


      „Ne.“


      Snažím se, ale slova mi váznou v krku. Přesune mi ruku od hrdla k puse. Doopravdy nehodlá dopustit, abych se nadechla. Chce se mi věřit, že zapomněl, že jsem to já. Tiskne mě k zemi, aby se na mě nemusel dívat, aby vypudil to zlo, co u sebe v břiše nosím.


      Jen kratičkou chvíli to bylo něco jiného než zlo. Vylhaný okamžik, kdy jsem se ocitla v koupelně jen sama se sebou a zjistila to.


      V duchu se můj výkřik rozlehl tak hlasitě, že jsem si ještě stihla pomyslet, jestli náhodou nebyl slyšet až ven, načež jsem se svezla na podlahu. Ležela jsem tam, rukou se křečovitě držela bílého sprchového závěsu a zírala na test.


      Vysoukala jsem se do polosedu a opřela se o vanu. Modré čárky svítily. Bylo mi jasné, že výsledek je pravdivý, už několik dnů jsem to na sobě cítila. Ten tlak v podbřišku. Ne že bych o tom cokoli věděla, ale s mým tělem se něco dělo. Opatrně jsem vstala, zhasla a usedla na toaletní mísu. Pak jsem zavřela oči a začala mluvit sama se sebou.


      Nemusí to být tak zlé, Anniko. Můžeš toho využít. Dostala jsi dar. A ten ho přiměje dodržet slib, že jednoho dne budete spolu, jen sami dva. Může se tím všechno změnit.


      Z chodby ke mně dolehl Axelův hlas. Bavil se s tátou. Proč se tu neustále ochomýtá? Jako by snad pořád bydlel doma. Už jsem měla jeho i toho jeho čmuchání plné zuby. Do mého života mu nic nebylo a vůbec ničemu nerozuměl. Myslel si, že chodím s Rickardem. Kdyby zjistil, co se stalo, byla by to katastrofa.


      Vstala jsem, rozsvítila si a prohlédla si svůj odraz v zrcadle. Po tváři se mi začal rozlévat úsměv.


      Tyčinku jsem si strčila do kapsy a odemkla dveře koupelny.


      V chodbě mě přivítal mámin zkoumavý pohled.


      Vyhnula jsem se jí.

    

  


  
    
      Čtvrtek 22. února
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      Zásah v Oxie byl odvolán. Když policisté zadrželi řemeslníka na jízdním kole, uvědomili si, že se jednalo o další planý poplach.


      „Podobných telefonátů nám sem teď přepojují deset za den,“ vysvětloval Jöns na ranní poradě.


      Každodenní tisková prohlášení přenechal Westfordové, která za kontakt s novináři zodpovídala, s pokyny, aby se snažil budit dojem, že mají situaci pevně v rukou a dělají pokroky, nicméně v tuto chvíli nemohou poskytovat žádné podrobnější údaje. Média se s tím samozřejmě nespokojila, takže se stránky novin a televizní relace začaly hemžit různými dohady a rozhovory s rozrušenými obyvateli Malmö. Ministr spravedlnosti ve svém ranním vystoupení označil situaci ve městě za „nesmírně alarmující“.


      „Jo, a kde je teda všechna ta pomoc, co nám slíbil?“ rozčílil se Makkonen, poté co vyjádření nahlas přečetl na telefonu.


      Tess zamířila do garáží. Uprostřed chaosu jí jako jediná smysluplná činnost připadalo dál pracovat na vyšetřování. Marie si dnes ráno vzala ze zdravotních důvodů volno a Tess se přistihla, že ji to téměř tak trochu potěšilo.


      Je načase promluvit si se Stefanem Mårtenssonem o jeho údajné roztržce s násilníkem z Valby.


      Dveře jí otevřela odbarvená blondýna v bílém. Rickard nikterak nepřeháněl, když jí bratrovo honosné bydlení popisoval. Dům se mezi jinými, střízlivějšími stavbami v nevelké obci Vik doopravdy vymykal.


      Tess předložila ženě policejní průkaz.


      „Policie Malmö. Hledám Stefana Mårtenssona, jsem tady správně?“


      Žena, nejspíš Stefanova manželka Frida, lehce natáhla krk a snažila se nahlédnout Tess přes rameno.


      „Bože, stalo se něco?“


      „Ne, ne. Jen s ním potřebujeme probrat několik starých údajů.“


      Frida odstrčila stranou párek zvědavých zlatých retrívrů, kteří se snažili prodrat k Tess. Opodál v chodbě stáli dva muži zabraní do hovoru. V urostlém blondýnovi poznala Tess Stefana.


      „Aha, ano. Člověka to trochu vyvede z míry, když se mu u dveří zčistajasna objeví policie.“


      Žena se nuceně zasmála a otočila se.


      „Stefane, máš tady návštěvu.“


      Tess zaslechla z hloubi domu rámus provázený dětským smíchem. Stefan i druhý muž vykročili směrem k ní.


      „Jen pojďte dál,“ vybídla ji žena a zavřela za ní domovní dveře.


      Tess se pozdravila se Stefanem Mårtenssonem a ještě jednou se omluvila, že nezavolala předem.


      „Máte na mě čas?“


      Muž se podíval na hodinky a přikývl.


      „Rozhodně. To je můj otec.“


      Tess si s Mårtenssonem starším potřásla rukou. Šikmé oči jí připomněly fotografie jeho syna Rickarda.


      „Copak, zase si to hasil po silnici moc rychle?“ prohodil Dan Mårtensson s úsměvem.


      „Ne,“ zasmála se Tess, „alespoň já o tom nevím. Ale když vás tu mám oba, ráda bych toho využila a ukázala vám jeden obrázek.“


      Stefanovi zazvonil telefon, takže se s omluvou vzdálil.


      Tess vyndala identikit násilníka z Valby.


      „Říká vám něco tenhle obličej?“


      Dan Mårtensson převracel papír v rukou.


      „Možná trochu. Je to někdo, koho bych měl znát?“


      Tess mu vysvětlila, o koho se jedná, že se mohl ve zdejších končinách pohybovat v době, kdy se ztratila Annika, a že si ho spojují s autoservisem v Gärsnäsu.


      Dan Mårtensson zavrtěl hlavou.


      „Hm, možná jsem ho někde potkal, ale nemůžu vám to zaručit. Už je to spousta let a na tom místě se pohybovalo hodně lidí.“


      „Chápu. A co váš druhý syn, Rickard, jak je na tom v současné době?“


      Dan s povzdechem dál upíral pohled na obrázek.


      „Obávám se, že dost špatně. Už zase pije. Mívá světlejší období, ale pak do toho zase spadne. Je to celé smutné a těžko se mu dá pomoct, aby se z toho dostal.“


      Stefan dohovořil a zamířil chodbou zpátky k nim. Tess uložila obrázek do tašky.


      „Půjdeme?“


      Tess se rozloučila s Danem Mårtenssonem a vykročila za Stefanem.


      Stěny i nábytek byly laděny do bíla. Stefan měl na sobě černé džíny s bílou košilí a vlasy sčesané hladce dozadu. Pouze jemné vrásky v okolí očí prozrazovaly, že mu táhne na čtyřicet.


      Uvedl Tess do místnosti sousedící s rozlehlým obývacím pokojem. I ta byla bíle vymalovaná. U stěn stála řada krabic a opřených obrazů. Ze stropu visel majestátní, zjevně drahý, křišťálový lustr. Vedle bílé pohovky si Tess všimla olejomalby od Ernsta Billgrena.


      „Omluvte, prosím, ten nepořádek, ještě jsme se tu nestihli úplně zabydlet. Stěhováci přijeli v úterý a táta právě přivezl zbytek věcí. Posledních pět let jsme žili v Malmö. Ale zastesklo se nám po domově, děti budou vyrůstat tady.“


      Stefan se zbavil svého österlenského nářečí a nahradil ho neutrálnější skånštinou. Z výslechových protokolů Tess věděla, že se do Malmö přestěhovali z Ystadu to léto, kdy se realitní kancelář, kde Stefan pracoval, rozrostla a on povýšil.


      Tess se usadila v bílém křesle a Stefan zaujal pozici ve druhém naproti ní.


      „Možná víte, o čem s vámi chci mluvit?“


      Stefan si přehodil nohu přes nohu a v úsměvu mu zasvitly vybělené zuby.


      „Počítám, že to souvisí s Annikou. To byla totiž jediná příležitost, kdy jsem přišel do styku s policií. Tedy kromě občasné rychlé jízdy.“


      Mrkl na ni.


      Tess mu vysvětlila, že se objevila souvislost mezi Anničiným zmizením a násilníkem z Valby.


      „Ano, o tom autě jsem slyšel,“ podotkl Stefan.


      „Přesně. Máme náznaky, a to dost silné, že se v téhle oblasti pohyboval v době, kdy se Annika ztratila.“


      Stefan přikývl.


      „To je ošklivé.“


      „Velice,“ souhlasila Tess. „Ale říkáme si, že by ho místní lidé měli být schopni poznat.“


      Sáhla po černé sportovní tašce a vytáhla z ní identikit.


      „Jedna z poškozených, kterou přepadl minulý týden v Malmö, nám pomohla vytvořit tenhle portrét.“


      Podala ho Stefanovi.


      „Není úplně dokončený. Domníváme se, že ten člověk může mít různobarevné oči – jedno modré a druhé dohněda.“


      Stefan Mårtensson si podobiznu beze spěchu, důkladně prohlédl.


      „A co to má na hlavě?“


      Tess mu objasnila, že se svědkyně zmínila o pigmentové skvrně.


      „Byl tady jeden…“


      „Ano?“ vybídla ho Tess a snažila se krotit nedočkavost.


      Stefan se znovu pohroužil do obrázku.


      Přivřené dveře se otevřely a dovnitř nahlédla Frida.


      „Nedáte si kávu?“


      Tess se podívala na hodinky.


      „Na mě už je trochu pozdě, ale stejně díky.“


      „Je to Dán, že?“ promluvil Stefan, když žena odešla. „Respektive, tak jsem to slyšel ve zprávách. Ale ten chlápek, kterého myslím, byl taky z Dánska. Dost často chodil do garáže v Gärsnäsu, do Chrilleho autoservisu. S Chrillem jste mluvili?“


      Tess přikývla s vysvětlením, že jim mechanik prozradil leccos zajímavého.


      „Pamatujete si, jak se ten muž jmenoval?“


      Stefan na obrázku znovu dlouze spočinul pohledem.


      „Tenkrát měl delší vlasy, nosil je stažené do střapce.“


      Ukázal si rukou na hlavu.


      „Na tu skvrnu ve vlasech si vzpomínám. Přezdívalo se mu Silver, a myslím, že žádné jiné jméno jsem ani neslyšel.“


      „Jak byste ho popsal?“


      „S těma očima máte pravdu. Bylo to vidět jen zblízka, ale vypadalo to trochu zvláštně.“


      „A co to bylo za člověka?“


      „Podivín. Dokázal se chovat příjemně, ale když se napil, byl vznětlivý. Takový dánský pruďas. Vzpomínám si, že jsme se jednou chytli kvůli nějaké jeho poznámce o holkách. Bylo to něco pohrdavého, ale už si přesně nevzpomínám.“


      „O holkách?“


      „Ano, choval se dost přezíravě, tedy když se napil. To jim pak vždycky nadával do kurev a podobně. Což docela odpovídá tomu, co se o něm člověk dneska dočte, viďte?“


      „A vy jste se nepohodli?“


      „Ano, vlastně jsem ho tehdy poslal do hajzlu. Alespoň pokud si vzpomínám.“


      Stefan se zasmál. Vzal do ruky tabatěrku a vyndal z ní porci žvýkacího tabáku.


      „Už je to dávno. Ale pamatuju si, že to bylo v létě.“


      „A kdy přesně, si nevzpomenete?“


      Stefan zavrtěl hlavou.


      „Ne, takhle z hlavy ne, ale když se zamyslím, třeba si to vybavím.“


      „Jak to skončilo?“


      „Vrhnul se na mě. Pak se do toho vložili další, ti zachránili situaci, a on se sebral a odešel. Nikdo z nás nebyl zrovna střízlivý.“


      „Padlo někdy v té souvislosti jméno Annika?“


      Stefan se zatvářil vyloženě užasle.


      „Ne, ne, ta tam vůbec nechodila. Nedokážu si představit, že by se mohli znát. Ona vůbec nebyla ten typ, co by takové místo, případně tenhle druh lidí vyhledával. Annika byla hodná, milá a veselá holka. Vy si myslíte, že ji mohl zabít on?“


      „Momentálně hlavně prověřujeme možné souvislosti. A vy sám jste Anniku znal dobře?“


      „Ne, to bych netvrdil. Člověk měl povědomí o žácích ze zdejší školy, i když já už byl v té době pryč. Rickard do ní byl po uši zamilovaný a párkrát si ji přivedl k nám domů. Ale tím to končilo. Ona byla trochu jiná liga, abych tak řekl.“


      Tess přikývla.


      „Kdo další u té hádky tehdy večer byl?“


      „Možná Rickard, ale ten byl určitě tak nadraný, že by si stejně na nic nevzpomněl.“


      Stefan náhle posmutněl a zavrtěl hlavou.


      „Někdo další?“ zajímala se Tess. „Anničin bratr Axel?“


      „To je taky možné. Nebyl zrovna nápadný člověk. Muselo tam být okolo deseti lidí. Ale pokud vím, toho Silvera nikdo z nás neznal. On se tam nachomýtl jenom na chvíli, nevím, co jinak dělal a jestli někde pracoval. Do dílny se chodilo pokecat a občas si dát pár piv, když měl člověk cestu kolem. Staří, mladí, lidi se tam točili. S nikým z nich se dneska nestýkám.“


      Rozhodil rukama.


      „Vás vždycky zajímala auta?“


      „Hm, víte, že ani ne? Táta a jeho kamarádi se tomu věnovali a dost se v autech vyznali. Když jsme vyrůstali, nebylo tady v okolí moc jiné zábavy, tak nás to táhlo tam. V Österlenu potřebujete auto, abyste se kamkoli dostal, a tam se to dalo zařídit.“


      Tess se zeptala, jestli o Silverovi, jeho úmyslech a dalším osudu ještě něco neslyšel.


      „Nic. Vůbec jsem si na něj od té doby nevzpomněl, až teď, když jste mi ukázala tu fotku.“


      „A váš bratr Rickard? Jaký spolu máte v současné době vztah?“


      Stefan si povzdechl.


      Dveře se znovu otevřely a dovnitř vjel na bílé tříkolce chlapeček ve stejně bílém pyžamu s červenými autíčky.


      „Tatínek teď nemůže, tak běž a zavři za sebou, ano?“


      Chlapeček poslušně zase odjel.


      Stefan si vložil pod ret další porci tabáku.


      „Určitě víte, že můj bratr je alkoholik. Byly to pěkně náročné roky. Moc se nestýkáme a, upřímně řečeno, on byl hlavním důvodem, proč jsem tak otálel s návratem.“


      „A on toho Silvera taky zná?“


      „Pochybuju, že by si z té doby něco pamatoval. Ale ověřte si to u něj. Občas, když má upito, zavolá, začne se rozčilovat, mele páté přes deváté a tvrdí, že prý mu dlužím peníze. No, však chápete.“


      Tess přikývla. Zdálo se, že Stefanova mluva podléhá pocitům – když se rozhovořil o bratrovi, sklouzl zpátky ke svému původnímu österlenskému nářečí.


      „Ano, pochopila jsem, že je na tom Rickard poměrně špatně.“


      Stefan se v křesle nahrbil a sepjal ruce.


      „Přestože proti němu neexistovaly důkazy, policie po něm v jednom kuse šla, jako by se dopředu dohodli, že Anniku zabil on. A řekl bych, že velká část jeho problémů pramení odsud. V tak malém městečku, jako je Simrishamn, ví každý o každém všechno, a když získáte špatnou pověst, může se z toho stát peklo.“


      „Chcete říct, že proto se z něho stal alkoholik?“


      „Určitě to na tom má svůj podíl.“


      „A co si o těch podezřeních myslíte vy?“


      Stefan povytáhl obočí a odevzdaně rozhodil rukama.


      „Kdo by si chtěl o mladším bráchovi myslet něco takového?“


      „Ano, to je jasné. Muselo to být složité období pro vás všechny.“


      „Samozřejmě že mi to vrtalo hlavou. Jak se pak začal chovat, když se napil. Změnila se mu osobnost. Proslýchalo se, že prý se jednou v opilosti přiznal. Říkal jsem si tenkrát, že jsem ho možná nikdy doopravdy nepoznal.“


      „Mluvili jste o tom spolu někdy?“


      „Jakmile na to člověk zkusil zavést řeč, naježil se, rozčílil a začal ze sebe sypat obvinění, že mu nedůvěřuju. Kdyby ho otec tehdy v noci neslyšel přicházet a neposkytl mu alibi, tak si myslím, že šel bručet.“


      „To proto jste se odsud odstěhoval, kvůli všemu, co se strhlo kolem Rickarda?“


      Stefan přitakal.


      „Částečně. Ale taky jsem už měl tohohle místa plné zuby. Člověk to docení teprve teď – přírodu, moře –, když tady netrčí, ale může si svobodně vybrat.“


      Tess vstala a přešla k obrazům.


      „Zajímáte se o umění?“


      „Ano, celkem dost nakupuju i prodávám.“


      Stefan ukázal na malbu okaté ženy s pestrobarevnými motýly ve vlasech.


      „To je Carolina Gynningová. Jedna z mých přátel z Malmö.“


      „Když už spolu mluvíme,“ spustila Tess, „musím se vás jen čistě pro formu zeptat na noc, kdy Annika zmizela. Vy jste prý přespal u kamaráda, ale ten si na to nijak konkrétně nepamatoval?“


      Stefan vstal a došel zavřít dveře.


      „Ano, přespal jsem u kamaráda, ale on nechtěl, aby ho do něčeho zatahovali. Nechtěl k výslechu.“


      „A proč?“


      „Měl za sebou nějaké pokoutné záležitosti, pár krádeží, nějaké ty drogy a tak, nic velkého. Ale bál se, aby se v tom policie nezačala šťourat. Proto prohlásil, že si na nic moc nepamatuje, což nebylo úplně chytré, ale nutit jsem ho nemohl. Vlastně na tom nezáleželo, já přece věděl, že jsem nevinný.“


      „A jak se ten člověk jmenuje?“


      „Roger Andersson. Ale už je po smrti. Před deseti lety se zabil na motorce ve Fågeltoftě.“


      „A policistům, co vás vyslýchali, to jako vysvětlení stačilo?“


      „Měli trochu řeči, ale soustředili se na Rickarda. A já k Annice neměl žádný vztah. Proč bych jí ubližoval? Myslím, že to tak brali.“


      Policie odvedla mizernou práci, pomyslela si Tess. Nikdy Stefanovo alibi důkladně neprověřili.


      „Když jsem pročítala vyšetřovací materiál, našla jsem zmínku, že jste si k tématu Anničina zmizení schovával novinové výstřižky. Prý ve skřínce v kuchyni. Je to tak?“


      Stefan se zachmuřil.


      „No, možná tam nějaká halda novin ležela, psalo se o tom hodně. Ale že bych si něco schovával, to bych zrovna neřekl. Spíš jsme měli doma trochu nepořádek, moc často se neuklízelo.“


      „Hm, takže to úplně nesouhlasí.“


      Stefan si v křesle poposedl.


      „Opravdu mi to připadá jako trochu přehnané tvrzení,“ prohlásil.


      Při pohledu z okna si Tess všimla, že se na zahradě rozsvítilo venkovní osvětlení. Österlen se ponořil do tmy.


      „Už jen poslední otázka.“


      V jiné části domu se ozval psí štěkot.


      „Asi měsíc před koncem školy byla Annika s ostatními čtvrťáky na táboře v blekinských šérách. Pokud vím, tak tam s nimi jelo i několik starších bývalých studentů v roli vedoucích. Byl jste tam taky?“


      Stefan k ní vyslal odzbrojující úsměv.


      „A víte, že ano? Vzpomínám si, že bylo parádní počasí, připadali jsme si skoro jak někde na ostrovech v Řecku.“


      „A nestalo se tam něco mimořádného, co by mohlo souviset s Annikou?“


      Stefan se zamyslel.


      „Hm, vzpomínám si jen, že hodně hrála volejbal. Jinak nic.“


      Stefan přislíbil, že kdyby si ohledně školního tábora nebo Silvera vzpomněl na něco dalšího, ozve se. Cestou ven narazila Tess v předsíni na Stefanovu ženu. Poděkovala jí za ochotu.


      Když došla k autu, opřela se o dveře a nasála do plic čerstvý, chladný österlenský vzduch. Černé volvo se potáhlo vrstvičkou námrazy. Tess začala přešlapovat z nohy na nohu, aby se udržela v teple. Pole v okolí domu zalilo měsíční světlo. Vítr se zcela utišil. Byl to obrovský rozdíl oproti bouři Rut, která držela celé Skåne ve spárech během posledních týdnů.


      V dálce smutně zahoukal puštík. Tess zvedla oči k Stefanovu domu, z jehož oken se linulo teplé žluté světlo. Bratři Mårtenssonovi bydleli poprvé po letech znovu jen kousek od sebe. Jejich životy si ale byly vzdálené celé světelné roky. Při pohledu na toto sídlo musel Rickard cítit své kolosální selhání. A kdo by mu to mohl vyčítat? Vlastně to bylo úplně lidské.


      Tess se zadívala k moři, v dálce slyšela šumění Baltu, které se neslo až sem na Stefanův kopec ve Viku.


      Naposledy se po velké bílé vile ohlédla. Stefan působil jako mazaný člověk. Nejspíš bude opravdu dobrý realitní makléř.


      Něco na jeho historce s alibi ovšem nesedělo. Navíc bylo příhodné, že kamarád Roger, který mu ho poskytl, už je po smrti. Tess otevřela dveře od auta a vyrazila do österlenské tmy.
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      Rickarda svrbělo po těle. Celé odpoledne prospal. Prostěradlo měl mokré a převaloval se sem a tam. Už nedokázal usnout. Vydržel střízlivý celý den a noc. Pár desítek se přece nepočítá. Včera se znovu vydal ke kachnímu rybníčku, jestli tam nepotká dívenku. Dokonce několik hodin na pivo ani nepomyslel. Ale když se neobjevila, zaplavilo ho zklamání a musel se hodně přemáhat, aby do toho nespadl znovu. Protože jestli to nejlepší, co v životě pomáhal stvořit, vzniklo bez alkoholu, pak je to cesta, na které se musí snažit udržet.


      Natáhl se po krabičce žvýkacího tabáku a rozsvítil lampičku. Podíval se na hodiny. Bylo po osmé večer.


      Zaslechl jemné škrábání na verandě, a tak vstal z postele a šel pustit Stacyovou. Když otevřel dveře do tmy, ozvalo se vyčítavé mňoukání, jako kdyby tam už dlouho čekala.


      „Jo jo, vždyť máš venku ty svý myši,“ prohodil a musel zabrat, aby se mu drhnoucí dveře podařilo zase zavřít.


      V předklonu dosedl na pohovku a složil hlavu do dlaní. Teď by bodlo pustit si Stopaře a dát si k tomu karton dvanáctek. Jenže musí mít jasno v hlavě. Nesmí si dovolit všechno podělat, když už se dostal tak blízko.


      Rickard vstal a zamířil do koupelny. Stáhl si maskáčové kalhoty i spodky. Při pohledu do zrcadla si všiml, jak mu poporostly vlasy. Už je měl téměř po ramena. Vyndal ze skřínky nůžky na nehty a pár pramenů ustřihl. Pak vlasy ještě zarovnal tam, kde bylo třeba. Řídkým strništěm na bradě a tvářích se nezabýval, ani jemu, ani Stefanovi vousy moc nerostly.


      Vlezl si do vany a pustil sprchu nadoraz. Nechal na své dlouhé tělo proudit studenou vodu a drhnul si svrbící podpaží. Pár minut nato mu zimou začaly drkotat zuby, a tak kohoutek zavřel. Sáhl po ručníku na dřevěné stoličce vedle vany a důkladně si otřel obličej. V hlavě mu hučelo.


      Sedl si do vany a zabořil do ručníku tvář.


      Šestnáct let starý zvuk puštěné vody ze sprchy byl zpátky. Pevně si tiskl ručník k hlavě a přenesl se zpátky k té noci ve svém pokoji:


      Někdo zakopl v předsíni o boty. Otevřely se dveře do koupelny. Pak náhle ucítil průvan od otevřeného okna, a když vzhlédl, uviděl, jak se světlá záclona ve větru třepotá. Na budíku stálo 04:20, načež se mu znovu udělalo zle a usnul.


      Rickard upustil ručník, obličej měl znecitlivělý. Vydrbal si mokré vlasy, vypláchl ústa, odplivl si a pohled mu padl na zarudlé ruce. Zavřel víčka a před očima mu prokmitly škrábance. Hučení v lebce bylo zpět.


      Mozek se přenesl do onoho večera po pátrací akci, k otevírajícím se dveřím dole v přízemí.


      Pak vrznutí schodů, když se šel přesvědčit, kdo dveře od domu otevřel. Předsíň. A škrábance v bratrově obličeji.


      Rickard bez hnutí seděl ve vaně, schoulený do klubíčka se objímal a chvěl. Byla mu zima, tak přes sebe přehodil ručník. Po pár minutách ruce uvolnil a natáhl si v malé vaně nohy. V záklonu se hlavou opřel o okraj vany. Několikrát se zhluboka nadechl. Tělem mu začal prostupovat klid a Rickard se usmál. Vzpomínka nezmizela. Věděl, že tam někde hluboko leží.


      Je připravený.
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      Když Tess otevřela vchodové dveře domu ve Västra hamnenu a vydala se po schodech vzhůru, zavanul jí v ústrety slabý zápach cigaretového kouře. Na odpočívadle se zastavila, podívala se dolů ke vchodu.


      Bylo po desáté večer a únavou sotva pletla nohama. Když došla do druhého patra, zůstala stát přede dveřmi s pohledem upřeným na vlhkou podlahu.


      Otočila se a sledovala stopy vedoucí dolů ze schodů. Její nebyly. Přidřepla si. Před dveřmi rozeznávala nejasný otisk podrážky. Chvíli tak zůstala a napínala uši. Z bytu se nic neozývalo. Od sousedů k ní slabě doléhaly zvuky zapnuté televize. Pomalu se vydala nahoru na půdu s úmyslem přesvědčit se, že je všechno, jak má být. Pak se vrátila dolů, a když zastrčila klíče do zámku, zaslechla šramot, jak někdo přicupital ke dveřím.


      Chilli na ni začal dychtivě skákat a radostně kňučel.


      „Pššt, hodný pejsek,“ mírnila ho Tess a pohladila ho po hlavě. „Jsi fajn, ale žádný světový hlídač z tebe nebude.“


      V bytě bylo zhasnuto, až na rozsvícenou lampičku vedle pohovky. U dveří stály Eleniny vysoké boty.


      Tess si sundala navlhlou péřovou bundu, zula se a šla si sednout. Rozvalila se na pohovce se zavřenýma očima. Přemýšlela nad mokrými šlápotami na schodech. Někdo tam venku zase kouřil. Mohla mít Eleni návštěvu? Nějakého kuřáka? V duchu rychle procházela okruh jejích známých, ale nikdo ji nenapadal. Chilli vyskočil na pohovku a stočil se vedle Tess do klubíčka.


      Když se najednou otevřely dveře ložnice, Tess sebou trhla.


      „Ahoj. Já myslela, že spíš.“


      „Vzbudilo mě, jak Chilli začal štěkat, když jsi přišla.“


      Eleni byla celá rozcuchaná a rozespalá. Zamířila do koupelny.


      Tess pohlédla na Chilliho.


      „Ale tys neštěkal.“


      Eleni se vynořila z koupelny. Tess viděla, že má špatnou náladu nebo se zlobí. Těžko říct, která možnost je správná.


      „Jak se máš?“


      Eleni pokrčila rameny.


      „Tys pracovala přesčas?“


      „To teď bude nějakou dobu normální.“


      „A zaměstnává tě jenom práce? Neodpovídáš mi na esemesky.“


      „Co tím chceš říct?“


      Eleni překřížila ruce.


      „Jseš s ní zase v kontaktu. S Angelou.“


      Tess neodpověděla. Rychle přemýšlela, co a kolik toho Eleni mohla vidět.


      „Měla by sis víc hlídat Facebook. Na iPadu vyskočí každý hlášení.“


      Eleni ji propalovala svýma černýma očima. K něčemu se schylovalo.


      „Ale, prosím tě…,“ začala Tess.


      „Prosím tě?“ zaječela Eleni.


      Udělala krok dopředu, hmátla po polštáři a mrštila jím přes celou místnost.


      Tess vstala z pohovky a zvedla ruce.


      „Já teď na hádky nemám sílu, jasné?“


      Eleni mlčela. Oči se jí zúžily.


      Tess zamířila do koupelny, ale Eleni ji hbitě následovala.


      „Bereš mě jako samozřejmou.“


      Jako samozřejmost, pomyslela si Tess.


      „A přitom se ti stejská a toužíš jenom po ní. Furt. Ty si myslíš, že to nevidím. To na ni myslíš, i když se spolu milujeme?“


      Tess se otočila. Než stihla zareagovat, chytila ji Eleni za paže a odstrčila ji ke zdi. Tess se uhodila do týla, až se jí zatmělo před očima.


      Eleni svírala v ruce bílý dálkový ovladač a přitlačila Tess ke stěně.


      „Jdi do hajzlu,“ zasyčela. „Víš, jaký to je, když tvoje holka chce být s někým jiným? Scházíš se s ní?“


      „Ne, nescházím.“


      „Nevěřím ti.“


      Tess se snažila vyprostit, ale Eleni ji držela překvapivě pevně. Znovu ji přitlačila ke zdi a držela před sebou ovladač jako obušek.


      „Hele, uklidni se, polož ho,“ vybídla ji Tess a nespouštěla z ovladače oči.


      „Já se uklidňovat nepotřebuju, kurva! Chováš se jako pěkná svině.“


      Chilli zavyl a seskočil z válendy dolů. S nakloněnou hlavou na ně nervózně hleděl.


      „Vůbec to není, jak myslíš, já…“


      První úder ovladače dopadl na lícní kost těsně pod oko. Když Tess vymrštila ruku ve snaze oko chránit, Eleni ji vší silou praštila do pravého ucha. Tess se sesunula k zemi. Uchem jí projela ostrá bolest a začalo v něm pulzovat.


      „Ty si mě, do prdele, nezasloužíš!“ zavřeštěla Eleni a mrštila ovladačem přes celou místnost. Shodila stínidlo lampy a vzápětí za sebou práskla dveřmi do ložnice.


      Chilli vyskočil Tess na klín a znovu začal kňučet. Tess ho zlehka pohladila.


      „To je dobré, je to v pořádku.“


      Pomalu vstala, opřela se o stěnu a vydechla. Ucho ji po úderu pálilo a hučelo v něm. Měla pocit, že bubínek dostal zásah. Bolelo ji v zátylku.


      Znovu se nadechla, načež vyrazila do koupelny, sebrala kartáček, ručník, pár věcí ze skřínky, džíny a vytáhla z koše na prádlo mikinu.


      Cestou přes obývací pokoj popadla polštář, všechno naházela do tašky, nazula si boty a oblékla bundu.


      Dveře do ložnice se otevřely.


      „Kam jdeš?“


      Eleni se přiřítila k ní a narazila ji na dveře.


      „Nikam nepůjdeš, kurva! Chystáš se za ní, co?“


      Tess ji chytila za ruce, policejním chvatem ji otočila zády k sobě a přidržela.


      „Au! Pusť mě!“


      Dotlačila Eleni k pohovce a tam ji složila. Když dívka začala klást odpor, nalehla na ni a přitlačila ji k zemi.


      „Odcházím. A až se zítra večer vrátím, tak budeš pryč. Je to jasné?“


      Eleni se tiše chvěla.


      „Dám ti vědět, kdy si můžeš přijít pro věci.“


      Tess rázovala ke dveřím, kde stál Chilli. Upíral na ni oči a vrtěl ocáskem v naději, že se půjde ven. Tess ho zvedla, chytila do náruče a pevně objala.


      Noční hlídač v recepci policejního ředitelství jen nepřítomně kývl na pozdrav, když vedoucí týmu odložených případů v Malmö vytáhla vstupní kartu a napochodovala do budovy po jedenácté hodině večer. Nejspíš si ani nevšiml polštáře s obrázkem buldoka, který si nesla pod paží.


      Tess vyjela výtahem na oddělení závažné kriminality ve druhém patře. Doufala, že ji nečeká setkání s některým z kolegů pracujícím přesčas. S úlevou zjistila, že chodba zeje prázdnotou. Jedinou známkou života bylo, že ve dvou kancelářích někdo zapomněl zhasnout světlo.


      Tess zamířila do své kanceláře, odhodila tašku na postel a postavila se k oknu s výhledem na liduprázdnou ulici.


      Hlava jí třeštila, takže ze zásuvky u stolu vytáhla dvě plata prášků. Vydala se chodbou k toaletám. V oku jí pulzovalo a při pohledu do zrcadla si všimla, že má popraskané žilky. Monoklu se nevyhne. Otočila kohoutkem a opláchla si tvář studenou vodou.


      Ucho měla také rozbolavělé, a tak spolkla ipren a dva alvedony. Světlé vlasy byly zplihlé a bez života a pod okem se jí rozmazala řasenka. Vypadala stejně žalostně, jako se cítila.


      Dosedla na záchodovou mísu a přikryla si tvář rukama. Proč zůstávala a vystavila se něčemu takovému, proč ze vztahu neodešla včas?


      Nakonec vstala, znovu si opláchla obličej, vysmrkala se a šla zpátky do kanceláře.


      Provizorně si ustlala na kožené pohovce, kam hodila polštář a deku. Stejně se dnes v noci nevyspí. Přišla jí zpráva od Eleni, ale Tess ji vymazala a odložila telefon na konferenční stolek. Nemá zapotřebí číst kajícné esemesky. Minule na to skočila, myslela si, že Elenin výbuch vzteku se nebude opakovat, že je to zkrátka součást její vznětlivé nátury, byť nepřijatelná.


      Ale tohle už se na řecký temperament svádět nedalo.


      Tess se natáhla na válendu a upřela pohled do stropu. Měla by se pokusit nějak smysluplně využít čas. Na stole ležel svazek papírů z kodaňského vyšetřování případu násilníka z Valby.


      Chvíli na něj hleděla, načež vstala a začala materiály třídit do různých hromádek. Vrátila se na pohovku, zabalila se do deky a dala do čtení.


      Vyšetřování ze strany kodaňské policie bylo důkladné a obsahovalo několik tisíc stran. Pustili se s Makkonenem do jejich procházení, ale neustále je od práce něco odvádělo.


      Teď před ní ležel příběh třinácti obětí. Třeba se jí podaří najít nějakou jinou souvislost, než je vzhled a věk, něco, co jim pomůže odvodit, proč se násilník z Valby zaměřil právě na ně. Ukazatel, jímž se řídí při výběru žen ve Švédsku.


      Tess se probírala stránkami. Christine, Anne-Mette, Monika, Iben, Grete, Cecilie, Linett, Kristen, Boel, Nina, Lene, Rita, Tove. Viděla tváře všech Dánek před sebou. Vydané napospas ve chvíli, kdy se cítily nejbezpečněji. Ráno ve vlastním domě. Pokaždé kolem šesté nebo sedmé hodiny.


      Všechny se v období mezi lety 2000 a 2015 staly obětí bestie z Valby.


      Všechny byly matkami, ve středním věku, měly tmavé vlasy a jejich děti byly buď malé, nebo v pubertě, přesně, jak to řekl Carsten. Většina z nich se věnovala nějakému zaměstnání, žily buď v manželství, nebo s přítelem a mohly se chlubit poměrně dobrým finančním zázemím. Dvě třetiny z nich bydlely ve vlastním domě.


      Displej iPhonu každou chvíli zablikal, jak v telefonu přistála další nová zpráva. Tess přístroj položila obrazovkou dolů, aby se na něj nemusela dívat.


      Asi po hodině vstala. Z nepohodlného sezení ji bolelo za krkem. Přešla k oknu a masírovala si citlivou partii rukou. Tablety proti bolesti začaly působit, ale v uchu jí hučelo stále. Tess se zahleděla na prázdné ulice okolo plavebního kanálu. O okenní parapet bubnovaly kapky deště. Kolem projel noční autobus ve směru na Staffanstorp a vzápětí zmizel do noci.


      Přes pustou, zmoklou silnici kráčela žena s pojízdným cestovním kufříkem. Kodrcání koleček doléhalo až nahoru do druhého patra.


      Tess sledovala její záda pohledem. Někde v hloubi za neklidným šumem se v mozku něco pohnulo. Dívala se za ženou, dokud jí dotyčná nezmizela z dohledu.


      „Cesty,“ řekla si pro sebe nahlas. Cesty.


      Tess pospíchala zpět k pohovce, sedla si a znovu začala procházet výpovědi poškozených, přičemž si podtrhávala odstavce, které se týkaly dnů těsně před útokem. Bylo to tam. Ve všech vyprávěních viděla stejný vzorec. Protřela si oči a zašklebila se ve snaze udržet se vzhůru. Došla si pro další sklenici vody a pár rychlými doušky z ní upila. Zbytek vody si pak nalila do ruky a namočila si obličej.


      Sepsala si na papír jména švédských obětí násilníka z Valby. Linnea. Dva dny před vraždou odjela na Rhodos kontrolovat nové ubytovací zařízení a v den, kdy ji zabil, se vrátila z pracovní cesty do Umeå. Susanne Eková byla den předtím na výletě lodí na Åland a domů do Sturupu pak odlétala z letiště v Brommě. Josefin, žena z Bunkeflostrandu, již zachránil soused, se právě vrátila z konference ve Skellefteå a v době, kdy se do jejího domu chystal vloupat, si vzala na dopoledne v práci volno.


      Všechny oběti násilníka z Valby podnikly ve dnech před útokem cestu letadlem.


      To nemohla být náhoda. Tess si rázem připadala čilá. Podívala se na telefon, 03:20. Měla chuť zavolat Carstenu Morrisovi, ale byla na vážkách. Místo toho začala v dánských vyšetřovacích materiálech hledat, jestli se tam píše o tom, na kterém letišti ženy přistávaly. V několika případech se jednalo o Kastrup, ale ne ve všech. Podívala se na domovskou stránku letiště ve Sturupu. V předchozím roce nabízelo celkem čtyřicet destinací, a to běžné i charterové lety. Přes dva miliony pasažérů ročně.


      Rhodos, Umeå, Bromma a Gotland, ty všechny na seznamu byly. Jestliže bude mít smůlu a ukáže se, že některá z žen přiletěla do Kastrupu, její teorie tím částečně padá. Pokud tedy pachatel nepracuje ve směnném provozu na dvou různých letištích, ale v tom případě by patrně začal zase útočit i na Dánky, když s tím teď znovu začal.


      Asi před týdnem na Sturupu sama přistávala po poradě se stockholmskými vyšetřovateli odložených případů. Bylo odpoledne a hemžilo se to tam lidmi. Měla celý prostor před očima: kavárny, trafiku, restaurace. Pracovníky ostrahy, uklízeče, obsluhu odbavovacích přepážek. Spoustu míst, kde se dá schovat. Možná dokonce muže z Valby to odpoledne cestou míjela.


      Tess došla zhasnout, hodila sebou na pohovku a znovu upřela pohled do stropu.
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      „Vyspinkaná?“


      Tess probudil Mariin hlas doprovázený chřestěním náramků. Zvedla hlavu a dumala, kde se kolegyně oblečená do uniformy vzala u ní v ložnici.


      Hlava jí třeštila. Spala sotva pár hodin, a tak zazívala na celé kolo, než jí padl pohled na haldy papírů na stole a pochopila, že je na policejním ředitelství. Přitáhla si deku k tělu. Pravé ucho měla bolavé.


      Marie se posadila na židli naproti pohovce.


      „Ty jsi teda karikatura detektiva zažranýho do práce. Moji maličkost dneska čeká hlídkování mezi vilkama. Ale něco mi říká, že když sis ustlala tady, tak je to dost zlý.“


      Tess ze sebe stáhla deku a rozespale mžourala.


      Marie vstala, přistoupila k ní a prohlédla si ji zblízka.


      „Co se ti, sakra, stalo?“


      „Můžeš mi podat ty prášky, co jsou na stole?“


      Marie po nich sáhla.


      „To ti udělala ta megera, že jo?“


      Tess přikývla a spolkla dvě tablety.


      „Tímhle to pro tebe, doufám, skončilo. Už nikdy víc. Přesně tohle jsem předpovídala. Tím, že se chová jako stíhačka, to začne, a pak už nejde pro ránu daleko.“


      Marie si k ní přisedla a objala ji kolem ramen. Co si Tess pamatovala, nikdy předtím se to nestalo.


      „Až večer přijdu domů, bude pryč.“


      „Co se stalo?“


      Tess pokrčila rameny, přičemž jí ušním bubínkem projela ostrá bolest.


      „Podle všeho se mi podívala do mailu a na Facebook a všimla si, že jsem se Angele koukla na profil nebo něčemu dala palec nahoru. A očividně to stačilo. Vrhla se na mě s dálkovým ovladačem. Asi mám naražený bubínek, doufám, že není prasklý.“


      Tess se chytila za ucho.


      „Mám sto chutí si pro ni zajet a předvést ji na stanici,“ prohlásila Marie. „Takže ty pořád sleduješ Angeliny statusy a fotky na Instagramu a Facebooku?“


      Marie si povzdechla.


      „Svěřila ses jí, že se ti po ní stýská? Třeba by to byl fajn začátek?“


      Tess se uprostřed vzlyku zasmála a zavrtěla hlavou.


      „To nemá smysl. Ona se mnou nechce mít nic společného. To je docela jasné.“


      Marie si Tess přitáhla a stiskla jí nadloktí.


      „Jak se jí povedlo tě takhle zřídit? Vždyť musíš mít mnohem větší sílu než ona.“


      V Tessině oku tepalo a měla podezření, že podlitina už začíná hrát modrofialovou barvou.


      „Seběhlo se to tak rychle, že jsem se nestačila bránit.“


      „Pamatuju si, jak jste se seznámily. Ty varovný signály tam byly hned zkraje, jenže tys pořád jen mlela o tom, jak je nádherná. A co ta holka z Turecka, se kterou jsi chodila předtím a pak se ukázalo, že má bokem nějakýho chlápka. Proč si nenajdeš někoho normálního? Nějakou slušnou holčinu z Landskrony nebo tak?“


      Tess mávla rukou, aby přestala. Marie se však nedala.


      „Víš, v čem tkví tajemství, jak najít toho správnýho partnera?“


      „Chceš říct, že ho máš v rukávu?“


      „Vlastně mám. Jde o schopnost vidět, že máš před sebou něco dobrýho. Nesmíš se nechat unést prvotním pocitem, přitažlivostí a iluzí toho, co si myslíš, že chceš a potřebuješ. Sakra hodně lidí tohle nadání postrádá, a tak se odkopou. My s Tomasem možná neprožíváme kdovíjak úžasnou vášeň, ale je to v jádru dobrej člověk. Rozhodně mě nemlátí.“


      Marie vstala.


      „Dneska večer půjdu s tebou, abych se přesvědčila, že je ta zatracená psychopatka pryč. Už tě s ní v jedný místnosti nenechám.“


      „To není třeba,“ namítla Tess. „Máme na práci jinačí věci.“


      Posadila se na pohovce zpříma a zabubnovala prsty o štos papírů.


      „Jedna dobrá věc uprostřed všech těch jobovek je, že jsem v noci našla spojitost.“


      Tess vylíčila Marii, že všechny oběti cestovaly a jak jí ten nápad vnukl pohled na ženu s cestovním kufříkem.


      „Týká se to všech třinácti dánských případů.“


      Marie s povytaženým obočím začala pročítat Tessin seznam a podrobnosti ohledně cest podtržené žlutým zvýrazňovačem.


      „No, to mě podrž,“ pronesla po chvíli. „Život je nestálej, ale co zůstává, je prohnanej policejní mozek. Ten parchant pracuje na letišti. Nejdřív na Kastrupu a teď Sturup, že jo?“


      „Doufám. Musíme zburcovat Dány, aby nám ty cesty potvrdili, a Lundberg prověří všechny zaměstnance ze Sturupu. Tohle nemůže být náhoda. Ne patnáctkrát za sebou. Z nějakého důvodu se ten člověk pohybuje po letišti, vidí je tam, možná je sleduje a pak mapuje jejich pohyb.“


      Marie přikývla.


      „Na Rhodos létá ze Sturupu Ving. Letěli jsme takhle minulý léto na dovolenou na Symi. Ta cesta byla jinak pěkně na prd, všichni dostali střevní chřipku.“


      Tess opět pomalu vstala a došla k oknu. Po noci na pohovce ji pobolívala záda, takže se chytila za kříž.


      „Podle Morrise dělá podřadnou práci. Pilot to bude těžko, spíš uklízeč nebo něco na ten způsob. Musíme celé soukolí uvést do pohybu, aby se ten obraz vyjasnil.“


      Tess třeštila hlava a v puse měla jako v polepšovně. Musí do sebe dostat kafe, pomyslela si. Už dlouho nezažila pořádnou kocovinu, ale teď měla přesně takový pocit. Samotná opilost jí ovšem bohužel zůstala upřena.


      Vytáhla žaluzie a přešla zpátky k pohovce.


      „Jestli se tohle taky dostane ven, tak jsme namydlený,“ podotkla Marie. „Musíme si už, kruci, promluvit s Makkonenem a uhodit na něj, o co mu vlastně jde.“


      Odložila štos papírů na stůl.


      „No, superpoldová, tohle se ti teda povedlo. Hotový pátrací orgie. Ale proč sis tu anabázi neproložila aspoň pár pivkama?“


      Makkonen zaklepal na skleněné dveře a vešel.


      „Ježíši, co se tady dělo?“


      Ukázal nejdřív na Tess a následně na pohovku s polštářem, dekou a řadu sklenic s vodou mezi roztahanými papíry.


      „Měli jsme tady podnikovej večírek,“ prohlásila Marie. „Děsná kalba, takhle to tady na oddělení dopadne vždycky. Kriminální inspektorka se nám nalila a pak svedli s Lundbergem pěstní souboj. Udělejte fotku a šup s ní na Instagram, Mekáči.“


      Makkonen se posadil do křesla a s pohledem upřeným na obě policistky zavrtěl hlavou.


      „To je svinčík. Ale myslím to vážně, co se vám stalo? Vy jste se poprala?“


      Tess pokrčila rameny.


      „Taková hloupost,“ odpověděla, „nic, co by bylo třeba rozebírat. Jeden kamarád z dřívějška se zapletl s nesprávnými lidmi. Já tam dneska v noci byla a zakročila jsem. Málem to dopadlo špatně.“


      „Musíte to ohlásit. To je napadení veřejného činitele.“


      „Přesně,“ přisadila si Marie.


      „Ne, vykašlete se na to. Na nic takového teď nemáme čas.“


      Makkonen se podíval na hodiny.


      „V jedenáct rozešleme identikit médiím.“


      Zabubnoval si prsty o nohu. Jako by cítil, že něco visí ve vzduchu.


      „Heleďte, Makkonene,“ protáhla Marie. „Ty úniky informací do médií, jak to zarazíme?“


      Makkonen se zhluboka nadechl.


      „Je to pěkně na houby,“ zakroutil hlavou. „Jedna věc je využít ty hyeny k tomu, aby uveřejnily něco, co povede k pokroku ve vyšetřování. Zato tohle nám práci jenom zkomplikovalo.“


      Marie s Tess mlčely. Makkonen se na ně podíval a pak sebou trhl.


      „Snad si nemyslíte, že za to můžu já?“


      „Ne, ne, kdepak.“


      Tess zavrtěla hlavou, aby své tvrzení podtrhla.


      „Chápeme, že byste si nekazil vlastní vyšetřování. Ale odkud to uniká, co myslíte?“


      Makkonen se podrbal na hlavě.


      „Ať se propadnu, jestli je zásobuje Lundberg. Říkal jsem si, jestli ten čmuchal není někdo ze zdejších mladých. Posvítím si na to.“


      Policista vstal.


      „A to napadení ohlaste,“ obrátil se k Tess a poklepal si pod oko.


      [image: 8496.jpg]


      Tess přišla do zasedací místnosti jako poslední z vyšetřovatelů a postavila se ke stolu. Pohled jí padl na sladký závin, který přinesl Jöns. Ve snaze předejít veškerým komentářům ohledně podlitiny rovnou vyrukovala s toutéž historkou o příteli v nesnázích, kterou před hodinou vylíčila Makkonenovi.


      „Poradím si s tím sama. To hlášení sepíšu.“


      Potom shromážděným vyložila své zjištění ohledně leteckých cest obětí. Když skončila, rozhostilo se v místnosti ticho.


      Makkonen zahvízdl a začal tleskat. Jöns s Rafaelou se přidali. Tess na protest zvedla ruce.


      „Děkuju, děkuju. Ale upřímně, jak si Dánové mohli téhle souvislosti nevšimnout?“


      Tess ukázala na snímky třinácti Dánek a dvou Švédek, které měla rozložené po stole.


      „Není to tak těžké, když člověk studuje celek. Objevuje se to v každé výpovědi.“


      „Ale jak vás napadlo ty cesty vůbec kontrolovat?“ Rafaela se jí poprvé zadívala přímo do očí a v pohledu se jí zračil jistý obdiv.


      „Zastesklo se mi po slunci, tak jsem si říkala, že sbalím tašku a někam vyrazím. A v tom mi to došlo.“


      Marie se rozesmála.


      „Jo,“ podotkl Makkonen, „když člověk přespává v kanceláři, má na takový úvahy dost času.“


      Marie, která si s sebou přinesla Tessin polštář s buldočkem, ho pevně sevřela v náručí.


      „Tady naše hvězda si tu udělala pěknej pelíšek a nechala mozek rozběhnout na plný obrátky.“


      „Tohle by mohla být informace, na kterou jsme čekali,“ mínil Jöns a natáhl se po dalším kousku závinu. „Plně se zaměříme na všechny zaměstnance Sturupu, obrátíme se na Swedavii. O kolika lidech se tady můžeme bavit?“


      „Podle jejich webovek je jich patnáct set. V rámci asi padesátky společností.“


      „Hm, to bude slušná dřina všechny prověřit. A najít mezi nimi Dána,“ povzdychl si Lundberg. „Kolik je tam druhů povolání? Letištní zřízenci, pozemní personál, obsluha restaurací, uklízeči, asistenti u informačních kiosků, ostraha, hasiči?“


      „A kolik z nich je tam legálně v řádným pracovním poměru?“ ozval se Makkonen. „A jak víme, že ten zvrhlík je tam pod svým jménem?“


      „Otázka, kterou bychom si měli položit, zní: musí projít přes bezpečnostní kontrolu, aby ty ženy mohl pronásledovat?“


      Tess přikývla.


      „Další myšlenka, která mě napadla, je, že musí být schopen za nimi vyrazit, jakmile je uvidí. Jinak by se mu přece ztratily. Tím pádem musí mít možnost nechat práce, aniž by to okamžitě někdo zjistil. Kdo takovou pozici má? Obsluha v restauracích nebo u odbavovací přepážky těžko.“


      „Flexibilní práce,“ pronesla Marie. „Má volnější pracovní dobu, to říkal i Morris. Podřadný místo, nejspíš dělá noční. Myslíte, že nastoupí do letištního autobusu a jede za nimi? Nebo si vezme taxi a hraje si na sledku v autě? Nebo má vlastní?“


      „Jsou to všechno ranní lety?“ obrátil se Jöns s otázkou na Tess.


      „Ne, co jsem stihla projít, je to různé a v několika případech se lety uskutečnily dva dny předtím, což by naznačovalo, že si je nejdřív monitoruje.“


      Po další půlhodině si mezi sebou rozdělili pracovní úkoly.


      „Lundbergu, ty začneš tím, že si vyžádáš seznamy zaměstnanců všech těch padesáti firem a dáš posléze vědět, když budeš potřebovat další zdroje,“ řekl Jöns. „Já to proberu s lidmi v Kodani.“


      Na tabuli visel hotový identikit násilníka z Valby.


      „Ten portrét teď asi nepustíme, ne?“ ozvala se Tess.


      Jöns si vzal další kousek závinu a zamířil k telefonu na stole, aby zavolal na tiskové oddělení.


      „Westfordová se na to moc netvářila,“ pronesl, když hovor ukončil. „Když konečně můžou nabídnout médiím sousto, tak jim to zatrhneme.“


      Marie si stáhla triko přes břicho.


      „Snad jim místo toho budeme zítra moct zacpat pusu celým jedním dánským řízkem.“


      Tess vzala do ruky telefon. Pohřeb tety They 14:00. Zase na obřad zapomněla, ani se nezamyslela nad tím, co si vezme na sebe.


      Zajet se domů převléct nestihne. Ve skříni v kanceláři měla jen služební uniformu, ale co se vlastně k příležitosti takového dne hodí lépe? Teta Thea záhy rozpoznala Tessin zájem o práci u policie a byla i tou, kdo ji ponoukal, aby se přihlásila na akademii.


      A když se naskytla práce vedoucího týmu pro vyšetřování odložených případů, byla to rovněž Thea, kdo jí připomněl: „Nechceš přece, aby někomu dalšímu zničili život stejně, jako to zničilo dětství Timovi.“


      S naprostou přesností si vybavovala výjev, který spatřila, když před deseti lety vstoupila do kuchyně v domě Timovy maminky v Östra Grevie. Jak se chlapec choulil v rohu tváří ke zdi. Tess ho odnesla do auta a držela ho v náruči celou cestu na policejní stanici. Babička z matčiny strany, což byla jeho jediná žijící příbuzná, zrovna ležela v nemocnici, a tak Tess neviděla jiné východisko než si ho vzít k sobě domů do bytu ve Slottstadenu.


      Ve dne jen mlčky seděl, koukal na televizi nebo civěl do zdi. A v noci jím zmítaly noční můry. Ale ani ze spánku nepromluvil. Marně povolali dětského psychologa ve snaze docílit, aby se Tim otevřel. Nakonec, po třech týdnech, začal s Tess komunikovat znakovým jazykem.


      Tess se opřela o skříň.


      Po měsíci se Tim přestěhoval k babičce, kterou propustili z nemocnice. Tess vrtalo hlavou, čeho všeho byl chlapec v domě svědkem – je možné, že viděl a slyšel, jak mu vraždí matku? Věděl, kdo to spáchal? Nikdy na to nedostala odpověď.


      Tess se několikrát zhluboka nadechla a pak si oblékla světlemodrou košili s kravatou a tmavomodré kalhoty. Zašla za Perem Jönsem s vysvětlením, že potřebuje na pár hodin odejít. Pak zavolala otci.


      „Mám tě vyzvednout?“


      „Kvůli čemu?“


      Hlas zněl unaveně a nerudně.


      „Teta Thea má dneska pohřeb.“


      „Já tam nejdu. Nemám sílu se s ní vidět.“


      „Na mámu se vykašli. Jen pěkně pojď. Tetu Theu jsi znal léta a nemáš důvod se schovávat. Běž se oholit a obléct a já tě včas vyzvednu.“
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      Tess seděla v autě s výhledem na jižní sallerupský hřbitov, rozkládající se na malmöské pláni. Snažila se najít klid uprostřed veškerého stresu a únavy, odvést myšlenky od probdělé noci i vzrušené ranní porady.


      Ne že by existovalo něco jako vhodná nálada na pohřeb, Tess si však přesto přála, aby dokázala být duchem přítomnější, když ji čeká poslední rozloučení právě s tetou Theou.


      Otec na sedadle spolujezdce podřimoval.


      Každopádně se přichystal, a když ho přišla k řadovému domku vyzvednout, otevřel jí v obleku. Do kostela s ní však jel nanejvýš neochotně.


      Z parkoviště viděla Tess tetin dům, načerveno natřenou bývalou školu se zahradou obehnanou vzrostlými stromy, které budovu chránily proti větru z širých polí.


      Tess otevřela dveře od auta, otce nechala spát a vydala se směrem k zahradě. Kovová branka při otvírání zaskřípěla. Zvuk ji přenesl zpátky v čase, do vzpomínek. Jak jí teta Thea zakazovala při loučení říkat „sbohem“ a místo toho používaly jen „brzy na shledanou“.


      Tess za sebou zavřela a zvedla oči k cihlovému domu.


      Z podkroví byl výhled na část panoramatu Malmö: Kronprinsen, Turning Torso, Malmö Live, bytovky v Rosengårdu, a někdy dokonce i na most a třpytivý proužek mořské hladiny. Odjakživa to byl Tessin vysněný dům.


      Během dospívání tu trávila hodně času, víc než její sestra Isabel, a vždycky měla dojem, že přesně v takovém domě by jednou chtěla bydlet. Všechny dětské vzpomínky na domov tety They byly plné slunce a hřejivé radosti.


      V rámci cvičení v kurzu pro vedoucí pracovníky, kam chodila před pár lety, dostali účastníci úkol představit si, kde budou za pět let, a to jak pracovně, tak v soukromí. Tess viděla sama sebe s Angelou a děťátkem na zahradě u tety They. Na stole stála šťáva a skořicové šneky a Angela si na dece hrála s miminkem. Tess přemáhala slzy. Pěkně ubohé zbožné přání, pomyslela si. Co je to s ní, že zabředá do takových myšlenek?


      Usedla na modrou dřevěnou lavičku v zahradě, která se ještě nevzpamatovala po zimě. Obyčejně touto dobou už by teta Thea začínala vysazovat bylinky, navážet zeminu a podnikat přípravy na jaro. Místo toho byly keříky levandulí pokryté námrazou a neostříhané, protože teta ležela od konce léta v nemocnici.


      Tess zaštípalo v očích, vstala a cestou k brance zašeptala:


      „Brzy na shledanou.“


      Vzbudila otce a přichystali se, aby mohli vyrazit ke kostelu.


      Zimní slunce ostře svítilo a nebýt promrzlé země a holých stromů, dalo by se věřit, že je letní den. Tess si přes uniformu navlékla péřovou bundu, vzala si sluneční brýle a vydali se vzhůru k bíle omítnutému kamennému kostelu, jenž proslul jako nejstarší v Malmö.


      Bude to veselý pohřeb. O to se postarala sama teta Thea, když po sobě zanechala přesné pokyny. „Jedenadevadesátiletý člověk odcházející po dlouhém a povětšinou šťastném životě není nic, nad čím by se mělo truchlit,“ tvrdila. A taky si postěžovala, že sama o tak příjemnou událost, kdy jsou konečně zase jednou všichni pohromadě, přijde.


      Před kostelem postávaly hloučky smutečních hostů. Tess si všimla několika bratranců a sestřenic, s nimiž se už několik let neviděla, a tak se s nimi šla pozdravit.


      Táta se jí držel v patách, nervózní ze setkání s příbuznými z matčiny strany.


      Když jim v ústrety vykročila Tessina matka Marianne, překotně se zastavil a začal ustupovat.


      Tess se mezi ně postavila jako štít.


      „Mami.“


      „Therese, ta uniforma ti sluší.“


      Tess si nechala pro sebe, že ji použila jako z nouze ctnost.


      „Ano, tetě Thee se vždycky líbila.“


      Matka zvedla ruku k jejímu obličeji.


      „Ale co se ti stalo s…“


      Víc dodat nestihla. Tess si všimla sestry, jež se k nim blížila s velice známou postavou po boku. Co tu Angela dělá?


      V Tess by se krve nedořezal. Kývla Angele na pozdrav a odtáhla Isabel stranou.


      „Proč jsi ji sem přivedla?“


      „Taky se s tetou Theou znala. V týdnu jsem jí zavolala a pozvala ji. Musí přece dostat možnost rozloučit se s člověkem, který byl součástí jejího života…“


      „Jak musí?“


      „Osm let…“


      „Jo, tak dlouho byla i součástí mého života, a přitom od ní teď dostanu tak leda e-mail. Ten mohla poslat i do kostela, ne?“


      „Hele, Tess, nedělej scény. Zkus se nad to povznést. Alespoň v tuhle chvíli.“


      „Já žádné scény nedělám, ale od vlastní sestry by člověk čekal víc loajality. Mohla jsi mi přece předem zavolat.“


      Angela zamířila k nim.


      „Doufám, že to nevadí?“ řekla.


      Tess pokrčila rameny.


      „Sluší ti to,“ pokračovala Angela.


      Tess místo odpovědi jen povytáhla obočí. Věděla, že Angele se uniformy vždycky líbily. Snad ji nenapadne, že si ji oblékla kvůli ní.


      „Nepůjdeme za Bengtem a Marianne? Asi bychom je spolu dneska neměly nechávat o samotě.“


      Když došly zpátky k rodičům, dokončila matka větu.


      „Co se ti stalo, Therese? Máš úplně opuchlé a promodralé oko.“


      Tess už počtvrté oprášila historku o tom, jak v noci zasahovala u kamaráda.


      Angela svraštila obočí a pochybovačně si ji změřila.


      „Tak půjdeme dovnitř?“ navrhla Tess.


      Angela se k ní připojila. To je absurdní, blesklo Tess hlavou. Přes půl roku spolu nepromluvily a teď bok po boku kráčí k oltáři. Angela na sobě měla polodlouhé černé šaty a sklízela od bratranců dlouhé pohledy. Za Angelou se muži vždycky otáčeli. Dřív, když byla její, na to Tess byla dokonce pyšná. Teď už ne.


      Angela usedla vedle ní. Jejich paže se letmo dotýkaly. Tess do sebe nasála její vůni a zavřela oči.


      Kostelem se začal linout zvuk varhan. Tess si prohlížela bílou rakev ozdobenou svícemi a tetinou fotografií. Nechtěla ani nedokázala přijmout, že teta Thea leží tam uvnitř, a přesto s vtíravou představou bojovala.


      Myslela na Anniku a Anitu, jejímž jediným přáním bylo moci jednoho dne svou dceru pochovat. Tess za svůj dosavadní život zažila řadu pohřbů, většinu z nich ve službě. Během dlouhých a složitých vyšetřování se často sblížila s pozůstalými a cítila blízkost i k zemřelému. Nejsilnějším zážitkem bylo sedět s Timem na klíně na pohřbu jeho maminky Leny.


      Kněz je vyzval, aby si ve zpěvníku nalistovali Město nad mraky.


      „Až na to, že na tohle město nikdy nevěřila, to musel protlačit někdo jiný,“ pošeptala jí Angela.


      Tess se proti své vůli pousmála a v břiše a hrudníku se jí rozlilo teplo. Chybí jí Angeliny poznámky, způsob nazírání na svět, její vůně i humor. Chybí jí celá.


      Když byl čas jít se poklonit nebožce, vzala ji Angela pod paží a k rakvi došly společně. Tess k ní položila kytici a tiše na ni hleděla.


      „Děkuju,“ řekla poté nahlas a zamířila zpátky k lavici.


      Když bylo po obřadu, shromáždili se všichni smuteční hosté pod schody do kostela. Angela se dala do řeči s několika jejími příbuznými. Tess trochu nepřítomně naslouchala jejich vzpomínání na tetu Theu.


      „Každopádně je hezké, že budou pochovaní vedle sebe, ona a Lave,“ mínil jeden z bratranců.


      „Ano, tak budou zase spolu, alespoň v hrobě, když člověk nevěří na nic jiného,“ řekla Angela.


      Tess už na další společenská setkání neměla sílu. Vlastní smuteční posezení u kávy na počest své pratety nechá na jindy.


      Pohlédla na Angelu a už už se s ní chtěla jít rozloučit, ale pak si to rozmyslela. Došla pro otce a vysvětlila mu, že je čas vyrazit k domovu.
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      Poté co vysadila otce v Hjärupu, už se Tess na policejní ředitelství nevracela. Připadala si vyčerpaná. Jak mozek, tak srdce stávkovaly. Cítila Angela při jejich setkání něco, tak jako ona? Dotklo se jí to vůbec? Nebo ji jen potěšilo, že se před ní Tess nerozčilovala?


      Vzala do ruky telefon, otevřela Facebook a našla si Angelin status: „Slunečný den přes to přese všechno.“ Přečetla si ho několikrát, načež mobil zastrčila zpět do kapsy. Nemůže do toho zase spadnout, začít si vykládat statusy po svém a hýčkat si naději.


      Když sjížděla z vnějšího městského okruhu směrem do centra Malmö, zazvonil jí telefon. Byla to Britt, poustevníkova sousedka.


      „Říkala jste, že vám mám zavolat, kdyby se něco dělo. Nils začal mluvit, sice nesouvisle a zvláštně, ale stejně se mi zdálo, že bych se vám měla ozvat.“


      „A co říká?“


      „Mluví o koních. ‚Koně, koně, viděl jsem koně.‘ Opakuje to v jednom kuse jako kolovrátek, začínám si o něj dělat starosti.“


      „Asi bych za ním měla znovu zajet.“


      „Když jsem mu to navrhla, dost ho to rozrušilo. Prý chce, aby mu všichni dali pokoj. Kdybyste přijela, hrozí, že se do sebe uzavře úplně.“


      „A mluví kromě koní ještě o něčem jiném?“


      „Vlastně jsem si to poznamenala, abych vám to mohla zopakovat slovo od slova.“


      Tess zaslechla ve sluchátku, jak Britt bere do ruky papír.


      „Říká to takhle: ,Koně, viděl jsem koně. Byl to kůň, viděl jsem to. Kůň to byl.‘ To opakuje pořád dokola ode dne, co jste tu byla.“


      „A kdybyste měla hádat, jedná se o představy, nebo se vážně snaží něco říct?“


      „S ohledem na to, že Nils toho tolik nenamluvil za několik let, určitě se snaží něco sdělit. Přemýšlím, jestli ho nemám zavést do nemocnice, aby mu dali něco na uklidnění.“


      Tess poděkovala Britt za zavolání a vjela do garáže pod domem ve Västra hamnenu.


      Je možné, že se Nils prostě jen zamotal do svých bludů?


      Tess vystoupila z auta, ale náhle se zarazila. Značka, která „se leskla a vypadala jako obrázek“. Nemohl mít útočník na bundě obrázek koně?


      Tess kráčela hluboce zamyšlená a u výtahu se málem srazila se sousedem, který měl namířeno do garáže.


      Vyjela výtahem do svého podlaží. Když zastrčila klíč do rozvorového sedmibodového zámku, všimla si, že je odemčeno.


      Opatrně klíč vytáhla.


      Je možné, že ráno zapomněla zamknout? Moc se jí to nezdálo. Tím pádem si nejspíš Eleni přišla pro věci.


      Tess se nechtělo dovnitř, ale neměla příliš na výběr. Pokud Eleni skutečně přišla, rozhodla se Tess, že počká venku, dokud bývalá přítelkyně nebude s vyklízením hotova. Už si nemají co říct.


      Zastrčila klíč do spodního zámku, který byl rovněž odemčený. Když dveře otevřela, všimla si, že lampička na okně svítí. Z ložnice se ozývalo škrábání psích tlapek.


      „Haló,“ zavolala. „Chilli?“


      Škrábání zesílilo. Tess tiše stála a naslouchala. Ze země v obývacím pokoji se ozýval šramot, jako by se tam něco převalovalo. Tess si nechala na nohou boty, vytáhla z kapsy telefon a pomalu mířila za hlukem. Když obešla roh a otevřel se jí pohled do pokoje, uviděla Eleni, jak leží na zemi se svázanýma rukama a nohama. Ústa měla přelepená kusem lepicí pásky a vydávala zdušené zvuky.


      Tess strnula, jako by do ní uhodilo. Připadala si nahá, neozbrojená. Jak mohla být tak hloupá a nevzít si s sebou domů zbraň? Za ní vyrostl ze země stín. Tess se otočila a zvedla ruku, ale příliš pozdě.


      Maskovaný muž ji povalil na zem, zasedl jí záda a chytil ji za ruce. Na krku se jí zalesklo ostří nože.


      „Pusťte mě!“ zakřičela. „Policie!“


      Útočník jí tlapou v kožené rukavici zacpal ústa, až se jí z toho zvedl žaludek.


      „To je mi známo,“ ucedil muž.


      Tess okamžitě rozpoznala hlas násilníka z Valby z Morrisovy nahrávky.


      Ve snaze se vyprostit začala kroutit rukama a kopat, aby se na něj dostala kolenem. Nehodlala jen nečinně ležet.


      Chilli v ložnici vrčel. Eleni se na podlaze vyděšeně zmítala a marně se pokoušela osvobodit. Je oblečená, zaznamenala Tess.


      „Řekni jí, ať je zticha,“ pronesl zakuklenec klidně a sundal jí ruku z úst.


      Tess zasténala a několikrát se nadechla.


      Když se nad ní sklonil, táhl z jeho dechu cigaretový kouř. Přestože Tess měla na podobné situace trénink, připadala si najednou podivně bezbranná.


      „Teď si promluvíme,“ řekl. „Respektive ty budeš spíš poslouchat.“


      Eleni se zmítala v čím dál bezhlavější hrůze. Muže to podle všeho znervózňovalo.


      „Pššt,“ zasyčel znovu. „Nařiď jí, ať drží hubu.“


      Tess si přála, aby tu s ním byla sama a nemusela myslet na to, jak ochránit někoho dalšího.


      „Eleni! Tiše. Klidně lež a dýchej nosem,“ nakázala dívce. „Nic se neděje, on ti neublíží. Chce jenom mluvit se mnou.“


      Doufala přitom, že se nemýlí.


      Rozhodla se zkusit s násilníkem spolupracovat, aby to měli celé co nejrychleji za sebou. Nepadalo v úvahu, že by se z jeho sevření dokázala vymanit. Na to měl příliš velkou sílu a Tess se octla v beznadějné pozici vleže na břiše, přičemž on na ní seděl plnou vahou.


      „Řekněte, co máte na srdci, a pak běžte,“ pronesla, jak nejvyrovnaněji dokázala.


      Telefon, který jí při pádu vyklouzl z ruky, teď ležel na prahu do kuchyně a bzučel. Nejspíš Marie, volá, aby zkontrolovala, že je Eleni pryč.


      Tess doufala, že kolegyně dodrží slib a zajde se k ní domů podívat.


      Násilník se jí přesunul k nohám a jednou rukou jí přitlačil rameno k podlaze. Tess pod jeho tíhou zasténala. Slyšela, jak muž odtrhává z roličky kus lepicí pásky.


      „Ano, vím, kdo jste, ale musíte mi říct, co chcete. Zůstanu celou dobu klidně ležet, jen nás pak nechte být,“ pokračovala, zatímco jí svazoval ruce.


      Pronikl k ní domů. Hlavu měla jasnou, ale cítila se ochromeně.


      Přišel, aby ji vyděsil, tím si byla jistá. Kdyby chtěl Eleni zneužít, už by to udělal. A Tess připadalo, že ani s ní podobné úmysly nemá. V hlavě zaslechla slova Carstena Morrise:


      „Má své priority a sleduje svými činy určité cíle. Pohrdá slabostí.“


      Nedá před ním najevo strach.


      „Přijít do kontaktu s vlastní slabostí pro ně představuje smrtelnou úzkost. Proto se v tu chvíli stávají tak nebezpečnými.“


      Kůže pod lepicí páskou se jí bolestivě napínala a bradou drhla o podlahu. Když byl útočník hotov, začal jí svazovat nohy. Tess zachytila Elenin pohled a snažila se nasadit uklidňující výraz.


      Chilli úzkostně kňučel a škrábání na dveře začínalo působit odevzdaně. Kéž by zmlkl, přála si Tess, aby muž neobrátil svou pozornost i na něj.


      Násilník z Valby se k ní znovu sehnul.


      „Je to tady cítit kundou. Dvěma kundama,“ pošeptal jí do ucha.


      Sice mluvil dánsky, ale člověk nemusel být jazykovědec, aby významu jeho slov rozuměl.


      Koutkem oka zahlédla na jeho hlavě černou lupičskou kuklu.


      Naskytl se jí pohled do různobarevných očí; tentýž před týdnem spatřila Susanne Eková.


      „Někdo tě zmlátil? Takový pěkný tvářičky je škoda.“


      Cítila, jak jí přejel prstem po tváři.


      Potom si před ústy skrytými pod kuklou roztáhl ukazovák a prostředník do tvaru písmene vé.


      „Kundy.“


      Tess zaťala čelisti. Eleni se rozvzlykala ještě hlasitěji.


      „Přejděte k věci. Jedna má kolegyně je právě na cestě sem, aby mě vyzvedla, a řekla bych, že tou dobou už byste byl radši pryč.“


      „Kecáš,“ odsekl. „To bys mi neřekla.“


      Násilník z Valby vstal. Když přenesl váhu, bodlo Tess v zádech, ale dala si záležet, aby to na sobě nedala znát.


      „Všichni policajti kecaj. Šíříte o mně lži.“


      Znovu vytáhl nůž. Tess ucítila na hrdle nabroušené ostří.


      „Se smrtí tý holky nemám nic společnýho.“


      „Já vím, že ne,“ pronesla Tess klidně.


      „Tak proč se o tom všude píše? Bylas na tý tiskový konferenci.“


      „Vaše otisky se našly v tom autě. Proč?“


      „Na tom nesejde, já ji nezabil.“


      „Věřím vám.“


      Tess se trochu uklidnila. Dokud probíhá rozhovor, má nad ním navrch.


      „Vyrukuješ s tím ven. Vysvětlíš, že za smrt tý holky vinu nenesu.“


      Tess opět vytanula na mysli slova Carstena Morrise.


      „Obvinění pociťuje jako křivdu, protože by ho ani nenapadlo se takového zločinu dopustit.“


      „Poslouchejte…, já vím, že…,“ spustila Tess.


      „Ne, to TY mě poslouchej,“ zvýšil muž hlas.


      Chilli vedle v ložnici se vzrušeně rozštěkal.


      „Chci, abys zejtra vystoupila, v novinách a v televizi, všude, s tím, že jsem nevinnej. Vysvětlíš, že jste se spletli, protože já se zmizením tý holky nemám nic společnýho.“


      „A přestanete pak znásilňovat?“


      „Nic takovýho ti nedlužím. Zato ty mně dlužíš omluvu.“


      Tess měla chuť vmést mu do tváře, že mají jeho DNA z plechovky od coly, a on tím pádem dřív nebo později poputuje za mříže.


      „Nemusíte mi to věřit, ale mně jde jen o to, dopadnout člověka, který zabil Anniku. Od tohohle zločinu vás můžu pomoct očistit. Ale v tom případě se seberte a běžte.“


      Telefon začal znovu bzučet.


      Tíha spočívající na jejím těle odlehla. V okně viděla Tess mužův obrys. Znovu si vzpomněla na Susanne Ekovou, jež se musela na tentýž odraz v zrcadle dívat doma ve vile v Bellevue. Označila ho slovem žabí muž. A ve svém celotělním černém úboru a rukavicích tak skutečně vypadal.


      Eleni se znovu začala zmítat a úzkostně naříkat.


      Násilník z Valby došel k Tessinu telefonu opodál. Zvedl ho, aby se podíval na displej, a pak ho odložil na knihovnu, která byla po ruce.


      „To je kolegyně, je na cestě sem,“ řekla Tess znovu.


      Muž na to nic neřekl a místo toho přiklekl k Eleni a pohladil ji rukavicí po vlasech.


      „Fešanda. Docela rád bych zůstal a podíval se, jak se spolu pobavíte. Tak třeba někdy jindy.“


      Eleni se chvěla a v panice sebou házela sem a tam. Muž vstal, přešel k Tess a s nožem na její tváři se k ní sehnul. Škvírami v masce na ni upíral oči.


      „Zítra. Ať je to všude. Jinak to příště už tak příjemný nebude.“


      Tess slyšela vzdalující se kroky. Dveře se otevřely a vzápětí zavřely. V bytě zavládlo ticho.


      Eleni začala hystericky plakat.


      „Uklidni se. Už je pryč. Musíš zadržet pláč, než ti sundáme z pusy tu lepenku, jinak nebudeš moct dýchat.“


      Tess se hbitě přetočila na záda a snažila se uvolnit si omotané ruce, ale lepicí páska držela příliš pevně.


      Chvíli zůstala ležet tiše, jestli nezaslechne něco z chodby. Chtěla se ujistit, že se násilník nevrátí.


      Potom se položila na bok, vysoukala se na nohy a doskákala k telefonu. Podařilo se jí vzít přístroj do úst a skousnout ho mezi zuby. Uvažovala, jak docílit toho, aby se jí podařilo vytočit číslo.


      Se svázanýma nohama a mobilem v puse doskákala ke křeslu a svezla se do něj. Když se náhle ozvalo bouchání na dveře, pochopila, že je to Marie.


      „Je otevřeno,“ zakřičela a telefon jí vypadl.


      Marie vpadla dovnitř, vytřeštila oči na Tess v křesle a rozběhla se k ní.


      „Co se tady, sakra, stalo?“


      Zdvihla Tess na nohy a začala ji tahat za ruce, aby z nich odmotala pásku.


      „Mám vyhlásit poplach? Volám ti jak vzteklá.“


      „To je zbytečné, už je pryč. Ale podej sem nůžky, rychle.“


      Tess kývla směrem ke kuchyni a Marie se tam rozběhla.


      „Stejně musíme vyhlásit pohotovost,“ zakřičela Marie z kuchyně. „Poslat za ním hlídku.“


      „Ne,“ houkla na ni Tess.


      Během minuty byly Eleni s Tess volné a Marie šla otevřít Chillimu, který teď neklidně poskakoval kolem nich.


      Eleni se celá třásla a plakala. Tess bolelo v zádech, hlava jí třeštila a tepalo jí v podlitině pod okem. Marie jí donesla sklenici vody.


      Tess konejšivě položila Eleni ruku kolem ramen.


      „Jak se dostal dovnitř?“ zeptala se.


      „Přišla jsem si pro věci. Pak jsem zaslechla někoho u dveří, ale myslela jsem, že jsi to ty.“


      Tess vstala, otevřela dveře a vyšla na balkon. Natáhla do plic chladný čerstvý vzduch a mnula si pohmožděná zápěstí. Otočila se do obývacího pokoje. Chtěla odtamtud pryč. Ten člověk znásilnil její domov.


      „Jedeme na stanici,“ oznámila Marii, když dveře na balkon zavřela. „Chci, abys hlášení sepsala ty a nikdo jiný.“


      „A co já?“ vzhlédla k nim Eleni.


      Tess pohlédla do jejích zarudlých, uplakaných očí. Marie je pozorovala z druhého konce místnosti s rukama v bok.


      „Můžeš přespat u bratra?“


      Eleni mezi vzlyky přikývla a snažila se postavit na vratké nohy. Tess ji chytila za paži.


      „Tak fajn. Zavezeme tě tam.“


      „Ne, zavoláme jí taxi,“ vložila se do toho Marie. „Posbírej její věci. Všechny.“


      Loupla po Tess očima a vytáhla telefon.


      Tess sundala ze stěny kosmický obraz a odnesla ho do předsíně. Potom pevně stiskla v náručí Chilliho.


      Ve dveřích se Marie otočila k Eleni.


      „A teď poprosím klíče,“ natáhla k ní ruku.


      Eleni je zdráhavě vyndala z kapsy.


      „Ty se svýma tvrdýma pěstma sis ho mohla podat sama, ne? Nebo se ti ztratil dálkovej ovladač?“


      Eleni to přešla mlčky a vyrazila dolů po schodech jako první, s objemnou taškou a obrazem pod paží.
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      „Je zatracená smůla, že jsem se k tobě nedostala dřív a nezastihla ho tam,“ nechala se slyšet Marie.


      Tess usazená na pohovce v kanceláři týmu pro odložené případy k ní zvedla oči.


      „Byla jsi beze zbraně, takže to mohlo skončit špatně. On mě chtěl jenom vyděsit, přednést svoje poselství.“


      Tess se podařilo usnout chvíli poté, co Marie sepsala trestní oznámení a ona sama zavolala Jönsovi, že ji přepadli. Přestože byla sobota, přišla Marie na policejní ředitelství brzy ráno a teď seděla s nohama na stole, velkým šátkem kolem krku a vyhrnutými rukávy, které zdůrazňovaly její potetované ruce.


      Jöns povolal část oddělení pro vyšetřování závažné kriminality do služby o víkendu.


      „Mimořádná situace,“ vysvětlil jim.


      Během rána se sešli ostatní vyšetřovatelé a Jöns jim sdělil, že Tess byla přepadena. Tess sama se jednání neúčastnila, neměla sílu na další zvědavé pohledy a dotazy. Ruce ji po spoutání páskou stále bolely a násilník jí svou vahou pohmoždil bedra. Když se probudila, zavolala Carstenu Morrisovi, aby mu pověděla, co se stalo, ale stále nezvedal telefon.


      „Tak co teď?“ Marie protáčela mezi prsty tužku. „Že to musí být takhle zatraceně složitý…“


      Tess si poprvé všimla, že kolegyni při pohledu z profilu vystupuje těhotenské bříško.


      „Jak zvládáš takhle fungovat, když jsi v tom?“


      „Funguju právě proto. Mám víc energie než kdy jindy, jen když mám přístup ke svýmu dopingu.“


      Vybalila z papírku další karamelu, načež ji vyhodila do vzduchu a lapila do pusy.


      „Takže si ho necháš?“


      Marie neodpovídala. Odhodila tužku na stůl a upřela na Tess oči.


      „Promiň.“


      Tess zmlkla a zauvažovala, co se děje. Nikdy nezaslechla, že by se kolegyně někomu – komukoli – omluvila. Navíc si nebyla jistá, co přesně má Marie na mysli.


      „Nic se nestalo. Dělala jsi, co bylo v tvých silách. Neublížil mi.“


      Marie zavrtěla hlavou.


      „To jsem nemyslela. Chovala jsem se jako kráva. Nevděčná těhotná blbka, co nemyslí hlavou. Mrzí mě to, jasný? Co jsme si, to jsme si?“


      „Jasně,“ souhlasila Tess. „Všechno v pohodě.“


      „Dobře.“ Zdálo se, že se Marii ulevilo.


      Ozvalo se zaklepání.


      V otevřených dveřích stanul Lundberg a mával telefonem.


      „Jak jsi na tom?“


      „Jsem trochu pomlácená,“ opáčila Tess.


      Lundberg se posadil na židli proti pohovce a postrčil si brýle na čelo.


      „Seznamy ze Sturupu zatím nic nepřinesly, ale prověřování personálu je v plném proudu.“


      „Vědí, koho hledáme a proč?“


      Lundberg zavrtěl hlavou.


      „V tomhle případě nemůžeme únik informací riskovat. Ale vědí, že se jedná o záležitost nejvyššího utajení.“


      Lundberg si brýle stáhl zpátky na nos a zadíval se na Tess.


      „Jo, a před chvíli volala nějaká novinářka ze Sydsvenskan a trochu se vyptávala. Zvěsti o tvém přepadení se podle všeho dostaly ven, tak ať to víš.“


      Tess pohlédla na Marii.


      „To není možné. Před jak dlouhou dobou ses to dozvěděl ty?“


      Obrátila se k Lundbergovi a ten mrkl na hodinky na svém obstarožním mobilním telefonu.


      „Jöns nám to oznámil v osm ráno na schůzi, takže před hodinou a půl.“


      „A cos té novinářce řekl?“


      „Že se k tomu nemůžu nijak vyjadřovat, samozřejmě.“


      „Fajn. A kdo se té schůze účastnil?“


      Jöns jí ozřejmil, že se jednalo o obvyklou sestavu z oddělení závažné kriminality, k nimž povolali několik vyšetřovatelů navíc.


      Marie zmuchlala sáček od karamel.


      „To už můžeme rovnou nainstalovat na fasádu velkou obrazovku a přenášet veškerý dění v baráku veřejně. ‚Teď vycházíme z takových a takových poznatků, nový stopy vedou sem a máme tohle a tohle podezření, jo, a Makkonen se právě chystá jít na velkou.‘“


      Tess se rozsvítil displej telefonu a přístroj začal vibrovat příchozím hovorem. Jelikož číslo bylo skryté, Tess ho nechala vyzvánět.


      Marie stále s nohama na stole si četla v mobilu.


      „Hele, podívej se na stránky Expressenu,“ pobídla Tess.


      Ta sáhla po telefonu.


      Úplně nahoře se dočetla:


      „Vedoucí vyšetřovacího týmu napadena ve svém domě. Násilník z Valby znovu udeřil. Policie mlčí.“


      Zběžně článek prolétla. Uvedené údaje byly kusé a odkazovaly se na anonymní zdroj.


      „Aha, takže je ze mě přepadená vedoucí vyšetřovacího týmu.“


      „Gratuluju,“ podotkla Marie. „To je vážně dobrej způsob, jak zachovávat anonymitu. Nikoho nenapadne, že to budeš ty. Zvlášť když máš takový pěkný krytí v podobě moncla.“


      Telefon začal opět vyzvánět. Tess ho vzala do ruky, ale když uviděla skryté číslo, odložila ho podruhé.


      „No, musím se vrátit k práci,“ prohlásil Lundberg a vstal. „Ale zásah na Sturupu se blíží. Nedá se nic dělat.“


      Vzápětí začal telefon vyzvánět potřetí. Tess hovor přijala a ze sluchátka se ozvala reportérka ze Sydsvenskan, tatáž, která přišla na tiskovou konferenci.


      „Já o tom nic nevím, v té záležitosti se musíte obrátit na našeho vedoucího Pera Jönse.“


      Otočila se k Marii.


      „To byla ta reportérka, která volala Lundbergovi. Vědí, že jsem to já.“


      Opřela se na gauči a přejela si rukama po obličeji.


      Telefon se znovu rozbzučel.


      Tess ho chtěla nechat vyzvánět, ale Marie vstala a došla ho zvednout.


      „To je Kvällsposten,“ naznačila Tess. „Aha, ne, já jsem její kolegyně. Ale máte to úplně špatně. Mezi námi, a to vám říkám důvěrně, se jedná o něco jiného. Bylo to nedorozumění. Ne, žádné přepadení se nekonalo a Therese Hjalmarssonová v tom vůbec nefiguruje. Radši se místo toho zaměřte na válku v Sýrii.“


      Marie zavěsila.


      „Oni mě na pokoji nenechají,“ podotkla Tess a vstala. „Musím si promluvit s Jönsem.“


      Tess už dříve vylíčila Jönsovi, jaké požadavky jí násilník z Valby po přepadení předložil. Přání, aby veřejně dementovali, že je podezřelý stran zmizení Anniky Johanssonové.


      „Nám to neublíží, my můžeme dál vést vyšetřování po stejné linii. Ale jeho by to mohlo uklidnit. Navíc je to skoro pravda.“


      Jöns se však k Tessinu návrhu stavěl skepticky.


      „Policie nemůže vystoupit s vědomě lživým prohlášením. Máme forenzní důkazy a ty ho spojují s autem, ve kterém ji odvezli.“


      „Je to mimořádný případ,“ opáčila Tess.


      Doufala, že si nadřízený své rozhodnutí mezitím rozmyslel.


      Cestou na chodbě po ní kolegové vrhali soucitné pohledy.


      Přitočila se k ní Rafaela Cruzová.


      „Jaký byl? Ocitla jste se s ním úplně sama?“


      „Jsem v pohodě. Horší jsou ty telefonáty,“ odtušila Tess a zvedla telefon, který se znovu rozsvítil.


      Rafaela svraštila obočí a pohodila hlavou.


      „A řekla byste, kdybyste potřebovala pomoct, že?“


      Než Tess stačila odpovědět, kolegyně se otočila k odchodu.


      O pár minut později zastihla Jönse, jak sedí za stolem.


      „Neměl jsem dneska čas na oběd,“ podotkl, odstrčil stranou talíř se sladkou žemlí a otřel si ubrouskem z brady šlehačku.


      „Bombardují mě telefonáty,“ oznámila mu.


      Jöns si povzdechl.


      „Na ranní poradě nás bylo osm. Oznámení, které poslala od tebe z domova Marie Erlingová, leží tady, a zatím jen v papírové podobě, pro jistotu.“


      Pohladil si břicho.


      „Nevím, jak ten proud informací, co odsud unikají, zastavit.“


      „Ale co když se dostane ven i ten plánovaný zásah na Sturupu?“ zeptala se Tess. „To by byla katastrofa. Já se smířím s tím, že se rozneslo, co se mi stalo, vlastně to ničemu zas tolik nevadí. Ale když do médií prosáknou podrobnosti z vyšetřování, věci typu, že máme stopy DNA, ovlivní to jeho jednání a nám to sváže ruce.“


      „Co tedy navrhuješ?“


      „Ze všeho nejdřív musím vydat oficiální stanovisko, abych je umlčela. Oni vědí, že jde o mě, a jen tak se nevzdají. A potom si prozatím budu potřebovat půjčit jiný telefon. Přesný čas zásahu na Sturupu zkrátka bude třeba udržet v hodně malé skupince lidí, třeba jen mezi tebou, mnou, Marií a Makkonenem. Možná můžeme interně vydat i nepravé datum, a jestli unikne ven, alespoň víme, kde je problém.“


      Jöns zavrtěl hlavou.


      „To bude potíž, v tom případě bychom akci museli vést sami a je otázka, jestli bychom neměli povolat zásahovku. Doteď se nezastavil před ničím. Dokonce je připravený napadnout policistu ve vlastním domě.“


      Jöns s námahou vstal a přešel k oknu.


      „O víkendu se žádný zásah konat nebude. Projít seznamy jmen trvá příliš dlouho, takže nezbývá než doufat, že náš pachatel zůstane v klidu.“


      Tess vytáhla telefon. Sedm zmeškaných hovorů ze tří různých čísel.


      „Chci se obrátit na jednu reportérku ze Sydsvenskan a při té příležitosti se zmínit, že násilníka z Valby nepodezíráme z vraždy Anniky. Stručně a jasně.“


      Jöns si povzdechl.


      „Tohle je informace, která by stejně pronikla na veřejnost,“ pokračovala Tess. „Nedělám si iluze, že by s přepadáním přestal, ale třeba trochu zpomalí a dopřeje nám oddech. Navíc přestane být takový tlak na to, abychom našli souvislosti.“


      Jöns stál zády k ní.


      „Jak si poradíš s Anničinými příbuznými?“


      „Její matka si stejně nemyslí, že by s tím násilník z Valby měl něco společného, takže v tomhle ohledu veřejné vyjádření ničemu neublíží. Ale já se samozřejmě nehodlám vzdát. Takhle blízko jsme se doteď nedostali. Cítím, že to pod povrchem vře a věci v Österlenu se daly do pohybu. A jestli předtím chybělo do skládačky patnáct kousků, tak teď se bavíme nanejvýš o sedmi, možná o pěti.“


      „Dobrá, uděláme to tak.“


      Jöns sepjal ruce.


      „Informuju o tom ostatní. Ale té reportérce toho řekni, pokud možno, co nejméně.“


      „Samozřejmě. Mně se s ní vůbec mluvit nechce. Pro jednou se nám ovšem naskytla situace, kdy můžeme média využít a oslovit veřejnost něčím, co by nám mohlo být ku prospěchu.“


      Tess odešla z Jönsovy kanceláře a zamířila zpět do úřadovny týmu pro odložené případy. Zavolala reportérce Johanně Svanbergové z deníku Sydsvenskan.


      Byl sice víkend, ale světlovlasá novinářka se nenechala dlouho přemlouvat. Tess ji přijala na recepci policejního ředitelství pouhou hodinu poté, co spolu telefonovaly.


      Když Tess uviděla fotografa, ucouvla.


      „Na tom jsme se nedomluvily.“


      Novinářka rozhodila rukama.


      „Jen jednu aktuální fotečku. Všichni chtějí vidět záběry krásných policajtek.“


      „To je sexismus.“


      „Prosím vás, vždyť já si dělám legraci. Jenže staré snímky použít nemůžeme. Navíc je vidět, že jste zrovna prožila nějaké drama.“


      Ukázala Tess na oko.


      Tess se s ní nechtěla dohadovat. Vyšly po schodech do druhého patra, kde trochu stranou stála sedací souprava. Tess vysvětlila, že má jistou informaci, již by policie ráda zveřejnila. Reportérka se okamžitě nadchla.


      „Ten násilník aktuálně nefiguruje ve vyšetřování zmizení Anniky Johanssonové.“


      „Aha, a proč ne? Vždyť se jeho otisky našly v autě, které ji odtamtud odvezlo.“


      „Tyhle poznatky nepocházejí od nás,“ podotkla Tess. „Jisté skutečnosti ho sice pojí k Österlenu v době Anničina zmizení, nicméně jsme je prověřili a v současné době jsme ho ze seznamu podezřelých vyloučili.“


      Reportérka se zatvářila zklamaně.


      „Takže pro mě máte jen to, že zprávu dementujete?“


      „Můžete to tak brát, ale vyvrácená zpráva je taky zpráva, a jste jediná, kdo to ví.“


      Tess se na Johannu Svanbergovou usmála. Ta si ji zkoumavě měřila.


      „Proč to chcete uveřejnit?“


      „Abyste měli přesné údaje. Co se týká šestnáct let starého zmizení Anniky Johanssonové, pátráme po jiném pachateli. A v tomhle snažení děláme neustále pokroky.“


      „A můžete se o nějakém zmínit?“


      „Momentálně nikoli. Ale od chvíle, kdy došlo k znovuotevření vyšetřování, jsme získali nové poznatky, a dokonce se nám podařilo dát si dohromady několik střípků do skládačky. A coby vedoucí týmu pro odložené případy beru jako svůj samozřejmý cíl to zmizení objasnit.“


      Novinářka si povzdechla.


      „Proč se vloupal zrovna k vám? Je to kvůli tomu, že vaše jméno je veřejně známé?“


      Johanna Svanbergová proslula tím, že dokázala vyrukovat s dobrým příběhem a nevzdávala se, což Tess věděla.


      S odpovědí si dala načas.


      „Proč vycházíte z toho, že tou přepadenou jsem já?“


      „Pouhá intuice. Kdepak, ale mluví se o úspěšné policistce na vedoucí pozici, a navíc máte pod okem pořádný monokl.“


      Tess došlo, že mlžit nemá smysl.


      „Kdybych věděla, proč si vybral zrovna mě, tak bych se lépe ochránila. Ale ten muž měl na policii spadeno už v minulosti. Asi ukázka síly, předpokládám.“


      Novinářka chtěla slyšet další podrobnosti o průběhu přepadení a Tess odpovídala tak stručně, jak to jen šlo. Ne, příliš velký strach neměla. Na podobné situace má průpravu, a navíc si udělala slušnou představu, jak s takovým člověkem jednat, díky úzké spolupráci s policejním profilovačem. Nedošla žádné fyzické újmy kromě pohmožděného oka, kam ji uhodil, když se snažila vyprostit z jeho sevření.


      Ukázala si na obličej.


      „Vaše přítelkyně a spolubydlící byla v bytě spolu s vámi. Jak je na tom?“


      Tess zmlkla. Takovou otázku nečekala.


      „Odkud tohle máte?“


      „Z Kvällspostenu.“


      Tess jen povytáhla obočí a nevěděla, co na to říct. Ať už odpoví jakkoli, bude to špatně.


      „Dobře,“ ozvala se Johanna Svanbergová. „Řeknu to takhle: Vy víte, že jsem taky lesba, takže bychom v téhle věci mohly mluvit otevřeně. A já zase chápu, jaká noční můra musí být pro dvě ženy, když se ocitnou svázané a zavřené v bytě s extrémně brutálním sériovým násilníkem a vrahem.“


      „Ano, já chápu, že tomu rozumíte. Ale nemám chuť mluvit o těchto záležitostech na veřejnosti. Zaprvé nemám s dotyčnou žádný vztah a za druhé mi to coby policistce připadá v takové souvislosti jako příliš soukromá věc. A s ohledem na situaci v Malmö navíc celkem nepodstatná. To, myslím, uznáte.“


      „Co dělala u vás v bytě?“


      „Jestli tam přišla zalít květiny nebo tam byla kvůli něčemu jinému, je úplně jedno. Naprosto odmítám tvrzení, že ta přepadená byla má přítelkyně, ale jestli vám to pomůže, můžete napsat, že za mnou přišla na návštěvu kamarádka. V takovém případě pořád budete pravdě blíž než Kvällsposten. Je to všechno?“


      „Poslední otázka.“


      Tess si povzdechla.


      „Co bude teď? Myslím ohledně násilníka z Valby?“


      „Stále po něm pátráme. A dostaneme ho.“


      „Jak to víte?“


      „Pouhá intuice,“ odvětila Tess s úsměvem. „A to byly dvě otázky. Musím jít.“


      Fotograf Tess párkrát v rychlosti zvěčnil před červenou cihlovou stěnou.


      Tess se po rozhovoru s novinářkou udělalo mdlo. Je to paradox, že při všem, co se děje, se v bytě ocitla právě Eleni, že si to musely prožít společně. Tess se o tom skutečně nechtěla bavit. Zvlášť teď, když byl mezi nimi konec. Snad nejhorší bylo, že se o tom dočte Angela. Její jméno už nejspíš důkladně propírají na bulvárním fóru Flashback.


      Se svou orientací se před kolegy nikdy netajila, vycházela z toho, že to o ní všichni vědí. Hlavním znamením bylo, že jí nikdo nekladl přespříliš osobní otázky. Nanejvýš tak povšechný dotaz, jak se měla o víkendu. Když však došlo na hovory o vztazích, ocitla se většinou mimo hru, kolegové u stolu se na ni ani nepodívali a ona sama se o slovo nehlásila a nesvěřovala se. Dávno si zvykla na to, že je podle jejich názoru jiná.


      Před pár lety, když ještě žila s Angelou, jednou v pátek zaslechla kolegyně z oddělení závažné kriminality mluvit o jakési večeři. Posléze se dozvěděla, že všechny ženy napříč odděleními dostaly pozvánku na velkou dámskou jízdu. S výjimkou jí a Marie. Že Marii nepozvaly, nebylo žádné překvapení. Většina zdejších zaměstnanců ji vnímala jako nemožnou podivínku.


      „Stejně by tě to nebavilo, jen jsme kecaly o chlapech,“ prohlásila později jedna z kolegyň. Tess zareagovala až ve chvíli, kdy se o večeři doslechla Angela, a prohlásila, že je to diskriminace. Upřímně řečeno to však rychle hodila za hlavu.


      Vyjela výtahem na oddělení závažné kriminality a zamířila do kanceláře. Jakmile za sebou zavřela skleněné dveře a usedla ke stolu, otevřela si webové stránky Kvällspostenu. Zmínka o ní byla na prvním místě.


      „Vedoucí kriminalistů s přítelkyní nalezeny svázané v bytě. Násilník z Valby opět udeřil.“
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      „Tak tedy, máme jméno chlápka, který by mohl být náš člověk,“ prohlásil Lundberg.


      Kromě vrzání fixu na tabuli vládlo v místnosti hrobové ticho. Lundberg se držel zpříma a Tess poprvé zaznamenala v jeho obličeji slabý ruměnec, náznak rozrušení a hrdosti.


      Ukázal na několik sloupců napsaných na tabuli.


      „Dán. Třiapadesát let. Zítra má na Sturupu směnu od tří odpoledne do jedenácti večer. Další v pondělí. Pracuje jako uklízeč, na dohodu u podniku Rena a. s. Dřív zastával kombinovanou pozici hlídače a uklízeče na Kastrupu. Všechno bez problémů, pokud se dá spolehnout na jeho papíry.“


      Lundberg napsal na tabuli jméno a dvakrát ho podtrhl.


      „Noel Eriksen.“


      „Bravo, Lundbergu,“ zahalekala Marie ze svého rohu stolu.


      Namáhavá mravenčí práce se seznamy letištních zaměstnanců nakonec přinesla výsledky. Během noci přišel Lundbergovi e-mail se jménem a údaji od personalisty úklidové firmy Rena a. s.


      „Jeho nacionále prý nejsou v registru žádného dánského úřadu.“


      „Takže falešné jméno? Copak oni si personál před náborem neprověřují?“


      Makkonen zavrtěl hlavou.


      „Podle všeho tohle funguje spíš na dobré slovo. I co se týče podoby pracovního poměru. Několik podniků na žádost o vydání seznamů reagovalo poměrně nervózně.“


      Lundberg si postrčil brýle na nos a pousmál se.


      Poté co Lundberg dostal do ruky dotyčné jméno, svolal Jöns poradu s Tess, Marií, Lundbergem a Makkonenem na nedělní osmou hodinu ráno.


      „Prozatím budeme všechno řešit v rámci této malé skupinky,“ vysvětlil jim.


      Tess se rozhlédla.


      „A Rafaela?“


      „Ta je nemocná,“ oznámil jí Makkonen.


      Marie se naklonila k Tess a spiklenecky poznamenala:


      „A kruci, co si teď počneme?“


      „Žádnou fotku Noela Eriksena, předpokládám, neměli,“ obrátila se Tess k Lundbergovi.


      „Bohužel ne. Mluvili jsme spolu v noci. Ten Dán prý neustále chodí v kšiltovce, takže nemáme potvrzenou ani tu pigmentovou skvrnu ve vlasech. Chcete, aby se na to personalista zeptal kolegů?“


      „Ne,“ ozvali se Tess, Makkonen i Jöns sborově.


      „Szymukův identikit jsem jim zatím poslat nezkoušel. Nechci, aby jim ležel v elektronické poště.“


      „Dobrý tah, Lundbergu,“ souhlasila Marie. „Konečně někdo myslí na úniky informací.“


      „Telefon?“


      „Ve Švédsku není hlášený. Dánská policie prověří Telii i ostatní operátory, jakmile budou k dispozici. Ale moc velké naděje bych si nedělal, patrně používá předplacenou kartu.“


      Jöns vstal.


      „Leccos naznačuje, že je to náš člověk. Musíme ho předvést k výslechu.“


      Přešel k tabuli, kde visela zvětšená mapa letiště a okolí.


      „Musí k tomu dojít zítra, někdy během odpoledne. Odsud budeme vyrážet nejpozději v deset. Po poradě to tam s Makkonenem a Marií pojedeme obhlédnout.“


      Tess si natáhla nohy na židli před sebou.


      „Jedu taky.“


      „Vyloučeno,“ odmítl Jöns.


      Tess k němu zvedla oči.


      „Jestli to skutečně je násilník z Valby a z nějakého důvodu se objeví na letišti už dneska, okamžitě by tě poznal.“


      „Přece si může vzít paruku, ne?“ rozčílila se Marie.


      „Nebudeme riskovat,“ zavrtěl hlavou Jöns.


      V místnosti zavládlo trapné ticho. Tess si vůbec nedokázala představit, že zůstane trčet na služebně, rozhodně ne, kdyby zítra došlo na zatýkání. Copak má být ještě trestána za to, že ji násilník z Valby přepadl?


      Jöns udělal v mapě letiště fixem kroužek.


      „Myslím, že to zítra zvládneme v rámci naší pátračky. Jen přibereme dva až tři lidi z místní zásahové jednotky coby posilu.“


      „Víc ne?“ zeptal se Makkonen.


      „Čím větší zásah, tím větší riziko. Pokud u něj vzbudíme sebemenší podezření, propásneme šanci, možná jednou provždy.“


      Jöns poklepal na mapu.


      „Jedná se koneckonců o vcelku malé území. Jeden terminál, osm odletových bran. Jestliže budeme mít dopředu přehled o tom, kde se pohybuje, budeme znát jeho běžné úkony, pracovní úbor a vědět o případných stycích s kolegy…, tak si myslím, že to zvládneme sami za pomoci hrstky lidí ze zásahovky, případně někoho z místní nebo letištní policie. Všichni samozřejmě v civilu.“


      „A posvětilo to vedení?“ zeptal se kousavě Makkonen. „Myslím to, že nepovoláme útvar rychlého nasazení. Protože jestli to zvoráme a proklouzne nám, tak si všichni rovnou můžem jít hledat práci na kraji.“


      „To si beru na starost já. Proberu to s příslušnými lidmi. Na sturupské služebně slouží tři policisté, takže se obrátím na jejich velitele Anderse Heeda. Měl by se to dozvědět co nejdřív. Možná bychom mohli do zítřejšího zásahu zahrnout právě ty tři.“


      Marie se zasmála.


      „Není náhodou lehce o ústa míchat do toho lidi ze Sturupu? Trochu ve stylu Pat a Mat. Vždyť mají většinou na starost jen lidi se strachem z létání a nametený turisty.“


      Jöns si strčil do pusy žvýkačku.


      „Tyhle zdroje máme k dispozici, tak to holt musí jít. Pomůžou nám s hlídkováním.“


      Na stole ležel podrobný nákres všech vnitřních prostor letiště Sturup. Letištní haly, zavazadlové pásy, sklepní toalety, obchody i restaurace, bezpečnostní kontrola, odbavení, osm odletových bran, přepážky leteckých společností i salonky.


      Policisté u stolu začali probírat různé strategie. Kde jsou na letišti vchody? Jaký je nejpravděpodobnější dopravní prostředek, který muž z Valby používá při cestě do práce? Jeho nejbližší nadřízený podle všeho o jeho zvyklostech nevěděl vůbec nic.


      Per Jöns jim načrtl plán.


      „Zaprvé: Cílem zásahu je zadržet podezřelého. Sturup je chráněný objekt. Ideálně bychom ho měli sebrat ještě předtím, než vejde dovnitř. Jaká tam jsou omezení?“


      „Nevíme, v kolik obvykle přijíždí a jak se do práce dostává,“ řekla Tess. „Autem? Letištním autobusem? Na kole? Nebo ho vozí některý z kolegů? Hromadnou dopravou se tam přece dostat nedá, nebo ano?“


      „Ne,“ potvrdil jí Lundberg. „V úvahu přichází jen letištní autobus, taxi nebo auto. Autobusy z Malmö a Lundu jezdí relativně často. Jeho nadřízený tvrdí, že je dochvilný.“


      „A co odhaduješ ty, Tess, na základě debat s Carstenem Morrisem? Nemůžeš to u něj ověřit?“


      „Nedaří se mi ho sehnat. Snažím se mu dovolat už několik dní.“


      „Ten nám teda doopravdy píchnul,“ zabručel Makkonen.


      Marie obrátila oči v sloup.


      „Na první dojem bych neřekla, že je typ na spolujízdu,“ podotkla Tess. „Vypadá to, že se drží stranou. Taxi taky nezní pravděpodobně a během jeho kodaňských let nikdy nevyšlo najevo, že by měl přístup k autu. Jen k jízdním kolům.“


      „Ale před šestnácti lety, zdá se, jezdil fordem,“ prohlásila Marie. „Takže jistou zkušenost v tomhle ohledu přece jenom má.“


      „Takže zbývá letištní autobus?“ zeptal se Jöns s pohledem na Lundberga.


      „Jeden přijíždí z Malmö ve 14:45. A z Lundu o pět minut později.“


      „Vedeme to jako pracovní hypotézu.“


      „A proč ne kolo?“ ozvala se Marie. „Když to doteď byl jediný dopravní prostředek, o kterým u něj bezpečně víme?“


      Makkonen zavrtěl hlavou.


      „Kdo by se, sakra, každý ráno trmácel na kole do Sturupu?“


      „A kdo, sakra, znásilní patnáct ženských a jednu zabije za bouře na pláži baseballovou pálkou?“ opáčila Marie.


      Per Jöns jim oznámil, že všechny podrobnosti proberou zítra ráno před výjezdem.


      „Na základě toho pak dohodneme, jak se rozmístíme. Budou potřeba minimálně tři dvojité hlídky u vchodů. Začnu lanařit lidi.“


      „Tak to hodně štěstí,“ podotkla Marie a pozdvihla telefon. V Sevedu se před hodinou zase střílelo. Dva postarší akademici, rodilí Švédové bez záznamu v trestním rejstříku, si vjeli do vlasů.“


      Ostatní k ní vzhlédli.


      „No, co je na tom tak divnýho?“


      Tess se po poradě zdržela, aby si promluvila s Jönsem.


      „Musím u toho zítra být. Nestav mě mimo hru jen kvůli tomu, co se u mě doma stalo.“


      „To by mě ani nenapadlo,“ opáčil Jöns. „Moc dobře vím, že se tahle příležitost naskytla jen díky tobě. A jsem za to vděčný, i když jsem to možná nedal dostatečně najevo. Bylo toho v posledních dnech trochu moc.“


      Jöns se poprvé za celé dopoledne usmál. Lundbergův úspěch se seznamy jmen ho viditelně uklidnil. Konečně mají něco hmatatelného, za čím mohou jít.


      „Co tvoje oko?“ zeptal se.


      „V pohodě.“


      „Četl jsem ten tvůj rozhovor pro Sydsvenskan. Tos podala dobře,“ prohlásil s prstem namířeným k oku. „Jinak ses mohla vytasit s tou historkou, že jsi k monoklu přišla ve službě. Ale tak to nebylo, že ne?“


      Položil jí ruku na rameno.


      „Řekla bys, kdyby ses dostala do nesnází a potřebovala pomoc, viď?“


      Tess se smíchem mávla rukou.


      „Ve službě nelžu. Ale jak to zítra provedeme?“


      „Počkáš se mnou venku v autě. Budeme velet odtamtud.“


      Tess se vydala ke kanceláři týmu pro odložené případy. Uvažovala o Jönsových slovech na adresu zhmožděného oka a říkala si, kolik se toho mezi kolegy v budově asi povídá.


      V kanceláři si stoupla ke stěně, na niž si pro vlastní potřebu rozepsala vyšetřování případu Annika. Se zásahy na letišti Sturup už měla zkušenosti. Jednou se jednalo o Nora, po němž bylo vyhlášeno pátrání, a jindy zase o člověka podezřelého z obchodu s lidmi. Na letiště se dohlíželo složitě. Pohybovalo se tam velké množství lidí, vyskytovala se tam řada profesí a osoby s různými pracovními úkoly měly přístup do nejrůznějších prostor. Výhodou Sturupu však přece jen byla jeho velikost a vcelku přímočarý půdorys. Jednoznačně zvládnutelnější místo než Arlanda nebo Kastrup.


      Tess upřela pohled na mozaiku na stěně a přimhouřila oči ve snaze proměnit její obrysy.


      Snímky, šipky, poznámky o vztazích. Když pohlédla do Anničiných usměvavých modrých očí, měla špatné svědomí. V tuto chvíli nebyla ani o krok blíž k pravdě o tom, co se devatenáctiletému děvčeti ze Simrishamnu přihodilo.


      „Brzy,“ pronesla. „Brzy na tebe zase dojde.“


      Identikit násilníka z Valby pověsila úplně na okraj spolu s fotografií ohořelého fordu.


      Pod nimi se skvěl velký otazník.


      Doufala, že ho za pár dnů bude moci smazat.

    

  


  
    
      Pondělí 26. února


      


      Tess právě seděla za kancelářským stolem, když jí zavolal Jöns.


      „Máme shodu. Personalista z firmy Rena potvrdil velkou podobnost s identikitem. Máme ho.“


      V Jönsově hlase bylo znát jak ulehčení, tak stres.


      Když hovor ukončili, zatelefonovala Tess znovu Carstenu Morrisovi, ale opět se ozvala hlasová schránka.


      Vydala se do zasedací místnosti, kde se shromáždili všichni, kdo se chystali na zásah: Makkonen, Marie a Adam Wikman, který dostal šanci zaskočit za Rafaelu, a spolu s nimi dva policisté ze zásahové jednotky, Daniella Floodová a Linus Sand.


      „Pojďme si projít alternativní plány,“ ohlásil Per Jöns, přičemž měl na mysli záložní možnosti pro případ nečekaného vývoje.


      Coby velitel chystaného zásahu rozkreslil manévry na tabuli.


      „Co když násilník z Valby uhne z cesty, ještě než dojde ke vchodu? Nebo se objeví ve společnosti někoho ze spolupracovníků?“


      Jöns dopředu žádal o posily – minimálně pět příslušníků místních zásahových sil a pořádkové policie –, ale musel se spokojit se dvěma. Celkem měl k dispozici osm lidí od malmöské policie a k nim další dva ze služebny ve Sturupu.


      „Nic o něm nevíme. Klidně může přijet na motorce, začne mít tušení, že se něco chystá, načež to vezme přímo do polí a zmizí nám v lese. Jak budeme postupovat v takovém případě?“


      Ostatní znovu začali zkoumat mapu a procházet jednotlivé vedlejší cesty napojené na parkoviště před letištěm.


      „Žádné zbraně navíc nebereme, násilník z Valby dosud nepoužil nic jiného než nůž. Opakuji: Sice o něm nic nevíme, ale divil bych se, kdyby na pracovní směnu chodil s kudlou.“


      Všichni zúčastnění dorazili na zásah v civilu. K standardnímu vybavení se řadily služební zbraň, neprůstřelná vesta a vysílačka se sluchátkem. Jinak měli všichni v plánu pokusit se splynout s prostředím. Tess dokázala rozeznat jiného policistu na vzdálenost několika metrů podle způsobu chůze, pohledu či držení těla. Jejich povolání prozrazovalo i oblečení. A bylo dost dobře možné, že násilník z Valby si podobný postřeh vypěstoval také.


      Marie si pokyn „obléct se přirozeně“ vyložila tak, že popustila uzdu svému hardrockovému já. Okolo pasu si přes ploché pouzdro na zbraň navlékla široký nýtovaný opasek se sponou ve tvaru umrlčí lebky. Přes sebe si přehodila motorkářskou bundu, která jí byla trochu velká, a v nose se jí houpal tlustý piercingový kroužek. Makkonen si hladce sčesal vlasy, na sobě měl sako a brýle s černými obroučkami a k tomu se vybavil pojízdným cestovním kufříkem. Daniella Floodová a Linus Sand ze zásahové jednotky zvolili sportovní oděv. Floodová si přehodila přes rameno golfový vak a Linus Sand představoval tenistu, který se dá u autobusů do řeči s Lundbergem.


      Adam Wikman se převlékl za řemeslníka. Pracovní oděv si přepásal pásem, v němž vězelo nářadí, a ve tváři se mu zračila tíha okamžiku před dosud největším úkolem jeho policejní kariéry. Připadla mu úloha dohlédnout na násilníka z Valby v šatně pod záminkou, že tam opravuje skříňku. Jakmile se Noel Eriksen objeví, uhodí do ní třikrát kladivem.


      Ola Makkonen během poslední porady vyjádřil své pochybnosti.


      „Myslíte, že to náš zelenáč ustojí, aniž by si nadělal do kalhot?“


      Jöns ovšem trval na tom, že musí nasadit těch pár příslušníků, kteří jsou po ruce, co možná nejefektivněji.


      „Scénář číslo dvě: Pokud se nám ho nepodaří zadržet venku, můžeme ho sebrat v šatně, jakmile se oblékne. Podle nadřízeného chodí pokaždé rovnou tam. Není z těch, kdo by se zdržovali kafem nebo hovory s ostatními.“


      Adam Wikman přikývl a pohlédl na Jönse.


      „V tom případě ho seberu já, že šéfe?“


      Makkonen vymrštil ruce do vzduchu.


      „Zadrž, mladej. Ty mlátíš do skříňky. Budeme s Danielou přede dveřmi a zatkneme ho my.“


      „Přesně tak,“ přitakal Jöns.


      Adam Wikman dotčeně pokrčil rameny a sklouzl zpátky na židli.


      „Třetí scénář,“ pokračoval Jöns, „je takový, kterému se chceme vyhnout, a totiž zatýkání venku mezi hromadou cestujících. Existuje důvodné podezření, že v případě, že ho zaženeme do úzkých, se pachatel nebude rozpakovat vzít si rukojmí. To si v téhle úsporné sestavě deseti lidí naprosto nemůžeme dovolit.“


      Podíval se na ně.


      „Všichni si ohlídají, že mají ve vysílačce správnou skupinu. Bude nás sledovat operátor z operačního střediska, a kdyby se něco zvrtlo, okamžitě nám pošlou posily.“


      Pak přikývl.


      „Tak jdeme na to.“


      [image: 8524.jpg]


      Cestu na letiště v Malmö si razili sněhovou břečkou a lezavou mlhou. Pláně Söderslättu se v průběhu rána pokryly vrstvičkou nového sněhu, z níž jako sopečné ostrůvky čněly zmrzlé hroudy hnědé ornice. Podlouhlá žlutá budova terminálu zářila v plískanici jako slunce.


      Mezi patnáctou a šestnáctou hodinou bude na Sturupu v provozu celkem osm letadel, přičemž se po letišti bude pohybovat několik stovek pasažérů.


      Vršek řídicí věže se halil do těžké, vlhké mlhy, a přestože byl den, světla na parkovišti už svítila.


      Tess s Jönsem mlčky seděli v autě. Byly tři hodiny odpoledne. Marie postávala u vchodu na letiště, přežvykovala žvýkačku, z níž vyfukovala bubliny, a s telefonem v ruce poslouchala ze sluchátek hudbu. Vedle sebe měla lesklý černý kufřík s nálepkami loga skupiny Motörhead.


      „Marie, vypni tu muziku,“ vyzval ji Jöns prostřednictvím vysílačky.


      „Ty vole, tak mám se tvářit přirozeně, nebo ne? Přece tady nemůžu jenom stát a čučet!“


      Jöns zakroutil hlavou.


      Naproti kyvným dveřím stál Lundberg v šedém plášti s bekovkou a nenuceně klábosil s tenistou Linusem Sandem.


      O tři minuty později si Tess všimla, jak k nim míří stříbrošedý letištní autobus s charakteristickým duhovým logem. Projel kolem vchodu a zastavil naproti na druhé straně.


      Zrychlil se jí tep.


      „Bus z Malmö,“ podotkla.


      Jöns zahlásil do vysílačky, aby se všichni připravili.


      „Pozor.“


      Vteřiny běžely v napjatém tichu.


      „Zdá se, že jsou všichni venku. Nic,“ ozvala se Marie ve vysílačce.


      Další minutu bylo ticho.


      „Jdu se tam mrknout a na něco zeptat řidiče,“ ohlásila krátce Marie.


      Autobus bránil Tess s Jönsem ve výhledu, ale z toho mála, co z auta viděli, se zdálo, že žádní cestující už v něm nejsou.


      Marie se vrátila ke vchodu.


      „Bus je čistý,“ hlásila.


      Jöns všem nařídil, aby zůstali na svých místech. Po několika dalších minutách se letištní autobus dal znovu do pohybu.


      Tess se podívala na hodiny v telefonu. 14:48. Za dvanáct minut začíná násilníkovi z Valby směna.


      „Měl tím autobusem přijet,“ poznamenala. „Podle ředitele Reny chodí včas.“


      Jöns mlčel. Blížil se k nim další autobus.


      „Bus z Lundu,“ řekl a znovu stiskl tlačítko pro vysílání. „Nový bus. Připravit k akci.“


      Autobus zastavil na stejném místě jako ten předchozí.


      „Hrnou se z něho Číňani,“ ozvala se Marie. „Hotová Maova armáda, určitě je jich přes padesát.“


      „Zůstaňte na místech a čekejte,“ nabádal je Jöns.


      Tess měla nutkání vystoupit z auta.


      „Z busu vylezl vyšší chlap v kšiltovce,“ hlásila Marie. „Jde směrem ke mně. Teď prochází kolem Lundberga.“


      „Je to náš člověk, Lundbergu?“ chtěl vědět Jöns.


      „Těžko říct,“ odpověděl Lundberg tiše. „Nemám dobrý výhled. Výška sedí.“


      „Pohltil ho dav Číňanů,“ přidala Marie. „U dveří je děsná tlačenice.“


      Tess stiskla tlačítko pro vysílání.


      „Co se děje?“


      „Tak je to on?“ naléhal Jöns. „Marie, máš lepší pozici než Lundberg?“


      „Jde v hloučku Číňanů. Nevidím na něj.“


      „Dobře,“ rozhodl Jöns. „Všem hlídkám: Opusťte pozice a jděte za ním do haly. Adame, ty se připrav v šatně.“


      Opřel se pažemi o volant.


      „Doufám, že to ustojí, nebude dělat hrdinu a neudělá nějakou zbrklost.“


      Tess cítila rostoucí podráždění.


      „Chci dovnitř. Trčet tady je úplně k ničemu.“


      „To je vyloučeno a ty to víš. Jsi žalobce v jednom ze zločinů, které spáchal, copak jsi na to zapomněla?“


      Tess neměla čas uvažovat nad tím, že po domácím přepadení bude muset podstoupit nějaký druh soudního řízení. Nevěděla, co si o tom má myslet.


      „Blížím se k němu,“ ohlásil se vysílačkou Makkonen.


      Následující vteřiny připadaly Tess jako dlouhé minuty. Makkonen stále vysílal a oslovil muže tak, aby to všichni slyšeli.


      „Pardon, nemohl byste mi pomoct? Nejezdí z letiště do Malmö náhodou nějaký vlak?“


      Ticho.


      „Ne, myslím, že ne, jen autobusy,“ pronesl chlapík zvučnou skånštinou.


      Tess pohlédla na Jönse a zavrtěla hlavou.


      „Není to náš člověk,“ pronesl posléze Makkonen.


      „Krucinál,“ ulevil si Jöns. „Víš to určitě?“


      „Na beton,“ potvrdil Makkonen.


      Jöns se podíval na hodinky.


      „Má dvě minuty do začátku směny. Kde je?“


      „No, jak já to mám vědět?“ zahučela Tess.


      Přelétla očima parkoviště. Výhled z auta byl zoufalý.


      Jöns vydal další hlášení.


      „Plán B. Zaujměte místa v odletové hale.“


      Marie s Linusem Sandem se postavili nedaleko bezpečnostní kontroly, Makkonen s Daniellou Floodovou před šatnu a policisté ze Sturupu ke vchodu z vnitřní strany.


      „Jsme na pozicích,“ ozvala se Marie po chvilce.


      Vteřiny opět ubíhaly v tichu. Tess sledovala, jak Jönsovi crčí z čela pot. Měl co dělat, aby se vešel za volant. V autě začínalo být chladno. Tess otřela čelní sklo, které se mezitím stačilo zamlžit.


      „Snad má Wikman zapnutou vysílačku. Je divné, že se pachatel nikde neukázal,“ podotkla Tess a netrpělivě přitom vyhlížela z okénka.


      Vchodem do letištní haly dál nevzrušeně proudili pasažéři jedním i druhým směrem.


      Jöns otevřel dveře od auta.


      „Oběhnu tam rychlé kolečko a porozhlédnu se.“


      Zamířil ke dveřím, rozhlédl se a pak se vydal k vedlejšímu vchodu u podzemních garáží, kde hlídkovali sturupští policisté.


      Pár minut nato se z vysílačky ozvaly tři hlasité rány.


      Tess sebou trhla.


      „Je tam u tebe? Bouchni dvakrát,“ vyzvala kolegu.


      Z vysílačky se rozlehly další dva údery kladivem.


      Jöns ztěžka klusal k autu.


      „Návrat k plánu A,“ vydechl do mikrofonu. „Jakmile vyjde ze šatny, Adam se mu pověsí na záda.“


      Jöns za sebou zaklapl dveře auta.


      „Jak se, sakra, dostal dovnitř?“ zabručel. „Ale teď toho parchanta dostaneme.“


      Několik minut tiše čekali na Adamovo příští znamení. Tři rány kladivem budou znamenat, že násilník vyšel ze šatny ven do haly.


      Jakmile se údery ozvaly, Jöns vydal úsečný pokyn:


      „Jdeme na to.“


      Tess si roztrpčeně prohrábla vlasy.


      Vteřiny běžely.


      „Blíží se k nám. Vidíme ho dobře,“ ozvala se Daniella Floodová.


      „Jdeme k němu,“ řekl Makkonen, který měl spolu s Floodovou provést zatčení.


      Uběhlo až příliš mnoho sekund.


      „Co se děje?“ zeptal se Jöns, ale otázka zůstala bez odpovědi.


      Nakonec se ve sluchátkách ozval Mariin rozrušený hlas.


      „Převrhnul na nás úklidovej vozík a míří směrem k bezpečnostní kontrole. Floodová to dost schytala do nohy. Jdeme po něm. Teď.“


      Během Mariina krátkého hlášení stihli v pozadí zaznamenat rozruch a vzrušené výkřiky.


      „Uklouzl nám. Běží směrem k bezpečnostní kontrole,“ volal Makkonen a nakonec na někoho zahulákal: „A ty zůstaneš tady.“


      Tess došlo, že poslední slova mířila k Adamovi.


      „Musíme dovnitř,“ vyhrkla nabuzeně.


      „Ne, zůstaneme tady. Jestli to vezme opačným směrem, budeme tady venku jediní a v tom případě ho sebereme.“


      Ve vysílačce zapraskalo.


      „Šéfe, jdu za nimi dovnitř.“


      Adam Wikman prudce oddechoval.


      „Ne, Adame, zůstaň venku, tam jsi prospěšnější. Nemůžeme být všichni na jednom místě.“


      Tess s Jönsem vystoupili z auta a pohotově zaujali pozici.


      „Makkonene, co se děje?“


      „Snažíme se dostat přes bezpečnostní kontrolu, jde to těžko, je tu spousta lidí a frmol, on už proběhl. Střílet se nedá.“


      V pozadí se nahlas rozeznělo pípání bezpečnostního rámu a obsluha začala křičet.


      „Běží k odletovým branám vlevo, opakuji, vlevo.“


      Vypadalo to, že Makkonen mu je z pronásledovatelů nejblíž.


      „Jak se přes ně mohl dostat, to nechápu,“ obrátil se Jöns k Tess.


      „Heede? Kde jste?“


      „Mířím k branám po levé straně.“


      Tess koloval v žilách adrenalin. Už bylo naprosto jasné, že násilník neprchá směrem k nim. Je tu zbytečná.


      „Musíme dovnitř, potřebují posily,“ řekla Jönsovi.


      „U brány tři,“ ozvala se ve sluchátku Daniella.


      „Tak běž,“ vybídl Tess Jöns. Já zůstanu venku u vstupu.“


      Tess si sáhla na pouzdro se zbraní.


      Rychlým krokem zamířila ke vchodu, když vtom se znovu ozvala Daniella.


      „Je pryč.“


      „Ne, brána pět,“ zavolal Makkonen. „Sundal si kšiltovku, má ji Heed. Opakuji, brána pět. Čekají tam lidi, až je pustí do letadla, ale žádná obsluha. Blíží se k nim.“


      „Nestřílet,“ varoval Jöns. Zatlačit do kouta a obklíčit. Za bránou sedm už jsou jen záchody.“


      Když Tess vběhla do příletové haly, viděla, že se veškerý provoz zastavil. Větší množství lidí se shluklo u bezpečnostní kontroly ve snaze zahlédnout něco z dramatické honičky odehrávající se na druhé straně. Uprostřed haly stál velký červený vůz coby reklama na autopůjčovnu a hned vedle ležel překocený úklidový vozíček, který násilník z Valby poslal proti policistům. Na zemi se povalovalo množství potřeb na úklid.


      Adam Wikman stál poblíž a tvářil se zoufale.


      „Takovýhle kousíček a měl jsem ho,“ pronesl a ukázal rukama vzdálenost.


      „Jasně,“ zahučela Tess. „Ale zůstaňte hlídat tady.“


      Vysílačka se na několik vteřin odmlčela, načež se znovu ozval Makkonenův hlas.


      „Zmizel mi. Musel proklouznout ven.“


      Ze sluchátka se ozýval dětský pláč a zvýšené hlasy.


      „Brána zavřená,“ pokračoval Makkonen. „Není tu nikdo z personálu.“


      „Tady čisto,“ supěla Daniella Floodová.


      „Musel se dostat ven nouzovým východem.“


      Tess se obrátila a vyřítila se hlavním vchodem ven. Odbočila doprava podél budovy a za dalším rohem se jí otevřel pohled na bezpečnostní bránu, za níž se nacházely provozní prostory letiště.


      „Jdu dovnitř,“ ohlásila do vysílačky. „Přelezu přes bránu na ranvej.“


      „Ne, počkej,“ volal Jöns. „Sama tam nemůžeš.“


      Tess se rozběhla k bráně s velkou cedulí s nápisem „Restricted area, no entrance“ a přelezla dovnitř. Bylo jí jasné, že právě spustila poplach na řídicí věži.


      „Jsem uvnitř, beru si na mušku prostory kolem brány sedm,“ ohlásila Tess.


      „Musíš počkat na posily,“ krotil ji Jöns. „Makkonene, co Daniellina noha, v pořádku?“


      „Všechno v pohodě,“ odpověděla.


      „Běžte na pomoc Hjalmarssonové,“ vyzval je Jöns. „Použijte nouzový východ. Adam půjde sem a bude hlídat vchod.“


      Vedoucí týmu Anders Heed dohlížel na situaci z oken a Marie, Sand a Lundberg mezitím odvedli cestující od brány číslo pět.


      Jöns zavolal vysílačkou na centrálu.


      „Potřebujeme posily. Minimálně dva vozy. Podezřelý v provozním prostoru letiště. Obraťte se na řízení letového provozu s hlášením o zásahu. Musí uzavřít všechny brány. Nechte zrušit lety, ať provoz, pokud možno, odkloní jinam.“


      Tess se rozběhla k velkému nakladači zavazadel. U brány číslo pět stálo letadlo společnosti BRA do Brommy, které mělo podle letového řádu odlétat za patnáct minut a čekalo na nástup cestujících.


      K němu stály přistavené odledovací přístroje. Tess měla špatný výhled, a tak přeběhla na druhou stranu.


      „Jsem u brány pět,“ hlásila tiše.


      Kolem letadla se pohybovali dva zřízenci ve žlutých reflexních vestách a s chrániči sluchu na uších, kteří s užaslým výrazem sledovali, jak se k nim blíží Tess a letmo zvedá policejní průkaz.


      „Policie. Potřebuju si půjčit vaši vestu. Probíhá tady policejní zásah.“


      Muž se hbitě svlékl a vestu jí podal.


      „Let je zrušený, vykliďte pole, tamtudy,“ ukázala jim směrem k bráně číslo jedna.


      Oba letištní zaměstnanci se rozběhli k prvním branám. Tess se vydala k zadní části letadla. Křiklavě zbarvený ocas stroje se rýsoval proti šedivému nebi. Tess si stoupla a vyhlédla ven, pak si zastrčila vlasy pod čepici a tu si stáhla přes uši.


      „Letadlo jde na přistání,“ oznámil jí ve sluchátku Anders Heed.


      Tess spěchala k letištnímu vozítku ve snaze najít za ním krytí. Ozývalo se burácení blížícího se letadla. Od přistávací dráhy byla pouhých pár stovek metrů, takže viděla vysunutý podvozek.


      „Směrem k letadlu se pohybuje muž. Asi je to náš člověk,“ ozval se z vysílačky Heedův křik.


      Letadlo dosedlo na ranvej. Motory skřípěly a hučely a kola za sebou zanechávala oblak dýmu.


      Když Tess vyhlédla zpoza auta, všimla si, že k brzdícímu letounu běží tmavovlasá postava. Světla letadla pročísla mlhu a odbavovací supervizor s odhlučňovacími sluchátky vedl letadlo na stání pomocí praporu, když vtom zaznamenal, že po ranveji běží muž. Začal máchat rukama ve snaze dotyčného zadržet.


      Násilník z Valby však utíkal přímo do směru přistávací dráhy letadla.


      „Co to provádí? On se chce zabít?“ ozvalo se ve sluchátku Makkonenovo volání.


      Provozními prostory letiště Sturup se rozeznělo hlasité výstražné znamení z řídicí věže.


      „Zůstaňte na pozicích a čekejte,“ nakázal jim Jöns. „Hjalmarssonová, počkej na posily. Makkonen s Floodovou jsou na cestě.“


      Tess se letmo ohlédla k terminálu a páté bráně, kde stáli Makkonen s Daniellou. Měla to k pachateli i letounu o několik stovek metrů blíž než její kolegové. Vytáhla z opaskového pouzdra zbraň, natáhla závěr a rozběhla se za prchajícím. Letiště sice stálo v rovinatém terénu a bylo přehledné, ale bylo snadné odtamtud utéct. Násilník z Valby se řítil přímo k letadlu a Tess uviděla, jak se pilot pokouší stočit stroj doleva, než ho znovu vyrovnal.


      „Co to, krucinál, provádí?“ rozkřikla se ve vysílačce Daniella.


      „Jdu po něm,“ oznámila Tess a vběhla na ranvej.


      Křik byl zbytečný, veškeré zvuky zanikly v kvílení motorů a letištních sirénách. Tess napadlo, co muži asi běží hlavou. Jakmile letoun dobrzdí, nacouvá k příletové bráně. Jestliže je jeho cílem dostat se na palubu, popřípadě chce zadržet rukojmí, chová se při tom naprosto nerozumně. Tess utíkala dál.


      „Jdeme ti na pomoc, jsme jen pár stovek metrů za tebou,“ zavolal jí Makkonen do ucha.


      Tess začínal docházet dech, ale v duchu sama sobě děkovala za všechny běžecké tréninky, které v loňském roce absolvovala. Letadlo se stále pohybovalo, a to mnohem vyšší rychlostí, než se na první pohled mohlo zdát.


      Tess zbývalo k cíli jen asi sto metrů. Všimla si dalšího nakladače, a tak doběhla k němu, aby se kryla.


      Násilník z Valby se náhle zastavil a zíral směrem k letadlu.


      A co budeš dělat teď? běželo Tess hlavou. Vždyť to máš spočítané!


      „Stop,“ řekla do vysílačky. „Máme patovou situaci. Za chvíli jsem u něj, ale vy se neukazujte. Mám na sobě žlutou letištní vestu.“


      Muž z Valby se otočil a zadíval se směrem, kde stála Tess, ta se však naštěstí stačila včas přikrčit. Mezerou v horní části vozítka viděla, jak se dotyčný znovu rozběhl po trávě, přes pole pryč od letadla.


      Tess se odpoutala od nakladače a začala ho pronásledovat. Po několika stovkách metrů už mu byla téměř v patách a zakřičela:


      „Stůj! Policie! Na zem.“


      Ocitla se pouhých pár kroků od něho.


      „Vzdej se!“ zvolala. „Nechci střílet.“


      Zvedla pistoli a vypálila varovný výstřel.


      Navzdory vyčerpání dokázala zasadit muži úder zbraní do ramene. Pachatel ve snaze otočit se čelem k ní škobrtl a Tess ho uhodila do stejného místa ještě jednou.


      „Lehnout!“ vykřikla. „A ruce od sebe.“


      Násilník z Valby se položil na zem, Tess se na něj vrhla a namířila mu pistoli na krk.


      „Ruce od sebe a ať vidím dlaně.“


      Slyšela, jak muž zrychleně oddechuje a supí.


      „Je po všem. Rozumíš? Po všem,“ řekla a zkroutila mu ruce za záda.


      Muž zaskučel a rozkašlal se. Ale pistole na krku ho zjevně přiměla ke kapitulaci.


      „Mám ho,“ zahlásila do vysílačky. „Je beze zbraně.“


      „Čistá práce,“ ozval se Jöns. „Auto je na cestě, naloží vás.“


      Násilník z Valby pootočil hlavu a měřil si ji přimhouřenýma očima.


      „Kundo,“ zasyčel a odplivl si. „Fízlovská kundo.“


      „Pořád lepší než znásilňovatel a vrah. Už máš po legraci.“


      Ucítila na rameni Makkonenovu ruku. Daniella Floodová vytáhla pouta a nasadila je pachateli.


      Do provozních prostor vjelo policejní auto z letištní služebny se zapnutým modrým majákem. Makkonen s Daniellou Floodovou vytáhli násilníka z Valby na nohy a strčili ho do vozu.


      Tess si oprášila černé kalhoty a pak zamířila k východu.
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      Potřetí během jediného týdne hleděla Tess do různobarevných očí násilníka z Valby. Na stole mezi nimi ve výslechové místnosti stál diktafon. Ten dosud zaznamenal pouze ticho, přinejmenším v prodlevách mezi Makkonenovými dotazy. Třiapadesátiletý násilník z Valby alias Leon Eriksen, jak znělo jeho pravé jméno – v křestním si prohodil písmena –, zatím neřekl během výslechu jediné slovo.


      Makkonen před pár okamžiky odešel, odevzdaný a rozčilený jeho zarputilým mlčením. Vedení výslechu se tedy ujala státní zástupkyně Susanne Backmanová, která Leonu Eriksenovi sdělila důvodné podezření z vraždy Linney Håkanssonové, dvou brutálních znásilnění, těžkého ublížení na zdraví a nedovoleného vniknutí do bytu kriminální inspektorky Tess Hjalmarssonové a útoku na veřejného činitele. Zítra mu dánská prokuratura předloží podezření ze třinácti případů v Kodani a přilehlém okolí. Leon Eriksen veškerá obvinění odmítl, a dokonce se zřekl i právního zástupce.


      Po dvou hodinách klopotné snahy prolomit Eriksenovo mlčení nakonec Per Jöns přistoupil na to, že Tess pustí dovnitř, aby se o výslech pokusila sama, ale trval na tom, že rozhovoru bude přítomen. Tess Hjalmarssonová byla koneckonců jednou z pachatelových obětí a nechat ji s ním v místnosti o samotě by znamenalo služební pochybení. Navíc to byla právě ona, komu se Eriksena podařilo zatknout, což podle Jönsova mínění mohlo vést k tomu, že se násilník při setkání tváří v tvář zatvrdí ještě víc.


      Tím si však Tess nebyla tak jistá. Na základě obrázku, který jí vylíčil Morris, usuzovala spíš na to, že Eriksenův respekt vůči ní vzrostl; ona byla tím, kdo ho nakonec dopadl a zkrotil jeho grandiózní ego. Ráda by, aby ji Jöns s důvěrou nechal vést výslech samotnou. Monolog už probíhal bezmála hodinu.


      Než Tess vešla do místnosti, rozhodla se pro jednu věc:


      Tam uvnitř se soustředí pouze a jen na Anniku, pomine všechny ostatní zločiny, z nichž je Eriksen podezřelý, a to včetně útoku na její osobu. Odmyslí si, že před ní sedí nechvalně známý, pronásledovaný násilník z Valby a nebude myslet ani na to, co prováděl ženám. Nenechá se jeho krutými činy zastrašit.


      „Takže,“ pronesla, odložila tužku na stůl a opřela se. „Potřebujeme někam pokročit, Leone. Jste si jistý, že nestojíte o právního zástupce?“


      Muž se povýšeně ušklíbl a založil si ruce na hrudi.


      Mlčky si jeden druhého prohlíželi. Leon Eriksen měl na sobě zelené vězeňské tepláky, ale nechali mu jeho vlastní bleděmodré triko. Kromě očí a výrazné šedivé skvrny ve vlasech vypadal překvapivě obyčejně. Vysportovaný, s čistými rysy, a i ve skutečnosti vykazoval velkou podobnost s německým reprezentačním trenérem fotbalistů Joachimem Löwem. Szymukův identikit se skutečně povedl.


      „Zajímalo by mě, co jste měl v úmyslu tam na letišti. Proč jste se rozběhl rovnou k tomu letadlu?“


      Chtěla se odchýlit mimo rámec běžných výslechových otázek a přimět Eriksena, aby se rozpovídal. O čemkoli. Muž se však jen ošil a změnil polohu.


      „Pěkně jste nás doběhl. Jak jste se na Sturup vlastně dostal? Na kole, je to tak?“


      Leon Eriksen se usmál, přitom však dál mlčel.


      Tess si povzdechla. Už už se chystala pokračovat, když Eriksen náhle promluvil.


      „Co ta vaše fešná holka, jak je na tom?“


      Tess se musela přemáhat, aby na sobě nedala nic znát a koutkem oka zaznamenala, že Jöns sebou při jeho nenadálém dotazu trhl.


      „Co máte na mysli?“ zeptala se.


      Leon Eriksen na ni upřeně hleděl.


      „Myslíte tu druhou ženu, která byla v bytě, když jste mě přepadl? Ne že by na tom záleželo, ale není to žádná moje holka. Takže se tedy přiznáváte, že jste se dvacátého třetího února vloupal ke mně do bytu a tam jste mě přepadl?“


      Eriksen dál s úsměvem mlčel. Tess chápala, o co mu jde. Kombinace obranného mechanismu a mocenských hrátek. Snaží se ji svými provokacemi vyvést z míry.


      Tess se obrátila k Jönsovi.


      „Můžeme si jít ven promluvit?“


      Vstali a nechali násilníka z Valby ve výslechové místnosti.


      „Můžu s ním strávit deset minut o samotě?“ řekla Tess, když za nimi zapadly dveře.


      Jöns se zatvářil rozmrzele.


      „Tohle přece nikam nevede,“ pokračovala. „On tam bude dál sedět a pošklebovat se nám. Nech mě s ním promluvit o zmizení Anniky. Za chvíli se na něj vrhnou Dánové a máme po nadějích. Teď je naše jediná šance.“


      „Tak fajn, deset minut.“


      Jöns si zavolal zdejší ostrahu.


      „Mohli bychom se přesunout do místnosti s kamerou?“


      Zřízenec zavrtěl hlavou.


      „Kamera je rozbitá a opraví ji nejdřív zítra ráno. Ale můžu tu zůstat a sledovat je kukátkem.“


      Ukázal na dveře.


      Jöns se zhluboka nadechl, pohlédl na Tess a nakonec přikývl. Tess si oblékla svou černou koženou bundu a hodila si na krk šátek na znamení toho, že opravdu nemají času nazbyt.


      Když se do chladné výslechové místnosti vrátila, Leon Eriksen se ani neotočil.


      Znovu se posadila na židli naproti němu.


      „Tak tedy, Leone. Máme deset minut. Jen vy a já. Brzy si vás převezmou vaši krajané.“


      Eriksen zatěkal očima a znovu nasadil kamennou tvář. Úsměv však zmizel.


      „Při všech těch otázkách, které na vás dánská policie bude mít, třináct přepadení a dvě vraždy… Vrhnou se na vás jako hladoví vlci.“


      Potřásla hlavou.


      „Bude to trvat dlouhou dobu a vás čekají nekonečné výslechy. Já přitom nebudu mít možnost se do toho vložit s otázkami o Anničině zmizení. A jak jsem vám řekla posledně, to je jediná záležitost, která mě doopravdy zajímá.“


      „Proč říkáte, že to není vaše holka, když jsem viděl na knihovně vaši fotku? Objímaly jste se na ní.“


      Eriksen otevřel ústa, vystrčil jazyk a zakroužil jím jako při polibku.


      Tess si představila, jak Eriksen chodil po jejím bytě a prohlížel si zdi i knihovnu, zatímco na zemi ležela svázaná Eleni. Nevybavovala si, že by měla jejich společnou fotografii, možná tam Eleni vystavila nějakou, kterou přehlédla. Snímky, na nichž byla s Angelou, každopádně zmizely už dávno.


      „Je taková holčičí. To mám rád. Spousta leseb jsou nezajímavý mužatky. Ale kdo z vás dvou bejvá nahoře. Vy, co?“


      Tess si přála, aby teď měla vedle sebe Carstena Morrise. Zvedla telefon a zkontrolovala čas.


      „Leone, tohle téma musíme opustit,“ pronesla s úsměvem. „Není na tom nic zajímavého. O mých případných známostech si můžeme popovídat jindy.“


      Povolila si šátek.


      „Zbývá nám sedm minut. Kde jste se nacházel v noci na osmého června 2002? Proč se objevily vaše otisky prstů v bílém fordu, kde jsme našli Anničiny vlasy?“


      Tess zabubnovala do stolu, a když jí došlo, že muž nehodlá odpovědět, povzdechla si.


      „Já si nemyslím, že byste zaútočil na dívku jako ona. Vy máte naprosto jiný vkus. Zavraždit ubohou devatenáctiletou světlovlásku čerstvě po maturitě, prostě jen tak…“


      Luskla prsty.


      „To přece není váš styl.“


      Zdálo se, jako by Leon Eriksen poprvé za celou dobu naslouchal se zájmem.


      „Vy těmi zločiny, které jste spáchal, přece sledujete zvláštní cíl, je to tak? Já nevím, proč jste se k nim uchýlil, ale jsem si jistá, že vy pro to logické zdůvodnění máte. Mám pravdu, Leone?“


      Násilník se znovu zavrtěl, zvedl spoutané ruce do výšky a upravil si patku.


      Dokonce i v takovou chvíli je marnivý, prolétlo Tess hlavou.


      „Vám možná nepřipadá, že byste svou výpovědí o tom, co se stalo, mohl něco získat. Koneckonců jste přepadl celou řadu žen. Čeká vás dlouhé vězení bez ohledu na to, jestli vás odsoudí za všechny ty vraždy a znásilnění, nebo ne. Na doživotí tady ve Švédsku stačí jedna vražda, pak vás převezou do vaší rodné země, kde si odkroutíte trest. Máme vaši DNA, čekáme na další rozbory, a celkem vzato toho na vás máme tolik, že…, no, řekla bych, že to máte naprosto spočítané.“


      Leon Eriksen zavrtěl hlavou, ale Tess pokračovala.


      „Stejně se mi ale zdá, že obvinění ze zmizení Anniky Johanssonové vnímáte jako hlubokou křivdu. Proto jste se přece vloupal ke mně. Čistě ze vzteku nad tím, co vám chtějí přišít. A já vám můžu pomoct se toho podezření zbavit. Rozumíte? Já mám o těch událostech vlastní teorii, ale v tom případě potřebuji, abyste spolupracoval. Jak by se vám pozdávalo být nespravedlivě odsouzen za vraždu, kterou jste nespáchal? Když ten druhý – a já si myslím, že vy jeho totožnost znáte – si bude v klidu běhat po světě a žít dál svůj život. Být zavřený přes dvacet let jen proto, že se mu podařilo hodit vinu na vás.“


      Tess přešla k oknu. Roztáhla žaluzii a škvírou vyhlédla do temnoty za oknem.


      „Já už jsem se s nespravedlivě odsouzenými setkala. Člověk se dokáže vyrovnat s tím, že sedí za mřížemi, když ví, co provedl. Ale jít si sednout za něco, co jste neudělal…“


      Pustila žaluzii a ta se s prásknutím zaklapla. Leon Eriksen se zakousl do lemu trička, jako by se ho snažil okolo krku roztáhnout. Sjel Tessinu postavu pohledem odshora až dolů.


      „To se na člověku podepíše,“ pokračovala. „Nedá vám to pokoj. Předčasně zestárnete. A čím delší doba uplyne, tím složitější je dosáhnout nápravy. Není jisté, že se někdo bude namáhat poslouchat, jak to doopravdy bylo, když už dotyčný sedí ve vězení. A skutečný pachatel možná mezitím stihne i umřít.“


      Když se Eriksen neměl k odpovědi, Tess pokračovala:


      „Když jsem u policie začínala, připadl mi úkol postarat se o chlapečka, který si prošel traumatem. Víte proč?“


      Leon dál žmoulal v ústech tričko.


      „V podkroví jejich domu mu zabili matku. Následně se ji někdo pokusil zapálit. Kdyby soused nepřivolal pomoc, ten malý by tam pravděpodobně uhořel. Policisté, a já mezi nimi, situaci špatně vyhodnotili a případ odložili jako nešťastnou náhodu. Až několik týdnů nato, šíleně pozdě, jsme odhalili stopy, které naznačovaly vraždu. A pitva podle předpokladů potvrdila, že poškozená neměla v plicích kouř, a tím pádem zemřela ještě před požárem.“


      Leon vzhlédl a zdálo se, že Tessiným slovům naslouchá.


      „Pachatele jsme nikdy nedopadli. Já se domnívám, že jeho totožnost znám, a interně považujeme případ za vyřešený. Ale neobjevily se proti němu žádné průkazné důkazy. Dneska někde žije a tenhle čin mu tíží svědomí. Zároveň existuje chlapec, který se nikdy nedozvěděl, co se vlastně stalo. A víte co…“


      Tess se postavila k Eriksenovi.


      „To, co vidím, když se tomu klukovi podívám do očí, je pohled, který už nikdy nechci nikomu způsobit. Postarám se o to, aby byl vrah Anniky Johanssonové za své činy pohnán k odpovědnosti.“


      Tess se posadila.


      „Ale myslím si, že za Anničino zmizení půjdete do basy vy. V autě byly vaše otisky, máme svědka, který vás v těch místech v příslušných dnech viděl. Své může sehrát i touha konečně to příšerné zmizení objasnit. Soudní systém nemívá vždycky jistotu ani nebývá spravedlivý. A mám-li být naprosto upřímná, lepší, když za to budete pykat vy než vůbec nikdo.“


      Leon Eriksen zaskřípěl zuby, jako by se snažil nahodit si zpátky sanici. Působil teď sveřepěji než předtím.


      Tess zvedla telefon.


      „Čas vypršel. Tohle byla možná naše poslední šance promluvit si spolu o samotě. Škoda, že jste ji nevyužil.“


      Tess vstala, načež si Leon Eriksen odkašlal a plácl se spoutanýma rukama do stehen.


      „Chci se vidět s tím Morrisem. Zařiďte to.“


      „S Carstenem Morrisem?“


      Eriksen přikývl.


      „A ještě něco: Jestli mě odsoudí, chci si trest odsedět ve švédským vězení.“


      „A z jakého důvodu? Dánská a švédská vězení jsou si přece celkem na roveň, tak co to má za význam?“


      „Ve Švédsku,“ zdůraznil zvýšeným hlasem. „Zařiďte to. Jestli to chápu dobře, jste něco jako superpolda, tak byste to měla dokázat.“


      Tvář měl jako vyměněnou. Tess se zadívala do očí, z nichž šlehala agrese. Právě s tímto pohledem se setkal více než tucet žen.


      „Dostaňte sem Morrise a já se zamyslím, co o zmizení tý holky vím,“ řekl.


      Vězeňský strážný otevřel dveře.


      „Všechno v pořádku,“ oznámila mu Tess. „Dejte nám ještě pět minut.“


      Obrátila se zpátky k Eriksenovi.


      Při vaší situaci bude dost obtížné klást si podmínky. Ve Švédsku nemáme institut korunního svědka, kde byste mohl za spolupráci očekávat úlevy.“


      „Vy ale chcete, abych mluvil, že jo? Takže je to oboustranně výhodnej obchod.“


      Eriksen náhle vstal.


      „Sedněte si,“ vyzvala ho Tess.


      Strážný otevřel dveře a ukázal jim, že doba uplynula, Tess však zvedla ruku na znamení, že už jsou téměř hotovi.


      „Uvidím, co se dá dělat,“ podotkla, „ale nic vám neslibuju.“


      Vstala a z výslechové místnosti odešla.
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      Rickard si třikrát v rychlém sledu důkladně přihnul z lahve. V krku ho pálilo a zalapal po dechu. Opřel se do sedadla a zahleděl se na liduprázdné fotbalové hřiště. Závory na přilehlých železničních kolejích byly zavřené. Do dalšího zahájení provozu parní lokomotivy zbývalo ještě několik měsíců.


      Rickard si vybavil, jak ho otec jednou vzal s sebou na výlet. Byla to jediná dětská vzpomínka na to, že něco podnikli spolu, jen sami dva.


      Tehdy právě vrcholilo léto a vlak je unášel přes pole. Rickardovi bylo deset let a z hlasitého pískotu a černého dýmu, který se valil z lokomotivy, byl celý pryč. Stáli s tátou mezi starými vagony a vlak projížděl pod zeleným loubím listnáčů až do Sankt Olofu, kde si u stánku koupili zmrzlinu. Rickard čekal, že je na nádraží bude vyhlížet Stefan, nastoupí a zpátky pojede s nimi. Když si uvědomil, že pokračují v cestě jen sami dva, ve vlaku se k tátovi přitulil.


      Teď tu všechno zelo prázdnotou a vesnice čekala na příliv turistů, kteří zaplní cesty i restaurace. Jednoho dne vezme na ten výlet lokomotivou svou Debbie. S trochou snahy z jeho strany by mu snad mohla odpustit těch šest ztracených roků. Vždyť jak mohl tušit, že je holčička na světě?


      Rickard zdvihl lahev položenou na sedadle spolujezdce a zadíval se na ni. Pro dnešek porušil předsevzetí zůstat střízlivý a teď už bylo pozdě.


      Jenže to, k čemu se právě chystal, vyžadovalo odvahu a tu bez alkoholu neměl.


      Polkl dalších pár doušků a přelétl pohledem přes pole k pobřeží, kde se mořská hladina ztrácela v mlžném oparu. Jestli se má život jednoho dne otočit k lepšímu, tak ho teď musí vzít do vlastních rukou.


      Nastartoval a vyjel na hlavní silnici. Několik stovek metrů před ním stál otcův červený cihlový dům. Rickard odbočil na úzkou příjezdovou cestu.


      Otevřely se dveře a v nich stanul jeho otec Dan v černé kšiltovce a s papírovou taškou v ruce.


      Rickard si všiml, že se při pohledu na auto zatvářil udiveně.


      Vypnul motor, a když vystupoval, klopýtl.


      „Chytili toho Dána,“ spustil rovnou. „Silvera. Ale policie si myslí, že on to neudělal.“


      „Ahoj, Rickarde. Tak ty ses přijel podívat?“


      Dívali se na sebe. Nebo přinejmenším směrem k tomu druhému. Rickard se otcovu pohledu vyhnul; bylo to už dávno, co se jejich oči střetly naposledy, a on v nich uviděl otcovo zklamání.


      Vyplivl žvanec tabáku a prsty si otřel o maskáčové kalhoty.


      „Nehodlám připustit, aby se v tom zase začali hrabat a znova mě do toho zatáhli.“


      „Nezajdeme dovnitř?“ navrhl otec. „Postavil jsem na kafe.“


      Otočil se, a aniž by počkal na Rickardovu odpověď, zamířil po schodech vzhůru.


      Rickard se rozhlédl. Dům stál v ústraní, ale přesto nedaleko další zástavby. V předsíni se zastavil a nejistě se rozhlížel. Jak dlouho už tu otec bydlí? Žije tu sám, nebo si našel novou ženu? Nikdy o ně neměl nouzi, stejně jako Stefan. Vždycky se kolem něj nějaká točila, a to jak před máminou nemocí a rozvodem, tak po nich.


      „Jak se pořád máš?“


      Rickard nevěděl, jestli si má zout kovbojské holínky, ale z otcova pohledu se dovtípil, že u něj doma to tak chodí. Zelenou fleecovou mikinu si však nesundal.


      „Já už to podruhý nedám,“ zahučel Rickard a otřel si nos hřbetem ruky.


      „To je za námi,“ opáčil otec. „Pusť to z hlavy. Pojď dovnitř a posaď se.“


      Kuchyně byla zařízena střídmě a neosobně. Ženská ruka tam nikde znát nebyla. Rickard si otce zezadu prohlížel. Dan si odložil čepici a odhalil šedivějící skráně. Vypadal shrbenější než dřív.


      Ze žluté kuchyňské linky vyndal tác se dvěma šálky, které postavil na stůl, načež donesl konvici s kávou a oběma nalil.


      „Mléko?“


      Rickard zavrtěl hlavou.


      „Policie má pravdu,“ pronesl. „Ten Dán to neudělal.“


      Otec zvedl šálek k ústům a mlčky se napil.


      „A ty to víš zrovna tak. Tu noc jsi byl taky doma.“


      Rickardovy velké prsty ne a ne správně uchopit ouško šálku. Třásla se mu ruka.


      „Jak jsi na tom s pitím?“ zajímal se Dan.


      Rickard se rozhlédl po kuchyni a začal si nervózně poklepávat nohou. Napadlo ho, že je neskutečné tu spolu takhle sedět a popíjet kafe, jako by se nic nestalo. Nečekal, že ho otec pozve dál. Pocit, že je lapený mezi čtyřmi stěnami, a zdejší ticho mu dávaly zabrat. Venku by se mluvilo snáz.


      „Jestli mě zas odvezou k výslechu, tak si ustřelím palici.“


      Otec odmítavě zvedl ruku.


      „Nepřeháněj, Rickarde. Není k tomu důvod.“


      „Vracejí se mi vzpomínky,“ Rickard sklopil pohled do stolu.


      Selhal mu hlas. Zdaleka nezněl tak pevně, jak by si Rickard přál.


      Otec seděl bez hnutí.


      „Vzpomněl jsem si na tu noc. Měl jsem to v hlavě od začátku, ale…, no, byly tam mezery. A teď mám pocit, jako by se ty bílý místa pomalu začínaly zaplňovat. Akorát se musím pořádně soustředit a pak se mi to vybavuje.“


      Otec došel pro konvici, aby si dolil. Potom ji s tázavým výrazem zvedl. Rickard znovu zavrtěl hlavou.


      „Tys taky slyšel, jak Stefan tenkrát přišel domů uprostřed noci. Jak přišel pozdě, jak se za sebou snažil zavřít dveře a jak potom začala téct voda. Proč myslíš, že se šel osprchovat? Nemohl sis toho nevšimnout, když jsme doma byli jenom my dva. A ty škrábance, co měl v obličeji…“


      „Teď si celkem nejsem jistý, kam tím míříš.“


      Hlas zněl shovívavě; otec si myslí, že je to jen opilecké blábolení. Za celý ty zatracený léta se vůbec nic nezměnilo.


      „Ale hovno,“ zvýšil hlas, přičemž zavadil o šálek, až káva vyšplíchla na stůl. „Akorát ho kryješ, jako vždycky.“


      Rickard se vztyčil.


      „Všechno vyžírám já. Celý roky házíte všechno na mě, jenom aby nepadl stín na úspěšnýho syna, tvýho oblíbence. Zahrnuje tě penězma za to, že držíš hubu?“


      Otec vykročil směrem k němu.


      „Jestli ses přišel hádat, tak tě musím požádat, abys zase šel.“


      Rickard přimhouřil oči. Zmocnil se ho pocit opovržení.


      „Nezasloužíš si, aby ti člověk říkal táto. Cos vlastně udělal pro mě, sakra? Kdo vůbec seš?“


      Převrhl židli a několika ráznými kroky se octl v předsíni, kde si nazul boty.


      Natúroval motor, načež stáhl okno u auta:


      „A hele, ještě něco. Máš nemanželský vnouče. Ale to je ti asi taky úplně u prdele, co?“ rozkřikl se směrem k zamlklému domu.
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      „A mohl byste mi naznačit, o čem se mnou chcete mluvit?“ zajímala se Tess.


      „Nechci se o tom bavit po telefonu. Nemohli bysme se sejít?“


      Rickard Mårtensson zněl střízlivě.


      Tess se znovu podívala na hodinky. Měla by odjet na policejní ředitelství. Eriksen při výsleších dál mlčel, i před Dány, kteří dorazili z Malmö. Střídali se v bezvýsledných pokusech sehnat Carstena Morrise a státní zástupce Backman pracoval na návrhu uvalení vazby.


      „Potřebovala bych mít trochu povědomí, o co se jedná,“ řekla Rickardovi.


      Ten si ztěžka povzdechl.


      „Chci vám říct, co se stalo s Annikou. Zní vám to zajímavě?“


      Tess zastavila auto na krajnici.


      „Doufám, že mi opravdu máte co podstatného sdělit. Mám teď rozdělanou jinou důležitou práci. A ještě jedna věc: Chci vás vidět za střízliva.“


      „Nedal jsem si ani kapku. Svrbí mě celý tělo a pro flašku piva bych vraždil, ale jsem střízlivej, abych vám ukázal, že to myslím vážně. Přijedete?“


      „Navrhněte místo a za hodinu se tam sejdeme.“


      „Jezero Gyllebosjön. Víte, kde to je?“


      Tess si v aplikaci otevřela mapy.


      „U Rörumu?“


      „Přesně. Jestli jedete od Malmö, tak odbočíte u Tomelilly a vezmete to buď přes Smedstorp, nebo Gärsnäs. Je to značený.“


      „A proč právě tam?“ zajímalo Tess.


      „Uvidíte.“


      Tess v duchu rychle zhodnotila situaci. Vypravit se na odlehlé místo v lese za nevypočitatelným alkoholikem, kterého podezírají, že má prsty ve zmizení dívky? Jenže na druhou stranu: Co když jí chce skutečně sdělit něco důležitého?


      Tess odbočila u obce Gyllebo, něco přes deset kilometrů severně od Simrishamnu. Jelikož bílý ford se našel několik stovek metrů od jezera Gyllebosjön, vycházela Tess z toho, že Rickardovy informace se týkají právě auta.


      Ve vesnici vznikla komunita antroposofistů a Tess cestou míjela několik barevných dřevostaveb. Zavolala Marie, která zůstala doma kvůli začínajícím problémům s bolestivým rozestupováním stydké spony, a řekla jí o setkání, na které má právě namířeno.


      „Jestli se do hodiny neozvu, víš, kde mě máš hledat.“


      „Jo, pročešu dno jezera.“


      Byly téměř tři odpoledne. Za hodinu se začne stmívat. Tess přejela přes železniční přejezd a uviděla Gylleboský zámeček, honosnou světležlutou budovu pocházející ze středověkých dob. Až do sedmnáctého století patřil Dánům, ale pak ho, spolu s několika dalšími skånskými zámky, vyměnili za ostrov Bornholm.


      Poblíž zámečku se popásalo několik alpak, což byla uprostřed lesa zvláštní podívaná. Tess vjela na parkoviště.


      Jezero Gyllebosjön bylo jedno z největších jezer skånského vnitrozemí, přesto však poměrně malé. Mrtvola by tu těžko mohla zůstat skryta takovou spoustu let, pokud se tedy Rickard chtěl sejít právě kvůli tomu. Místo už kdysi v jednom vyšetřování figurovalo, v souvislosti s brutální vraždou ženy ze Smedstorpu počátkem devadesátých let. Tu ubili sekerou, hodili do vody a znetvořené tělo následně vyplavalo pod místním molem. Po zmizení Anniky vyšetřovatelé některé úseky jezerního dna nechali prohledat, ale byla tu značně rozdílná hloubka a určité části jezera byly těžko přístupné.


      Teď všude panoval klid a břehy byly stále pokryté ledem.


      Na parkovišti přímo u mola stálo zrezivělé, starší červené volvo.


      Tess vypnula motor, do vnitřní kapsy u bundy uložila zbraň a vystoupila. Na zamrzlý pruh při kraji se vbatolilo několik divokých kachen, načež se slabým šplouchnutím sklouzly do vody. Tess letmo nahlédla do vozu, který byl prázdný, a pokračovala dál ke břehu. Na molu uviděla vysokého, štíhlého bruneta v zelené fleecové mikině a šedobéžových maskáčích.


      „Rickard Mårtensson?“ zavolala na něj.


      Chlapík se otočil. Zůstal stát se založenýma rukama a kývl na ni. Tess vstoupila na molo, aby mu potřásla rukou. Vypadal sešleji, než čekala. V šikmých očích měl pohled, jenž působil zranitelně a smutně zároveň. Žádný vybělený chrup, oblek na zakázku a bělostná košile, jakými se honosil jeho bratr Stefan. Rickard se otočil nazpět a znovu se zahleděl do dálky přes jezero.


      „Když jsem byl malej, chodili jsme sem v zimě bruslit.“


      Ukázal na stranu, která vedla k lesu.


      „Měli jsme tu horkou čokoládu, hokejky, celý rodiny s dětma, všecko. Víte, že tam někde leží na dně traktor?“


      Tess se zadívala na hladinu.


      „Vážně? To by člověk neřekl.“


      Rickard si otřel rukou hřbet nosu.


      „To máte recht. Ale támhle uprostřed je mnohem větší hloubka. Je zelenej, klasickej John Deere. Jednou v zimě, musí to bejt pomalu dvacet let, jsme byli venku s mým kámošem Rogerem a vyváděli různý kraviny. Na jednom statku v Bontoftě jsme sebrali traktor. Byla děsná zima, všude plno sněhu. Jen tak jsme blbli, popíjeli pivo a projížděli se s ním. A pak jsme dostali ten parádní nápad vyzkoušet, jak je pevnej led a jestli nás udrží. Tak jsme tam vjeli. Bylo to fakt vzrůšo. Ale jak jsme se dostali doprostřed jezera, samozřejmě se pod náma prolomil. Což nás, kurva, taky mohlo napadnout. Dodneška to praskání slyším. Taky se zrovna stmívalo jako teď. Pamatuju si, že jsem měl největší vítr z toho, že by na zámku mohl bejt někdo doma a uvidět nás. To je taky pěkná hovadina, dělat si starosti s něčím takovým, když se člověk při tom boří do ledu s několikatunovým traktorem.“


      Rickard vyslal k Tess zkoumavý pohled, jako by se chtěl přesvědčit, zda ho doopravdy poslouchá. Ta uvažovala, kam muž svým vyprávěním míří.


      „Pokračujte,“ vybídla ho.


      „No, pak jsme se probořili komplet. Zahučeli jsme s traktorem pod led, voda studená jako svině a… No, nepamatuju si nic moc až na to, že jakmile začala do kabiny crčet voda, řekl jsem si: Zavři pusu a koukej odsud co nejrychlejc vypadnout. Chytil jsem Rogera a nějak se nám podařilo vysoukat se ven oknem a vyplavat k hladině. Doplavali jsme k ledu, vyškrábali se z vody a dolezli až na pevnou zem.“


      Rickard ukázal ke břehu.


      „Pak jsme tam stáli a koukali, jak se ta nešťastná mašina potápí. Byla to svým způsobem síla. A bylo nepochopitelný ticho. Voda se jenom rozevřela a pak ho pohltila a stáhla dolů. Furt svítil, i pod vodou mu přední světla svítily přímo k obloze. A najednou byl pryč a všechno zase ztichlo. Trošku jak trajekt Estonia.“


      Rickard se zasmál.


      „Utíkali jsme domů celý mokrý a zmrzlí jak hovno. Vím, že Roger o tom nikdy nikomu neřekl. Už je po smrti, před několika lety se zabil na motorce u Fågeltofty. Ten náš traktor si vzal s sebou do hrobu.“


      Rickard se odmlčel. Kolem mola proplulo v řadě za sebou další hejno divokých kachen.


      „Mockrát mě napadlo, že Annika…, teda to, co z ní zbylo, leží tam dole u traktoru. Občas sem jezdím, sednu si na molo a povídám si s ní. Cítím se tu k ní tak nějak blíž.“


      Rickard opět na chvíli přestal mluvit.


      „Jezero sice prohledali, ale ne v těch místech. Aspoň se mi nikdy nedoneslo, že by našli nějakej traktor.“


      Stefanovo alibi. Zemřelý Roger znovu na scéně, pomyslela si Tess.


      „Ten Roger, to byl nějaký společný kamarád vás a vašeho bratra?“


      Rickard přikývl.


      „Jo, ale kámošil spíš se mnou, ačkoli bráchu asi tak trochu obdivoval.“


      Zkrabatil čelo.


      „Udělal jsem v životě hrozně moc blbostí a větší část jsem ho prochlastal. Ale nikdy jsem nezabil člověka. Já tu holčinu miloval. Víc než kohokoli jinýho. Pomyšlení, že mě nakonec pustila k vodě, sice není příjemný, ale zabít bych ji nedokázal.“


      „To proto se tu spolu setkáváme? Tohle jste mi chtěl říct?“


      Rickard zavrtěl hlavou.


      „Ne, nejenom tohle.“


      Znovu zmlkl. Pod molem kroužily kachny s nadějí, že narazí na něco k snědku.


      „Myslím, že by se policie měla po tom traktoru podívat, znova pročesat jezero, jestli v jeho okolí nebude něco dalšího zajímavýho. To auto, kterým ji odvezli, se našlo kousek odtud. Kdyby člověk přivázal tělo k mašině na dně, nebylo by to ideální místo, kde ho ukrýt?“


      „To je celkem složitý postup: ve tmě se potopit do hloubky, zbavit se těla, připoutat ho tam… Nevím, kolik by toho po šestnácti letech bylo k nalezení. Jsou tam ryby, proudy…“


      „Nastudoval jsem si to. Ve sladký vodě tělo každopádně vydrží delší dobu než ve slaný.“


      „Podívám se na to a uvidíme, co se dá dělat. Teď má přednost dost jiných věcí. Určitě jste četl o tom, co se děje v Malmö.“


      Rickard jí skočil do řeči.


      „Ale ten Dán to nebyl.“


      „Jak si tím můžete být tak jistý?“


      Rickard se prudce otočil směrem k ní.


      „Protože vím, kdo to má na svědomí a to se vám teď právě chystám říct.“


      Tess se neustále pohybovala, aby se udržela v teple. U pasu ji tížila zbraň.


      Stát s Rickardem sama na molu se jí nezamlouvalo. Tušila, že se pod tím sešlým zevnějškem skrývá mnoho let pohřbená agresivita, která jen čeká, až se bude moci vybít.


      „Pojďme k autu, řekneme si to tam,“ navrhla a posunkem ruky muže vybídla, aby šel první.


      Na zámečku tu a tam svítilo do šera některé z oken.


      Beze slova se vydali k parkovišti. Když došli k vozům, vyhoupl se Rickard Mårtensson na zadní kapotu volva, vytáhl z kapsy u kalhot krabičku s tabákem a strčil si pod ret žvanec.


      Tess se podívala na telefon a zjistila, že jí volala Marie. Poslala kolegyni zprávu. „Jsem pořád u jezera, všechno v pohodě.“


      „Dobře, Rickarde. Teď mi povězte, co máte na srdci. Kromě našich milých kachních společnic jsme tady sami.“


      „Vy jste šéfka u policie?“


      „Svým způsobem. Jsem vedoucí skupiny, která má na starosti staré nevyřešené vraždy. A tam spadá i Annika.“


      Rickard na ni pohlédl.


      „Viděl jsem vás v televizi a na fotkách.“


      Otřel si koutek úst a pokračoval:


      „Takže tím pádem víte, co všechno se dělo po Anničině zmizení? Myslím všechny ty věci okolo.“


      „Všechno, co se podařilo zjistit, což je v tomhle případě bohužel vcelku málo.“


      „Jo, kde totiž, sakra, je?“


      Rickard rozhodil rukama a rozhlédl se okolo. Pak si odplivl.


      „Takže víte všecko i o mně?“


      Tess si ho změřila.


      „Copak někdy o druhém víte všechno? Ale řekla bych, že mám vcelku slušnou představu o vašich rodinných poměrech. Vadí vám to?“


      Rickard se zasmál.


      „Ale houby. Já nemám co skrývat. Žiju jak urvanej ze řetězu, žil jsem tak vždycky a za tím si stojím. Co bych jinak dělal?“


      „Měl ženu, děti, práci?“


      Rickard ledabyle mávl rukou. Pak se odmlčel.


      „Děti si uděláte snadno. Horší je si je udržet.“


      Zadíval se na jezero.


      „Tu noc, co Annika zmizela, jsem byl nadranej, jak víte. Ale ve čtyři ráno jsem se vzbudil. Díval jsem se na budíka a pamatuju si, že bylo za deset půl pátý. Z kocoviny mi bylo blbě od žaludku, ale to mě neprobralo. Vzbudily mě domovní dveře. V baráku, kde jsme vyrůstali, s nima odjakživa byly potíže. Snažili jsme se je se Stefanem v noci otvírat potichu a nepozorovaně proklouznout dovnitř, ale bylo to naprosto nemožný. Vrzaly, a navíc byly zkřížený, takže se blbě zavíraly.“


      Rickard si odkašlal.


      „Takže mě to vzbudilo. Ležel jsem v posteli a poslouchal. Zaslechl jsem, jak ze sebe někdo skopnul boty a dole v předsíni něco převrhnul. Měli jsme v přízemí druhou koupelnu, kde najednou začala téct voda a sprcha byla puštěná snad pět minut. Vzpomínám si, jak mi to připadalo divný. Já ani Stefan jsme se po návratu domů nikdy nesprchovali. S tím se člověk nezdržoval. Pak jsem zase zabral. Druhej den už jsem si na to nevzpomněl, zaměstnávala mě kocovina, vím, že jsem nahoře na záchodě zvracel.“


      Rickardova tvář získala zaťatý, soustředěný výraz. Tenhle příběh Tess z tisícovek stran vyšetřovacích spisů neznala.


      „A kdo byl ten příchozí?“


      Rickard chvíli seděl mlčky.


      „No, máma byla na víkend pryč, táta spal dole ve svým pokoji, takže klíče od baráku už měl jenom jeden člověk.“


      Nad hladinou jezera prolétlo rovně jako podle pravítka několik jeřábů a vzduch prořízl hlasitý zvuk pleskajících křídel.


      Rickard zavrtěl hlavou a začal šátrat v kapse fleecové mikiny, odkud nakonec vytáhl krabičku cigaret. Zvedl ji a nabídl Tess.


      „Díky, nedám si. Pokračujte.“


      Tess se opřela o vlastní vůz, přitáhla si šálu ke krku a ve snaze chránit se před chladem se objala rukama. V houstnoucí tmě zaplála řeřavá špička cigarety.


      „Každopádně už jsem se tím v následujících dnech nezabejval. Stefana jsem taky neviděl, ale u něj se občas stávalo, že se zdejchnul. Pokaždý měl v záloze nějakou holku. A pak se to všechno rozjelo. Annika byla pohřešovaná, všude hrozný zmatky a policie se mě začala vyptávat. Ačkoli na pátrací akci mě jít nechali…“


      Rickard pokrčil rameny.


      „Bylo to k ničemu. Já věděl, že je po smrti. Cejtil jsem to v kostech. To pondělí měla začít chodit na brigádu do školky. Měla z toho takovou radost, že by určitě dobrovolně neodešla. Taky jsem tušil, že nenajdeme její tělo. Ale stejně jsem se toho pátrání chtěl zúčastnit. Celou dobu jsem přitom vnímal, jak na mě ostatní koukají. Snažil jsem se na to kašlat, ale bylo docela zjevný, co jim běží hlavou: Za její zmizení může on.“


      „A neměl jste obavy spíš z toho, co se mohlo přihodit Annice?“


      Rickard pákrát zašlukoval.


      „Jasně že měl. Ale když Annika zmizela, najednou nebylo ani vidu, ani slechu po Stefanovi. Ani jednou ji s náma nešel hledat. Říkal jsem si, že to je pěkně divný, když všichni ostatní chodili, jenom po něm se na několik dní slehla zem.“


      Rickard zamáčkl cigaretu o kapotu a nedopalek odhodil na parkoviště.


      „A pak to začalo být ještě podivnější. Ten večer, kdy jsme ji přestali hledat, jsem ho slyšel přijít domů. Tak jsem šel dolů do předsíně, abych s ním hodil řeč.“


      Rickard vytáhl další cigaretu a chvatně ji zapálil. Párkrát z ní potáhl a zahleděl se k obloze.


      „Na tváři a na čele měl hluboký škrábance. Vypadaly několik dní starý.“


      Přejel si nataženým prstem po obličeji.


      „Jeden šlinc měl takhle rovně přes pravou tvář. Ten na čele byl hlubší a zabíhal skoro do vlasů.“


      Tess nakrčila čelo. O ničem takovém nebyla ve vyšetřovacím spisu zmínka.


      „A co jste mu tedy řekl? Zeptal jste se, odkud to má a co dělal?“


      Rickard zavrtěl hlavou.


      „Kdepak. Nedostal jsem ze sebe kloudný slovo. Jen jsme tam stáli a čuměli na sebe. Pak jsem si najednou vzpomněl na tu noc, kdy zmizela, jak jsem slyšel vrznout dveře, zvuk vody ve sprše… Všecko se mi to vrátilo. Co, sakra, prováděl?“


      Rickard seskočil z auta a rozhodil rukama.


      „Potom brácha několik týdnů nosil dennodenně kšiltovku naraženou hluboko do čela.“


      Tess mlčela. Otevřela kufr u auta a vytáhla odtamtud černou futrovanou policejní bundu. Z chladu ji rozbolelo poraněné ucho.


      „Já jsem Stefana před několika dny viděla,“ prohlásila Tess a zavazadlový prostor zase zavřela. „Byla jsem za ním v tom novém domě ve Viku, abych mu ukázala obrázek našeho Dána.“


      „Cože?“


      Rickard udělal pár kroků směrem k ní.


      „Na toho zasranýho Dána zapomeňte. Tam jste na špatný stopě.“


      „Odstupte.“


      Rickardovi se však nechtělo. Jen stál a propaloval ji pohledem. Nakonec odhodil cigaretu.


      „Do prdele, s váma se nemá cenu bavit.“


      „Jestli máme mluvit dál, tak se teď uklidníme.“


      Tess vzala telefon a zavolala Marii.


      „Jsem ještě u jezera, za chvíli ti brnknu,“ ohlásila a zavěsila. „Začíná se připozdívat, budu muset vyrazit nazpátek. Stefan tvrdí, že tu noc přespal u Rogera. Slyšel jste o tom něco?“


      Rickard si posměšně odfrkl.


      „Kecy. Tenkrát v noci u něj rozhodně nebyl. Já ho slyšel. A vy jste první člověk, kterýmu tohle říkám.“


      „Proč jste se o tom doteď nikomu nezmínil?“


      Rickard zavrtěl hlavou.


      „Lidi jako vy nemají páru, jaký to je, bejt vyvrhel, se kterým nikdo nechce nic mít a kterýmu nikdo nevěří. Kdo by asi bral vážně slova zmetka, jako jsem já, co? Všichni si vzali do hlavy, že jsem to udělal já, a nikoho nezajímalo, jestli k tomu náhodou taky nemám co říct. Zvlášť co se týkalo mýho vydařenýho, oblíbenýho a všema milovanýho bráchy.“


      „Ale když padlo podezření na vás, nebylo by lepší chopit se příležitosti a přesměrovat ho jinam? To mi chcete říct, že jste raději obětoval sám sebe?“


      „Otec věděl, že jsem byl doma. Slyšel mě, když jsem přišel. Od tý doby o tom nikdy nepadlo ani slovo. Tahle záležitost byla naprostý tabu. Já začal chlastat. A abych řekl pravdu, bylo hrozně příjemný na to všechno prostě zapomenout.“


      „A co vás přimělo změnit názor? Proč mi to říkáte teď?“


      Rickard se znovu zahleděl k nebi.


      „Začaly se mi vracet vzpomínky. Pak jsem se doslechl, že se Stefan přestěhoval zpátky. Viděl jsem ten zasranej barák, co si postavil, aby se moh vytahovat. Zároveň se znova rozjela celá ta věc s Annikou. Takže: Jak dlouho mu to ještě bude procházet?“


      Mezitím se kolem nich snesla černočerná tma. Tess uviděla, jak se k nim zdálky blíží čelní světla auta, vůz však nakonec odbočil a zaparkoval u jednoho z gylleboských domů.


      „Proč by měl váš bratr chtít Annice ublížit?“


      Rickard se v předklonu opřel o auto.


      „Ukrást mi holku by byl způsob, jak mě dokonale ponížit. A nedokázal vystát myšlenku, že nemůže mít každou, kterou si zamane.“


      Tess otevřela dveře od auta.


      „To ale nevysvětluje, proč by ji měl zabíjet.“


      Rickard přistoupil těsně k ní. Byl přinejmenším o hlavu vyšší než Tess. Nezaujatě hleděla vzhůru do jeho zjizvené tváře.


      „Nebo ano?“


      Vnímala pod prsty pistoli v kapse.


      „Annika byla těhotná, když ji zabili.“


      Tess povytáhla obočí a zakroutila hlavou.


      „To je takhle najednou spousta nových informací, Rickarde. Jak víte, že byla těhotná?“


      Rickard o krok ustoupil.


      „Pár dní předtím, než zmizela, mi to řekl její brácha, Axel Johansson. Jestli je to moje, tak že prý mě umlátí k smrti. Což teda od takovýho sušinky byla pěkná výhružka.“


      „Vaše to ovšem nebylo?“


      „Ne, ale kéž by. V tom případě možná mohlo všechno dopadnout jinak.“


      „A co jste soudil o tom, že žena, do které jste byl zamilovaný, otěhotněla s někým jiným?“


      Rickard pokrčil rameny.


      „Stejně byl mezi náma konec.“


      „Takže ta hádka mezi vámi a Axelem před Paviljongenem tu noc, kdy zmizela, se týkala jejího těhotenství?“


      Rickard přikývl a zhluboka nasál do plic studený vzduch.


      Tess dveře od auta zase zavřela a podívala se na hodinky.


      „Říkáte tedy, že Annika byla v jiném stavu, vy jste se to od jejího bratra dozvěděl několik dnů před jejím zmizením a on vám vyhrožoval? A taky máte podezření, že jak za Anničino těhotenství, tak za její smrt může váš bratr? Protože byla těhotná a on možná zpanikařil?“


      Rickard se ušklíbl.


      „Máte snad nějakej lepší nápad? Mně to zní naprosto věrohodně. Nejspíš ji přesvědčoval, ať to dá pryč, ona odmítala a začali se hádat. Jedno vedlo k druhýmu, až neviděl jiný východisko než se jí zbavit.“


      „A vy máte podezření, že tu potopil její tělo? Poblíž traktoru?“


      Tess se zadívala na temné jezero.


      „Jo. Existuje jenom jeden člověk, kterýmu jsem o tom traktoru řekl, a to je Stefan.“


      „A co auto?“


      „Nebylo pro něj nic těžkýho si nějakou káru obstarat, v servisu v Gärsnäsu bylo takovejch kraksen plno.“


      „A že se ve voze našly otisky prstů násilníka z Valby, to si vysvětlujete jak?“


      „Čert ví, možná ho měl předtím půjčený, co já vím? Tyhle otisky přece vydržej dlouho. Ale on ji nezabil.“


      „Jak to můžete vědět?“


      „Protože jsem vám zrovna řekl, kdo to provedl. Co je na tom, sakra, tak těžkýho? Sprcha, žádný alibi, škrábance a nebyl při pátrání. Kapišto?“


      Tess nakopla kámen, který ležel na zemi.


      „Když něco takového vyjde najevo po šestnácti letech, bývá velice složité to prověřit.“


      „Na koho by podle vás její těhotenství hodili? To by moji podezřelou reputaci moc nevylepšilo.“


      „A proč myslíte, že se neozval Axel?“


      „Nejspíš nechtěl pošpinit sestřinu pověst.“


      Tess si vzpomněla na deník, který zmizel z Anničina pokoje a vyšetřovatelé se domnívali, že ho sebral Axel. Mohla se v deníku o svém těhotenství zmínit? Jak by reagoval přehnaně ochranářský starší bratr na zprávu, že jeho sestřička otěhotněla s člověkem, který se mu nezamlouvá?


      Otevřela dveře a sáhla do tašky pro identikit. Posvítila na něj telefonem.


      „Je vám povědomý?“


      Rickard si obrázek prohlédl a přikývl.


      „Jasný, to je ten Dán, kterýho jste sebrali. Silver. Já s ním v životě nemluvil, ale vzpomínám si, že se tady v okolí nějakou dobu vyskytoval. Pěkný hovado, jestli chcete vědět, co si myslím já.“


      Tess chvíli beze slova stála. Vdechovala průzračný, chladný večerní vzduch.


      „Svědek v lesíku viděl na zadní části pachatelovy bundy nějaké logo. Možná koně. Neměl Stefan nějakou takovou bundu?“


      Rickard přimhouřil oči.


      „Naložte s mojí výpovědí, jak chcete, akorát si ho nenechte zase vyklouznout.“


      Tess k němu vzhlédla.


      „A vy se o tomhle zatím nikomu nezmiňujte.“


      „Když už držím hubu šestnáct let, tak to asi ještě nějakou dobu zmáknu.“


      „Ráda bych ty nové poznatky probrala i s vaším otcem Danem.“


      Rickard se suše uchechtl.


      „Jo, klidně to můžete zkusit.“


      Natúroval motor a vyrazil po potemnělé lesní cestě pryč. Tess nastoupila a vyjela za ním. Topení v autě pustila nadoraz, špičku nosu měla jako led a prokřehlé ruce a chodidla málem necítila.


      Při odbočování na hlavní si všimla zadních světel Rickardova vozu. Mířil na opačnou stranu. Tess zastavila na krajnici, znovu vypnula motor a přemýšlela o tom, co jí Rickard řekl. Mohlo být nechtěné těhotenství důvodem Anničiny smrti?


      A bude možné obvinění proti Stefanovi nějak doložit, nebo jde jen o Rickardův způsob, jak svalit podezření na někoho jiného?
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      Tess s Marií mířily k realitní kanceláři Stefana Mårtenssona na náměstí Davidshallstorg v Malmö. Po zatčení násilníka z Valby je uháněla média s žádostmi o rozhovor. Svědkové na letišti pořídili snímky dramatických událostí na sturupské ranveji. Včera přišla Tess také kytice od matky s blahopřáním a poděkováním za zásah. Pozornost, která se na její osobu poslední dobou soustřeďovala, nebyla Tess příjemná. Vzhledem k tomu, že na ni násilník z Valby zaútočil u ní doma, ji média začala líčit jako jakýsi symbol veškeré policejní práce. A příliš tomu nepomohla ani skutečnost, že pachatele na letišti vlastnoručně zatýkala právě ona.


      „Pomalu nejhorší na tom bude, že o Musace píšou jako o tvojí přítelkyni,“ nechala se slyšet Marie.


      „Cože?“


      „Ta tvoje Tzatziki přece. To tě neukazuje v moc lichotivým světle.“


      Tess pokrčila rameny.


      „Mně se nejvíc příčí, jak se nás ta novinářka snažila vylíčit jako dvě bezbranné ženské, co tam leží na zemi. Chtějí tím navodit představu, že se to monstrum chystalo znásilnit dvě lesby. Což je celkem ponižující. O chlapovi by takhle neuvažovali.“


      „Možná kdyby šlo o buzny?“


      „No, možná.“


      Tess vystoupila z auta. Stefan Mårtensson stál před kanceláří.


      „Vlastně jsem se vám chystal zavolat,“ prohlásil, když si s Tess potřásli rukou. „Ještě jsem přemýšlel, kdy přesně se odehrála ta hádka v servisu v Gärsnäsu mezi mnou a tím Silverem. A popravdě se mi zdá, že to bylo právě to léto, co zmizela Annika. Pamatuju si, že se to stalo koncem školního roku.“


      „A co vás k tomu vede?“


      „Tenkrát jsme tam s Rickardem strávili nejvíc času. A to bylo předtím, než zmizela, tím jsem si každopádně jistý. Pak už jsem tam nechodil.“


      „Z nějakého konkrétního důvodu?“


      „Hm, prostě to začalo být celé na levačku.“


      Stefan je uvedl do kanceláře. Stejně jako u něj doma ve strohém prostoru převládala světlá a bílá. Jednu stěnu zaplňovaly realitní prospekty.


      Tess si domy začala prohlížet.


      „Měla byste zájem?“ nadhodil Stefan.


      „Hm. Možná časem. Zaměřujete se výhradně na Österlen?“


      Stefan se postavil vedle ní.


      „Znám okolí, což z vás dělá důvěryhodnějšího makléře. A zájem o pobřeží stoupá rok od roku.“


      „Västerlen?“ ozvala se Marie a ukázala na jeden z domů. „To existuje?“


      Stefan se zasmál.


      „Území na západ od Ystadu až nahoru k Helsingborgu. Realiťácká hantýrka. Ale jednoho dne se to možná chytne i u běžných lidí.“


      „Můj plat policajta by stačil tak maximálně na půlku tohohle,“ utrousila Marie s prstem namířeným na polorozpadlou kůlnu na dvorku.


      Stefan Mårtensson pokrčil rameny. Zavedl je do zasedací místnosti, kde se usadili na oranžové židle okolo velkého bílého stolu.


      Tess si na něj položila ruce.


      „Stefane, jsme tady z jistého mimořádného důvodu. Některé věci nám nehrají dohromady.“


      Stefan nakrčil čelo.


      „Jaké věci?“


      „Váš bratr tvrdí, že tu noc, kdy zmizela Annika, jste přišel domů ve čtyři hodiny ráno. Prý vás slyšel. Ale hlavně si v následujících dnech všiml, že máte obličej plný hlubokých škrábanců. Neúčastnil jste se pátrací akce, přestože všichni ostatní tam byli. A vaše alibi je po smrti.“


      Stefan trochu natočil hlavu a vráska na čele se prohloubila.


      „Toho ochmelku nemůžete brát vážně.“


      „Takže to není pravda?“


      „Můj bratr je alkoholik. Plete se mu čas, lidi, místa, všechno. V jeho životě už dneska nerozhoduje, jestli je úterý nebo středa.“


      Tess se rozhodla zariskovat a vytáhla nevinnou lež.


      „Máme ještě jednu osobu, která si těch vašich škrábanců všimla.“


      „Koho?“


      „Nemůžu zabíhat do podrobností.“


      Stefan s povzdechem vstal. Postavil se zády k nim. Po chvilce se otočil a rozhodil rukama.


      „Tak dobře. Pro ty škrábance existuje důvod. A to celkem trapný.“


      Znovu klesl na židli.


      „Co se týče toho ostatního, je bratr vedle jak ta jedle. Tu noc jsem domů nepřišel. Strávil jsem ji s… se ženou.“


      „Aha? A proč jste nám to neřekl dřív? Předtím jste tedy o svém alibi lhal?“


      Stefan se zašklebil.


      „Byla by z toho ostuda jako blázen a její manžel mi navíc pohrozil, že mě zabije.“


      „Kdo to tedy byl?“


      „Kamarádka naší mámy.“


      „A jméno?“


      Stefan trochu rozpačitě sklopil oči do dlaní.


      „Louise Granqvistová.“


      Tess s Marií si vyměnily pohled. Před pouhými několika dny byly svědkyni navštívit u ní doma s dotazem na inkriminovanou noc. A teď přijde Stefan a tvrdí, že u ní zrovna tehdy přespal.


      Tess ho vybídla, aby pokračoval.


      „Byla o dost starší než já, tenkrát jí bylo přes čtyřicet a teď kolem šedesátky. No, dneska se tomu můžu zasmát, ale tehdy mi zas tak moc do smíchu nebylo. K ránu se totiž doma objevil ten její. Měl být někde na cestách. Zaslechl jsem ho na schodech. Sotva jsem na sebe stačil hodit kalhoty, přeběhnout k oknu, to jsem otevřel a vrhl se ven. Dopadl jsem přímo do růží, co rostly pod ním…“


      Stefan si sáhl na tvář.


      „Pěkně jsem si podrápal obličej a praštil jsem se do hlavy o pařez. Ten chlap na mě seshora z okna řval, že mě zabije. Klidil jsem se odtamtud s kalhotami na půl žerdi a při tom jsem se zmazal a vyfasoval další škrábance. V obličeji jsem byl o dost zřízenější než vy teď.“


      Tess bezděčně vylétla ruka k oku. Málem na svou podlitinu zapomněla.


      „Byl jsem strachy bez sebe.“


      „A v kolik hodin se to stalo?“ zeptala se Tess.


      „Chvilku po šesté ráno, vzpomínám si, že jsem se podíval na hodinky.“


      „Kam jste se vydal potom?“


      „Bloumal jsem po okolí. Domů jsem jít nechtěl, aby mě táta viděl u snídaně v tomhle stavu, takže jsem počkal, dokud ráno všichni neodešli z domu. A následujících několik dní jsem se víceméně stáhl z dohledu. Fakt jsem si myslel, že její starej dodrží slovo, a jestli se ukážu na ulici, tak mě přerazí.“


      „Takže proto jste se neúčastnil pátrací akce?“


      „Přesně tak. Vypadalo by blbě, kdybych se tam ukázal se zdrápaným obličejem.“


      „A vy jste nechtěl po Louise, aby vám poskytla alibi, když se policie začala vyptávat?“


      „Ale chtěl, jenže ona to odmítla. Ten chlap vyhrožoval i jí. Kdyby se ta zpráva roznesla, byla by to pro něj přece potupa. Navíc si nejspíš myslel, že když nebudu mít alibi, tak mě to vytrestá. Úplně se znemožnil. Ale naštěstí – asi pro nás všechny – už se v tom policie dál nehrabala. Máma patřila mezi Louisiny nejlepší přítelkyně. Celé to byl pořádný trapas.“


      „To teda jo,“ vložila se do hovoru Marie. „Takhle vás načapat se spuštěnýma kalhotama. Co jsem slyšela, tak jste tehdy vymetal jednu postel za druhou, co?“


      Stefan si povzdechl.


      „To jsou hříchy mládí. Nudil jsem se, měl jsem života v Simrishamnu plné zuby a chtěl odtamtud vypadnout. Brácha chlastal a já balil holky.“


      „Ale na Anniku jste to nezkoušel?“


      Stefan odmítavě mávl rukou.


      „Ne, to ne, nikdy. Tehdy mi navíc připadala moc mladá.“ Marie povytáhla obočí.


      „Louise bydlela hodně blízko u lesíka. Nikdy se vám nezmínila, že by tu noc slyšela něco neobvyklého?“


      Stefan na ně zůstal udiveně hledět.


      „Ne. To by v tom případě snad vyšlo najevo, ne? Vím jenom, že jsem spal a ona mě vzbudila, když se nečekaně objevil její muž.“


      Tess přikývla.


      „A na ty škrábance se vás vůbec nikdo nezeptal?“


      „To si nepamatuju. Nejspíš jsem si vymyslel nějakou lež. Tím, jak jsem se stáhl do ústraní, se ty nejhorší šrámy stačily zahojit dřív, než si mě někdo mohl prohlédnout zblízka.“


      Na chvilku se zamyslel.


      „Jasně, já vlastně celý týden nosil kšiltovku, aby ty škrábance nebyly vidět.“


      Ukázal si na čelo.


      Tess vstala.


      „Během jednoho týdne se vytasíte se dvěma různými vysvětleními toho, jak jste tu noc strávil. Pro vaše vlastní dobro doufám, že tahle verze je pravdivá. Zajdeme za Louise. Žije její manžel?“


      Stefan také vstal.


      „Nemám ponětí. Ale to už je dneska snad promlčené, ne?“


      Tess slíbila, že se mu zase brzy ozvou.


      „Myslíš si to, co já?“ nadhodila Tess, když se vrátily do auta.


      „To nevím,“ opáčila Marie. „Ale jeho historka byla povznášející. Jestli je to pravda, tak se mu ten chlápek rafinovaně pomstil. Všechna čest.“


      „A pro nás mnohem víc práce. Že si lidi takhle komplikují život.“


      Marie zavrtěla hlavou.


      „No jo, potížisti. Máme my to ale úžasnej džob, když se dozvídáme tolik tajemství. Jen doufám, že nakonec nebude naším jediným výstupem laciná mimomanželská aférka.“


      „Dost zvláštní shoda okolností,“ začala Tess, „že se Stefan tu noc nachomýtne tak blízko místu vraždy. A navíc doma u jednoho ze svědků. Věříš mu, když tvrdí, že nic neslyšel?“


      Marie si odfrkla.


      „No, tak to fakt nemám zdání.“


      Tess zavolala Lundbergovi, sdělila mu jméno Louise Granqvistové coby Stefanem prosazovaného nového alibi a požádala ho, aby ženu sehnal.


      Jakou však mají záruku, že Louise se nakonec uvolí poskytnout Stefanovi alibi, když si celé ty roky nese špatné svědomí jednak kvůli nevěře a jejím následkům a jednak kvůli tomu, že tenkrát v noci nezavolala policii?


      Odbočily směrem k hlavnímu nádraží a pak dál směrem na Kirseberg, kde se Tess chystala vysadit Marii.


      Německá navigace jim oznámila: „Sie sind jetzt am Hauptbahnhof in Malmö.“


      Marie se naklonila k mrňavému displeji a začala jím cloumat.


      „My víme, vždyť jsme, do prdele, místní. Já se z toho poseru.“


      „Zajímalo by mě, kam se poděl Carsten Morris,“ přemýšlela Tess. „Byla jsem přesvědčená, že sleduje všechno, co se kde píše. Musel se dozvědět o tom přepadení u mě doma. Neměl by se náhodou ozvat?“


      „Já bych řekla, že zas bude v nemocnici,“ mínila Marie a strčila si do pusy karamelu.


      „Myslíš, že je to s ním tak špatné? Zajímalo by mě, co mu vlastně je.“


      Marie si opřela jednu nohu o palubní desku.


      „Mívá panický ataky. Bavili jsme se o tom, tak mi říkal, kolik do sebe sype prášků proti úzkostem. Antistresový koule, pilule, skelný oči. V podstatě byl u nás v baráku permanentně sjetej.“


      Tess to trochu zarazilo. Marie se s Carstenem Morrisem očividně stýkala víc, než ona sama tušila.


      „Jo, všimla jsem si, že se s ním ráda bavíš.“


      „To je fakt. Ale teď mám rozdělanou jinou práci.“


      Poplácala si břicho.


      Tess musela dupnout na brzdu, aby nepřejela ženu, která vstoupila do vozovky.


      „A jak to vypadá s tebou?“ zajímala se Marie. „Už jsi volala Angele?“


      „Tak to opravdu ne. Proč bych měla?“


      „Například proto, že ji pořád miluješ a mluvila jsi o tom vašem setkání na pohřbu.“


      „Jenže to ale ani zdaleka nestačí. Z toho nic nebude.“


      „No jistě,“ řekla Marie a otevřela dveře od auta. „Uvidíme se později.“
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      Tess dojela do Västra Hamnenu, zaparkovala a vydala se na molo. V öresundském průlivu se tvořily vysoké vlny a v padajícím soumraku se nezvykle rýsovaly jak most, tak panorama Kodaně. Kolem projelo velké nákladní plavidlo s nápisem „Delta tankers“. Tess se svezla na dřevěné molo, natáhla do plic mořský vzduch a vnímala únavu v hlavě i po těle.


      Vyndala telefon, aby se podívala na zprávy, prohlédla i Facebook a Instagram, ale žádné nové příspěvky od Angely se neobjevily. Sama si ani nevzpomínala, kdy naposledy napsala status nebo uveřejnila fotku. Její followeři musejí být celkem zklamaní, napadlo ji. Nebo s ní spíš už dávno přestali počítat. Sdílet životní zážitky tak nějak patří ke společenské hře. Jinak je to jako hrát Monopoly s někým, kdo si nekoupí jedinou ulici a nestaví domy ani hotely. Jenže čím by ona mohla ostatním v tuhle chvíli přispět? Těžko může hodit na internet fotku monokla. Po přepadení se jí několik kamarádů ozvalo a v příspěvcích se zajímali, jestli je v pořádku. Tess neodpověděla. O své práci se nikdy veřejně nezmiňovala.


      Vstala a upřela zrak přes moře.


      Setkání s Rickardem v ní zažehlo jiskřičku naděje. Stefanovo nenadálé zmizení působilo zvláštně. A pak ty škrábance a Rickardovy vzpomínky na to, že někdo vchází do domu. Tess nevěděla proč, ale chtělo se jí věřit, že jsou pravdivé, i kdyby se z nich posléze vyklubala zástěrka. Snad jí Rickarda v hloubi duše bylo líto – vyrůstat v ústraní a následně muset žít tolik let jako podezřelý.


      Přes veškeré nezdary a rozvleklost, jakou se případ vyznačoval, sílil v Tess pocit, že se blíží rozhodující fáze. Znala to z dřívějška. Mozek se rozjel na plné obrátky ve snaze vyloučit, shrnout a zhustit všechna fakta, aby z nich mohl vystoupit kýžený vzorec.


      Co se stane, jestliže Rickard o té noci mluvil pravdu a Stefan skutečně přišel domů? Tess znovu vytáhla telefon, ale Lundberg jí zatím nezavolal zpátky. Mají jediný pokus na to, aby udělali porovnání DNA ze skvrny na kousku tkaniny nalezené v lesíku, než jejich šance zhasnou. A dosud u nikoho ze zúčastněných nevzniklo natolik silné podezření, aby to za takové riziko stálo.


      Kolem nohou Tess poskakovaly kavky. Úplně slyšela rozvrzané, zkřížené dveře od domu a tekoucí vodu ve sprše, o nichž mluvil Rickard. Uvedený čas byl nepopiratelně zajímavý. Tady by se našly věci, které nikdo pořádně neprověřil. Jenže zjistit pravdu po tolika letech je složité. Aktéři případu měli až příliš času opatřit si náhradní vysvětlení a svědkové zapomněli.


      Když Tess došla před dům, zalétl jí pohled nahoru na terasu. Domů se jí nechtělo, nebyla si však jistá proč.


      Z myšlenek ji vytrhlo vyzvánění telefonu.


      Tess zůstala užasle hledět na displej. Tělem jí projel záchvěv očekávání a přijala hovor s úsečným „ahoj“.


      Angela šla přímo k věci.


      „Četla jsem ten tvůj rozhovor.“


      Tess nevěděla, co na to říct. Vůbec neměla chuť se o něm s Angelou bavit. Zejména při pomyšlení, že se k přepadení přimotala také Eleni.


      „Nebylo to takové drama, jak to vypadá. Já na tom případu dělám a on mě chtěl jen vyděsit.“


      „Nejen to. Ublížil ti nějak?“


      „Ne, za chvíli bylo po všem. Marie Erlingová zrovna byla na cestě ke mně, a když to zjistil, tak se klidil. Zhruba tak to proběhlo, žádné další podrobnosti ti k tomu teď říct nemůžu.“


      Ve sluchátku se rozhostilo ticho.


      „A nesejdeme se někdy? Na kafe nebo tak?“


      „Myslíš jako kamarádky?“


      Vyznělo to chladněji, než Tess měla v úmyslu. Zaznamenala, že její tón Angelu lehce podráždil.


      „No, možná nemusíme hned řešit, co vlastně jsme. Kámošky jsme asi nebyly nikdy.“


      Tess měla dojem, že by měla něco říct, ale nevěděla co, a tak mlčela. Dohodly se, že si dají vědět později, a hovor skončil.


      Tess se plácla telefonem do stehna a vynadala si, aby se dokázala soustředit na to podstatné. Pak si všimla zmeškaného hovoru z dánského čísla, a tak na něj zavolala.


      Ozvala se žena, která se představila jako bývalá manželka Carstena Morrise.


      „Všimla jsem si, že ho sháníte, ale jeho před pár dny hospitalizovali.“


      „Doufám, že to není nic vážného.“


      Morrisova bývalá žena se odmlčela.


      „S Carstenem je to vážné vždycky, ale jestli máte na mysli ohrožení na životě, tak to tentokrát ne.“


      Dotyčná dala Tess telefonní číslo na kodaňskou kliniku, kde Morris leží.
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      Po setkání s policistkou u jezera Gyllebosjön mu z prsou spadla tíha. Vyslechla ho a jemu připadalo, že jeho příběh doopravdy vnímá. Pravda, kterou tolik let nesl on sám, teď konečně vyjde na světlo.


      Rickard v předsíni skopl z nohou boty a zamířil do kuchyně. Otevřel ledničku, vyndal plechovku tuborgu a na jeden zátah ji do sebe obrátil. Alkohol začal účinkovat a po těle se mu rozlil příjemný pocit. Další plechovku si odnesl do obývacího pokoje a postavil ji na hnědý konferenční stolek.


      Z plakátu na stěně na něj shlížel Ethan se spokojeným úsměvem. Rickard si otevřel druhé pivo, a zatímco pil, nespouštěl z Ethana oči.


      You want to quit, Ethan?


      That will be the day, pronesl nahlas a pozvedl plechovku směrem ke zdi. Zaplavily ho paprsky slunce z prérie, světlo ozářilo místnost a podlaha se rozezněla rytmickým klapotem koňských kopyt.


      Už není cesty zpět, Ethan dojde své pomsty. Šestnáct let ve sračkách končí. Rickard rozpřáhl ruce do vzduchu. Dneska si dá poslední pivko a zítra začne nový život. Uklidí to tady. Před očima mu vytanula Debiina tvář. Musí to jít už kvůli ní. Rickard neměl v úmyslu klást přemrštěné požadavky. Jen by ji chtěl čas od času vidět, aby se o něm dozvěděla, aby věděla, že patří k sobě. A proto se musí snažit, aby na něj mohla být pyšná.


      Zadíval se na plechovku, kterou držel v ruce.


      „Naše cesty se brzy rozejdou, starej brachu. Provázel jsi mě věrně, ale je čas, abychom si šli každej po svých.“


      Z koutku pohovky na něj ospale mžourala Stacyová.


      Rickard do sebe obrátil poslední hlt piva.

    

  


  
    
      Čtvrtek 1. března
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      Před ní se do výše tyčily pilíře Öresundského mostu. Když Tess najížděla na rampu, bylo to jako mít namířeno přímo k modrému nebi. Moře pod ní křižovaly nákladní lodě do Německa a Polska a tu a tam i plachetnice. Před několika hodinami vezli stejnou cestou přes most násilníka z Valby v policejním autě. Tess hádala, že v tuto chvíli už ho dánští kriminalisté vyslýchají ve vazební věznici Vestre, kam měla namířeno i ona.


      Během včerejšího vazebního zasedání, které v Malmö vzbudilo velkou pozornost, zločinec dál mlčel a poškleboval se. Vzhledem k tomu, jaký se kolem něj strhl humbuk, byli nuceni vést jednání za zavřenými dveřmi, ale státní zástupce Backman nakonec přistoupil na návrh nechat Leona Eriksena na několik dnů přesunout do Kodaně, kde budou pokračovat výslechy pod vedením dánské policie.


      Kabinu auta zalilo ostré předjarní sluníčko a Tess zmáčkla tlačítko a otevřela okno. Poprvé po několika týdnech pocítila jakousi lehkost. Hon na násilníka z Valby skončil a Carsten Morris svolil, že se výslechu ve věznici také zúčastní. Zároveň se jí otvírala šance – pravděpodobně jediná – dostat z Leona Eriksena pravdu ohledně zmizení Anniky Johanssonové. Jöns slíbil, že se pokusí zjistit, jaké jsou možnosti dohodnout se na tom, aby si Leon Eriksen mohl odsedět trest ve švédském nápravném zařízení. Přinejmenším zpočátku a tak, aby si Eriksen sám myslel, že se k tomu schyluje.


      Tess zazvonil telefon. Zastrčila si sluchátko do ucha.


      Rickard se nezdržoval společenskou konverzací ani pozdravy.


      „Už jste mluvila s mým bráchou?“


      Tess po zvuku odhadovala, zda je muž střízlivý.


      „Ano a budeme to muset ještě trochu probrat.“


      „A co říkal, když jste na něj uhodila? Že neměl tucha, jak vám to vysvětlit?“


      Tess Rickardovi oznámila, že právě řídí a je na cestě k výslechu, takže teď nemůže mluvit.


      „Je to složitější, než jsme si mysleli. Váš bratr uvedl, že má na tu noc jiné, nové alibi.“


      Na druhém konci drátu zavládlo ticho.


      „Jaký alibi? Jemu nemůžete věřit, je to hrozně dobrej manipulátor. On si ho koupil, chápete, ne? Já přece vím, co jsem viděl a slyšel.“


      Tess se blížila k tunelu.


      „Rickarde, ozvu se vám zítra a probereme to podrobněji.“


      Rickard beze slova zavěsil. Bude třeba si s ním znovu pořádně promluvit a sledovat jeho reakci, až mu sdělí Stefanovo nové alibi a vysvětlení, co bratr tenkrát v noci dělal.


      O několik minut později vjela Tess na dánskou pevninu. Nastával čas oběda, a čím víc se blížila centru Kodaně, tím více potkávala cyklistů, a všechny bez přilby. Když zastavila na červenou, stačila si na stojanu s novinami před obchodem všimnout titulních stránek několika zdejších deníků:


      „Šokovaní sousedé zrůdy z Valby tvrdí: Byl to obyčejný táta od rodiny.“


      Když se roznesla zpráva, že byl Leon Eriksen zatčen, začala dánská média shánět o jeho životě co nejvíc podrobností. Sousedé i známí byli podle očekávání celí paf z toho, že na pohled příjemný chlapík žil tak důmyslně utajený dvojí život. Ještě před rokem byl Leon Eriksen ženatý nevlastní otec dvou chlapců a trenér fotbalového klubu v Amageru, kam chodili i jeho synové.


      Po desetiminutové jízdě městskými částmi Vesterbro a Enghave dorazila Tess k věznici Vestre v ulici Vigerslev Allé. Byla to ohromná cihlová budova ve tvaru gigantického kříže s komíny a vysokou zdí. Jednalo se o největší vězení v Dánsku.


      Po několika málo vteřinách se nad branou rozsvítilo zelené světlo a Tess mohla vjet na vydlážděný dvůr. Navenek patřilo Vestre mezi věznice starého typu, jaké už se ve Švédsku nevyskytují. Na nově příchozí trestance to pravděpodobně muselo působit hrozivě.


      Fungovala zde i vazební věznice, kam umisťovali mnohé z těch nejhorších dánských zločinců, jako byl například Leon Eriksen. Často si v ní řádně poseděli, protože Dánsko bylo známé ještě delší dobou trvání vazby než Švédsko.


      Tess zaparkovala a vystoupila z auta. Ve vedlejším voze seděla uplakaná žena a na zadním sedadle za sebou měla dvě malé děti.


      Tess zamířila ke vchodu, načež si všimla, že tam na ni čeká Carsten Morris. Přes manšestrové sako si přetáhl černý kabát a na hlavu nasadil černobíle pruhovanou čepici. Vypadá jako školou povinný kluk, pomyslela si a potřásla mu rukou.


      „Dlouho jsme se neviděli. Snažila jsem se vás sehnat. Všechno v pořádku?“


      Carsten Morris se usmál a gestem ruky naznačil, že je to, jak to je. Pár kilo přibral a jeho obličej získal trochu zdravější barvu.


      „Tohle je zlověstné místo,“ poznamenala Tess a zvedla oči k vysoké cihlové budově.


      „Valby, kde spáchal svá první znásilnění, je jen kousek odsud,“ podotkl Carsten a ukázal směrem k západu. „A vzadu za vězením leží hřbitov Vestre Kirkegård, největší ve Skandinávii. Takže když to člověka tady uvnitř přestane bavit, vždycky se odsud dá dostat zadním vchodem. Na všechno existuje řešení.“


      Věznice se nacházela nedaleko centra Kodaně a podle Morrisova tvrzení měli někteří odsouzenci na doživotí ze své cely výhled až k zábavnímu parku Tivoli u hlavního nádraží. Proslýchalo se, že tam umisťují ty nejhorší zločince.


      „Nejhorší je mít svobodu takhle blízko; na dohled a téměř na dosah,“ prohlásil.


      Výslechová místnost ve věznici Vestre působila stejně bezútěšně, stroze a chladně jako v jakékoli jiné vazební věznici. Tess s Carstenem Morrisem seděli tiše bok po boku a čekali. Tess uvažovala, jaký to pro Morrise musí být pocit, když se konečně osobně setká s člověkem, jehož zkoumání věnoval polovinu svého profesního života. Nezeptala se ho však. Psychiatr působil soustředěně a Tess ho nechtěla rušit.


      Po pěti minutách se otevřely dveře. Dva zřízenci strčili dovnitř vzpírajícího se Eriksena.


      Tess na muže, kterého posadili na protější židli, užasle hleděla. Leon Eriksen si polovinu obličeje nabarvil načerno.


      Otočila se k Morrisovi, ale ten nehnul ani brvou. Oba muži se navzájem zkoumavě měřili a strážní opustili místnost.


      Tess ukázala Leonu Eriksenovi na obličej.


      „To už jste se tady stihl zapojit do nějakého divadelního představení, nebo co to má být?“


      Eriksen se nepatrně ušklíbl, ale stále nespouštěl oči z Morrise.


      „Podle vás mám rozdvojenou osobnost, což by mělo vypadat nějak takhle, ne?“


      Muž chtěl rozložit rukama, ale znemožnila mu to želízka.


      Tess přemýšlela, jak se mu podařilo propašovat dovnitř pastelku nebo křídu, protože něco takového by mu v cele těžko povolili. Ptát se ovšem nemusela.


      Eriksen se nadzvedl a otočil se k nim pozadím.


      „To je jediná bezpečná skrýš. Ale nejdřív jsem ji umyl, kdyby vás to zajímalo.“


      Posadil se a znovu upřel pohled na Morrise.


      Tess pronesla, že je teď chvíli nechá o samotě, ale očekává, že až se vrátí, dodrží Eriksen slovo a sdělí jí, co ví o Anničině zmizení.


      „A vy jste slib dodrželi?“


      Leon Eriksen si začal žmoulat lem trička, přesně jako při posledním výslechu.


      Tess kývla směrem k Morrisovi.


      „Jak vidíte, Morris je tady. A splnit vaši druhou podmínku zabere čas, nedá se to zařídit za den. Ale žádost už má na stole švédský ministr spravedlnosti.“


      Tess netušila, jak daleko se Per Jöns stihl dostat a zda řízení vůbec začalo.


      Leon Eriksen mlčel, a tak Tess vstala a z výslechové místnosti odešla.


      Vzhledem k Eriksenově posedlosti Morrisem měla tušení, že když je nějakou dobu nechá o samotě, mohl by se pak násilník začít chovat otevřeněji. Sedla do auta a nazdařbůh jezdila ulicemi kolem věznice. Po chvíli míjela park Enghaveparken, jedno z nejznámějších shromaždišť narkomanů v Kodani. Lavičky byly obsazené feťáckými troskami, které si zcela nepokrytě píchaly dávku, zatímco jen pár metrů od nich procházela po chodníku žena s kočárkem.


      I v dánské metropoli teď panovalo vlídné počasí a mezi domy, pokreslené graffiti, si našlo cestu nízko stojící odpolední slunce. Na severním konci ulice Istedgade panoval v době mezi obědem a večerní špičkou jen mírný provoz. Tess našla místo k zaparkování a šla si do kavárny objednat latté s sebou. Neklidně zkontrolovala na displeji telefonu, kolik je hodin, a zamířila zpátky k věznici Vestre.


      U vchodu předložila svůj policejní průkaz, pak se posadila na židli a čekala. Přesně v půl čtvrté se objevil jeden z pracovníků vězeňské služby a zavedl ji k výslechové místnosti.


      Zpoza dveří zaslechla hlas Leona Eriksena, který byl zřejmě zrovna uprostřed výkladu. Chytila strážného za paži, aby neotvíral, a škvírou mezi dveřmi poslouchala, jak rozhovor pokračuje.


      „Vždycky jsem jim oknem nahlížel do domu. Díval jsem se, jak jsou v klidu, a představoval si, že tam patřím.“


      „A proč?“ zajímal se Morris.


      „Lidi se doma cítí v bezpečí, zvlášť brzo po ránu. Pohybujou se ve vlastním světě.“


      „A jaký jste z toho měl pocit, když jste se jim díval do domu?“


      „Že jsem sám. A mám nad nima navrch.“


      „Navrch?“


      „Věděl jsem, že jim ten život můžu během pár minut rozbít.“


      „A cítil jste i vztek?“


      „Jo.“


      „Proč?“


      „Proč by se zrovna jim měl dopřát luxus mít se takhle dobře?“


      Oba se odmlčeli. Tess doufala, že k nim zpoza dveří nedoléhá zvuk jejího dechu.


      „Musím se vás zeptat na jednu věc, která mi celé ty roky vrtá hlavou,“ začal Carsten Morris.


      Tess slyšela, jak se jeho tón změnil, zněl teď důvěrněji.


      „Kdybyste se měl vcítit do kůže člověka, který provádí všechno, z čeho obvinili vás; proč myslíte, že po činu omyje oběti v podbřišku? Nemůžu to dostat z hlavy.“


      Poslední slova pronesl Morris málem zvesela.


      V místnosti znovu zavládlo ticho.


      „No, to já samozřejmě netuším,“ opáčil zdušeným hlasem Eriksen. „Ale zní to jako kdyby snad… Možná se je pak pokouší dát do pořádku. Pomoct jim, aby se očistily od toho, čím si prošly.“


      „A konkrétně?“


      „Smýt z nich vinu.“


      Tess se podívala na hodinky. Už musí dovnitř. Z Morrisova dotazu vyplývalo, že Leon Eriksen nadále popírá veškerá obvinění. Otevřela dveře a Eriksen se k ní otočil. Výraz v jeho tváři prozrazoval, že mu vyrušení vadí. Oční bělmo v začerněné polovině obličeje svítilo jako lampička. Sjel Tess odshora dolů pohledem a zavrtěl hlavou.


      Tess se zadívala na diktafon na stole před nimi. Dánští kriminalisté neměli žádnou radost z toho, že jí násilníka musejí na slíbenou hodinu přepustit. Čas tlačil. Napadlo ji, kolik toho muž mohl stihnout vypovědět o svých činech.


      Pro účely záznamu oznámila Tess svou přítomnost v místnosti a vysvětlila, že budou následovat otázky ohledně zmizení Anniky Johanssonové.


      „Dostali jste se k tomuto tématu?“


      „Vůbec ne,“ zavrtěl hlavou Morris.


      „Tak dobrá, pane Eriksene. Už jsem se vás na to ptala. Nevrátila se vám tedy náhodou paměť, co se týká 8. března 2002?“


      Násilník dál hleděl na Carstena Morrise. Tess zopakovala otázku.


      „Víte, nemáme zrovna moc času.“


      Když se nic nedělo, obrátila se Tess k Morrisovi, který se podle všeho zcela pohroužil do jiných úvah.


      „Nemohl byste to zkusit vy?“


      Morris sebou trhl, načež se naklonil přes stůl.


      „Takže, Leone, pamatujete si ohledně toho dne na něco? Tvrdíte, že se smrtí té dívky nemáte nic společného, tak byste nám snad mohl říct, jak to bylo.“


      Eriksen obrátil oči do stropu.


      „Byl jsem tenkrát v jižním Švédsku, to je fakt. Dvakrát jsem si na léto pronajal domek blízko toho městečka, jméno začínalo na S…“


      „Simrishamn?“ zeptala se Tess.


      Leon Eriksen neodpověděl a dál upíral pohled na Morrise.


      „Mohl by to být Simrishamn?“ zkusil to Morris.


      „Přesně.“


      Tess si povzdechla, ten člověk očividně hodlá předstírat, že je pro něj vzduch. Tu trochu svobody, která mu ještě zbývá, využívá naplno. Nepotrvá dlouho, než ho ostatní trestanci a drsný vězeňský řád zlomí. Násilníkům jeho kalibru se za mřížemi dostává zcela mimořádného zacházení. Patrně právě z toho důvodu si chce trest odkroutit ve Švédsku, kde je prostě a jednoduše méně známý.


      „Ať dál mluví o tom létě,“ vyzvala Carstena, jako by byl jejím tlumočníkem.


      Leon Eriksen vypověděl, že chodíval do autoservisu nedaleko Simrishamnu, kde rozebíral auta. Jezdil tenkrát bílým fordem bez poznávací značky, který ukradl v Dánsku. Bylo to naprosto bez rizika, protože tenkrát za celé léto nepotkal na skånských silnicích ani jediného policistu. Melouchařil – na statku, na čerpací stanici – prostě kdekoli, kde byla možnost přijít k penězům.


      Tess položila doplňující otázku ohledně lidí, s nimiž se Eriksen stýkal a Morris mu ji přetlumočil.


      „Já se nestýkám s nikým a nikdy jsem to nedělal. Někdo si možná myslí, že se mnou kamarádí, ale já jsem solitér.“


      „Znal Anniku Johanssonovou?“ zeptala se Tess Morrisovým prostřednictvím a ukázala Eriksenovi fotografii.


      „Tu jsem nikdy neviděl,“ opáčil Eriksen.


      Tess už za svou kariéru v řadách policie vedla stovky výslechů. Část lidí je snadné usvědčit ze lži, u jiných je to složitější. Násilník z Valby patřil k těm druhým.


      „Kam se pak poděl ten bílý ford? Je to ten, který se našel ohořelý u jezera Gyllebosjön?“


      „To je dost možný,“ podotkl Eriksen, „protože mi ho ukradli.“


      „Kdy ho viděl naposledy?“


      Morris se k muži otočil s otázkou.


      „Jednou večer, když jsem byl v servisu.“


      Tess se sevřelo břicho. Současně se ozvalo zaklepání. Ve dveřích stanuli dva muži od kriminálky a oznámili jim, že Eriksen bude odveden do cely, kde vyčká do dalšího výslechu.


      Tess vstala a vyšla za policisty na chodbu.


      „Slíbili jste mi hodinu. Ještě nám dobrá půlhodina zbývá a já ten čas rozhodně potřebuju. Konečně začal mluvit.“


      Vousatý policista zvedl ruku.


      „Máme rozkazy od šéfa.“


      „V tom případě ho sem pošlete, ať si s ním můžu promluvit osobně, a než dorazí, budeme tam uvnitř pokračovat.“


      Tess se vrátila do výslechové místnosti.


      „Pardon, jen menší nedorozumění, pokračujte, kde jsme skončili.“


      V duchu dánskou policii proklínala. Přesně jak říkal Makkonen – nikdy nedodrží dohodu.


      Kývla na Morrise.


      „Můžete nám říct něco o tom večeru, kdy vám zmizelo auto?“


      Leon Eriksen si opět začal žmoulat tričko. Tess se snažila klidně sedět, ale minuty ubíhaly.


      „Byl jsem v tom servisu za Simrishamnem. Dal jsem si pár piv, poslouchal muziku. Bylo už dost pozdě. Myslím, že jsem tam několik hodin pobyl. Lidi se tam střídali. Ale pak už tam kromě mě zbyl jenom jeden chlápek. Pouštěl si hrozný sračky.“


      Leon Eriksen zavrtěl hlavou.


      „Sice to byla dánská muzika, ale stejně jsem mu řekl, ať to přepne.“


      „A co to bylo za hudbu?“ otočila se na Morrise, který otázku zopakoval.


      „Kim Larsen. Hvor skall du hen, lille du. Směšnej týpek.“


      Leon Eriksen se odmlčel, přičemž hledal – či předstíral, že hledá – v paměti a cumlal tričko, na kterém se ve výstřihu objevila mokrá skvrna a černý pruh od pomalované brady.


      „Zazvonil telefon a on to šel ven vzít. Tak jsem toho využil a tu muziku vypnul. Zněl rozčileně, to bylo slyšet i přes dveře. Když se vrátil, zeptal se, jestli by si ode mě nemohl půjčit auto, protože jeho ještě není hotový.“


      Tess se otočila na Morrise s otázkou, jestli Leon Eriksen něco z rozhovoru zaslechl.


      Ten zavrtěl hlavou.


      „To víte, švédština, to není nic pro mě. Ale vypadal, že ho to sebralo.“


      Tess se nakrátko odmlčela v naději, že Eriksen bude dál mluvit bez pobízení.


      Po chvíli ticha to vzdala a otočila se k Morrisovi.


      „Domníváme se, že ta dívka, Annika, mohla být v době vraždy těhotná. Vy máte Waardenburgův syndrom a osoby s touhle diagnózou jsem téměř bez výjimky neplodné. To je jeden z důvodů, proč si nemyslím, že byste v tom měl prsty. Nezaznělo v tom rozčileném telefonátu něco o těhotenství, dětech a tak podobně?“


      Morris její slova přeložil a Leon Eriksen zavrtěl hlavou.


      „Neplodnej, jo? To je směšný,“ podotkl s úsměvem.


      Tess povytáhla obočí a obrátila se k Morrisovi.


      „Ať mluví dál, co se ten večer stalo.“


      Leon Eriksen si stejně jako posledně upravil patku.


      „Neměl jsem nic proti tomu, aby si ode mě půjčil auto. Byla to stará rachotina a on slíbil, že mi ho pak přiveze zpátky. Dal jsem mu klíče a on odjel. Pár hodin jsem na něj počkal, ale když se neukázal, nastartoval jsem přes kabely jinou místní káru a jel jsem domů. A to je všechno.“


      Tess mrkla na hodinky. Zbývalo ještě deset minut.


      „Kolik tomu muži asi tak bylo?“ zeptala se Morrisovým prostřednictvím.


      Leon Eriksen pokrčil rameny.


      „Těžko říct. V mým věku, možná trochu mladší.“


      „A jak vypadal? Světlovlasý, tmavovlasý? Vysoký, malý, tlustý, hubený?“


      Eriksen znovu pokrčil rameny a s úsměvem pohlédl na Morrise.


      „Normální.“


      „No tak. Určitě se zmůžete na víc. Znal jste ho z dřívějška?“


      Tess vytáhla telefon a ve složce fotografií vyhledala starší snímky Stefana a Rickarda Mårtenssonových. Jako prvního mu předložila Stefana.


      Eriksen si tvář bez zájmu prohlédl.


      „A co tenhle?“


      Leon Eriksen se neochotně podíval na snímek Rickarda Mårtenssona. Tess připadalo, že na něm na chvíli ulpěl pohledem, ale odpověď ani teď nepřišla.


      Nalistovala snímek Anničina bratra Axela Johanssona, ale následovalo opět ticho. Obrátila se ke Carstenu Morrisovi.


      „Můžete to zkusit vy?“


      „Leone, mohl si od vás to auto tenkrát půjčit jeden z těchto tří?“


      Leon Eriksen se znovu zakousl do límce, pohlédl na Morrise a potom triko pustil.


      „Je mi líto, ale na víc už si nevzpomenu, dokud od vás nebudu mít černý na bílým, že jste mi zajistili pobyt ve švédským vězení.“


      Tess si povzdechla.


      „Svou budoucnost nejlépe zajistíte tak, že budete spolupracovat. Tím se vyhnete obvinění z vraždy, kterou jste nespáchal, a podstatně tím zvýšíte svou šanci na to, že si budete moci odsedět trest ve švédské věznici. Navíc by to pro vás znamenalo možnost udělat dobrý skutek, pomoci rodině té dívky celou záležitost uzavřít a trochu tak vyvážit všechno, co jste způsobil.“


      „Tím končíme,“ prohlásil Leon Eriksen a pohlédl na Carstena Morrise. „Přiveďte strážný. A příště ať má s sebou ten papír.“


      Kývl Tessiným směrem.


      „A ještě jedna věc. Zatkli jste nesprávnýho. Jsem úplně nevinnej.“


      Tess vstala.


      „No jistě. Snad víte, že tady uvnitř jsou nevinní naprosto všichni, ne? A víte, jaká pro ně mívám slova útěchy? Pomyslete na všechny ostatní zločiny, které jste spáchali a prošlo vám to. V tu chvíli většinou zmlknou. Možná v tom v průběhu let, co vás čekají, najdete útěchu i vy.“


      Pracovníci ostrahy otevřeli dveře. Leon Eriksen propálil Tess pohledem, pak se náhle odvrátil a zmizel. Najednou se jim dýchalo lehčeji. Málokdy narazila na někoho, kdo by vysál z místnosti takové množství kyslíku.


      Tess odevzdaně bouchla telefonem do stolu.


      Carsten Morris vzal do ruky diktafon a podal jí ho.


      „Všechno popírá. Prý někdo napodobuje činy, ze kterých ho obvinili už v Dánsku.“


      Tess se nehlasně zasmála a kroutila přitom hlavou.


      „Takže napodobitel? Klasika.“


      Morris vstal.


      „Sepíšu protokol z výslechu. Ve mně to budí dojem, že s dívčiným zmizením rozhodně nemá nic společného. Před půl rokem zahynula při požáru domu nedaleko Kodaně jeho matka. Přesně jak jsem říkal, to patrně byl spouštěcí mechanismus, po kterém znovu začal útočit. Na místě policie bych to úmrtí důkladně prošetřil.“


      Tess však v tuto chvíli bylo srdečně jedno, jestli násilník z Valby zabil svou starou matku a jestli se ke zločinům, za něž ho s velkou pravděpodobností stejně odsoudí, přizná nebo ne.


      „Všiml jsem si, jak reagoval při pohledu na fotku toho tmavovlasého kluka, Rickarda,“ poznamenal Morris.


      Tess si navlékla bundu.


      „Já to zaznamenala taky. O čem jste se to ale bavili, když jsem přišla? Jak se díval lidem do domu?“


      „Měl tím na mysli, že je voyeur a má požitek z nahlížení do životů druhých lidí. To je jediný zločin, kterého se dle svého tvrzení dopustil.“


      Tess povytáhla obočí.


      „Stejně díky, že jste to zkusil. A teď ať si toho voyeura vezmou do parády jiní.“
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      Louise Granqvistová projížděla s nákupním vozíkem mezi regály a ostatními lidmi v supermarketu Ica v Simrishamnu.


      Hodila do košíku čokoládové lupínky a čajové sušenky. Dnes u ní budou přespávat vnoučata. U pultu s masem si vybrala sušenou šunku, a než ji nakrájeli, prohodila s obsluhou pár slov. Vyrazila s nákupem k pokladnám a cestou se s úsměvem vyhnula postaršímu páru.


      „Na takový provoz to tu nemají stavěné,“ podotkla žertem, načež se vydala do oddělení pečiva pro knäckebrot.


      Když si ho škvírou mezi regály všimla, zůstala stát. Opatrně poodstoupila a znovu tam nakoukla.


      Stál k ní otočený bokem a obracel v rukou balený chléb. Louise si ho z profilu prohlížela. Noc plná zmatku, horko, komáři. Oslepující záře reflektorů auta řítícího se přímo k ní. Pak pád do příkopu, když vůz prosvištěl kolem.


      Jasně si vybavovala výkřik. Zvuk plný zoufalství, který napodruhé zněl mnohem slaběji.


      Vyschlo jí v ústech, ruce měla zpocené a všimla si, že svírá držadlo vozíku tak křečovitě, jako by se bála, že upadne. Za jejími zády projížděli k pokladnám zákazníci, a když si Louise uvědomila, že tam jen stojí a překáží, vytáhla z regálu několik balení knäckebrotu. Naoko začala studovat složení, přitom však pokradmu pokukovala po něm. On si vybral chleba a šel dál.


      Louise zavřela oči, nadechla se, otočila vozík a zamířila k pokladnám. Utvořily se tam dlouhé zástupy. Neměla by nechat vozík vozíkem a jít rovnou odsud?


      Vtom si všimla, že se jedna fronta pohnula, a tak se tam ihned přesunula.


      Když přišla na řadu, hbitě vyskládala zboží na pás, hmátla po dvou papírových taškách a zastrčila kartu do terminálu. Pokladní ji vyzvala, ať kartu vyjme a zkusí to znovu. Louise roztřesenými prsty zadala PIN kód a při pohledu za sebe postřehla, že on se zařadil na konec vedlejší fronty. Když byla konečně hotova a na cestě ven, pokladní za ní začala volat, že si zapomněla vzít zpátky kartu.


      Louise se pro ni vrátila se sklopenou hlavou, načež si znovu pospíšila k východu. Obtěžkaná nákupními taškami v obou rukou přešla ulici, zastavila se u dveří do čínské restaurace naproti a čekala. Všimla si, jak se po chodníku blíží Anita, matka Anniky Johanssonové. Také měla namířeno do obchodu.


      Louise postavila nákup na zem. Je možné, že to, co teď viděla a zažila, je znamení? Snaží se jí osud něco říct? O věcech, které si žádaly pozornost, řešení a snad by se jim i kdysi dávno dalo zabránit? Teď však už bylo pozdě něco měnit.


      On vyšel ven po pár minutách. Na okamžik zaváhal, pak přešel přes silnici a odbočil do ulice vedle. Louise ho sledovala pohledem.
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      Anita seděla beze slova, ale zpocená ruka se jí třásla. Žena se do telefonu zeptala, jestli je stále tam.


      „Ano, ale mám trochu potíže vám porozumět. To vy jste nám tenkrát před lety poslala ten dopis?“


      Volající, která se stále nechtěla představit jménem, jí to potvrdila.


      „Doufám, že mě pochopíte. Nemám sílu s tím vyjít ven, ale zároveň už to v sobě nemůžu dál držet…, a proto vám volám. Chtěla bych, abyste věděla, co jsem viděla. Alespoň myslím, že jsem to viděla. A pak s tím můžete naložit podle svého uvážení.“


      Anitě šla hlava kolem. Přála si, aby tu teď s ní byl Ingvar, aby si mohli být vzájemně oporou v tom, co se děje. Všechno se seběhlo hrozně rychle.


      „Měla jsem to říct mnohem dřív,“ pokračovala dotyčná. „Jenže občas nevíte, jestli se můžete spolehnout na vlastní paměť. Co když se člověk mýlí? Tenkrát v noci, když se to stalo, jsem nebyla úplně při smyslech… Byla jsem nevěrná manželovi a pak se to všechno hrozně zamotalo.“


      Žena ze sebe sypala jedno slovo za druhým a Anita ve sluchátku poslouchala tak na půl ucha.


      „Bylo pro mě obtížné jít se svým svědectvím na policii. A to, že seděl v tom autě, mohlo mít přirozené vysvětlení. Mohla to být náhoda, že projížděl kolem zrovna v tu chvíli. Ale v hloubi duše jsem tomu nevěřila, ne doopravdy. A teď jsem ho poprvé po kolika letech zahlédla v obchodě dole ve městě a prostě…“


      Žena hovořila nesouvisle a vzlykala. Anita sama byla klidná. Sice zmatená, ale v klidu.


      Vstala z křesla v obývacím pokoji.


      „Děkuju, že jste mi to zavolala,“ pronesla a zavěsila.


      V domě vládlo ticho a Anita hleděla na sněhovou vánici za oknem. Poslední záchvěv zimy od Baltu tentokrát sevřel Österlen neobvykle pozdě a silou.


      Anita se vydala nahoru do Anničina pokoje. Posadila se na postel a zadívala se na strom venku. Na svrchních větvích spočívala tlustá sněhová čepice. Anita myslela na to, o kolik strom za šestnáct let vyrostl, myšlenky jí zalétly k oné noci a výpovědi ženy z telefonu.


      Nešlo jí to do hlavy. On? Co ten dělal uprostřed noci v lese? A co má společného s Annikou?


      Co jí Annika zatajila?


      Anita prudce vstala a běžela dolů do sklepa. V nejzazším rohu šatní skříně objevila Anničinu zaprášenou bednu s cédéčky a začala se jimi probírat. Když uviděla obal alba Det var en torsdag od Kima Larsena, vytáhla ho ven, otevřela a zadívala se na snímek zpěváka s širokými ústy. Ve skříni našla také Anničin černý CD přehrávač, a tak do něj nahrávku vložila a uvelebila se na koberci. Annika ve svém pokoji často měla puštěnou hudbu. Anita nepřipisovala žádnou zvláštní váhu tomu, co dcera poslouchá. Většinou šlo stále o tytéž staré hity a pop-music. Během onoho posledního jara však několikrát zaznamenala, jak se z dívčina pokoje linou dánské písňové texty. Nezeptala se jí, kde se ten trochu zvláštní hudební vkus vzal, věděla, že mladí experimentují, na tom nebylo nic zvláštního. Napadlo ji to až posléze, v souvislosti s tím, že Annika to poslední jaro byla nezvykle náladová, což byla oproti běžnému stavu změna.


      Dánský zpěvák s chraplavým hlasem spustil:


      Jeg kan høre flyvere i natten, er det fjende eller ven


      Anita svraštila obočí, znělo to jako hudba na taneční zábavu, nic, co by měl poslouchat devatenáctiletý člověk. Vstala a znovu zamířila k vínovému fotoalbu na stole. Už potřetí tenhle týden se vydala dolů do herny s úmyslem probrat se Anničinými věcmi. Snímky do alba lepila sama Annika a doprovodila je krátkými popisky. Všechny pocházely ze školního tábora, který se konal měsíc před jejím zmizením. Anita vnitřně bojovala sama se sebou. Z nějakého důvodu se jí do procházení alba nechtělo a příčilo se jí to. Po telefonátu s tou ženou ji však posedl pocit, že to musí udělat. Teď, nebo nikdy.


      Zavřela oči a znovu desky otevřela. Ze všech snímků na ni zvesela hleděly mladé tváře – kolem ohně, ve vodě i na pláži. Hráli volejbal, plachtili, bavili se. Anita listovala dál. V pozadí vykládal chraplák Kima Larsena o upřímnosti a věčnosti, Tik tik klokken slår og slår. Slané slzy jí stékaly do úst a ona je otírala hřbetem ruky. Právě téhle bolesti se chtěla vyhnout.


      Píchlo ji v noze, přeseděla si ji. Anita vstala a rozhodným krokem došla zpátky k uloženým věcem. Odsunula stranou knížky a staré hračky. Pak se shýbla a úplně vzadu v rohu nahmatala papírovou tašku. Vyndala si ji na podlahu, usadila se na koberec a seznala, že uvnitř se nacházejí další sáčky a tašky, na něž celé ty roky nikdo nesáhl. Úplně nahoře ležely dceřiny staré školní učebnice i dějepis z posledního ročníku. Když publikaci otevřela, vypadl z ní svazeček fotografií sepnutý růžovou plastovou svorkou. Na svrchní fotografii jí zářil v ústrety dceřin úsměv. Vzala snímky do ruky. Zdálo se, že pocházejí z téhož letního tábora na šérových ostrůvcích v Blekinge.


      Anita se u prvního z nich zastavila. Annika na fotografii spočívala hlavou na něčím klíně. V pozadí se rýsoval červený domovní štít. Zdálo se, že snímek fotili sami. Annika se dívala přímo do objektivu a podle všeho si užívala slunce. Tuhle fotku Anita nikdy předtím neviděla. Děvče vypadalo šťastně. Anita si uvědomila, že se sama usmívá.


      Prolistovala zbývající snímky. Začala si je prohlížet zevrubněji, a zatímco místnost naplnila tvrdá dánština Kima Larsena, zamračila se.


      Tik tik, klokken slår og slår.


      Anita položila štos na zem. Na jedné fotografii za druhou byla Annika s ním. Rozesmátí a v objetí.


      Anita vnímala, že se jí najednou nedostává vzduchu. Přitiskla si ruku na ústa a s vytřeštěnýma očima listovala dál. Roztřásly se jí ruce.


      Překotně vstala, vypnula CD-přehrávač a rozběhla se po schodech nahoru.
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      Byl špatný nápad mu volat. Rozhodla jsem se nesprávně. Všechno se pokazilo a najednou je pozdě. Proto teď ležím tady. Nebo ne? Právě kvůli tomu telefonátu.


      Když jsem položila sluchátko, ruka se mi třásla a měla jsem ji ulepenou potem. Tíha v žaludku rostla. V očích mě pálilo a chtěla jsem domů. Mám zavolat znovu? Vzít to zpátky, říct, že to byla jen legrace?


      Vzduch za věšáky v šatně Paviljongenu se ani nehnul. Byla to tam samá džínová a sportovní bunda. Odsunula jsem je stranou a vyšla ven. V sále vyřvával E-Type „I got life“. Já si klestila cestu mezi opilými fotbalisty v modrožlutých dresech, co poskakovali na tanečním parketu. Nemají tu co dělat, je to náš maturitní večírek.


      Odchytila mě Sara.


      „Pojď, jdeme trsat.“


      „Já nechci, nemám na to,“ odpověděla jsem a vyvlékla se jí.


      Vážně jsem se chtěla jen dostat domů.


      Falešné halekání modrožlutých mi rvalo uši. Okna směrem na pláž byla otevřená, aby šel do sálu chladnější vzduch. Kolem upocených postav se vznášel cigaretový kouř, který se šířil z terasy. Boty se mi lepily k podlaze a všude to čpělo pivem. U baru jsem dopila colu a přitom jsem si všimla, že se blíží Rickard.


      Potácel se, měl namířeno přímo ke mně. Už zase. Nedá pokoj. Když jsem se otočila, všimla jsem si, že mu cestu zastoupili dva kluci a dali se s ním do řeči. Proklouzla jsem na záchod, kde jsem se zamkla a sedla si na víko mísy. Před očima mi tancovaly černé tečky. Dala jsem si hlavu mezi kolena. Když se mi vrátila síla, vytáhla jsem z kapsy tabletku hroznového cukru, vstala, otočila kohoutkem a opláchla si obličej studenou vodou.


      Prohlédla jsem si svůj rozmazaný odraz v poškrábaném zrcadle. Takhle to vůbec dopadnout nemělo. Nemělo to tak být.


      Vrátila jsem se zpátky do sálu. Po Rickardovi ani stopy, nejspíš to vzdal.


      Byly skoro dvě hodiny ráno. Hodina do zavíračky. Kdybych teď vyklouzla ven a pomalu se vydala k domovu, stihnu to včas. Taneční parket praskal ve švech. Na obrazovce se objevila Kylie Minogue ve žlutém sporťáku mezi mrakodrapy. „Can‘t get you out of my head.“ Stříbrné šatičky a tanečníci v černém se zrcadlili v odrazových ploškách diskotékové koule. Lalala, lalalalala.


      Zase se objevila Sara. Její hlas se v řevu na parketu ztrácel.


      „Jak je ti?“ křikla.


      „Docela dobrý, jsem jenom unavená, takže půjdu,“ zakřičela jsem jí do ucha.


      „Když chvilku vydržíš, můžeme jít spolu.“


      Zavrtěla jsem hlavou.


      „Zítra si brnkneme.“


      Přitiskla jsem se ke zdi, abych se vyhnula všem rukám, co na parketu létaly do vzduchu. V šatně nikdo nebyl a moje džíska se povalovala na zemi. Když jsem se konečně dostala ven, vydechla jsem úlevou, že jsem unikla z té tlačenice v přehřátém sálu plném lidí.


      Před hotelem stálo několik aut, u kterých probíhaly soukromé večírky s taneční muzikou, pivem a hulákáním. Bylo světlo a noční vzduch byl čistý a hřál.


      Navlékla jsem si bundu a vydala se směrem k mostu, ale pak jsem se rozmyslela a řekla si, že to domů vezmu zkratkou.


      „Nechceš svézt?“ ozvalo se za mnou.


      Hrklo ve mně. „Ne, dík,“ zamumlala jsem.

    

  


  
    
      Pátek 2. března
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      „Zachraň mě,“ vyhrkla Marie, když otevřela dveře.


      Tess chvíli marně hledala, kam by pověsila bundu, až ji nakonec nechala ležet na hromadě bot v předsíni.


      Když zvedla oči, zasvítil jí v ústrety křiklavý plakát s autogramy hardrockové kapely Krokus a výrazným nápisem „Alive and screamin“. Kolegyně byla jediná dvojnásobná matka nad pětatřicet let, o níž Tess věděla, že obráží metalové festivaly.


      Marie se vydala do kuchyně napřed.


      „Jak je ti?“ zavolala za ní Tess.


      „Bolí to jako blázen, ale dopuju se iprenem a vším možným. Vydržím cokoli, hlavně když se nám odsud podaří dostat pryč,“ prohlásila a držela se za páteř v kříži.


      Tess se posadila na stoličku v předsíni. Před hodinou jí volala Anničina matka Anita se zprávou, že by jim ráda něco ukázala, ale musí přijet za ní. Zněla nervózně a vysvětlovala, že včera při prohledávání uložených věcí své dcery narazila na fotografie, které nikdy předtím neviděla.


      Tess jí slíbila, že dorazí, jak jen to bude možné.


      Stejně měly v plánu zajet do Simrishamnu za otcem bratrů Mårtenssonových. Lundbergovi se zatím nedařilo sehnat Louise Granqvistovou, Stefanovo údajné alibi. Jak na tu noc vlastně vzpomíná Dan Mårtensson? Ve výsleších z doby před šestnácti lety byla řada nedostatků.


      Z kuchyně se ozval Mariin hlas.


      „Hele, fakt mi chceš tvrdit, že si strčil křídu do zadku? To si musel ten ksicht nabarvit tak nutně, že podstoupí něco takovýho?“


      Tess už neměla sílu zaobírat se Leonem Eriksenem a z jeho požadavků a absurdně přemrštěných představ o vlastní důležitosti se jí dělalo zle.


      Do předsíně se vbatolila Mariina mladší dcerka Greta a ukazovala jim dětské košťátko. Tess ji vzala do náruče.


      „Hele, víš, že má roupy?“ zavolala na ni Marie z kuchyně.


      Tess ztuhla a honem chtěla postavit dvouletou holčičku zpátky na zem.


      „Dělám si srandu. Hned jsem zpátky.“


      Hodila utěrku na stůl a šla se nahoru převléknout.


      „Tomas si šel zaběhat, měl by se každou chvíli vrátit a vystřídat mě,“ zavolala.


      Tess se posadila na kraj pohovky v obývacím pokoji. Všude se povalovaly hromady prádla a na podlaze byly rozházené hračky. Před zapnutou televizí seděl Mariin pětiletý synek Max, ani nedutal a stavěl si něco z lega.


      Při pohledu z okna na verandu si Tess všimla, že sněží čím dál víc. Znovu vytáhla telefon. Podle předpovědi se bude vánice během dne přesouvat směrem k východu, do Österlenu. Musí neprodleně vyrazit, než se na silnicích vytvoří sněhové závěje. Bylo sice teprve osm, ale při náledí jim cesta do Simrishamnu potrvá hodinu a půl.


      „Hned jsem tam,“ zavolala Marie z podkroví. Tess zaslechla otevírání domovních dveří.


      Vyrazila do předsíně a při pohledu na Mariina manžela Tomase měla chuť se přikrčit a zmizet. Doufala, že to stihne k autu dřív, než se Tomas vrátí. Pokaždé se v jeho přítomnosti bez zjevného důvodu cítila provinile.


      „Nazdárek,“ natáhl k ní ruku. „Jsem zpocený, takže to musíme odbýt podáním ruky. Už zase někam vyrážíte?“


      „Ano, musíme si ještě pár věcí ověřit.“


      Tomas si začal rozvazovat běžecké boty.


      „Četl jsem, že ses na Sturupu vyznamenala a zatkla ho. To je něco.“


      Tess se ošila.


      „Hrůza, že tě přepadl u tebe doma,“ ozval se Tomas z kuchyně. „Kolegové z práce už pomalu nemluví o ničem jiném než o tom magorovi. Co je zač?“


      „Nikdo, koho bys chtěl poznat blíž,“ opáčila Tess a otevřela dveře od domu.


      Marie s námahou slezla schody a držela se za břicho.


      „Tak fajn, vyrážíme,“ zavelela a stáhla si vlasy gumičkou.


      Tess se vydala k autu a za sebou zaslechla, jak se domem znovu rozlehl křik.
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      „Do prdele práce!“


      Rickard si strčil prst do pusy, aby zastavil krvácení. Hlaveň pušky vzápětí se zaduněním dopadla na podlahu. Námaha s pilkou na železo konečně přinesla ovoce. Stacyová přiběhla a s tichým mňoukáním začala kus kovu na podlaze očichávat. Rickard ji nohou odsunul a sundal brokovnici z držáku na stole.


      O zbraních nic nevěděl a ani ho nezajímaly. Do styku s puškou přišel jedině, když s Jockem vyrazili na prasata. Zamlada pár nočních loveckých výprav podnikli. Jenže Rickarda střílení nelákalo a vadily mu hlasité rány i zpětný ráz zbraně. Nejspíš měl ze střelby fobii, s čímž se ovšem Jockemu v lese nikdy nesvěřil.


      A právě z kamarádova arzenálu si pušku, dvouhlavňovou winchesterovku, včera vzal.


      Rickard v tuto chvíli neměl sílu domýšlet, jak bude vysvětlovat, že si zbraň půjčil a upiloval jí hlaveň. To vyřeší potom. Pokud na vysvětlování vůbec dojde. Uřezaná hlaveň se roztřepila, a tak ji Rickard vrátil do stojanu a začal ústí upravovat kulatým pilníkem. Veškeré potřebné informace snadno našel na internetu. Jestli tomu dobře rozuměl, měla brokovnice s uřezanou hlavní vlastně jen jednu výhodu, a to snadnější manipulaci. Bylo jednodušší ji schovat.


      Zato tím vzrůstalo riziko, že na velkou vzdálenost dojde k většímu rozptylu nábojů a ovlivní to přesnost a úsťovou rychlost. Což dá rozum, pomyslel si Rickard. Tak jako tak neměl v úmyslu vzít si cíl na mušku příliš z dálky.


      Jocke se vychloubal, že se mu podařilo sehnat nějaké nelegální střelivo z Ameriky, brokové náboje s názvem Buckshots. Takovou munici podle všeho běžně používá americká policie. To by mělo stačit, řekl si Rickard, ale pro jistotu se vybavil ještě několika krabičkami obyčejné munice.


      Potěžkal zbraň v ruce. Připomínala teď spíš starý revolver. Nic extra, ale na tom zase tolik nesejde. Rickard namířil přes pohovku na Ethana.


      „That will be the day we surrender.“


      V zrcadle v předsíni zahlédl sám sebe z profilu a zarazil se. Odložil brokovnici zpátky na stůl a šel do komory.


      Věřil jí, té ženské od policie, vážně věřil, že dodrží slovo a situaci vezme do rukou. Jenže se ukázalo, že je stejně ničemná jako všichni ostatní a skočila na Stefanovy lži. Rickard cítil zklamání a stejnou měrou i jistotu. Rostlo v něm přesvědčení, že skutek, k němuž se chystá, je jediná správná věc.


      Lednice byla nečekaně dobře zásobená, a tak si namazal chleba kaviárem a do igelitové tašky naskládal pět plechovek piva. Sice měl v úmyslu vydržet i dnes bez alkoholu, ale člověk nikdy neví. Sehnul se a podrbal Stacyovou za uchem.


      „Nejlepší je mít po ruce železnou zásobu, viď, kočičáku?“


      Stacyová se mu otřela o nohy. Rickard přešel ke konferenčnímu stolku a sebral z něj dopis.


      Musel si dát pivo na kuráž, aby ho dokázal zdárně dokončit. Na svůj rukopis ani sloh nebyl zrovna pyšný, ale každopádně se snažil o upřímnost. Nejdéle ze všeho uvažoval nad tím, jak se podepsat. „Rickard“ mu připadalo příliš odtažité. K nikomu toho jména dívenka nemá vztah. Nakonec tedy napsal „Táta“ s velkým T. Když ta slova psal, měl husí kůži. Třikrát dopis zmačkal a přepsal, než byl s výsledkem konečně spokojený. Zamyslel se, jak bude na dopis asi reagovat Jeanette. Je možné, že i ona tuší, jak to ve skutečnosti je? Třeba má dojem, že by o malou vůbec neměl zájem, vzhledem k tomu, jaký život žije.


      Za oknem začalo sněžit. Ve vzduchu se vznášely drobné vločky mokrého sněhu a snášely se na okolní prérie. Ráno přituhlo. Zima se znovu přihlásila ke slovu, zrovna ve chvíli, kdy už všichni doufali, že nadobro skončila.


      „Pěkná slota,“ podotkl.


      Ze zvyku si začal oblékat svou zelenou fleecovou bundu, ale pak si uvědomil, že potřebuje někam schovat zbraň, a tak sebral z věšáku tmavomodrý kabát s kapucí. Brokovnici a patrony si strčil do vnitřní kapsy. Vešly se tam akorát. Do druhé kapsy uložil dopis pro svou Debbie.


      Dvakrát na kapsy poklepal, sundal z police kovbojský klobouk a otočil se ke Stacyové, která stála mezi dveřmi.


      „So long, my friend.“


      Vzal do ruky telefon a vytočil číslo na policii.
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      „Rickard?“ podivila se Tess a ohlédla se po Marii. V duchu se chystala na další opilecké žvásty.


      Sníh navátý z okolních polí utvořil podél cest závěje a sněhové jazyky vysoké přes půl metru. Poslední úsek cesty do Simrishamnu musely kvůli tomu jet krokem.


      Ve sluchátku se ozýval jen praskot a oddechování.


      „Vy jste ho nesebrali. Šestnáct let, a nakonec to musím udělat sám.“ Hlas zněl tvrdě, ale vyrovnaně. Cestu před nimi zablokoval sněžný pluh, takže Tess zajela ke krajnici a zastavila.


      „Tohle je konec. Sehnal jsem si pušku a zastřelím ho. S tím už se nedá žít.“


      Do auta dopadlo oranžové světlo ze směrovky sněžného pluhu.


      „Nedělejte to, Rickarde, neubližujte sám sobě, nestojí to za to, nikdo za to nestojí. Jenom si zničíte život.“


      Sluchátko ohluchlo.


      „Rickarde?“


      Muž zavěsil.


      Tess hodila telefon Marii.


      „Je u Stefana a vyhrožuje, že ho zastřelí. Musíme tam. Zkoušej mu dál volat a snaž se ho zadržet.“


      Tess nastartovala, vyjela do vozovky a začala troubit ve snaze dostat se dál okolo pluhu s hromadou odhrnutého sněhu. Marie zavolala Anitě a vysvětlila jí, že se objevilo něco neodkladného, a jejich cesta k ní proto bude muset počkat.


      Když jim došlo, že vůz hned tak neuhne a objet se také nedá, otevřela Marie dveře, začala mávat rukama a rozběhla se za řidičem. Ten s pluhem neochotně zajel ke kraji a natočil radlici tak, že vznikla úzká průjezdná mezera. Marie se vrátila zpátky do auta, a když sněžný pluh míjeli, zakroutila nad řidičem hlavou.


      „Volej dál a zkus i Stefana. A jeho manželku taky,“ nabádala ji Tess, když projížděli centrem Simrishamnu.


      Nad městem ležel sněhový mrak a byla mizerná viditelnost. Ulice naštěstí zely prázdnotou.


      Marie se snažila dovolat na všechna možná čísla, ale nikdo se neozýval.


      „Stefan ho má vypnutej. Co se to, krucinál, děje?“


      Najít v chumelenici správnou cestu mezi domy bylo v podstatě nemožné.


      „Sie werden an Ihrem Ziel ankommen. Weiter zwei hundert Meter voraus.“


      Marie přístroj mluvící robotickým hlasem poplácala.


      „To víš, akorát že po dvou stech metrech skončíme v moři, na to už se tady vyznám dost.“


      Když projely městem, objevil se rovný, prohrnutý úsek silnice, kde Tess mohla trochu zrychlit. Cedule s nápisem „Vik“ jim prozradila, že už to ke Stefanovi mají jen pár kilometrů. Podívala se na Marii.


      „Brnkni Makkonenovi, ať pošle posily.“


      O pár minut později odbočily z hlavní cesty k Orelundu a Stefanovu domu na kopci.


      Úzkou silničku nikdo neprohrnul a Tess si příliš pozdě uvědomila, že prudkou zatáčku nevybere. Auto vjelo rovnou do závěje a uvázlo. Tess šlápla na plyn a cítila, jak jim pneumatiky prokluzují naprázdno. Až teď jí došlo, že nemá zapnutý pohon všech čtyř kol.


      „Ty vole, snad tady nebudeme potřebovat sněhový řetězy?“ zlobila se Marie a otevřela dveře.


      Tess vypnula motor a vyskočila z auta. Společně obhlédly zapadlá kola. Tohle bude na dlouho, pomyslela si Tess. Vrátila se do auta pro bundu.


      „Zbytek cesty musíme běžet. Zvládneš to?“


      Marie přikývla, oblékla si bundu a natáhla čepici. Razily si cestu vpřed po úzké, zasněžené silnici. Nikde žádná stopa, že by tudy nedávno projelo auto.


      Řídce vysázené jabloně nechránily proti silnému větru, který proti nim hnal poryvy sněhu. Proběhly okolo velké prosklené kavárny s vývěskou oznamující, že provoz bude zahájen o Velikonocích. Marie o krok zaostávala, Tess slyšela, jak ztěžka oddechuje.


      „Tady, vezmeme to zkratkou.“


      Otevřel se před nimi výhled přes pole až ke Stefanovu domu na kopci.


      Sněhová pokrývka místy dosahovala hloubky několika desítek centimetrů a Tess si nabrala do bot.


      Když konečně dorazily k domu, celé udýchané se zastavily a rozhlížely. Velká, bíle omítnutá budova splývala se sněhovým pozadím.


      „Nikde žádné auto. Obejdeme to tu,“ řekla Tess.


      I z druhé strany, ze směru od příjezdové cesty, se dům jevil opuštěně.


      „Vypadá to, že tady nikdo není,“ podotkla Marie a odplivla si.


      Došly ke dveřím. Tess k nim přiložila ucho a Marie nahlédla dovnitř oknem.


      Zazvonily. Potom obě vytáhly zbraň a připravily se.


      Ostrý zvuk domovního zvonku se rozléhal až k nim. Tess zazvonila ještě jednou, ale bezvýsledně.


      Obešly dům kolem dokola a nahlížely do oken.


      „Nikdo tam není,“ otočila se Tess k Marii a strčila si sig sauer do kapsy.


      „Je možné, že Stefana někam odvezl? Třeba do Tomelilly? Nebo nás jenom vodí za nos?“


      Obě ženy chvíli mlčky pozorovaly dům, pak se obrátily a začaly se brodit sněhem zpátky k autu.


      Tess lopatou vyházela nahrnutý sníh od kol a na třetí pokus se jí podařilo otočit auto a ze závěje vyjet. Vrátily se na hlavní silnici a vyrazily nazpátek do Simrishamnu.


      „Rickard nás ale nemusel varovat, co se chystá udělat,“ poznamenala Tess.


      „Chceš říct, že si ve skutečnosti přeje, abysme mu v tom zabránily? Ale co teď?“


      „V tomhle počasí ho nemůžeme nahánět jen tak nazdařbůh. Dál zkoušej volat a mezitím zajedeme k Anitě Johanssonové.“


      Marie si přepnula telefon na hlasitý odposlech a začala vytáčet jednotlivá čísla. Nikdo to však nezvedal.
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      Parkoviště v Havängu zelo prázdnotou a turistická ubytovna byla zavřená. Pokud Rickard viděl dobře, byl tu široko daleko jediný. Na pláž už dávno nezašel, ale přesto si vzpomínal, jak rozdílně místo působilo v létě, kdy se tu tísnila hlava na hlavě. Zešeřilo se, což značilo, že se schyluje k další sněhové vánici.


      Hlasité šumění moře tlumil hájek stromů na přilehlém pahorku.


      Rickard sáhl na zadní sedadlo pro tašku s pivem. Se životem abstinenta začne zase od zítřka. Otevřel plechovku a několika doušky ji vyprázdnil. Následně zdolal i druhou a třetí. Po těle se mu rozlil opojný pocit. Naklonil se dopředu k volantu a zadíval se přes pole do dálky. Sbíral odvahu.


      Pak si strčil do kapsy dvě plechovky, vystoupil a vydal se k bráně. Na písčité půdě byl položen prkenný chodník, vedoucí až k lesíku na kopci. Když Rickard došel nahoru, otevřel se mu výhled na moře a šumění rázem zesílilo, jako když člověku odlehnou zalehlé uši. Vysoké vlny se s burácením lámaly o břeh. Nalevo od něj se nacházel jeho očím zpola skrytý Havängsdösen, hrob z doby kamenné. Rickard se zadíval přes pole, kde nikdo nebyl, a tak vykročil opačným směrem k říčce Verkeån, která se vlévala do zátoky Hanöbukten. Cestou přes dřevěnou lávku se přidržoval zábradlí, pivo v krvi ho nutilo našlapovat opatrně.


      Když se ocitl na pahorku, znovu se zadíval do dálky přes moře, široké písčité pobřeží a opuštěné planiny. Pastviny dělil od pláže plot. Podél břehu se utvořil tenký ledový příkrov.


      Rickard se vyškrábal po stráni nahoru a udýchaně stanul u tenké, osamoceně stojící borovice, která statečně vzdorovala zdejším vichrům. Před dvaceti lety se strom tyčil do takřka dvojnásobné výšky, ale pak ho poničila bouře, což bylo dosud patrné z vyčnívajícího pahýlu uprostřed kmene. Začal se rozhlížet, ale po bratrovi nebylo nikde ani stopy. Rickard původně doufal, že se sejdou u lesíka kousek od domu, kde je nikdo nebude rušit. Jenže Stefan prohlásil, že se chystá se psy na procházku po pláži.


      „Jestli se mnou chceš mluvit, tak přijď tam.“


      Z vyhlídky od borovice Rickard viděl, jak pláž směrem k severu zahýbá k městečku Åhus. Světlý pruh jemného písku se táhl do daleka a u paty svahu, za nímž se nacházela vojenská střelnice, stálo v rozestupech asi deset šedých betonových bunkrů. Když člověk zaostřil, mohl při dobré viditelnosti zahlédnout kouř z továrních komínů v Blekinge.


      Směrem k jihu vybíhal do moře malý ostroh s rybářskou chatrčí porostlý smrkovým lesem a za ním ležela Vitemölla s další širokou písečnou pláží.


      Některým lidem tento kraj připomínal ráj na zemi, pro Rickarda to ale bylo místo jako každé jiné tady v okolí, za dlouhá léta ho vnímal jako samozřejmost.


      Posunul si kovbojský klobouk, aby lépe seděl, a pohmatem se přesvědčil, že brokovnice je na svém místě v kapse kabátu.


      Přes šumění moře k němu dolehla změť halasných mužských hlasů. Rickard se opřel o strom a otočil se. Na vrcholu kopce se vynořil Ethan Edwards s desítkou společníků na koních. Travnatou pahorkatinou se rozlehl dutý klapot kopyt. Ethan zvedl do vzduchu pušku a hlahol zesílil. Rickard jim pokynul. Je připraven.


      Po nebi se honily mraky. Obloha nad mořem se zbarvila do tmavooranžova a zbrázdily ji znepokojivé černé šmouhy. Rickard si strčil pod ret žvanec tabáku a zvedl oči ke stromu, který se komíhal ve větru.


      Borovice vydaná na milost musela celé ty roky úplně sama snášet jednu ránu za druhou.


      „Jako ty,“ zahučeli Ethan a jeho kumpáni jako jeden muž.


      Rickard se zapotácel a musel se znovu chytit kmene stromu.


      „Vida, tady jsi. Copak, máš potíže s rovnováhou?“


      Stefanův hlas přehlušil hučení vln a Ethan s ostatními utichli. Rickard si bratra změřil. Oba zlatí retrívři začali vrtět ocasem a jindy by si k nim Rickard přidřepl a pozdravil se s nimi. Teď však nic není jako jindy.


      „Musíme to sfouknout rychle, musím se za chvíli vrátit do kanceláře.“


      Stefan se objevil příliš náhle, takže se Rickard nestačil připravit. Hladina alkoholu v krvi však jeho odvahu posílila.


      „Mluvil jsi s policií. Proč jim kecáš?“


      Stefan povytáhl obočí.


      „To mi budeš muset vysvětlit.“


      „Ty moc dobře víš, cos tenkrát v noci prováděl. A teď se před policajtama oháníš nějakým alibi, co sis vycucal z prstu.“


      Slova neměla předpokládaný účinek, ale Rickard mluvil dál.


      „Já všechno slyšel. Po pár dnech ses vrátil domů celej podrápanej. To tys ji zabil a hodil její mrtvolu do jezera. Jenom ty víš, že se tam potopil traktor a že je to dokonalý místo, kam ji schovat. Celý ty roky jsi házel vinu na mě, tak už se, kurva, přiznej. Kvůli Annice, její mámě i všem ostatním.“


      Rickard zprudka vytáhl z kapsy plechovku, otevřel ji a párkrát si přihnul. Stefan jen zakroutil hlavou a zabloudil pohledem na planinu.


      „Rickarde, Rickarde, Rickarde, kdy už konečně vyrosteš? Copak nevidíš, co to s tebou dělá?“


      Ukázal na plechovku.


      „Máš z toho halucinace, trpíš bludy. Já tenkrát vůbec nepřišel domů, ať se ti to líbí, nebo ne. Kdybys trochu vzal rozum do hrsti, tak by ti možná taky došlo, že pro mě nebylo snadné prozradit, u koho jsem tehdy v noci byl.“


      „Tak kdes byl?“


      „Já myslel, že ti to policie řekla.“


      Rickard zavrtěl hlavou a znovu se napil.


      „Než mě takhle osočíš příště, nejdřív si laskavě zjisti fakta. Byl jsem s máminou přítelkyní Louise. Ne že bych na to byl pyšný, ale stalo se. Její muž byl vzteky bez sebe, šel mi po krku, a já vypadl oknem a rozdrápal jsem si přitom obličej. Vlastně bych ti to ani nemusel vykládat. Stačí, že to ví policie a věří mi. Říkám to pro tvůj klid.“


      Rickard nesnášel, jak sebejistě se bratr poškleboval.


      „Kecáš,“ vypravil ze sebe.


      „Ne, Rickarde, nekecám.“


      „Ona policii řekla, žes u ní byl?“


      „To je jen otázka času, teprve ji budou vyslýchat. A ty máš jediné štěstí, že se tě zastal táta, protože na rozdíl ode mě jsi měl k Annice vztah, a navíc tě pěkně štvalo, že s tebou nechce nic mít.“


      Bez ohledu na to, kolikrát Rickard ta slova za ty roky slyšel, ho pokaždé znovu zabolelo u srdce. Postavil plechovku na zem, rozepnul zip kabátu a vytáhl z kapsy brokovnici.


      Stefan na ni užasle hleděl.


      „Co s ní chceš dělat?“


      „Přinutit tě přestat lhát.“


      Rickard chytil zbraň oběma rukama a roztřeseně jí na bratra namířil. Z borovice spadla šiška a dokutálela se po zemi mezi ně.


      „Tak řekni pravdu, dělej!“ vykřikl Rickard.


      Stefan si z namířené zbraně očividně nic nedělal.


      „Teď mě, sakra, dobře poslouchej. Jestli se ti v tý tvý vychlastaný palici rozjasní aspoň natolik, abys to pobral. Kdybych tehdy fakt přišel domů, jak je možný, že to táta neslyšel a taky mi neposkytl alibi? Místo toho jsem musel snášet spoustu keců, protože jsem nemohl dokázat, kde jsem byl. Myslíš, že mně by táta nepomohl?“


      „Asi už tou dobou spal.“


      Stefan vyplivl tabák a ukázal na Rickarda namířeným prstem.


      „Zato tys to slyšet mohl, když jsi spal nahoře, a navíc jsi byl ožralej jak doga? Už se na to vykašli a žij dál svůj život. Jestli teda nějakej máš.“


      Psi začali kňučet a tahat za vodítko. S jejich reakcí na pušku Rickard nepočítal.


      Stefan zbraň uchopil a odvrátil ji stranou. Pak se k bratrovi naklonil blíž, až se jejich obličeje ocitly u sebe.


      „Ty ubohá nulo,“ ucedil.


      Trhl vodítkem, otočil se a scházel po louce dolů k potoku.


      Rickard jednou rukou zvedl pušku do vzduchu a vystřelil.


      „Stůj, kurva!“ vykřikl a prudký zpětný ráz ho při tom málem povalil.


      Výstřel se rozlehl přes celou planinu. Z pláže se poplašeně vzneslo do vzduchu hejno racků a rozlétli se nad moře.


      V oblaku broků pršících z nebe viděl Stefana, jak se psy mizí mezi stromy. Rickard odhodil pušku, otevřel si poslední pivo a klesl na zem zády ke stromu. Výstřel mu stále zněl v uších. Smetl si z ramene šišku, přitáhl si dlouhé nohy k hrudníku a objal je rukama. Pak si opřel hlavu o kolena a začal se kolébat sem a tam.


      Vzpomínka byla zpátky. Vrznutí dveří a zvuk tekoucí vody. Co to ta ženská od policie říkala? Před očima mu vytanula bunda s logem cválajícího koně na zádech. Rickard začal tlouct hlavou o kolena, vtom se však zarazil. Zvedl hlavu a vytřeštěně zíral na temné moře.


      „Ty vole, jsem to ale pitomec.“


      Zvedl oči k nebi, po němž se nad moře pomalu nasouval tlustý mračný příkrov. Opřený o strom se vysoukal zpátky na nohy, neodtrhl přitom pohled od obzoru. Všechno se s ním točilo.


      Pak náhle vykřikl:


      „Ty hajzle!“


      Otočil se a podíval se na kopec. Klopýtl. Proti obzoru se rýsoval Ethan se svou partou. Seděli nehybně na koních. Nakonec Ethan vztáhl obě ruce k obloze, otočil se, pobídl koně a vzápětí ho na planině pohltil soumrak.
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      Zvrátí mi hlavu dozadu a pak ji přitlačí k zemi, do listí a trní, které se mi zabodává do tváře i do krku jako jehly.


      Ruce, které mi svírají hrdlo, mají obrovskou sílu a palce se mi z obou stran zarývají do kůže. Jeho odhodlání mě udivuje. Další výkřik už ze sebe nedostanu. Jsem vyčerpaná, zmožená, už v sobě nemám sílu dál vzdorovat. Pořád ale slyším, jak zoufale oddechuje; šustění oblečení, když se na mě znovu vrhá ve snaze mě znehybnit, protože nechápe, že už to není potřeba. Jediné, čím ještě vládnu, jsou nohy, které škubou, kopou a dál se snaží bojovat. Jako bych zaslechla další zakňučení. Ale snad jsem to jen já sama.


      Padám na zem a poddávám se, klesám a odplouvám. V dálce mezi stromy zahlédnu babičku. Všechno se zamlžuje a halí do měkké tmy. Oslepuje mě světlo. Vznáším se. Už tu nechci zůstat.


      Zkouším pootočit hlavu a nadechnout se, mhouřím oči. Vedle mě se zaleskne okraj kovového náramku. Má poslední jasná myšlenka a poslední skutek. Vím to. Vidím před sebou mámin obličej. Je ráno, volá mě a hledá, pátrá po stopách. Náramek, křičím na ni. Ten náramek!


      Jenže ona mě nevidí. Nikdo mě nevidí.
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      Tess s Marií dorazily do vilové čtvrti, kde bydlela Anita Johanssonová. Dveře jejího domu byly otevřené. Když policistky zaparkovaly na příjezdové cestě, vyšla Anita na schody se štosem fotografií v ruce.


      „Podívejte se sama,“ podávala snímky Tess. „Na všech jsou spolu a objímají se.“


      Tess si všimla, že se Anita musí přemáhat, aby zachovala klid.


      Vešly do předsíně a zavřely za sebou. Anita rozsvítila světlo na chodbě.


      „Věděla jste o tom?“


      „Ne, jak bych mohla?“


      Zakryla si ústa třesoucíma se rukama.


      „Ve snu by mě nenapadlo, že zrovna oni dva. Ale teď už její hudební vkus i výkyvy nálad začínají dávat smysl.“


      Anitě se řinuly po tvářích slzy, a tak ji Tess vzala kolem ramen.


      „Jsou na všech fotkách, úplně na všech. Našla jsem je schované v jedné knížce, nikdy předtím jsem je neviděla. Není to ani pár dnů, co jsem ho potkala v samoobsluze.“


      Tess snímky vzala a vyšla s nimi na chodbu, aby si je mohla lépe prohlédnout. Měl šikmé oči jako Rickard, byl to pohledný muž. Prolistovala fotografie jednu po druhé. Annika vypadala šťastně zamilovaná. Na jednom snímku ho zachytila zády k objektivu a blesk fotoaparátu ozářil logo stříbrného mustanga.


      Tess se zhluboka nadechla. Jak mohl celé ty roky unikat pozornosti a nastrčit do hledáčku policie své syny, aby všechny rány schytali místo něj?


      Tess zavolala Rickardovi. Ten zvedl telefon po prvním zazvonění, jako by na to čekal.


      „Kde jste tak dlouho? To vám šestnáct let nestačilo? Můžete ho přijet sebrat.“


      Ve sluchátku zachrastilo, jako by Rickard držel mobil dál od sebe. Tess si zakryla druhé ucho, aby lépe slyšela, a poodešla do obývacího pokoje. Zrak jí padl na snímek, který držela v ruce.


      „Rickarde, kde jste? U svého otce?“


      „Přebral mi holku. Zbouchnul ji. Nechal mě při tom, že mi zachránil krk.“


      Z Rickardova hlasu bylo poznat, že pil. Pak se hlasitě, nuceně zachechtal.


      „Parchant jeden.“


      Ze sluchátka se ozvala rána a mužský křik.


      „Ale jako fakt díky za pomoc.“


      Telefon ohluchl.


      Tess zavolala zpátky, ale nikdo to nebral.
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      Auto klouzalo po namrzlé vozovce na sever směrem k Brösarpu. Čelní sklo zasypávaly hromady sněhu. O viditelnosti se vůbec nedalo mluvit. Jako by vjely přímo do bílého mraku a Tess se zatajeným dechem pouze doufala, že se nikdo nevyřítí proti nim. Marie znovu a znovu mačkala ikonu pro vyzvánění, ale Rickard ani jeho otec nebrali telefon.


      „Zastav, vystřídáme se,“ řekla.


      Tess se podvolila, otevřela dveře od auta a prodrala se ve sněhové vánici na stranu spolujezdce. Teď už jim nezbývalo nic jiného než vsadit na Mariin agresivní řidičský styl.


      Dál ujížděly bílým tunelem a jediné, co jim pomáhalo odhadnout, kde začíná a končí silnice, byly směrové sloupky s oranžovými odrazkami.


      Nakonec Marie zariskovala a odbočila na vedlejší cestu. Podle navigace měly na dalším rozcestí zabočit doprava a jet tři sta metrů přímo přes pole. Tess však v chumelenici postřehla Rickardovo červené volvo u domu na opačné straně. Přízemní cihlová stavba se choulila uprostřed zasněžených zvlněných luk mezi Vitaby a Brösarpem.


      Tess otevřela dveře a musela se chránit před přívalem ostrého sněhu, který ji šlehal do tváře. Dřepla si, vyndala služební zbraň a natáhla závěr. Vtom se z domu ozvala hlasitá rána.


      „Do prdele,“ vykřikla Marie.


      Rozběhly se k domu a zalomcovaly zamčenými dveřmi. Tess poodstoupila o pár kroků doleva a zastínila si oči rukou ve snaze nahlédnout dovnitř oknem, ale žaluzie byly zatažené.


      „Budeme to muset vzít přes verandu,“ zavolala na Marii.


      Telefonem informovala centrálu o tom, že došlo ke střelbě, a udala souřadnice.


      Policistky oběhly dům k zastřešené terase. V okně do obývacího pokoje svítily dvě lampičky.


      Dveře na verandu neměly z vnější strany kliku, a tak se Tess začala rozhlížet, čím by sklo rozbila. Marie jí podala velký kámen, který sebrala z dřevěné podlážky. Tess si navlékla rukavice, načež dvakrát silně udeřila do skla a to se s rachotem vysypalo.


      Sáhla dovnitř na kliku, odemkla a otevřela si.


      „Rickarde?“


      Odpovědí jí bylo zlověstné ticho.


      „Rickarde, jste tady?“


      Rozbité sklo jim křupalo pod podrážkami.


      Tess držela zbraň v natažených rukou, Marie jí byla v patách. Parkety v obývacím pokoji pod jejich vahou skřípaly. Tess ucítila pach krve, štiplavý a nasládlý.


      Když vstoupily do ztemnělé předsíně, pochopily.


      V kuchyni se svítilo a před nimi na podlaze ležel Rickard Mårtensson. Hlavu měl mezi dveřmi. Lépe řečeno to, co z ní zbývalo. Tělo leželo v tratolišti tmavorudé krve a pod bradou mu spočívala brokovnice s upilovanou hlavní.


      Marie si zakryla rukou ústa.


      Dolehl k nim slabý nářek a klokotavé chrčení.


      Tess naznačila Marii, aby muže, který ležel opodál, prohlédla.


      „Žije,“ řekla Marie tiše. „Ale má namále.“


      Začala poskytovat první pomoc a snažila se zastavit krvácení.


      „Kde, sakra, jsou?“ vytáhla telefon a znovu vytočila číslo, aby se ujistila, že záchranná služba je na cestě.


      Tess se sklonila k Rickardovi. Sáhla mu na prsa a snažila se nahmatat puls na krku. Desetkrát mu odhodlaně stlačila hrudník, pak jí však uprostřed pohybu zalétl pohled k ustřelené hlavě a nechápala, o co se snaží.


      „Sakra, sakra, sakra.“


      Posadila se a opatrně mu přejela prstem po paži.


      Na klobouku pohozeném vedle bylo něco tragického; sny o jiném životě, které se nikdy nesplní. Tess zabloudila pohledem na opačný konec kuchyně. Pod linkou ležel s vytřeštěnýma očima Dan Mårtensson a z koutku úst se mu v pravidelných návalech řinula krev. Světležluté kuchyňské skříňky nad ním byly také samá krev. Brokový roj ho zasáhl přímo do prsou. Asi tak ze dvou tří metrů, odhadovala Tess. Znovu ji udivilo – jako tehdy, když se setkali poprvé –, jak podobní si se synem byli. Úzké oči i hnědé vlasy, které měl však teď na spáncích šedivé. Tess poklekla na jedno koleno a nahmatala muži tep. Měl ho nepravidelný a slabounký. Znovu zasténal a Tess se nad něj naklonila a pohlédla mu do očí.


      „Dane Mårtenssone, slyšíte mě? Kývněte, jestli rozumíte.“


      Slabě, chrčivě zanaříkal.


      „Jen kývněte. To Rickard vás postřelil?“


      Hlava se zlehka zhoupla, což si Tess vyložila jako kladnou odpověď.


      „Co jste udělal s jejím tělem?“


      Dan Mårtensson se pokusil pohnout hlavou, ale tentokrát se mu to nepovedlo.


      „To vy jste zabil Anniku Johanssonovou, je to tak? Měl jste s ní poměr.“


      Mårtensson zavřel oči.


      „Slyšíte mě?“


      Tess uložila muže do stabilizační polohy, aby nedošlo k tomu, že se zadusí vlastní krví. Hodlala zajistit, že Dan Mårtensson střelbu přežije.


      „Nejspíš se z toho vykřešete, Dane. Ale zatýkám vás za vraždu Anniky Johanssonové, k níž došlo 8. června 2002, a za to, že jste ukryl její tělo.“


      Sklonila se těsně k jeho tváři.


      „Rozumíte mi? Je v jezeře Gyllebosjön? Jestli otázku chápete, kývněte.“


      Muž jen zachrčel. Tess zalétla pohledem k Rickardově mrtvole. Vybavila si setkání u jezera, poblíž něhož se našlo ohořelé auto. Dan Mårtensson se klidně mohl dozvědět, že tam jeho syn utopil traktor. Navíc je o poznání snazší zbavit se těla ve vnitrozemském jezeře než na rozbouřeném moři, které ho může vyplavit na pevninu.


      Dům se otřásal pod náporem sněhové bouře. Někde v povzdálí tikaly hodiny. Tess se vztyčila a zadívala se na Dana Mårtenssona. Zvláštní, pomyslela si; v kuchyni navzdory tragédii, jež se odehrála pouhých několik vteřin před jejich příjezdem, panoval klid a mír. Smrt jako by kolem sebe rozprostřela auru poklidné melancholie.


      Ozvalo se sílící houkání sanitky.


      Tess zula Danu Mårtenssonovi bílou tenisku a zjistila, že má velikost čtyřicet. Muž s malými chodidly, řekla si v duchu.


      „Vy jste si s Annikou něco začal, je to tak? Byli jste spolu na školním táboře v Blekinge. Ona otěhotněla, vy jste dostal strach, že se to provalí, a o dítě jste nestál. Možná na vás naléhala. Právě to byl důvod, proč mezi vámi došlo k roztržce v lesíku. Tam se vám všechno vymklo z rukou a zabil jste ji, nemám pravdu?“


      Dan Mårtensson opřený o Tessinu paži pomalu, ztěžka pohnul hlavou.


      „Takže on ve skutečnosti tehdy v noci hledal alibi sám pro sebe,“ konstatovala Marie a ukázala na Dana Mårtenssona prstem.


      Tess přikývla.


      „Policie se spolehla na Rickardovo tvrzení, že otec dole v přízemí spal. Jenže Rickard ho ve skutečnosti vůbec nezahlédl, protože šel rovnou nahoru. Když se vrátil, byl dům prázdný. A probudil ho příchod jeho otce…“


      Tess pohlédla na Dana Mårtenssona.


      „To on se tehdy vrátil domů a šel se umýt po potyčce s Annikou v lese a neúspěšném pokusu podpálit auto násilníka z Valby.“


      Sirény utichly. Kuchyň zalilo znepokojivé modré světlo zdravotnické ambulance.


      „Kdybychom se tak místo nahánění dánského maniaka od začátku mohli věnovat tomuhle případu…“


      Někdo zabouchal na dveře.


      „Není tu někde igelitový pytlík? Honem!“


      Marie vstala, došla ke kuchyňské lince a hodila kolegyni průsvitný mikrotenový sáček. Tess otřela Danu Mårtenssonovi z tváře krev, otočila sáček naruby, zauzlovala a zastrčila si ho do kapsy.


      Pokud bude možné vzorek tekutiny z Anničina oděvu prozkoumat pod mikroskopem a zároveň se podaří přimět Národní forenzní centrum, aby přednostně provedli rozbor krve, budou moci spojit stopy z místa činu s osobou Dana Mårtenssona. Tess tušila, že jeho stav nedovolí delší výslech, pokud muž vůbec přežije.


      Marie šla do předsíně otevřít zdravotníkům. Ozvaly se další houkačky a vzápětí se objevila místní policie ze Simrishamnu. Kuchyň se zaplnila lidmi.


      Tess podnikla poslední pokus dostat z Dana pravdu.


      „Jestli mě slyšíte, kývněte. Je v jezeře Gyllebosjön?“


      Řidič záchranné služby ji vyzval, aby uhnula stranou.


      „Teď musíte z kuchyně ven.“


      Tess ustoupila. Zdravotníci začali poskytovat první pomoc Rickardovi i Danovi, ale brzy si uvědomili, že pro Rickarda už je pozdě.


      „Ten muž je podezřelý z vraždy. Potřebuju jet s vámi a pokusit se z něj cestou dostat, co se stalo,“ ukázala Tess na zem.


      „To nepůjde, je na tom zle. Záchrana života má přednost.“


      Chvíli nato už v předsíni přihlížely tomu, jak zdravotníci odnášejí Dana Mårtenssona na nosítkách.


      Tess se otočila a zamířila do ložnice. Chtěla dům alespoň zčásti prohledat, než ho uzavřou technici. Nad postelí si všimla červeno-žluto-černého portrétu známého dánského zpěváka. Byl podepsaný monogramem DM a Tess došlo, že ho namaloval Dan sám. Pak otevřela šatní skříň a začala se přehrabovat mezi oblečením.


      „Nehledáš tohle?“ Marie jí ukázala modrou sportovní bundu.


      Na zádech se skvělo logo Fordu Mustang – stříbrný cválající kůň. Tess si bundu strčila pod svou vlastní a pak zamířily z domu ven.

    

  


  
    
      Sobota 3. března
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      Tess otevřela dveře baru Bee. Hřejivé světlo křišťálových lustrů působilo po cestě ulicemi plnými sněhové břečky přívětivě a lákavě. Rozhlédla se po baru – což byl jeden z mála podniků pro gaye v Malmö –, ale žádné známé tváře neviděla.


      Kývla na pozdrav usměvavé barmance, s níž se letmo znala, vybrala si v prázdném lokálu místo k sezení a objednala si pivo. Tašku si pověsila na háček pod pultem. Stále v ní nosila sportovní bundu Dana Mårtenssona. Dosud se úplně nerozhodla, jak s ní naloží. V soudní síni to budou brát jako nepodstatnou drobnost, ale pro ni osobně představovala důkaz, že ji intuice nezklamala: Poustevníkova výpověď o obrázku na zádech pachatele byla stěžejní.


      V médiích se včerejší střelba v Mårtenssonově domě nedaleko Brösarpu a spekulace s ní spojené přetřásaly celý den, ale zatím si nikdo nedal dvě a dvě dohromady.


      Tess si vypnula telefon. Zítra se bude konat tisková konference k vyšetřování případu Annika a tentokrát se jí zúčastní i ona sama. Potřebovala si však promyslet, jak se vyjádřit. Na Dana Mårtenssona toho měli hodně a Tess osobně vůbec nepochybovala o tom, co se onoho 8. června 2002 stalo. Když se v kuchyni podívala Danu Mårtenssonovi ležícímu na podlaze do očí, byla přesvědčená, že je vinen. A Anita Johanssonová její názor sdílela. Stejně tak sdílely i pocit marnosti plynoucí z toho, že se ještě nenašlo Anničino tělo.


      Tess Anničině matce slíbila hrob, k němuž bude moci chodit. Byla to velká slova, ale hodlala slib dodržet.


      Upila piva a myšlenky jí zalétly k Timu Bergholmovi a tomu, co ji jednoho dne čeká. Vytáhla z tašky mobilní telefon a napsala do internetového vyhledávače jeho jméno. Otevřela si fotografie a vyskočil na ni nový snímek z novin Sydsvenskan s nadpisem:


      „Patnáctiletý talent na zkoušku do týmu jednadvacítky.“


      Usmála se. Věděla o Timově zájmu o fotbal i jeho nadání a jeho úspěchy ji upřímně těšily a dojímaly. Na snímku vypadal podobně, jako když se před pár lety viděli naposledy: krátké hnědé vlasy a tmavé oči vážně hledící do objektivu.


      Přečetla si doprovodný text: „Patnáctiletý Tim Bergholm z Malmö FF dostane šanci předvést svůj talent v reprezentačním mužstvu do jednadvaceti let v nedělním prvním zápase proti Francii.“


      V galerii bylo několik dalších nových fotografií, kde byl Tim na hřišti ve světlemodrém dresu malmöského fotbalového klubu. Tess si je prohlédla a pocítila prudkou touhu ho vidět. Měla by si zase pročíst odložené vyšetřování požáru, při kterém zemřela Timova matka. Třeba se najde možnost, jak ho znovu otevřít?


      Z myšlenek ji vytrhlo vyzvánění telefonu. Byl to Lundberg.


      „Neruším tě? Jestli ne, možná si budeš chtít poslechnout, co jsem zjistil.“


      Lundberg nechtěl hovořit po telefonu, a tak Tess zaplatila a z baru Bee odešla. U Triangelnu si chytila taxi a odjela na policejní ředitelství.


      Ve dveřích se srazila s Marií Erlingovou. Překvapilo ji, že tam kolegyni takhle večer vidí.


      „Musím letět, jedu na koncert do Kodaně. Nechceš taky?“


      Tess zavrtěla hlavou.


      „Já myslela, že si teď budeš chtít dát od Dánů na nějaký čas pokoj.“


      Marie se zasmála a upravila si nýtovaný pásek.


      „Naučila jsem se nesoudit člověka podle vzhledu.“


      Tess si ji zkoumavě prohlížela.


      „Snad tam nejdeš s Morrisem?“


      „A představ si, že jo.“


      „Ježíšikriste, Marie, vždyť jsi vdaná a těhotná.“


      „Taky budeme pít jenom vodu, respektivu tu břečku s názvem Tuborg, co tam pijou místo piva. Morris je furt na odvykačce.“


      „To jsem zrovna nemyslela.“


      Marie se ve dveřích otočila.


      „Klídek. Jsme jen kámoši, ale mám ho ráda. Kamarád psychiatr se hodí. Taky by ti prospěl,“ ukázala na Tess prstem.


      Tess vyjela výtahem na oddělení závažných trestných činů. Všude byla tma, s výjimkou jejich kanceláře, odkud do chodby dopadalo světlo. U podlouhlého stolu seděl Lundberg začtený do papírů.


      „Měl vedlejšák v ystadském krematoriu,“ řekl, aniž zvedl oči.


      „Kdo? Dan Mårtensson?“


      Lundberg si vystrčil brýle na čelo a přikývl.


      Několik let. Přivydělával si k učitelskému úvazku ve škole. A byl tam i v době, kdy zmizela Annika.“


      Tess si přisedla k němu. Lundberg strávil několik posledních hodin tím, že zjišťoval všechno, co se dalo, o Mårtenssonově minulosti. Stavěl přitom na kusých informacích z vyšetřovacího spisu. Vztahy, auta, bydliště a zaměstnání.


      „Víš přesně, odkdy dokdy tam pracoval?“


      „Jo. A právě tady to začíná být zajímavé.“


      Lundberg k ní posunul list papíru.


      Tess se začetla do seznamu zaměstnanců, který si Lundberg vyžádal od zdejší farnosti. Ta měla – na rozdíl od prvních vyšetřovatelů případu – v administrativě pořádek.


      „Desátého června. Pondělí po Anničině zmizení. Takže Dan Mårtensson měl v österlenském krematoriu směnu o dva dny později? A chceš říct, že byl ráno v budově sám?“


      „Ano, podle správce krematoria, se kterým jsem mluvil po cestě sem, to tak chodilo. Zaměstnanec na ranní roztopil pece a dal se do práce. A tenkrát ráno připadla tahle činnost na Dana Mårtenssona.“


      „Kde je to krematorium?“


      „Pár kilometrů od Ystadu.“


      „A ty myslíš, že by se nepřišlo na to, že spálili o tělo víc? Vždyť ty urny přece musejí mít označené, ne? Vážně by člověku něco takového mohlo projít?“


      Lundberg si promnul bradu.


      „Nemám tušení, jak se to čistě prakticky mohlo odehrát. Ale shoda okolností je to zajímavá, ne-li přímo nadějná.“


      „To máš tedy pravdu,“ souhlasila Tess a opřela si čelo o ruce složené na stole. „A ve spise o tom jeho vedlejšáku není ani slovo.“


      Zakroutila hlavou.


      „To je neuvěřitelné.“


      Rozhlédla se po místnosti a podivila se, jaká záplava kytic se jim objevila na stolech. K dopadení násilníka z Valby jim blahopřáli kolegové z celého Švédska. Dokonce i média, která v posledních měsících nebyla malmöské policii příliš nakloněna, jejich zásah milostivě ocenila. V deníku Sydsvenskan vyšla dlouhá reportáž o muži, který v Malmö a Kodani tolik let šířil hrůzu. V článku byla i její fotografie s douškou: „Superpolicistka, která ho dostala.“ Makkonen si do ní kvůli tomu pěkně rýpnul:


      „Není náhodou načase, abys ses vykašlala na starý případy a šla do terénu, jako správnej polda?“


      Tess vstala, protáhla se a zabloudila pohledem k Anničině snímku na nástěnce.


      „Představ si, kolik utrpení jsme si mohli ušetřit, kdyby pověření vyšetřovatelé od začátku dělali to, co měli.“

    

  


  
    
      Neděle 4. března
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      Do světlezeleného dřevěného obložení ribersborské plovárny se opíraly sluneční paprsky. Venku na zahrádce seděla postarší dvojice a se zavřenýma očima si sílící březnové slunce vychutnávala.


      Tess si připadala překvapivě klidná. Rozechvělost, která provázela její setkání s Angelou na pohřbu, byla pryč. Sebrala ze stolu šálky a šla ke kávovaru pro další kávu.


      Z vody vylézali otužilí plavci s červenými tvářemi.


      Tess nespěchala zpátky a potají si Angelu zezadu prohlédla. Černé vlasy teď nosila ještě delší než dřív a zdálo se, že zhubla. Cestou zpátky ke stolu Tess napadlo, jak samozřejmé jí připadá sedět tu společně, jako už tolikrát předtím. Každou chvíli se to sice může změnit a navrch získá poznání, že nic není jako dřív, ale zatím jsou tu jen samy dvě, spolu.


      „Došlo jim mléko,“ postavila šálek před Angelu.


      „To nevadí, stejně teď piju černou.“


      „Aha, to jsou ale novinky,“ podotkla Tess.


      Změny se jí nezamlouvaly, byť šlo jen o kapku mléka. Posadila se na černou židli naproti Angele. Její společnice si zastrčila vlasy za ucho a usmála se.


      „Jak dokážeš pracovat, když se při tom neustále potkáváš se smrtí?“


      Tess se zakousla do žemle s kardamomem.


      „Smrt není to nejhorší, ta patří k životu. Horší jsou všechny lži a podvody okolo.“


      Jakmile svá slova vyřkla, v duchu si vynadala. Nechtěla působit zatrpkle. Navíc vůbec nemluvila o jejich rozchodu, ale bylo jí jasné, že by se to tak dalo chápat.


      „S tímhle vyšetřováním se to táhne od začátku,“ dodala rychle. „Syn zastřelí otce, protože patrně přivedl jeho životní lásku do jiného stavu a pak ji zabil. A ještě k tomu to šestnáct let tajil, zatímco syn musel žít s cejchem hlavního podezřelého.“


      „Je šílené, že jsi schopná něco takového zvládat, ale dobře, že alespoň někdo,“ poznamenala Angela a kroutila přitom hlavou.


      Tess sklopila oči do šálku. Pocit, po němž prahla, kdy se věci vyřeší, vysvětlí a kruh se uzavře, se nedostavoval.


      „A jak se teď cítíš – po pohřbu tety They a tak?“


      Angelina otázka vytrhla Tess z úvah.


      „Mám v sobě prázdnotu. Ale nedá se říct, že teta zemřela náhle nebo mladá.“


      „To je fakt. A vždycky říkala, že už má svoje odžito. Jak přátelé, tak životní druh odešli před ní. Teď se s Lavem znovu shledají na onom světě.“


      Tess pomalu vstala s pohledem upřeným na třpytivou hladinu za oknem. Na mysli jí vytanul obrázek Angely s bratrancem Erikem, zabraných po pohřbu do hovoru o hrobech a kremaci.


      „Co je? Vidíš tam něco zajímavého?“ zeptala se Angela.


      Tess se k ní otočila.


      „To ne, ale už budu muset vyrazit.“


      Právě když se zvedaly k odchodu, zazvonil Tess telefon. Byla to žena ze Simrishamnu jménem Jeanette a chtěla si promluvit o dopisu, který jí poslal Rickard Mårtensson.


      „On si podle všeho myslí, tedy myslel, že dcera byla jeho,“ spustila žena. „Ale to těžko… Stejně jsem si ale řekla, že se vám ozvu, když se teď rozneslo, že je po smrti, a navíc podezřelý z vraždy. Mám z toho nepříjemný pocit. Byla jsem z toho dopisu celá pryč.“


      „To je mi jasné,“ opáčila Tess. „Ale vezměte to popořadě. Před několika dny vám tedy přišel dopis, ve kterém se Rickard Mårtensson hlásí k otcovství vašeho dítěte?“


      „Ano. Píše tam, že si to uvědomil, když jsme se potkali na ulici. Prý po něm podědila oči a úsměv. Celé to působilo dost zmateně…“


      Tess ji znovu přerušila.


      „A vy jste se s Rickardem Mårtenssonem znala?“


      „No, ano. Všichni místní věděli, o koho se jedná.“


      „Ale nechodili jste spolu.“


      „Rozhodně ne. Krátce jsme se zapletli před…, hm, může to být tak šest sedm let.“


      „A?“


      „Časově to sice sedí, spali jsme spolu, ale já jsem měla tělísko, takže je to vyloučené. V dopisu jí říká Debbie…, jenže moje dcerka se jmenuje Smilla a už tátu má. Žijeme spolu.“


      „Chápu,“ řekla Tess. „Biologie není vždycky to nejdůležitější. Spousta lidí prožije celý život s někým jiným, než je biologický otec.“


      Žena ve sluchátku se odmlčela.


      „Obrátilo by nám to život vzhůru nohama.“


      Pak se rozloučily. Tess před sebou v duchu uviděla Rickarda v maskovacích kalhotách a kovbojském klobouku. Z šikmých očí mu čišela radost ze života a zároveň únava. Lidská tajemství, pomyslela si. Jediné, co člověk může říct s jistotou je, že o druhých nikdy nevíme všechno. Neznáme jejich myšlenky, pocity ani pohnutky. Jisté je ve skutečnosti jen to, že nikdy nemůžeme doopravdy pochopit, jak věci vnímají ostatní, jelikož málokdo přemýšlí stejně jako my. Všichni se pohybujeme ve vlastní bublině.


      Včera dostala Tess z Národního forenzního centra výsledky analýzy kousku látky nalezeného v simrishamnském lesíku. Krevní stopa nakonec byla dostatečná na to, aby ji bylo možné zvětšit a získat z ní úplnou genetickou informaci. Výsledek, shoda třetího stupně, silně svědčil ve prospěch teorie, že krev patří Danu Mårtenssonovi, a následný stěr sliznice z tváře a porovnání DNA vyloučil oba jeho syny.


      Tess s Angelou mlčky kráčely přes dlouhou lávku nad mělčinou. Zavanul k nim kyselý zápach z hromady chaluh vyplavených na břeh.


      „Jak se mají Bengt s Marianne?“


      Tess s otcem v posledních dnech vůbec nebyla ve styku.


      „To se uvidí. Máma možná jen potřebuje trochu času pro sebe. Jenže čím delší doba uběhne, tím hůř se budou napravovat následky. Táta se postupně určitě sebere, chce to čas.“


      „Jasně,“ přikývla Angela a zahleděla se na moře. „Ale člověka napadá, že je to celé zbytečné. Najít někoho nového, s kým ti to bude klapat, není jen tak. Musí se sejít tolik věcí.“


      Kolem prošla dvojice zavěšená do sebe. Tess se podívala na Angelu s myšlenkou, že ji to mohlo napadnout dřív.

    

  


  
    
      Úterý 20. března
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      Tess s Anitou Johanssonovou dlouho mlčky stály před náhrobkem na snårestadském hřbitově uprostřed zvlněných ystadských plání.


      „Nic lepšího vám poskytnout nemůžu,“ řekla Tess tiše.


      Celý včerejšek strávila ponořená ve studiu jmen a hrobových míst v prostorech hřbitovní správy v Ystadu. Ve zdejším registru kremací se pátralo těžko. Část záznamů sice byla digitalizována, ale zdaleka ne všechno.


      V pondělí 10. června, dva dny po Anničině zmizení, ráno, kdy měl v krematoriu službu Dan Mårtensson, byly zpopelněny tři osoby: jedna žena a dva starší muži.


      Na prvním místě seznamu bylo uvedeno jméno Elma Nilssonová, narozená roku 1922 ve Stora Herrestadu, malé vesnici mezi Ystadem a Tomelillou.


      Dopoledne desátého června putovalo její tělo do pece österlenského krematoria po dlouhém životě a patrně zcela přirozeném skonu.


      Sedmačtyřicet kilo a sto padesát tři centimetrů, malé a drobné tělo, napadlo Tess. Dost malé na to, aby se do rakve vešel ještě jeden člověk. Cestou do Ystadu volala Tess správkyni krematoria, aby jí o zpopelňování řekla víc podrobností. Bylo by možné uložit do rakve dvě těla a spálit je současně?


      Žena se však dušovala, že nic takového se, přinejmenším za dobu jejího působení zde, nikdy nestalo.


      „Ale teoreticky to samozřejmě možné je, když těla nejsou moc velká. Po osmdesáti minutách v peci rozpálené na sedm set stupňů zbyde po vytřídění kovových částí jen popel.“


      „Musí mít rakev při pálení sundané víko?“ pokračovala Tess.


      „Ne, dnes už jsou pece větší.“


      „A vejde se popel dvou lidí do jedné urny?“


      Žena si nad Tessinými hypotetickými dotazy povzdechla, ale nakonec připustila, že i to by v případě nějaké větší urny klidně bylo možné.


      Po telefonátu zamířila Tess do vedlejší místnosti, kde za pomoci rodného čísla nebožtíka vyhledala číslo příslušného hrobu. U jména Elmy Nilssonové bylo uvedeno číslo padesát tři. A právě před ním teď obě ženy stály.


      Anita Johanssonová opatrně přešla k Elminu náhrobku. Kámen byl přírodní, s nepravidelnými okraji a na jeho vršku byla soška holubičky. Anita se k němu sklonila a něžně ho pohladila. Nezdálo se, že by místo někdo pravidelně navštěvoval, rostlo zde jen pár trsů ozdobného vřesu. Drobné kamínky prorostly trávou a vysokým bodláčím. Anita postavila na zem dvě vázy s červenými růžemi – jednu malou a jednu větší.


      „Zkusím zjistit, jestli by se nedalo získat místo vedle,“ promluvila Tess.


      Anita zvedla oči k nebi.


      „Cítím ji tu. A to mi stačí.“


      Otočila se a šla se posadit na lavičku.


      „Rozhodně je to hezké místo, je tu klid,“ zavřela oči.


      Na převislé bříze opodál rašily světlezelené pupeny. Ze země vykukovaly fialové a žluté květy krokusů.


      Tess nechala Anitu na lavičce a vydala se směrem k parkovišti. U branky se otočila a rozhlédla se po hřbitově.


      Nad hlavou jí přelétl čáp.


      Pokud myšlenku, že Annika leží tady, dokáže přijmout její máma, pak to ona zvládne taky.

    

  


  
    
      


      PODĚKOVÁNÍ


      Díky všem, kdo mi v práci na knize Odložené případy Švédsko: Nezvěstná v jakémkoli směru pomohli. Díky za jména, místa, události, manžely i domovy, které jsem si vypůjčila, přivlastnila a užila je jako inspiraci. I těm, kdo si mou práci přečetli a poskytli mi pomoc a svůj názor na věc.


      Většina knihy je smyšlená, leccos se však zakládá na pravdě a všechny chyby jdou na vrub jen mně samotné.


      


      ZVLÁŠTNÍ PODĚKOVÁNÍ


      Díky Åse Floodové, která tvrdila, že by kniha mohla uspět, Annice Flensburgové, která si chtěla přečíst víc, Matsi Platonovi, Anně-Carin Pihlové, Moně Wilckeové, Karin Olssonové a Jerkeru Erikssonovi za dobré rady. A také Leně Lindehagové za pomoc ve chvíli, kdy to bylo skutečně třeba.


      


      Děkuji také policistům Johanu Heedovi, Larsi Forsbergovi a Tarje Uddové za znalosti, o něž se se mnou podělili, policistům z oddělení pro vyšetřování odložených případů z celého Švédska, kteří mi vyprávěli o své práci, a Fredriku Anderssonovi z Malmö za to, že mě pustil na policejní ředitelství.


      Díky nakladatelství Forum, nejlepšímu týmu lidí okolo mě, s vydavateli Karin Linge Nordhovou a Johnem Häggblomem, kteří mě s jistotou vedli po této cestě, věřili mně i mému rukopisu, pozvedali ho a celou dobu mě utvrzovali v pocitu, že se nám rodí pod rukama něco dobrého.


      Děkuji také redaktoru Johanu Stridhovi za profesionální oko a schopnost vidět, zachránit a vylepšit i Elisabet Brännströmové z Bonnier Rights za nadšení, s jakým knihu přijala.


      Díky mým rodičům Ruth a Tomasovi, kteří mě naučili sebedůvěře. Kéž byste tu byli a mohli všechno sdílet se mnou.


      


      Tesso, díky za tvou chytrou a náročnou červenou tužku, za to, že jsi, kým jsi, protože s tebou je život o tolik lepší a zábavnější.


      Alison za trpělivost, přestože ses nedozvěděla, „who did it“.


      


      A děkuji také Ulrice a Gabrielle Anderssonovým, které mi, stejně jako další pozůstalí, umožnily pochopit – či snad alespoň začít tušit –, s jakým břemenem musejí žít den za dnem. Román Odložené případy Švédsko: Nezvěstná se inspiroval případem pohřešované Heleny Anderssonové, která se ztratila v Mariestadu roku 1992.


      Ze švédského originálu Cold Case: Försvunnen vydaného nakladatelstvím


      Bokförlaget Forum, Stockholm, v roce 2019


      přeložila Petra Hesová


      Odpovědná redaktorka Renáta Neprašová


      Technický redaktor Petr Kovář


      Obálka Jakub Loukota
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